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ಆತ್ಮಾನಮೇವಾತ್ಮತಯಾವಿಜಾನತಾಂ ಪರಮಾತ್ಛನನ್ನು ಆತ್ಮರೂಪವಾಗಿ ತಿಳಿಯದವರಿಗೆ ಆ ಅಜ್ಞಾನದ 

ತೇಜೈೆವ ಜಾತಂ ನಿಖಿಲಂ ಪ್ರಪಂಚಿತಮ್‌ ॥ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಈ ನಾಮ-ರೂಪಾತ್ಮಕವಾದ ಅಖಿಲ ಜಗ್ತಿನ' 
ಜ್ಞಾನೇನ ಭೂಯೋತಪಿ ಚ ತತ್ಪಲೀಯತೇ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಭ್ರಮೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ 


ರಜ್ಜಾಮುಹೇರ್ಭೋಗಭವಾಭವೌ ಯಥಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ಆಜ್ಞಾನಸಂಜ್ಲ್‌ ಭವಬಂಧಮೋಕ್ಷೌ 
ದ್ವ್‌ ನಾಮ ನಾನ್ಯೌ ಸ್ತ ಚುತಜ್ಞಭಾವಾತ್‌ । 

ಅಜಸ್ರ್ರಚಿತ್ಯಾತ್ಮನಿ ಕೇವಲೇ ಪರೇ 
ವಿಚಾರ್ಯಮಾಣೇ ತರಣಾವಿವಾಹನೀ ॥ ೨೬ ॥ 


ತ್ವಾಮಾತ್ಮಾನಂ ಪರಂ ಮತ್ವಾ ಪರಮಾತ್ಮಾನಮೇವ ಚ। 
ಆತ್ಮಾ ಪುನರ್ಬಹಿರ್ಮ್ಯಗೃ ಅಹೋನಜ್ನದನತಾಜ್ಗತಾ 
॥೨೭॥ 


ಅಂತರ್ಭವೇರನಂತ ಭವಂತಮೇವ. 
ಹೃತತ್ತ್ವಜಂತೋ ಮೃಗಯಂತಿ ಸಂತಃ । 
ಅಸಂತದಪ್ಯಂತ್ಯಹಿಮಂತರೇಣ 
ಸಂತಂ ಗುಣಂ ತಂ ಕಿಮು ಯಂತಿ ಸಂತಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಅಥಾಪಿ ತೇ ದೇವ ಪದಾಂ 
ಪ್ರಸಾದಲೇಶಾನುಗೃಹೀತ ಏವ 

ಜಾನಾತಿ ತತ್ತ್ವಂ ಮ್ನೋ 
ನ ಚಾನ್ಯ ಏಕೋತಪಿ ಚಿರಂ ಎಚಿನ್ನನ್‌ ॥೨೯॥ 


ಹಿ। 


ತದಸ್ತು ಮೇ ನಾಥ ಸ ಭೂರಿಭಾಗೋ 

ಭವೇಶತ್ರ ವಾನ್ಯತ್ರ ತು ವಾ ತಿರಶ್ಚಾಮ್‌ । 
ಯೇನಾಹಮೇಕೋಂಪಿ ಭವಜ್ಜನಾನಾಂ 

ಭೂತ್ವಾ ನಿಷೇವೇ ತವ ಪಾದಪಲ್ಲವಮ್‌ ॥ ೩೦ ॥ 


ಅಹೋರತಿಧನ್ಯಾ ವ್ರಜಗೋರಮಣ್ಯಃ 
ಸ್ಪನ್ಯಾಮೃತಂ ಪೀತಮತೀವ ತೇ ಮುದಾ । 

ಯಾಸಾಂ ವಿಭೋ ವತ್ಚತರಾತ್ಮಜಾತ್ಮನಾ 
ಯತ್ನಪ್ರಯೇಂದ್ಯಾಪಿ ನ ಚಾಲಮಧ್ವರಾಃ ॥ ೩೧ ॥ 





ಸರ್ಪದ ಭ್ರಮೆಯು ನಿವೃತ್ತವಾಗುತ್ತಲೇ ಸರ್ಪದ ಭಯ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವಂತೆ ಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾಗುತ್ತಲೇ ಇದರ ಆತ್ಯಂತಿಕ 
ಪ್ರಳಯವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ॥ ೨೫ ॥ ಸಂಸಾರ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಬಂಧನ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಮೋಕ್ಟ ಇವೆರಡೂ ಅಜ್ಞಾನ ಕಲ್ಪಿತವೇ 
ಆಗಿವೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇವೆರಡೂ ಅಜ್ಞಾನದ್ದೇ ಹೆಸರಾಗಿದೆ. 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಸತ್ಯನೂ, ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ 
ಭಿನ್ನವಾದ ಅಸ್ತಿತ್ವವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಹಗಲು-ಕತ್ವಲೆ 
ಎಂಬ ಭೇದವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಂತೇ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ಅಖಂಡ 
ಚಿತ್ತ್ವರೂಪ, ಕೇವಲ ಶುದ್ಧ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ಬಂಧನವಾಗಲೀ, 
ಮೋಕ್ಷವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ ॥ ೨೬ ॥ ನೀನು ತಮ್ಮ ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 
ಜನರು ಅದನ್ನು ಬೇರೆಯೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಶರೀರಾದಿಗಳು 
ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನ್ನು ತನ್ನ ಆತ್ಮನೆಂೇ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲೋ ಹುಡುಕತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ಇದೆಂತಹ ಆಶ್ಚರ್ಯದ 
ಮಾತಾಗಿದೆ ? ಅಜ್ಞಾನೀ ಜೀವಿಯ ಇದು ಅಜ್ಞಾನವೇ ಸರಿ. ॥ ೨೭ ॥ 
ಓ ಅನಂತನೇ | ನೀನಾದರೋ ಎಲ್ಲರ ಅಂತಣರಣದಲ್ಲೇ ವಿರಾಜ 
ಮಾನನಾಗಿರುವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತರಾದ ಸತ್ಪುರುಷರು ನಿನ್ನನಲ್ಲದೆ. 
ಕಂಡುಬರುವುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿ, ತಮ್ಮ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಆ ಮಿಥೈೆಯಾಗಿ ಕೆಂಡುಬರುವ ಸರ್ಪದ ಭ್ರಮೆಯು ಹೋಗದೆ 
ಯಾವ ಸತುರುಷನು ನಿಜವಾದ ಹಗ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಬಲ್ಲನು? ॥ ೨೮ ॥ 

ದೇವನೇ | ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಆತ್ಮಲ್ಪ 
ವಾದ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನಾದರೂ ಪಡೆಯುವರೋ ಅವರು ನಿನ್ನೆ 
ಸ್ವರೂಪದ ಮಹಿಮೆಯ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಬಹಳ ಬೇಗನೇ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಬೇರೆಯವರು ಜ್ಞಾನ-ವೈರಾಗ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೂ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿದರೂ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾರರು. ॥ ೨೯ ॥ ಆದುದರಿಂದ 
ಭಗವಂತನೇ! ನನ್ನ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಬೇರೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಾಗಲೀ, 
ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳ ಜನ್ಮದಲ್ಲೇ ಆಗಲೀ। ನಿನ್ನ ಭಕ್ತ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದು ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಸೇವೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗು 
ವಂತಹ ಮಹಾಭಾಗ್ಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 
॥3೦॥ ಸ್ವಾಮಿಯೇ। ಜಗತ್ತು ಆರಂಭವಾದಾಗಿನಿಂದ ಇದು. 
ವರೆಗೂ ನಡೆದ ಹಲವಾರು ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ. 
ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ನೀನು ವ್ರಜದ ಹಸುಗಳ ಮತ್ತು 
ಗೋಪಿಯರ ಕರುಗಳು ಹಾಗೂ ಗೋಪಬಾಲಕರು ಆಗಿ ಅವರ 
ಸ್ವೆನಗಳ ಅಮೃತದಂತಹ ಹಾಲನ್ನು ಪರಮಾನಂದದಿಂದ ಕುಡಿದು 
ತೃಷ್ತನಾದೆ. ಆದುದರಿಂದ ವ್ರಜದಲ್ಲಿರುವ ಗೋವುಗಳು ಹಾಗೂ 
ಗೋಪ ಸ್ವ್ರೀಯರೇ ಅತ್ಯಂತ ಧನ್ಯರು. ॥ ೩೧॥ 1 
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ಅಹೋ ಭಾಗ್ಯಮಹೋಭಾಗ್ಯಂ ನಂಜಗೋಪವುಜೌಕಸಾಮ್‌ ॥ 
ಯ್ನಿತ್ರಂ ಪರಮಾನಂದಂ ಪೂರ್ಣಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಮ್‌ 
॥೩೨॥ 


ವಏಿಷಾಂತು ಭಾಗ್ಯಮಹಿಮಾಚ್ಯುತತಾವದಾಸ್ತಾ- 


ಮೇಕಾದಕ್ಕೆವ ಹಿ ನಯಂ ಬತ ಭೂರಿಭಾಗಾ: 
ವಿತದ್ಭೃಷೀಕಚಸೆರಸಕೃತ್ತಿಬಾಮಃ 
ಶರ್ವಾದಯೋರಿಂಘ್ರುದಸಮದ್ದಮೃತಾಸವಂತೇ ॥ ೩೩ ॥ 


ತದ್ದೂರಿಭಾಗ್ಯಮಿಹ ಜನ್ಮ ಕಿಮಹ್ಕಟವ್ಕಾಂ 
ಯದ್ಗೋಶುಲೇಂಸಿ ಕತಮಾಂಫ್ರಿರಚೋಂಭಿಷೇನಮ್‌ ॥ 
ಯಜ್ಞೀವಿತಂತುನಿಖಲಂ ಭಗವಾನ್ಯುಕುಂದ- 
ಸ್ಪದ್ಯಾಪಿ ಯಶ್ಚದರಜ: ತ್ರುತಿಮೃಗ್ಗಮೇವ ॥ ೩೪ ॥। 


ವಿಷಾಂಘೋಷನಿವಾಸಿನಾಮುತಭವಾನ್ಶಿಂ ದೇವರಾತೇತಿನ- 
ಶ್ವೇತೋ ವಿಶ್ವಭಲಾತೃಲಂ ತೃದಪರ ಕುತ್ರಾಪೃಯನ್ನುೃತಿ । 
ಸದ್‌ ವೇಹಾದಿವಪೂತನಾಷಿಸಹುಲಾತ್ವಾಮೇವದೇವಾಪಿತಾ 


1೩೫। 


ತಾದದ್ರಾಗಾದಯ: ಸ್ರೇನಾಸ್ತಾವತ್ಕಾರಾಗೃಹಂ ಗೃಹಮ್‌ ॥ 
ತಾವನ್ಫೋಹೋಂಫ್ರಿನಿಗಗೋ ಯಾವ್‌ ಕೃಷ್ಣನತೇ ಜನಾಃ 





॥೩೬॥ 


ಪರಮಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನಾದ, ಸನಾತನನಾದ, ಪಂಪೂರ್ಣ. 

ನಾಡ, ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪನಾದ ನೀನು 
ಸುಹೃದನೂ ಆಗಿರುವ ನಂದನೇ ಮೊಡಲಾದ ವ್ರಜನ ಗೋಪ: 
ಗೋಪಬಾಲಕರ ಭಾಗ್ಯವೇ ಭಾಗ್ಯವು | ॥ ೩೨ ॥ ಅಚ್ಚುತನೇ 
ಈ ವ್ರಜವಾಸಿಗಳ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಮಹಿಮೆಯ ಹಾಗಿರಲಿ. ಮನಸ್ಸೇ 
ಮೊದಲಾದ ಹನ್ನೊಂದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಅಧಿಷ್ಠಾತ್ಸ 
ಗಳಾಗಿರುವ ಮಹಾನೇವನೇ ಮೊದಲಾಜ ನಾವುಗಳು ಮಹಾ 
ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ವ್ರಜವಾಸಿಗಳ ಮನಸ್ಸೇ 
ಮೊದಲಾದ ಹನ್ನೊಂದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂಬ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನಾಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನಾವು ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಅಮೃತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಧುರ. 
ವಾದ ಮಕರಂದ ರಸನನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತೇವೆ. ಅವರ. 
ಒಂದೊಂದು ಇಂದ್ರಿಯದಿಂದ ಪಾನಮಾಡಿ ನಾವು ಧನ್ಯರಾಗು 
ತ್ರಿರುವಾಗ ಸಮಸ್ತ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಪ್ರಜವಾಸಿಗಳ ಸೌಭಾಗ್ಯವು ಎಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು 'ಹಳಬೇಕಾಗಿಯ 
ಇಲ್ಲ ॥ ೩0 ॥ ಪ್ರಭುವೇ। ಈ ಪ್ರಜಭೂಮಿಯ ಯಾವುದೇ 
ವನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಎಶೇಷವಾಗಿ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಯೋನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮನೆತ್ತುವುದೇ ನಮ್ಮ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಇಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಬಳಿಕ ನಿನ್ನ ಯಾರಾದರೂ ಪ್ರೇಮಿಯ (ಛಕ್ತನ) 
ಚೆರಣಧೂಳು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬೀಳಬಹುದಲ್ಲ! ಪ್ರಭುವೇ! 
ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮಿ ಪ್ರಜವಾಸಿಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ ಜೀವನವು ನಿನ್ನದೇ. 
ಜೀವನವಾಗಿದೆ. ನೀನೇ ಅವರ ಜೀವನದ ಏಕಮಾತ್ರ ಸರ್ವಸ್ವ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರ ಚರಣಗಳ ಧೂಳಿ ಸಿಗುವುದೂ ನಿನ್ನ 
ಚರಣಧೂಳಿ ಸಿಗುವಂತೆ ಇದೆ. ನಿನ್ನ ಚರಣಧೂಳಿಯನ್ನಾದರೋ. 
ಶ್ರುತಿಗಳೂ ಕೂಡ ಅನಾದಿ ಕಾಲದಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಹುಡುಕು. 
ತ್ತಿರುವಪು. ॥ ೩೪ ॥ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆರಾಧ್ಯನಾದ ಪ್ರಭುವೇ। 
ಈ ಪ್ರಜವಾಸಿಗಳು ಮಾಡುವ ಸೇವೆಯ ಬದಲಿಗೆ ನೀನು ಏನು 
ಫಲವನ್ನುಕೊಡುವೆ 9 ಸಮಸ್ತ ಫಲಗಳ ಫಲಸ್ಸರೂಪನೇ | ನಿನ್ನಿಂದ 
ಮಿಗಿಲಾದ ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ಫಲವು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಹೀಗೆಂದು 
ಚ ನನ್ನ ಚಿತ್ರವು ಮೋಹಿತಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಅವರಿಗೆ ನೀನು. 

ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟರೂ ಆವರ ಬಣದಿಂದ ಮುಸ್ತ 
ನಾಗಲಾರೆ ಏಕೆಂದರೆ, ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇನೋ ಆ ಪೂತನೆಯೂ 
ನಿನ್ನಸಂಬಂಧದಿಂದ ಅಘಾಸಿರ್ರ ಬಕಾಸುರ: ಮುಂತಾದವ ರೊಡನೆ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಳು. ಅವಳ ವೇಷ ಕೇವಲ ಸಾಧ್ವಿಯಂತೆ ಇತ್ತು 
ಆದರೆ ಹೃದಯದಿಂದ ಕ್ರೂರಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ತನ್ನ 
ಮನೆ, ಧನ, ಸ್ವಜನರು, ಪ್ರಿಯರು, ಶರೀರ, ಪತ್ರೆ, ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು 
ಮನಸ್ಸು ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನು ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿರುವ, ಆ 
ಪ್ರಜವಾಸಿಗೀಗೂ ಅದೇ ಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನೀನು ಹೇಗೆ ಯಣ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವೆ 9 ॥ ೩೫ ॥ ಶ್ಯಾಮೆಸುಂದರೇ! ಜೀವರು ನಿನ್ನವ 
ರಾಗುವತನಕ, ಭಕ್ತರಾಗುವತನಕ ರಾಗದ್ವೇಷಾದಿ ದೋಷಗಳು 
ಕಳ್ಳರಂತೆ ಅವರ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತವೆ; ಮನೆಯು 
ಸೆರಮನಯಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಮೋಹವು ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಸಂಕೋರೆಯಾಗಿ 
ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೩೬ ॥/ 
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ಪ್ರಪಂಚಂ ನಿಷ್ಠಪಂಚೋಕಪಿ ವಿಡಂಬಯಸಿ ಭೂತಲೇ 
ಪ್ರಪನ್ನಜನತಾನಂದಸಂದೋಹಂ ಪ್ರಢಿತುಂ ಪ್ರಭೋ 
॥೩೭॥ 


ಜಾನಂತ ಏವ ಜಾನಂತು ಕಿಂ ಬಹೂಕ್ತ್ಮಾ ನ ಮೇ ಪ್ರಭೋ | 
ಮನಸೋ ವಪುಷೋವಾಚೋ ವೈಭವಂತವ ಗೋಚರಃ 
॥೩೮॥ 


ಅನುಜಾನೀಹಿ ಮಾಂ ಕೃಷ್ಣಸರ್ವಂ ತ್ವಂ ವೇತ್ಸಿಸರ್ವದ್ಭಕ್‌ । 
ತ್ವಮೇವ ಜಗತಾಂ ನಾಥೋ ಜಗದೇತತ್ವವಾರ್ಪಿತಮ್‌ 
॥೩೯॥ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ವೃಷ್ಟಿಕುಲಪುಷ್ಕರಚೋಷದಾಯಿನ್‌ 


ಕ್ಹ್ಯಾನಿರ್ಜರದ್ದಿಜಪಶೂದಧಿವೃದ್ಧಿಕಾರಿನ್‌ । 
ಉದ್ಭರ್ಮಶಾರ್ವರಹರ ಕ್ಲಿತಿರಾಕ್ಷಕಧ್ರು- 
ಗಾಕಲ್ಪಮಾರ್ಕಮರ್ಹನೃಗವನ್ನಮಸ್ತ್ರೇ ॥ ೪೦ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಇತ್ಯಭಿಷ್ಟೂಯ ಭೂಮಾನಂ ತ್ರಿಃ ಪರಿಕ್ರಮ್ಮ ಪಾದಯೋಃ | 
ನತ್ವಾಭೀಷ್ಟಂ ಜಗದ್ಧಾತಾ  ಸ್ವಧಾಮ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ 


॥೪೧॥ 


ತತೋರನುಜ್ನಾಸೃ ಭಗವಾನ್ಸ್ಯಭೂವಂ ಪ್ರಾಗವಸ್ಥಿತಾನ್‌ । 
ವಶ್ಚಾನ್ಪುಲಿನಮಾನಿನ್ಳೇ ಯಥಾಪೂರ್ವಸಖಂ ಸಮ್‌ 


॥೪೨॥ 


ಏಕಸಿನ್ನಪಿ ಯಾತೇರಬ್ಬೇ ಪ್ರಾಣೇಶಂ ಚಾಂತರಾ55ತ್ಯನೇ 
ಕೃಷ್ಣಮಾಯಾಹತಾ ರಾಜನ್‌ ಕ್ಷಣಾರ್ಧಂ ಮೇನಿರೇಂರ್ಭಕಾಃ 
॥ ೪೩॥ 


ಕಿಂ ಕಿಂ ನ. ವಿಸ್ಮರಂತೀಹ ಮಾಯಾಮೋಹಿತಚೇತಸಃ | 


ಯನ್ಮೋಹಿತಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಮಭೀಕ್ಷ್ವಂ ವಸ್ಟ್ರತಾತ್ಮಕಮ್‌ 


॥೪೪॥ 





ಪ್ರಭುವೇ ನೀನು ಜಗದ್ವಾಪಾರದಿಂದ ರಹತನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಶರಣಾಗತರಾದ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅನಂತವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಹಂಚುವು. 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಜನರಂತೆ ನಟಿಸು 
ತ್ತಿರುವ. ॥ ೩೭ ॥ ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನೂ 
ಇಲ್ಲ ಲೋಕದಲ್ಲಿನಿನ್ನಮಹಿಮೆಯನ್ನುತಿಳಿದಿರುವವರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾ 
ಇರಲಿ. ನನ್ನಮನಸ್ಸು ಮಾತು, ಶರೀರಗಳಂತೂ ನಿನ್ನಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ಸರ್ವಥಾ ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿದೆ. ॥ ೩೮ ॥ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ. 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ | ನೀನು ಸರ್ವ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳದವನಾಗಿರುವೆ. ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಒಡೆಯನಾಗಿರುವೆ. ಈ 
ಅಖಂಡ. ಭೂಮಂಡಲವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದೆ. ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಎಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೇನು ಹೇಳಲಿ ? ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ನೀನು. 
ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಸ್ವಾಮಿಯೇ ನಾನು ನನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ನೀಡು. ॥ ೩೯ ॥ ಸಮಸ್ತರ ಮನಃ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ರೂಪಮಾಧುರ್ಯಗಳಿಂದ ಆಕರ್ಷಿಸುವ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನೇ | 
ನೀನು ಯದುವಂಶರೂಪವಾದ ಕಮಲವನ್ನು ವಿಕಸಿತಗೊಳಿಸುವ 
ಸೂರ್ಯನಾಗಿರುವೆ. ಭೂ-ದೇವತಾ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಗೋವು ಮತ್ತು 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ ಚಂದ್ರನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
ಪಾಷಂಡಧರ್ಮವೆಂಬ ರಾತ್ರಿಯ ಘೋರ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿರುವೆ. 
ಲೋಕದ್ರೋಹಿಗಳಾದ ಕಂಸನೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ನೀನು 
ದ್ರೋಹಿಯಾಗಿರುವೆ. ಭಗವಂತ | ನಾನು ಜೀನವವಿಡೀ, ಮಹಾ 
ಕಲ್ಪಾಂತ್ಯದವರೆಗೂ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವೆನು. ॥ ೪೦ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತ ಮಹಾರಾಜ | 
ಸ್ಫತರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ ಮೂರು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಬಂದು, ಅವನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ವಂದಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವಾದ ಸತ್ಯಲೋಕಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
॥ ೪೧॥ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಈ ಮೊದಲೇ ಕರುಗಳನ್ನೂ ಗೋಪ 
ಬಾಲಕರನ್ನೂ ಅವರು ಹಿಂದಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟದ್ದನು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು, ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರಾದ 
ಗೋಪಬಾಲಕರನ್ನು ಮತ್ತು ಕರುಗಳನ್ನು ಯಮುನಾ ತೀರಕ್ಕೆ 
ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. ॥ ೪೨ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ತಮ್ಮ 
ಜೀವನ ಸರ್ವಸ್ವನಾದ, ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅಗಲಿ 
ಗೋಪಬಾಆತರಿಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷವೇ ಕಳೆದು ಹೋಗಿತ್ತು. ಆದರೂ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ ಮರುಳಾದ ಗೋಪಟಾಲಕ. 
ರಿಗೆ ಆ ಸಮಯವು ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಂತೆ ಅನಿಸಿತು. ॥ ೪2. ॥ ಜಗತ್ತಿನ. 
ಸಮಸ್ತ ಜೀವಿಗಳು ಆದೇ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಜಿತರಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಮತ್ತು ಆಚಾರ್ಯರು ಪದೇ-ಪದೇ ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಿದರೂ ತನ್ನ 
ಆತ್ಮವನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಮರೆತಿರುತ್ತಾರೆ. ನಿಜವಾಗಿ ಆ. 
ಮಾಯೆಯ ಶ್ತಿಯೇ ಇಂತಹುದು. ಅದರಿಂದ ಮೋಹಿತನಾದ 
ಜೀವನು ಇಲ್ಲಿ ಏನೇನೆಲ್ಲ ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ? ॥ ೪೪ ॥ 
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ಊಚುತ್ಚ ಸುಹೃದಃ ಕೃಷ್ಣಂ ಸ್ವಾಗತಂ ತೇರತಿರಂಹಸಾ | 
ೈಕೋಂಪ್ರಭೋಜಿ ಕವಲ ಏಹೀತ: ಸಾಧು ಭುಜ್ಯತಾಮ್‌ 
॥ ೪೫॥ 


ತತೋ ಹಸನ್‌ ಹೃಷೀಕೇಶೋರಭ್ಯವಹ್ಟತ್ಥ ಸಹಾರ್ಭಕ್ಕೆಃ 
ದರ್ಶಯಂಶ್ಚರ್ಮಾಜಗರಂ ನ್ಯವರ್ತತ ವನಾದ್ವ 
॥೪೬॥ 


ಬರ್ಹಪ್ರಸೂನನವಧಾತು ವಿಚಿತ್ರಿತಾಂಗಃ 
ಪ್ರೋದ್ದಾಮವೇಣುದಲತ್ಫಂಗರವೋತ್ಸವಾಢ್ಛಃ | 

ನತ್ನಾನ್ಞ್ಯಣನ್ನನುಗಗೀತಪದಿತ್ರಕೀರ್ತಿ- 
ರ್ಗೋಪೀದೃಗುತ್ತವದೃಶಿ ಪ್ರವಿವೇಶ ಗೋಷ್ಠಮ್‌ ॥ ೪೭ ॥ 


ಅದ್ಭಾನೇನ ಮಹಾವ್ಕಾಲೋ ಯಶೋದಾನಂದಸೂನುನಾ | 
ಹಶೋತವಿತಾ ವಯಂ ಚಾಸ್ಕಾದಿತಿ ಬಾಲಾ ವ್ರಜೇ ಜಗುಃ 








॥೪೮॥ 
ರಾಜೋವಾಚ 
ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷರೋದ್ಧದೇ ಕೃಷ್ಣೇ ಇಯಾನ್ಫೇಮಾ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಬೋರಭೂತಪೂರ್ವಸ್ತೋಕೇಷು ಸ್ಟೋದ್ಧವೇಷ್ಟಸಿ ಕಥ್ಕತಾಮ್‌ 
॥೪೯॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಸರ್ವೇಷಾಮಹಿ ಭೂತಾನಾಂ ನೃಪ ಸ್ವಾತ್ರೈವ ವಲ್ಲಭ: | 
ಇತರೇಶಪತ್ಯವಿತ್ತಾದ್ಯಾಸ್ತದಲ್ಲಛತಯೈವ ಓ 
॥೫೦॥ 


ತದ್ರಾಜೇಂದ್ರಯಥಾ ಸ್ನೇಷಃ ಸ್ಪಸ್ಪಕಾತ್ಮನಿ ದೇಹಿನಾಮ್‌ । 
ನ ತಥಾ  ಮಮತಾಲಂಬಿಪುತ್ರವಿತ್ತಗೃಹಾದಿಷು 
॥೫೧॥ 


ವೇಹಾತ್ಮದಾದಿನಾಂ ಪುಂಸಾಮಪಿ ರಾಜನ್ಯಸತ್ತಮ। 
ಯಥಾ ದೇಹಃ ಪ್ರಿಯತಮಸ್ತಥಾ ನಷ್ಕನುಯೇ ಚತಮ್‌ 
॥೫೨॥ 





ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ!| ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಗೋಪ. 
ಬಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ಯುತ್ತಾಹದಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿಹೇಳಿದರು "ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ! 
ನೀನು ಬಂದುದು ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು. ನಿನಗೆ ಸ್ವಾಗತ ಬಯಸು 
ತ್ತೇವೆ. ನೀನಿಲ್ಲದೆ ನಾವು ಒಂದು ತುತ್ತು ಅನ್ನವನ್ನು ತಿಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ಇತ್ತ ಬಾ; ಕುಳಿತುಕೋ. ಆನಂದವಾಗಿ ಭೋಜನ ಮಾಡು.'' 
॥ ೪೫ ॥ ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಗೋಪಬಾಲಕರೊಂದಿಗೆ. 
ಭೋಜನ ಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಹೆಬ್ಬಾವಿನ ತೊಗಲನ್ನು ಗೋಪ. 
ಬಾಲಕರಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ವನದಿಂದ ಪ್ರಜಕ್ಕೆ ಮರಳಿದನು. ॥ ೪೬ ॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತಲೆಯು. ನವಿಲು. ಗರಿಗಳಿಂದಲೂ, ಹೂವಿನ 
ದಂಡೆಯಿಂದಲೂ ಸಮಲಳ್ಕತವಾಗಿತ್ತು. ಹೊಸ-ಹೊಸ ಬಣ್ಣದ. 
ಧಾತುಗಳಿಂದ ಆತನ ಶ್ಯಾಮಲ ಶರೀರವು ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿತ್ತು. ಅವನು. 
ಪ್ರಜದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕೆಲವು ಬಾಲಕರು ಕೊಳಲ. 
ನ್ಹೂದುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಕೊಂಬುಗಳನ್ನು ಊದುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಕೆಲವರು 
ಎಲೆಗಳಿಂದ ಪೀಪಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಊದುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದೊಂದು. 
ವಾದ್ಯೋತ್ಸವದಂತೆಯೇ "ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು. 
ಗೋಪಬಾಲಕರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೋಕಪಾವನವಾದ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು 

ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಕರುಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು. 
ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಕರುಗಳನ್ನು ಮುದ್ದಾಡುತ್ತಾ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಗೋಪಿಯರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಹಬ್ಬವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವ್ರಜವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥ ೪೭ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಅದೇ ದಿನ ಬಾಲಕರು ವ್ರಜಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹೇಳಿದರು - "ಇಂದು 
ಯಶೋದಾಮಾತೆಯ ಮುದ್ದುಕ್ರಂದನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವೃಂದಾವನ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಹೆಚ್ಚನ್ನು ಕೊಂದು ನಮ್ಮಳ್ಳನ್ನು 
ರಕ್ಷಿದನು' ॥ ೪೮ ॥ 

'ಪರೀಕ್ಚಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - 'ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ರೇಷ್ಠರೇ | ವ್ರಜ 
ವಾಸಿಗಳಿಗೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತಮ್ಮ ಮಗನಾಗಿರದೆ, ಬೇರೆಯವರ 
ಮಗನಾಗಿದ್ದನು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಆತನ ಮೇಲೆ ವ್ರಜವಾಸಿಗಳಿಗೆ 
ಇಷ್ಟೊಂದು. ಪ್ರೇಮ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು? ಇಂತಹ 
ಪ್ರೀತಿಯಾದರೋ ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ನಿಜಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಇದರ ಕಾರಣವನ್ನು ತಾವು ದಯಮಾಡಿ ತಿಳಿಸಿರಿ ॥ ೪೯ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಮಹಾರಾಜ! 
ಜಗತ್ತಿನ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರೀತಿ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ರ-ಧನ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮವೂ 
ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮನ ಮೇಲಿನ ಅಪಾರವಾದ ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೇ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮಶ್ರೀತಿಗಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲವೂ ಇರುವುದು.॥ ೫೦ ॥ 
ರಾಜೇಂದ್ರ ! ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮನ ಕುರಿತು ಪ್ರೇಮ 
ಏರುವಂತೆ, ತನ್ನದೆಂದು ಹೆಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಪುತ್ರ-ಧನ-ಮನೆ 
ಮುಚಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ॥ ೫೧॥ ನೃಪ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ! ದೇಹವನ್ನೇ ಆತ್ಮನೆಂದು ತಿಳದವರೂ ಕೂಡ ತನ್ನ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ಇರುವಂತೆ, ಶರೀರ ಸಂಬಂಧಿ ಪುತ್ರ, ಮಿತ್ರ, 
ಕಳತ್ತರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೫೨ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ದೇಹೋಶಪಿ ಮಮತಾಭಾಕ್ಟ್ಬೇತ್ರರ್ಥ್ಯಸೌ ನಾತ್ಯವತ್ತಿಯ: | | 
ಯಜ್ಞೇರ್ಯತ್ಯಪಿ ದೇಹೇಅಸ್ಥಿನ್‌ ಜೀವಿತಾಶಾಬಲೀಯಪೀ 

॥ ೫೩ ॥। 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ರಿಯತಮಃ ಸ್ವಾತ್ಮಾ ಸರ್ವೇಹಾಮಪಿ ದೇಹಿನಾಮ್‌ । 
ತದರ್ಥಮೇವ ಸಕಲಂ ಜಗದೇಂಚ್ಛರಾಚರಮ್‌ 

1೫೪ 
ಕೃಷ್ಣಮೇನಮವೇಹಿ ನಾಮ್‌ । 
ಜಗದ್ಧಿತಾಯ ಸೋಜಪ್ಯತ್ತ ದೇಹೀವಾಭಾತಿ ಮಾಯಯಾ 

॥೫೫॥ 


ದಸ್ತುತೋ ಜಾನತಾಮತ್ರ ಕೃಷ್ಣಂ ಸಾಸ್ಯು ಚರಿಷ್ಟು ಚ । 
ಭಗವದ್ರೂಪಮಖಲಂ . ನಾನೃದ್ಧ್ತಿಷ. ಕಿಂಚನ 
॥ ೫೬ ॥ 
ಸರ್ವೇಹಾದುಪಿ ವಸ್ತೂನಾಂ ಭಾವಾರ್ಥೋ ಭವತ ಸ್ಥಿತ: । 
ತಸ್ಯಾಪಿ ಭಗವಾನ್ಯೃಷ್ಟು ಕಿಮತದ್ದಸ್ತು ರೂಪೃತಾಮ್‌ 


॥೫೭॥ 
ಸಮಾಶ್ರಿತಾ ಯೇ. ಪದಹಲ್ಲವಷ್ಟವಂ 
ಮಹತ್ವದಂ ಪುಣ್ಯಯಶೋಮುರಾರೇಃ । 


ಭವಾಂಬುಧಿರ್ವತ್ಸಹದಂ. ಪರಂ ಪದಂ. 
ಪದಂ ಪದಂ ಯದ್ದಿಷದಾಂ ನ ತೇಷಾಮ್‌ 1 ೫೮ ॥ 


ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ನೃಷ್ಟೋಂಹಮಿಹತ್ವಯಾ । 
ಯಶ್ಯೈಮಾರೇ ಹರಿಕೃತಂ ಪೌಗಂಡೇ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಮ್‌ 
॥೫೯॥ 


ಏತತ್ತುಹೃದ್ದಿಕ್ಸರಿತಂ ಮುರಾರೇ- 
ರಘಾರ್ದನಂ ಶಾದ್ಧಲಜೇಮನಂ 

ವ್ಯಕ್ರೇತರದ್ರೂಹಮಜೋರ್ವಭಿಷ್ಟನಂ 
ಶೃಣ್ಣನ್‌ ಗೃಣನ್ನೇತಿ ನರೋ5ಖಿಲಾರ್ಥಾನ್‌ ॥ ೬೦ ॥ 


ಚ। 


ಏವಂ ಎಷಾರೈಃ ಕೌಮಾರೈಃ ಕೌಮಾರಂ ಜಹತುರ್ವಜೇ । 
ನಿಲಾಯನ್ಯೆ! ' ಸೇತುಬಂದೈರ್ಮರ್ಕಟೋತ್ಪವನಾದಿಭಿಃ 
॥೬೦೧॥ 





ವಿಚಾರದ ಮೂಲಕ 'ಈ ಶರೀರವು ನಾನಲ್ಲ ಈ ಶರೀರವು. 
ಸನ್ನದಾಗಿದೆ' ಎಂಬುದು ತಿಳಿದಾಗ ಈ ಶರೀರದ ಮೇಲೆಯೂ 
ಕೂಡ ಆತ್ಮನಂತೆ ಪ್ರೀತಿ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಈ ದೇಹವು ಜೀರ್ಣ 
ಶೀರ್ಣವಾದರೂ ಕೂಡು ಬದುಕಿರುವ ಆಸೆಯು ಪ್ರಬಲನಾಗಿ 
ಇರುವುದು ಇದೇ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ॥ ೫೩ ॥ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಎಲ್ಲ್ಕಂತ ಹಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತಲ್ಪವನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದು ಇದರಿಂದ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೫೪ ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ನೀನು ಎಲ್ಲ ಆಸ್ಮರ ಆತ್ಮ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆದು ತಿಳಿ. ಜಗ_್ತಿನ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಯೋಗಮಾಯೆ 
ಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅವನೇ ಇಲ್ಲಿ ದೇಹಧಾರಿಗಳಂತೆ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತಿರುವನು. ॥ ೫೫ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಾಸ್ತವಿಕ ಸ್ವರೂಪ: 
ವನ್ನು ತಿಳದವರಿಗಾದರೋ 54 ಜಗ್ಗಿನಲ್ಲಿ ಇರುವ ಜರಾಚರ 
ಪದಾರ್ಥಗಳು ಅಥವಾ ಅದರಿಂದ ಅತೀತವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮ ನಾರಾಯಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಭಗವತ್ಸ್ವರೂಪಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸ್ತರೂಪವೇ ಆಗಿವೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲದೆ ಚೇರೆ ಯಾವುದೇ 
ಪ್ರಾಕೃತ- ಅಪ್ರಾಕೃತ ವಸ್ತುವು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ 1 ೫೬ ॥ ಎಲ್ಲವಸ್ತುಗಳ 
ಅಚಿಮರೂಪವು ತನ್ನ ಕಾರಣದಲ್ಲೇ ನೆಸಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಕಾರಣಕ್ಕೂ 
ಪೆರಮಕಾರಣ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗಿರುವಾಗ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದ ವಸ್ತು ಯಾವುದು ತಾನೇ ಇದೆ? 
ಹೇಳು. ॥ ೫೭ ॥ ಸತ್ಪುರುಷರ ಸರ್ವಸ್ವನಾದ ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತಿಯಾದ. 
ಮುಕುಂದ, ಮುರಾರಿಯ ಪದ-ಪಲ್ಲವಗಳನೌಕೆಯನ್ನುಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ದವರಿಗೆ ಈ ಭವಸಾಗರವು ಕರುವಿನ ಗೊರೆಸಿನಷ್ಟುಗಿ ಬಿಡು 
ತ್ತದೆ 8೮ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಭಗವಂತನ ಐದನೇ ವರ್ಷದ ಲೀಲೆಯನ್ನು 
ಆರನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಗೋಪಬಾಂಕರು ಈಗ ನಡೆದಂತೆ ಹೇಳಿದರು. 
ಇದು ಹೇಗೆ ಎಂದು ನೀನು ಕೇಳಿದ್ದೆಯಲ್ಲ ಅದರ ಎಲ್ಲ ರಹಸ್ಯ 
ವನ್ನುನಾನು ನಿನಗೆತಿಳಸಿರುವೆನು. ॥ ೫೯ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀತೃಷ್ಣನು 
ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರೊಂದಿಗೆ ನಡೆಸಿದ ವನಕ್ತೀಡೆ, ಅಫಾಸುರನ. 
ಸಂಹಾರ, ಹಚ್ಚ-ಹಸುರಾದ ಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಂತು ಭೋಂನ 
ಮಾಡುವುದು, ಅಪ್ರಾಕೃತರೂಪಧಾರಿ ಕರುಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಗೋಪ 
ಬಾಲಕರನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದು, ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಮಾಡಿದ ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಸ್ತುತಿ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನುಕಿಳುವ-ಹೇಳುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, 
ಕಾಮಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷಇವುಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ॥ ೬೦ ॥ 
ಪರೀಕತನೇ ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಬಲರಾಮರು ಕುಮಾರಾವಸ್ಥೆ. 
ಗಮರೂಪವಾಗಿ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಾಲೆ, ಸೇತುಬಂಧ, ಮರಕೋತಿ 
ಆಟ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಲೀಲೆಗಳನ್ನುಮಾಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮಕುಮಾರಾ 
ಪಸ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರಜಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದರು. ॥ ೬೦ ॥ 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಸಿಯಿತು 1 ೧೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗದತೇ ಮಜಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 
ಬ್ರಷ್ಟಕ್ಸುತಿರ್ನಾಮು ಚತುರ್ದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೪ 1 
ಹಟ 
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ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಧೇನುಕಾಸುರ ಉದ್ದಾರ, ಕಾಲಿಯನಾಗನ ವಿಷದಿಂದ ಗೋಪಬಾಲಕರನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದುದು 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ತತತ್ವ್ಹ ಪೌಗಂಡವಯ: ಶ್ರಿತೌ ವ್ರಜೇ 
ಬಭೂವತುಸ್ತೌ ಪಶುಪಾಲಸಮೃತೌ । 

ಗಾಶ್ಚಾರಯಂತೌ ಸಖಿಭಿಃ ಸಮಂ ಪದೈ- 
ರ್ಪ್ಯಂದಾವನಂ ಪುಣ್ಯಮತೀವ ಚಕ್ರತುಃ ॥ 


ತನ್ಮಾಧವೋ ವೇಣುಮುದೀರಯನ್ವೃತೋ 
ಗೋಪೈರ್ಗೃಣದ್ದಿ ಸ್ಹಯಶೋ ಬಲಾನ್ಹಿತ: । 
ಸಶೂನ್ಭುರಸ್ಯತ್ಯ.. ಹಶವ್ಯಮಾನಿಶದ್‌ 


ವಿಹರ್ತುಕಾಮ: ಕುಸುಮಾಕರಂ ವನಮ್‌ ॥ 


ತನ್ಕಂಜುಘೋಪಾಲಿಮೃಗದ್ದಿಚಾಕುಲಂ 
ಮಹನ್ಮನಃ: ಪ್ರಖ್ಯಪಯಃ ಸರಸ್ವತಾ । 

ವಾತೇನ  ಜುಪ್ಬಃ  ಶತಪತ್ರಗಂಧಿನಾ 
ನಿರೀಕ್ಚ್ಯ ರಂತುಂ ಭಗವಾನ್ಮನೋ ದಧೇ ॥ 


ಸ ತತ್ರ ತತ್ರಾರುಣಪಲ್ಲವಶ್ರಿಯಾ 
ಫಲಪ್ರಸೂನೋರುಭರೇಣ ಪಾದಯೋಃ ॥ 
ಸ್ವಶಚ್ಛವಾನ್ವಿಕ್ಸ್ರ. ಪನಸ್ಫತೀನ್ನದಾ 
ಸ್ಮಯನ್ನಿವಾಹಾಗ್ರಜಮಾದಿಪೂರುಷ: || 








ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
೩ೀ ಅಮೀ ದೇವವರಾಮರಾರ್ಚಿತಂ 
ಪಾದಾಂಬುಜಂ ತೇ ಸುಮನಃಫಲಾರ್ಹಣಮ್‌ ॥ 
'ನಮಂಚ್ಛಾಪಾದಾಯ ್ಶಶಿಖಾಭಿರಾತ್ಮನ- 
ಸ್ತಮೋತಪಹತ್ಯೆ ತರುಜನ್ಮ ನ್ಮ ಯತ್ಯತಮ್‌ || 


೨ 


೩ 


೪ 





ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ | 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮರಿಗೆ ಈಗ ಪೌಂಗಡಾವಸ್ಥೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಯಿತು. ಈಗ ಅವರಿಗೆ ಹಸುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸಲು ಸ್ವೀಕೃತಿ 
ದೊರೆಯಿತು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತರಾದ ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರೊಂದಿಗೆ 
ಹಸುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತಾ ವೃಂದಾವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ಚರಣ 
ಗಳಿಂದ ವೃಂದಾವನವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಪಾವನ ಗೊಳಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧॥ ಈ ವನವು ಹಸುಗಳಿಗೆ ಹಸುರಾದ ಏಳೆ ಹುಲ್ಲಿ 
ನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಬಣ್ಣ-ಬಣ್ಣದ ಹೂವುಗಳ ಆಗರವೇ ಆಗಿತ್ತು. 
ಮುಂದೆ-ಮುಂದೆ ಹಸುಗಳು ಅವುಗಳ ಹಿಂದೆ-ಹಿಂದೆ ಕೊಳಲನ್ನು 
ಊದುತ್ತಾ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನು ಅವನ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಬಲರಾಮನು. 
ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿರುವ ಗೋಪಾಲಕರು. 
ಅವರ ಹಿಂದೆ ಹೀಗೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಅವರು ಆ ವೃಂದಾವನವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ॥ ೨ ॥ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳು ಭೃಂಗಗಳು 
ಗುಂಜಾರವ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಕೆಲವು ಕಡೆ ಜಿಂಕೆಗಳು ಗುಂಪು 
ಗುಂಪಾಗಿ ಅತ್ತಂದಿತ್ತ ನೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಕೆಲ ಅಂದವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಸುಮಧುರವಾಗಿ ಧ್ವನಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರ 
ವಾದ ಸರೋವರಗಳಿದ್ದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರ ' ಹೃದಯ 
ದಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ತಿಳಿನೀರು ತುಂಬಿತ್ತು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ. 
ಕಮಲಗಳ ಸುಗಂಧದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶೀತಲ-ಮಂದ ಮಾರುತವು 
ಆ ವೃಂದಾವನವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಮನೋಹರವಾದ ವನ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಭಗವಂತನು ಅಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಲು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ॥ ೩. ॥ ಎಣ್ಣೆಗೆಂಪಿನ ಚಿಗುರುಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಫಲ-ಪುಷ್ಪಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿದ ರೆಂಬೆಗಳ ವೃಕ್ಷಗಳು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ. 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಅಂತಹ ನೇತ್ರಾನಂದಕರವಾದ ಅವನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಆದಿದೇವನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನು ಅಣ್ಣನಾದ ಬಲರಾಮನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದನು. ॥ ೪ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ದೇವರಿರೋಮಣಿಯೇ | 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದೇವತೆಗಳೇನೋ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಪೂಜಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು ಈ ವೃಕ್ಷಗಳೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ 
ರೆಂಬೆಗಳ ಮೂಲವಾಗಿ ಫಲ-ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು. 
ರವಿಂದಗಳ ಸೇವೆ ಮಾಡಲು ಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳು 
ಇಂತಹ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹಾಗೂ ನಿನ್ನ 
ದರ್ಶನ, ನಿನ್ನ ಲೀಲಾ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿದವರ. 
ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಈ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ 
ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಷಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿವೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇವು 
ಗಳ ಜೀವನವೇ ಧನ್ಯವಾದುದು. ॥ ೫ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 


(ಅಧ್ಯಾಯ15 





ಏತೇಕಲಿನಕ್ತವ ಯಶೋಂಖಲಲೋಚೀರ್ಥಂ 

ಗಾಯೆಂತ ಆದಿಪುರುಷಾನುಪದಂ ಭಜಚೇ | 
ಪ್ರಾಯೋಅಮೀಮುನಿಗಣಾಭಮೀಯಮುಖ್ಛಾ 

ಗೂಢಂ ವನೇ5ಷ ನ ಜಹತ್ಯನಘಾತ್ಮದ್ಯವಮ್‌ ॥ ೬ ॥ 


ನೃತ್ಯತ್ಯಮೀ ಶಿಖಿನ ಈಡ್ಠ ಮುದಾ ತರಿಣ್ಯಃ 
ಕುರ್ವಂತಿ ಸೋಷ್ಠ ಇವತೇ ಪ್ರಿಯಮೀಕ್ಷಣೇನ ॥ 
ಸೂಕ್ಸೆತ್ಚ ಕೋಕಿಲಗಣಾ ಗೃಹಮಾಗತಾಯ 
ಧನ್ಯಾ ವನೌಕಸ ಇಯಾನ್ಹಿ ಸತಾಂ ನಿಸರ್ಗ: ॥ ೭ ॥ 


ಫಸ್ಕೇಯದುದ್ದ ಧರಣ ತೃಣವೀರುದತ್‌ 
'ಪಾದಸ್ಟ್ರಕೋ ದ್ರುಮಲತಾಃ ಕರಜಾಭಿಮೃಷ್ಟಾ । 
ನದ್ಯೋಂದ್ರಯಃ ಖಗಮೃಗಾಃ ಸದಯಾವಲೋಕ್ಕಿ- 
ರ್ಗಾಯ್ಕೋಲಯೇಂಭಜಯೋಯಿಯ್ನ ತ್ತೃತಾಶ್ರೀ॥ ೮ ॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಏವಂವೃಂದಾವನಂಶ್ರೀಮತ್ಯಷ್ಣಃ ಪ್ರೀತಮನಾಃಪಶೂನ್‌ । 

ರೇಮೇ ಸಂಚಾರಯನ್ನದ್ರೇಃ ಸರಿದ್ರೋಥಸ್ಸು ಸಾನುಗಃ 
॥ ೯ ॥| 


ಕ್ವಿಚಿದ್ದಾಯತಿ ಗಾಯತ್ಸು ಮದಾಂಧಾಲಿಪ್ಟನುವ್ರತ್ತೈ: / 
ಉಪಗೀಯಮಾನಚರಿತಃ ಸಗ್ವೀ ಸಂಕರ್ಷಣಾನ್ವಿತಃ 
॥೧೦॥ 


ಶ್ವಚಿಚ್ಛ ಕಲಹಂಸಾನಾಮನುಕೂಜತಿ ಕೂಜಿತಮ್‌ । 


ಅಭಿನೃತ್ಯತಿ ನೃತ್ಯಂತಂ ಬರ್ಜಿಣಂ ಹಾಸಯನ್ನ ಚಿತ್‌ 
॥೧೧॥ 


ಮೇಘಗಂಭೀರಯಾ ವಾಚಾ ನಾಮಭಿರ್ದೂರಗಾನ್ಟೂನ್‌ | 
ಕೃಚದಾಷ್ಟಯತಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಗೋಗೋಪಾಲಮನೋಜ್ಧಯಾ 
॥೧೨॥ 





ಆದಿಪುರುಷನೇ | ನೀನು ಈ ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಐಕ್ವರ್ಯ 
ವನ್ನುಮರಿಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ಬಾಂರುತೆ ಲೆ ಮಾಡುತ್ತ ಎನ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಭಕ್ತರಾದ ಮುನಿಗಳು ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟ ದೈವವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಯಶಃ ದುಂಬಿಗಳಾಗಿ ನಿನ್ನ ಭುವನ 
ಪಾವನ ಕರ್ತಿಯನ್ನುನಿರಂತರವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಾ ನಿನ್ನ ಭಜನೆಯಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಒಂದು ಕೃಣಕ್ಕಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಜಜಲು 
ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೬ ॥ ಅಣ್ಣಾ | ನಿಜವಾಗಿ ನೀನೇ ಸ್ತುತಿಸೆಲು 
ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವೆ. ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ. 
ನವಿಲುಗಳು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಆನಂದಿತವಾಗಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಾ 
ಇವೆ. ಜಿಂಕೆಗಳು ಮೃಗನಯನೀ ಗೋಪಿಯರಂತೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರೇಮ 
ಪೂರ್ಣ ಓರೆನೋಟದಿಂದ ನಿನ್ನಕುರಿತು ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುತ್ತಾ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಈ ಕೋಗಿಲೆಗಳು ತಮ್ಮ 
ಮಧುರ ಪಂಚಮದ ಇಂಚರದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸುಂದರವಾಗಿ. 
ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತವೆ. ಇವು ವನವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್ದರೊ ಧನ್ಯರಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಸತ್ತುರುಷರ ಸ್ಥಭಾವವೇ. ಕ| ಅವರು ಮನೆಗೆ 
ಬಂದಿರುವ ಅತಿಥಿಗೆ ತಮಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ 
ಡುತ್ತಾರೆ. ॥ ೭ ॥ ಇಂದು ಇಲ್ಲಿಯ ಭೂಮಿಯು ತನ್ನ ಹಚ್ಚಿ 
ಹಸಿರು. ಹುಲ್ಲನೊಂದಿಗೆ ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳನ್ನು ಸ್ಪ್ಶಿಸುತ್ತಾ. ಧನ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಮರ-ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿಗಳು | ಚರಳುಗಳ ಸ್ಸ 
ವನ್ನು ಪಡದು ತಮ್ಮ ಅಹೋಭಾಸ್ಯವಂದು ತಿಳಯುತ್ತಿವೆ. ನನ್ನ 
ಕರುಗಾಕಟಾಕ್ಚದಿಂದ. ನದಿ, ವರ್ವತ್ತ ಪಶು-ಪಕಿ ಎಲ್ಲವ 
ಕೃತಾರ್ಥರಾಗು್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಜದಲ್ಲಿರುವ ಗೋಪಿಕೆಯರು ಸ್ವತಃ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿದೇವಿಯೂ ಕೂಡ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ವಕ್ಷಸ್ಠಲದ. 
ಸಶ್ಶ್ಹನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಧನ್ಮರಾಗತ್ತಿದ್ದಾರೆ.॥ ೮ 
ಶ್ರೀಸುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ ! 
ಹೀಗೆ ಪರಮಸುಂದರ ವೃಂದಾವನವನ್ನು ನೋಡಿ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಹಳವಾಗಿ. ಆನಂದಿತನಾದನು. ಅವನು ತನ್ನ 
ಮಿತ್ರರಾದ ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರೊಂದಿಗೆ ಗೋವರ್ಧನದ ತಪ್ಪಲು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಮುನಾ ತೀರದಲ್ಲಿಹಸುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತಾ ಅನೇಕ. 
ರೀತಿಯ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ॥ ೯ ॥ ' ಒಂದೆಡೆ 
ಗೋಮಾಲಕರು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಆಲಾಪಿ 
ಸುತ್ತಾ ಮಧುರವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಬಲರಾಮ. 
ನೊಂದಿಗೆ ವನಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ' ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮತ್ತ 
ಭೃಂಗಗಳೆ ಸುಮಧುರ ಗುಂಜಾರವದೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ಸ್ವರವನ್ನೂ 
ಸೇರಿಸಿ ಆಲಾಪಿಸತೊಡಗಿದನು. ॥ ೧೦ ॥ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು. 
ರಾಜಹಂಸಗಳು ಕೂಗಿದಾಗ ಅವುಗಳಂತೆಯೇ ಅವುಗಳ ಜೊತೆ. 
ಯಲ್ಲೇ ಕೂಗುತ್ತಾ ಅವುಗಳನ್ನು ಅಣಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ. 
ನೃತ್ಯವಾಡುವ ನವಿಲುಗಳೊಡನೆ ತ5-ತಕನೆ ತಾನೂ ಕುಣಿಯುತ್ತಾ 
ತನ್ನ ಮಿತ್ರರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವನು. ॥ ೧೧ ॥ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋದ ಹಸುಗಳನ್ನು ಆವುಗಳ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು. 
ಮೇಘದ ಗಂಭೀರ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕೆರೆಯುವನು. 
ಅವನ ಈ ಮಧುರ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೋವುಗಳ ಮತ್ತು 
ಗೋಪಾಲಬಾಲಕರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಉಲ್ಲಾಪವುಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೧೨ ॥ 
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ಚಕೋರಕ್ರೌಇ್ಯಚಕ್ರಾಪ್ವಭಾರದ್ವಾಜಾಂಶ್ಚ ಬರ್ಹಿಣಃ । | ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಚಕೋರ, ಕ್ರೌಂಚ, ಹ: 
ಅನುರ್‌ತಿ ಸ್ಥ ಸತ್ತ್ವಾನಾಂ ಭೀತವದ್ವ್ವಾಘ್ರಸಿಂಹಯೋಃ | ನವಿಲು ಮುಡತಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಧ್ವನಿ! 

॥ ೧೩॥ 


ಶ್ವತಿತ್ಯೀಡಾಪರಿಶ್ರಾಂತಂ ಗೋಪೋತ್ಸಂಗೋಪಬರ್ಹಣಮ್‌ (| 
ಸ್ವಯಂ ವಿಶ್ರಮಯತ್ಕಾರ್ಯಂ ಪಾದಸಂವಾಹನಾದಿಭಿಃ 
॥೧೪॥ 


ನೃತ್ಯತೋ ಗಾಯತ; ಕ್ಯಾಪಿ ವಲ್ಲೋೋ ಯುದ್ಧತೋ ಮಿಥಃ । 
ಗೃಹೀತಹಸ್ಸೌ ಗೋಪಾಲಾನ್ಜಸಂತೌ ಪ್ರಶಶಂಸತುಃ 


॥ ೧೫ ॥ 
ಕೃಚಿತ್ವಲ್ಪವತಲ್ಲೇಷು ನಿಯುದಶ್ರಮಕರ್ಶಿತಃ । 
ವೃಕ್ಷಮೂಲಾಪ್ರಯಃ ಶೇತೇ ಗೋಪೋತ್ಸಂಗೋಪಬರ್ಹಣಃ 

॥೧೬॥ 


ಪಾದಸಂವಾಹನಂ ಚಕ್ರು: ಕೇಚಿತ್ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ। 
ಅಹರೇ ಹತಹಾಪ್ಠಾನೋ ವ್ಯಜನೈಃ ಸಮವೀಜಯನ್‌ 
॥೧೭॥ 


ನೇ ತದನುರೂಪಾಣಿ ಮನೋಜ್ನಾನಿ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಗಾಯಂತಿ ಸ್ಮ ಮಹಾರಾಜ ಸ್ನೇಹಕ್ಸಿನ್ನಧಿಯಃ ಶನೈಃ 
॥೧೮॥ 


ಏವಂ ನಿಗೂಢಾತ್ಮಗತಿ: ಸ್ವಮಾಯಯಾ 
ಗೋಹಾತ್ಯಜತ್ವಂ ಚರಿತೈರ್ವಿಡಂಬಯನ್‌ । 

ರಮಾಲಾಲಿತಪಾದಪಲ್ಲವೋ 

ಸಮಂ ಗ್ರಾಮ್ಯವದೀಶಚೇಷ್ಟಿತ: ॥ ೧೯ ॥ 





ಮಾ ನಾಮ ಗೋಪಾಲೋ ರಾಮಕೇಶವಯೋಃ ಸಖಾ | 
ಕಕೃಷ್ಠಾದ್ಯಾ ಗೋಪಾಃ ಪ್ರೇಮ್ಗೇದಮಬ್ರುವನ್‌ 
॥೨೦॥ 






ಮ ರಾಮ ಮಹಾಬಾಹೋ ಕೃಷ್ಣ ದುಷ್ಪನಿಬರ್ಹಣ । 
ದೂರೇ ಸುಮಹದ್ವನಂ ತಾಲಾಲಿಸಂಕುಲಮ್‌ 
॥ ೨೧॥ 





[1 


ಭೂರೀಣಿ ಪತಂತಿ ಪತಿತಾನಿ ಚ। 
ರುದ್ಧಾನಿ/ ಧೇನುಕೇನ ಮರಾತ್ಮನಾ 
॥ ೨೨॥ 


ಜು 













ಯಿಂದ ಹೆದರಿದ ಜೀವಿಗಳಂತೆ ತಾನೂ ಕೂಡ 
ನಂತೆ ನಟಿಸುವನು. ॥ ೧೩. ॥ ಬಲರಾಮನು. 
ಬಳಲಿ ಗೋಪಬಾಲಕನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ತಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಮ: 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವನ ಕಾಲನ್ನು ಒತ್ತುತ್ತಾ ಬೀಸಣಿಗೆಯಿಂದ ಗಾ: 
ಅಣ್ಣನ ಆಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೧೪ ॥ 
ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರು ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಸ್ತಗಳನ್ನಡುತಿದ್ದರ 
ಅಂತಹ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು ಕೈ ಕೈ ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ನಿಂತುಕೊಂಡು. ನಗುಶ್ವಾ ಭಲೇ, ಭಲೇ ಎಂದು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸು. 
ತ್ರದ್ದರು. ॥ ೧೫ ॥ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸ್ವಯಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕ 
ರೊಂದಿಗೆ ಕುಸ್ತಿಯಾಡುತ್ತಾ ಬಳಲಿದಾಗ ಒಂದು ಸುಂದರ ವೃಕ್ಷದ 
ಕೆಳಗೆ ಚಿಗುರುಗಳ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಗೋಪಬಾಲಕನ 
ತೊಡೆಯನ್ನೇ ದಿಂಬಾಗಿಸಿ ಪವಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೧೬ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರಾದ ಗೋಪಬಾಲಕರು ಮಹಾಶ್ಚ 
ನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸುಂದರವಾದ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಒತ್ತುತ್ತಿದ್ದರು. 
ನಿಷ್ಟುಪರಾದ ಬೇರೆ ಬಾಲಕರು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ. ಎಲೆಗಳಿಂದ 
ಅಥವಾ ಅಂಗವಸ್ವನಿಂದ ಗಾಳಿ ಬಿಗುತ್ತಿದ್ದರು ॥ ೧೭ ॥ ಸ್ನೇಹ 
ಮಗ್ನನಾದ ಮನಸ್ಸಿನಂದ ಕೂಡಿದ ಕೆಲವು ಗೋಪಬಾಲಕರು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲೀಲೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿ ಕಿವಿಗಿಂಪಾದ 
ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೮ ॥ ಭಗವಂತನು ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಯೋಗ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯಮಯವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದನು. "ಅವನು ಮಾಡುವ ಲೀಲೆಗಳು ನಿಜವಾದ 
ಗೋಪಬಾಲಕರು ಮಾಡುವಂತೆ. ಇದ್ದವು. ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಯು ಯಾರ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗಿರುತ್ತಿ. 
ದ್ವಕೋ ಅಂತಹ ಭಗವಂತನು ಈ ಗ್ರಾಮೀಣ ಬಾಲಕರೊಂದಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೇಮದಿಂದ, ಆನಂದಿಂದ ಗ್ರಾಮ್ಯರೀತಿಯ ಆಟವಾಡು 
ತಿದ್ದನು. ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅವನ 
'ಎಶ್ವರ್ಯಮಯ ಲೀ ೆಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದವು ೧ ೧೯॥ 
"ಬಲರಾಮ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರ ಅಪ್ಪಸ್ನೇಹಿತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀದಾ: 
ಒಬ್ಬ ಗೋಪಬಾಲಕನು ಪ್ರಧಾನನಾಗಿದ್ದನು. 
ಶ್ರೀದಾಮ, ಸುಬಲ, ಸ್ತೋಕಕೃಷ್ಟ (ಚಕ್ಕಕೃಷ್ಣ ಮೊ 
ಬಾಲಕರು. ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ.. ಬ! 
ಹೀಗೆಂದರು. ॥ ೨೦ ॥ “ಮಹಾಬಾಹುವಾದ | ೭ 
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ಸೋರತಿವೀರ್ಯೋ5ಸುರೋರಾಮ ಹೇಕೃಷ್ಣಖಿರರೂಪದ್ಧಕ್‌। 


ಅುಲಬಳ್ಳರನ್ನೈಜ್ಪ್ಯಾತಿಭರ್ಬಹುಭರ್ಶತ: 
11 ೨೩ 


ತಿಸ್ಕಾತೃತನರಾಹಾರಾದ್ವೀತೈರ್ನ್ಯಭಿರಮಿತ್ರಹನ್‌ 1 
ನ ಸೇವೃತೇ ಪಶುಗಣೈ: ಪಕ್ಷಸಂಘೃರ್ವಿವರ್ಜಿತಮ್‌ 
॥೨೪॥ 


ವಿದ್ಯಂತೇತಭುತ್ತಪೂರ್ವಾಣಿ ಫಲಾನಿ ಸುರಭೀಣಿ ಚ। 
ಏಷವ್ನೆ ಸುರಭಿರ್ಗಂಥೋ ವಿಷೂಚೀನೋಂವಸೃಜ್ಯತೇ 
॥ ೨೫ ॥ 


ಪ್ರಯಚ್ಛ ತಾನಿ ನ: ಕೃಷ್ಣ ಗಂಧಲೋಭಿಂಚೇತಸಾಮ್‌ | 
ವಾಂಛಾಸ್ತಿ ಮಹತೀ ರಾಮಸಮೃತಾಂ ಯದಿ ರೋಚತೇ 
॥ ೨೬॥ 


ಏವಂ ಸುಹೃದ್ದತ: ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುಹೃತ್ತಿಯಚಕೀರ್ಹಯಾ | 
ಪ್ರಹಸ್ಯ ಜಗ್ಗತುರ್ಗೋಪೈರ್ಜ್ಯತೌ ತಾಲವನಂ ಪ್ರಭೂ 
॥೨೭॥ 
ಬಲಃ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ತಾಲಾನ್ಷಂಪರಿಕಂಪಯನ್‌ । 
ಫಲಾನಿ ಪಾತಯಾಮಾಸ ಮತಂಗಜ ಇವೌಜನಾ 
॥ ೨೮॥ 


ಫಲಾನಾಂ ಪತತಾಂ ಶಬ್ದಂ ನಿಶಮ್ಯಾಸುರರಾಸಭಃ। 
ಅಭ್ಯಧಾವತ್‌ ಕ್ಲಿತಿಷಲಂ ಸನಗಂ ಪರಿಕಂಪಯನ್‌ 
0೨೯ 
ಸಮೇಶ್ಯ ತರಸಾ ಪ್ರತ್ಯಗ್ಹ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಪದ್ಬ್ರಾಂ ಬಬಂ ಬಲೀ | 
ನಿಹತ್ಯೋರಸಿ ಕಾಶಬ್ದಂ ಮುಂಚೆನ್ಸರ್ಯಸರತ್ವಲಃ 
0೩೦॥ 
ಪುನರಾಸಾದ್ಯ ಸಂರಬ್ಧ ಉಷಕ್ರೋಷ್ಟಾ ಪರಾಠ್‌ ಸ್ಥಿತಃ ॥ 
ಚರಣಾವಪರ್‌ ರಾಜನ್ನಲಾಯ ಪ್ರಾಕ್ಟಿಪದ್ರುಷಾ 
॥೩೧॥ 
ಸ ತಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಪ್ರಷದೋರ್ಭ್ರಾಮಯಿತ್ಚೈಕಪಾಣಿನಾ 1 
ಚಿಕ್ಷೇಸ ತೃಣರಾಜಾಗ್ರೇ ಭ್ರಾಮಣತ್ವಕ್ತ ' ಜೀವಿತಮ್‌ 
॥೩೨॥ 
ತೇನಾಹತೋ ಮಹಾತಾಲೋವೇಪಮಾನೋ ಬೃಹಚ್ಛಿರಾಃ 
ಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಯಂ ಕಂಪಯನ್ನಗ್ನುಸ ಚಾನ್ಕಂಸೋರಪಿ ಚಾಪರಮ್‌ 


1೩೩॥| 





ಚಂದ | ಆ ದೈತ್ಯನು ಕತ್ತೆಯ ರೂಪದಿಂದ ಅಲ್ಲೆ 
ಅವನಾದರೋ ಮಜಾಬರಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದು ಅವ 
ಅ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ದೈತ್ಯರು ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದು ಕತ್ತೆಗಳ 
ರೂಪದಿಂದಲೇ ಇದ್ದಾರೆ. ॥ ೨೩॥ ಓ ಶಶ್ರುಸೂದನನೇ | 
ಅ ಜೈತ್ಯನು ಇಷ್ಟರನರೆಗೆ ಎಷ್ಟು ಜನರನ್ನು ತಿಂದು ಹಾಕಿರುವನೋ 
ತಿಳಿಯದು ಈಗಂತೂ ಮರಣ ಭಯದಿಂದಾಗಿ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನೂ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯರೇ ಅಲ್ಲ ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳೂ 
ಕೂಡ ಆ ಕಾಡಿನ ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೪ ॥ 
ತಾಳೆಯ ಫಲಗಳಂತೂ ತುಂಬಾ ಸುಗಂಧಿತವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ನಾವು 
ಎಂದೂ ಅದನ್ನು ತಿಂದಿಲ್ಲ ನೋಡಿ, ಸುತ್ತಲೂ ಆ ಹಣ್ಣುಗಳ 
ಮಂದ-ಮಂದ ಪರಿಮಳವು. ಪಸರಿಸಿದೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಮನ್ನುಟ್ಟು 
ಗಮನಿಸಿದರೆ ಅದರ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ಅರಿಯಬಹುದು. ॥ ೨೫ ॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 1 ಅವುಗಳ ಸುಗಂಧದಿಂದ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಆಕರ್ಷಿತ 
ವಾಗಿದೆ ಹಾಗೂ ಅದನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕೆಂದು ಅತಿಸುತ್ತಿದೆ. ನೀನು ಆ 
ಫಲಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ತಿನ್ನಿಸು. ಬಲರಾಮ | ನಮಗೆ ಆ ಫಲಗಳ 
ಕುರಿತು ಬಹಳೆ ಉತ್ಕಂಶತೆ ಇದೆ. ನಿಮಗೆ ಉಚಿತವನಿಸಿದರೆ. 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ. ॥ ೨೬ ॥ 
ತಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತರು ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ. 
ಮತ್ತು ಬಲರಾಮಂಿಬ್ಬರೂ ನಗುತ್ತಾ. ಅನರನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಅವರೊಂದಿಗೆ ತಾಳೆವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. ॥ ೨೭ ॥ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಬಲರಾಮನು ತನ್ನ ತೋಳುಗಳಿಂದ 
ತಾಳೆಮರನನ್ನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಅನೆ. ಮರಿಯಂತೆ ತಾಳೆಮರವನ್ನು 
ಜೋರಾಗಿ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದನು. ನೂರಾರು ಹಣ್ಣುಗಳು ತೊಪ ತೊಪನೆ. 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬದ್ದವು- ॥ ೨೮ ॥ ಕತ್ತೆಯ ರೂಪರರ್ಲಿದ್ದ ದೈತ್ಯಸು ಹಣ್ಣು 
ಗಳು ಬದ್ದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವನು ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ. 
ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ನಡುಗಿಸುತ್ತಾ ಅಜರೆಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದನು.॥ ೨೯॥ 
ಅವನು ಮಹಾಬರಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದನು. ತಾಳೆಯ ಮರವನ್ನು 
ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಲರಾಮನ ಮುದೆ ಹಿಮ್ಮುಖವಾಗಿ ನಿತು. 
ಹಿಂಗಾಲುಗಳಿಂದ ಅವನ ಎದೆಗೆ ಒದ್ದನು. ಅನಂತರ ಆ ದುಷ್ಪ 
ಜೊರಾಗಿ ಕಿರುಚುತ್ತಾ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ನಿಂತನು. ॥ ೩೦ ॥ 
ರಾಜೇಂದ್ರ | ಆ ಕತ್ತೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರುದ್ಧವಾಗಿ ಪುನಃ ಕಿರುಚತ್ತಾ. 
ಮತ್ತೆ ಬಲರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನೆಡೆಗೆ ಬೆನ್ನುಮಾಡಿ ಪುನಃ 
ತನ್ನ ಹಿಂಗಾಲಿನಿಂದ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಒದೆದನು. ॥ ೩೧॥ 
ಬಲರಾಮನು ತನ್ನ ಒಂದೇ ಕೈಯಿಂದ ಅವನ ಎರಡೂ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗರ-ಗರನೆ ತಿರುಗಿಸಿ ತಾಳೆಯ ಮರದ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಸದನು. ಹಾಗೆ ಗರ-ಗರನೆ ತಿರುಗಿಸುವಾಗಲೇ ರಾಕ್ಷಸನ. 
ಪ್ರಾಣಪ್ಪು ಜಾರಿಹೋಗಿತ್ತು. ॥೩೨ ॥ ತಾಳೆಯ ಮರದ 
ಮೇಲ್ಭಾಗವು ಗರಿಗಳಿಂದ ಅಗಲವಾಗಿತ್ತು. ದೈತ್ಯನು ಮರದ ಮೇಲೆ. 
ಬೀಳುತ್ತಲೇ ಆ ತಾಳೆಮರವು ಉರುಳಿಿತ್ತು. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ತಾಕಿನಿಂತ ಅನೇಕ ತಾಳೆಮರಗಳೂ ಉರುಳಿ ಬಿದ್ದವು13.೩॥ 
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ಬಲಸ್ಯ ಲೀಲಯೋತ್ಸೃಷ್ಟಬರದೇಹಹತಾಹತಾಃ । ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಇದೊಂದು ಲೀಲೆಯೇ ಆಗಿತ್ತು. ಆದರೆ. 

ತಾಲಾಶ್ಚ ಕಂಪಿರೇ ಸರ್ವೇ ಮಹಾವಾತೇರಿತಾ ಇವ | ಅವನಿಂದ ಎಸೆಯಲ್ಪ ಕತ್ತೆಯ ಶರೀರದ ಏಟಿನಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ 

೩೪ ॥ | ಎಲ್ಲಿ. ಮರಗಳೂ. ಬರುಗಾಳಿಗೆ.ಸಿಲುಕಿದಂತೆ. ನಡುಗಿ 

ಹೋದುವು. ॥ 3೪ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಬಲರಾಮನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 

ನೈತಚ್ಛತ್ರಂ. ಭಗವತಿ ಹೃನಂತೇ। ಜಗದೀಶ್ವರೇ |  ಜಗದೀಶ್ವರನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಲ್ಲಿ ಈ ಜಗತ್ತು ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 

ಓತಪ್ರೋತಮಿದಂ ಯಸಿಂಸ್ತಂತುಪ್ವಂಗ ಯಥಾ ಪಟಃ | ದಾರವು ಹಾಸುಹೊಜ್ಮಾಗಿರುವಂತ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಹಾಗಿರು 

(೩೫ ॥ ನಾಗ ಅವನ ಕುರಿತು ಇದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನದೆ. ॥ ೩೫ ॥ 

ಆ. ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧೇನುಕಾಸುರನ 'ಜಾತಿ- ಬಾಂಧವರೆಲ್ಲರೂ 

ತತಃ ಕೃಷ್ಣಂ ಚ ರಾಮಂ ಚ ಜ್ನಾತಯೋ ಧೇನುಕಸ್ಯ ಯೇ । ಹ ಜಾ ಕ ದ 

0ರಬಾ ಹತಬಾ! ಷ್ಟ ॥ ೩೬ ॥ ರಾಜನೇ | 

ಕ್ರೋಸ್ಥಾರೋಇಭ್ಯದ್ರವನ್ಪರ್ವೇಸಂರಬ್ಧಾಹತಬಾಂಧವಾಃ | 1 ಬಂದ ಚತ್ರೆಯ ಜು ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸ 

1 ೩೬ 8 | ಒಿವುಗಳ ಹಿಂಗಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನಾಗಿ ಗರ-ಗರನೆ. 

ತಾಂಗಗಾಪಕತ ಕಷ ರವ ಸರ ಭೀಂಯೂ ಬದ ವ ಮದು ಅರು 

ಸ್ಪಢತನಸ್ಸಚ್ಟರಕಾಲಾ ಹತ ಭರಾತ ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ, ಮುರಿದು ಬಿದ್ದ ಮರಗಳಿಂದ ಹಾಗೂ ದೈತ್ಯರ 

॥ ೩೭ |! | ಪ್ರಾಣಹೀನ ಶರೀರಗಳಿಂದ-ಮೋಡಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವು ' ತುಂಬಿ 

| ಶೋಗಿರುವಂತೆ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತತ್ತು. ॥ ೩೮ ॥ 

ಫಲಪ್ರಕರಸಂಕೀರ್ಣಂ _. ದೈತ್ಯದೇಹ್ಟರ್ಗತಾಸುಭಿಃ | | ರಾಮ -ಶ್ರೀೃಷ್ಣರ ಈ" ಮಂಗಲಮಯ ಲೀಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 

ರರಾಜ ಭೂಃ ಸತಾಲಾಗೈೈರ್ಫನೈರಿವ ನಭಸ್ತಲಮ್‌ | ದ್ರೇವತೆಗಳು ಅವರ ಮೇಲೆ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು 

॥ ೩೮ ॥1 | ನುಡಿಸುತ್ತಾ ಸ್ವುತಿಸತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩೯ ॥ ಧೇನುಕಾಸುರನು ಸತ್ವ" 

ದಿನದಿಂದ ಜನರು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಆ ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಾಳೆ. 

ತಯೋಕ್ತತ್ಸುಮಹತ್ಫರ್ಮ ನಿಶಾಮ್ಯ ವಿಬುಧಾದಯಃ | | ಫ್ರಗಳನ್ನು ತಿನ್ನ ತೊಡಗಿದರು. ಪಶುಗಳೂ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಮುಮುಚು: ಪುಷ್ಪವರ್ಷಾಣಿ ಚಕ್ರುರ್ವಾದ್ಯಾನಿತುಷ್ಟುವು: | ಹುಲ್ಲು ಮೇಯತೊಡಗಿದವು. 1 ೪೦ ॥ 

॥೩೯॥ ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಕಮಲದಳೆ ಲೋಚನನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 

ಕ ಅಣ್ಣನಾದ ಬಲರಾಮನೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಜಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. 

ಅಥ ತಾಲಫಲಾನ್ಯಾದನ್ಮನುಷ್ಯಾ ಗತಸಾಧ್ಧನಾಃ । ಅವನ ಸಂಗಡಿಗರಾದ. ಗೋಪಬಾಲಕರು ಭಗವಂತನ 

ತೃಣಂ ಚ್ಮ ಪಶವಶ್ಚೇರುರ್ಹತಧೇನುಕಕಾನನೇ ಇ ಶ್ರವಣ-ಕೀರ್ತನವೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಪವಿತ್ರವಾಗಿ 

॥| ೪೦ ॥| | ಇರುವುದಂಂದ ಆ ಕೀರ್ತನೆಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಹಿಂದೆ-ಹಿಂದೆಯೇ 

ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೪೧ ॥ ಆ ಸಮಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಗುಂಗುರು 

ಕೃಷ್ಣ. ಕಮಲಪತ್ರಾಕ್ಷ್ನು ಪುಣ್ಯಶ್ರವಣಕೀರ್ತನಃ | | ಕೂದಲುಗಳಲ್ಲಿ ಹಸುಗಳ ಗೊರಸಿನಿಂದ ಬದ್ದ ಧೂಳು ತುಂಚತ್ತು. 

ಸ್ವೂಯಮಾನೋತನುಗೈರ್ಗೋಪೈಃ ಸಾಗ್ರಜೋ ಪ್ರಜಮಾವ್ರಜತ್‌ | ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನವಿಲುಗರಿಗಳೆ ಮುಕುಟವಿತ್ತು. ಕೂದಲುಗಳಲ್ಲಿ 

॥ ೪೧ ॥ | ಅಂದವಾದ ವನಪುಷ್ಪಗಳು ಮುಡಿದಿದ್ದುವು. ಅವನ ಕಡೆಗಣ್ಣ 

ನೋಟವೂ, ಹುಸಿನಗೆಯೂ ಸುಮಧುರವಾಗಿತ್ತು. ಅವನು. 

ತಂ ಗೋರಬಸ್ಟುರಿತಕುಂತಲಬದ್ಧಬರ್ಹ- ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾಗಿ ಮುರಳಿಯನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಜೊತೆಗೆ 

ದನ್ಯಪ್ರಸೂನರುಚಿರೇಕ್ಷಣಚಾರುಹಾಸಮ್‌ । ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರು ಅವನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೊಳಲಿನ 


ವೇಣುಂ ಕ್ಷಣಂತಮನುಗೈರನುಗೀತಕೀರ್ತಿಂ 
ೀಪ್ಯೋ ದಿದೃಕ್ಷಿತದೃಕೋಂಭೃಗಮನ್ನಮೇತಾಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ಪೀತ್ವಾ ಮುಖಂದಮುಖಸಾರಘಮಕ್ಕಿದೃಂಸೈ- 
ಶ್ವಾಪಂ ಜಹುರ್ನಿರಹಜಂ ವ್ರಜಯೋಷಿತೋರಸ್ನಿ। 


ತತ್‌ಸಶ್ಯತಿಂ ಸಮಧಿಗಮ್ಯ ವಿವೇಶ ಗೋಷ್ಠಂ 
ಸದ್ರೀಡಹಾಸನಿನಯಂ ಯದಪಾಂಗಮೋಕ್ಟಮ್‌ ॥ ೪೩ ॥ 





ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಅನೇಕ ಗೋಪಿಯರು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಹಟ್ಟಿಯಿಂದ 
ಹೊರಬಂದು ಅವನನ್ನೇ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆವರ ಕಣ್ಣು” 
ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ಅವನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಕಾತರದಾಗಿ 
ಇದ್ದವು. ॥ ೪೨ ॥ ಗೋಪಿಯರು ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂಬ ಭ್ರಮರ 








ಮುಗುಳ್ಳೆಗೆಯನ್ನು ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣ ಓಃ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾ ವುಜವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥ ೪೩. ॥ 
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ತಯೋರ್ಯಶೋದಾರೋಹಿಣ್ಕ್‌ ಪುತ್ರಯೋ: ಪುತ್ರವತ್ತಲೇ । 
ಯಥಾಕಾಮಂ ಯಥಾಕಾಲಂ ವ್ಯಧತ್ತಾಂ ಪರಮಾಶಿಷ: 
॥೪೪॥ 


ಗತಾಧ್ವಾನಶ್ರಮೌ ತತ್ರ ಮಜ್ಜನೋನ್ಯರ್ದನಾದಿಭಿಃ । 
ನೀವೀಂ ವಸಿತ್ವಾ ರುಚಿರಾಂ ದಿವ್ಯಸ್ರಗ್ಗಂಧಮಂಡಿತೌ 


॥ ೪೫ 
ಜನನ್ಯುಹಹೃತಂ ಪ್ರಾಶ್ಯ ಸ್ವಾದ್ವನಮುಪಲಾಲಿತೌ । 
ಸಂವಿಶ್ಯ ವರತಯ್ಯಾಯಾಂ ಸುಖಂ. ಸುಷುಪತುರ್ವ್ರಜೇ 

॥೪೬॥ 


ಏವಂ ಸ ಭಗವಾನ್ಯಷ್ಟೋ ವೃಂದಾವನಚರಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಯಯೌ ರಾಮಮೃತೇ ರಾಜನ್ಯಾಲಿಂದೀಂ ಸಖಭರ್ವ್ವತಃ 


॥೪೭॥ 


ಅಥ ಗಾವಶ್ಚ ಗೋಪಾಶ್ಚ ನಿದಾಘಾತಪಪೀಡಿತಾಃ । 
ದುಷ್ಟಂ ಜಲಂ ಪಪುಸ್ತಸ್ಯಾಸ್ಪಷಾರ್ತಾ ವಿಷದೂಪಿತಮ್‌ 


11೪೮ 
ವಿಸಾಂಭಸ್ತದುಪಸ್ಟಶ್ಕ ದೈವೋಪಹತಚೇತಸಃ । 
ನಿಪೇತುರ್ವ್ಯಸನಃ ಸರ್ವೇ ಸಲಿಲಾಂತೇ ಕುರೂದ್ವಹ 

॥೪೯॥ 


ವೀಕ್ಷ್ಯ ತಾನ್ಹೈ ತಥಾಭೂತಾನೃಷ್ಣೋ ಯೋಗೇಶ್ವರೇಶ್ವರ: । 
ಈಕ್ಬಯಾಮೃತವರ್ಷಿಣ್ಯಾ ಸ್ಪನಾಥಾನ್ಸಮಜೀವಯತ್‌ 
॥೫೦॥ 
ತೇ ಸಂಪ್ರತೀತಸ್ಥೃತಯಃ ಸಮುತ್ಯಾಯ ಜಲಾಂತಿಕಾತ್‌ । 
ಆಸನ್ನುವಿಸ್ಥಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ವೀಕ್ಷಮಾಣಾಃ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ 


॥೫೧॥ 
ಅನ್ಯಮಂಸತ ತದ್ರಾಜನ್ನೋವಿಂದಾನುಗ್ರಹೇಕ್ಟಿತಮ್‌ । 
ಪೀತ್ವಾ ವಿಷಂ ಪರೇತಸ್ಯ ಪುನರುತ್ಥಾನಮಾತ್ಮನಃ 


॥೫೨॥ 





ಅತ್ತ ತಾಯಿ ಯಶೋದೆಯ ಮತ್ತು ರೋಹಿಣಿಯ ಹೃದಯ 
ಗಳು ವಾತ್ಸಲ್ಯಭಾವದಿಂದ ಉಕ್ಕಿಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಶ್ಯಾಮ ಮತ್ತು 
ರಾಮರು ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಅವರು ಅವರ ಇಚ್ಛೆಗನುಸಾರ ಹಾಗೂ 
ಮೊದರೇ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಭಕ್ಷ, ಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ತಿನ್ನಿಸಿದರು. ॥ ೪೪ ॥ ತಾಯಂದಿರು 
ಅವರಿಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ಅವರ ಇಡೀ 
ದಿನದ ಬಳಲಿಕೆಯು ದೂರವಾಯಿತು. ಮತ್ತೆ ಅವರಿಗೆ ಸುಂದರ 
ವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿ ದಿವ್ಯ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದ ಸಿಂಗರಿಸಿ, 
ಚಂದನವನ್ನು ಪೂಸಿದರು. ॥ ೪೫ ॥ ಬಳಿಕ ಸೋದರರಿಬ್ಬರೂ 
ತಾಯಂದಿರು ಬಡಿಸಿದ ಸ್ವಾದಿಷ್ಟವಾದ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರು. ಅನಂತರ ಅವರನ್ನು ಮುದ್ದಿಸುತ್ತಾ ಯಶೋದೆ ಮತ್ತು 
ರೋಹಿಣಿಯರು ಸುಂದರವಾದ ಮೃದುವಾದ ಶಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿಸಿದರು. ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸಿದರು. ॥ ೪೬ ॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಲೀಲೆ. 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. ಒಂದು ದಿನ ಅವನು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರೊಂದಿಗೆ 
ಯಮುನಾತೀರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ರಾಜನೇ! ಆ ದಿನ ಬಲರಾಮನು 
ಅವನೊಂದಿಗೆ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೪೭ ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗೋ- 
ಗೋಪಾಲಕರು ಬೇಸಿಗೆಯ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಬಾಯಾರಿದ್ದು ಅವರ 
ಗಂಟಲು ಒಣಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಇದರಿಂದಾಗಿ . ಅವರು 
ಯಮುನಾನದಿಯ ವಿಷಿಶ್ರಿತ ನೀರನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ಕುಡಿದರು. ॥ ೪೮ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ದುರದೃಷ್ಟಪಾತ್‌ ಈ 
ವಿಷಯವು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ ಆ ವಿಷಮಿಶ್ರಿತ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿಯುತ್ತಲೇ ಎಲ್ಲ ಗೋವುಗಳು, ಗೋಪಾಲಕರು ಗತಪ್ರಾಣ 
ರಾಗಿ ಯಮುನಾತೀರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟರು. ॥ ೪೯ ॥ ಅವರ 
ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಯೋಗೇಶ್ವರರಿಗೂ ಈಶ್ವರನಾದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಅಮೃತವನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದನು. ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯೂ 
ಸರ್ವಸ್ಥೆವೂ ಏಕಮಾತ್ರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಆಗಿದ್ದನು. ॥ ೫೦॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯಮುನಾ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಟತರಾಗಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ರನ್ನು ನೋಡತೊಡಗಿದರು. ॥ ೫೧॥ ರಾಜೇಂದ್ರ | ಕೊನೆಗೆ 
"ನಾವೆಲ್ಲರೂ ವಿಷಯುಕ್ತ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದೇವು. 
ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ತನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ ತುಂಬಿದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಪುನಃ ಬದುಕಿಸಿದನು' ಎಂದು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ॥ ೫೨ ॥ 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೫ ॥ 


ಇತಿಶ್ರೀ 


ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮ ಸ್ಕಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 


ಧೇನುಕವಧೋ ನಾಮ ಪಂಚದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೫ ॥ 


ದಾರಾಕಾಕಿ ಕಾರನ 
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ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಾಲಿಯನ ಮೇಲೆ ಕೃಷೆದೋರಿದುದು 

ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಟಿದ್ರಾಜನೇ! 


ವಿಲೋಕ್ಕ ದೂಷಿತಾಂ ಕೃಷ್ಣಾಂ ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣಾಹಿನಾ ವಿಭುಃ । 
ತಸ್ಯಾ ವಿಶುದ್ಧಿ ಮನ್ವಿಚ್ಛನ್ನರ್ಪಂ ತಮುದವಾಸಯತ್‌ 


॥೧॥ 
ರಾಜೋವಾಚ 
ಕಥಮಂತರ್ಜಲೇಂಗಾಧೇ ನೃಗೃಹ್ಠಾದ್ಧಗವಾನಹಿಮ್‌ । 
ಸೈ ಬಹುಯುಗಾವಾಸಂ ಯಥಾಸೀರಡದ್ದಿಪ್ಪ ಕಥ್ಛತಾಮ್‌ 

॥ ೨॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಕಗವಾಸಸ್ಥ.. ಭೂಮ್ಮ್ಯ, .. ಸ್ವಚ್ಯದರನ: 
ಗೋಪಾಲೋದಾರಚರಿತಂ ಕಸ್ತ್ರಹ್ಯೇತಾಮೃತಂ ಜುಷನ್‌ 

॥೩॥ 

ತ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಕಾಲಿಂದ್ಯಾಂ ಕಾಲಿಯಸ್ಕಾಸೀದ್ಧದ: ಶಶ್ಚಿದ್ದಿಹಾಗ್ನಿನಾ । 
ಶ್ರಷಮಾಣಹಯಾ ಯಸ್ಕಿನ್ನತಂತ್ಯುಪರಿಗಾ: ಖಗಾಃ 
॥೪॥ 


ವಿಪ್ಪೃಷ್ಠತಾ ವಿಷೋದೋರ್ಮಿಮಾರುತೇನಾಭಿಮರ್ಶಿತಾಃ । 
ಮ್ರಿಯಂತೇ ತೀರಗಾ ಯಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಿನಃ ಸ್ಥಿರಜಂಗಮಾಃ 
॥೫॥ 


ತಂ ಚಂಡವೇಗವಿಷವೀರ್ಯಮವೇಕ್ಚ ತೇನ: 
ದುಷ್ಬಾಂನದೀಂ ಚಖಲಸಂಯಮನಾವತಾರ: | 

ಕೃಷ್ಣ ಕದಂಬಮಧಿರುಷ್ಯ ತತೋತತಿತುಂಗ- 
ಮಾಸ್ಟೋಟ್ಯ ಗಾಢರಶನೋ ನೃಪತದ್ದಿಷೋದೇ ॥ ೬ ॥ 


ಸರ್ಷಪ್ರದ ಪುರುಷಸಾರನಿಪಾತವೇಗ- 
ಸಂಕ್ಟೋಭಿತೋರಗವಿಷೋಚ್ಚ`ಸಿತಾಂಬುರಾಶಿಃ | 

ಪರ್ಯುಶ್‌ಪತೋವಿಷಹಾಾಯವಿಭೀಷಣೋರ್ಮಿ- 
ರ್ಧಾವನ್‌ಧನುಹತಮನಂತಬಲಸ್ಯ ಕಿಂತತ್‌ ॥ ೭ ॥ 








ದರೂ ತೃಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ॥೩॥ 
ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - 






ಆ ವಿಷವೇ ಕಾಳಿಯ ಸರ್ಪದ 


ಕೃಷ್ಣನ 
ಹೆಚ್ಚು ಉಕ್ಕತೊಡಗಿತು.  ಆಗರಾದರೋ ಕಾಳಿಯ ಮಡುವಿನ. 
ನೀರು ಅತ್ತ-ಇತ್ತ ಹಾರಿ ನೂರು ಗಜಗಳಷ್ಟು ಹರಡಿಕೊಂಡಿತು. 

ಅನಂತ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಗಾಗಿ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಆಶ್ಚರ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೭ ॥ 
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ತಸ್ಕ ಪ್ರದೇ ವಿಷರತೋ ಭುಜದಂಡಘೂರ್ಣ- 
ವಾರ್ಫೋಷಮಂಗ ವರವಾರಣವಿಕ್ರಮಸ್ಥ । 
ಆಶ್ರುತ್ಯ ತತ್ಸಸದನಾಭಿಭವಂ ನಿರೀಕ್ವ 
ಚನ್ಪುತ್ರವಾ:. ಸಮಸರತ್ತದಮೃಹ್ಕಮಾಣ: ॥ ೮ ॥ 


ತಂ ಪ್ರೇಕ್ಣಣೀಯ ಸುಕುಮಾರಘನಾವದಾತಂ 
ಶ್ರೀಪಶ್ಚಷೀತವಸನಂ ಸ್ಥಿತಸುಂದರಾಸ್ಯಮ್‌ | 
ಕ್ರೀಡಂತಮಪ್ರಶಿಭಯಂಕಮಲೋದರಾಂಘ್ರಿಂ 
ಸಂದಸ್ಯ ಮರ್ಮಸು ರುಷಾ ಭುಜಯಾ ಚಛಾದ ॥ ೯ ॥ 


ತಂ. ನಾಗಭೋಗಪರಿವೀತಮದೃಷ್ಟಚೇಷ್ಠ- 
ಮಾಲೋಕ್ಕ ತಿಯಸಖಾ: ಪಶುಪಾ ಭೃತಾರ್ತಾಃ॥ 

ಕೃಷ್ಣೇರರ್ಸಿತಾತ್ಮಸುಹೃದರ್ಥಕಲತ್ರಕಾಮಾ 
ದುಖಾನುತೋಕಛಯಮೂಢದಿಯೋನಿಜೇತು: ॥ ೧೦ 


ಗಾವೋ ವೃಷಾ ವತ್ತತರ್ಯಃ ಕ್ರಂದಮಾನಾಃ ಸುದುಜುತಾ: / 


ಕಣ್ಣೆ ಸ್ಣಣ: ಭೀತಾ ರುಡತ್ಕ ಇವ ಸರೇ 
1 ೧೧॥ 


ಅಥ ವ್ರಜೇ ಮಹೋತ್ಪಾಕಾಸ್ತಿವಿಧಾ ಹೃತಿದಾರುಣಾ: | 


ಉತ್ಪೇತುರ್ಭುವಿ.. ದಿವ್ಯಾತ್ಮನ್ಯಾಸನ್ನಭಯಶಂಸಿನಃ 
॥೧೨॥ 


ತಾನಾಲಕ್ಚ್ಯ ಭಯೋದ್ಧಿಗ್ನಾ ಗೋಪಾ ನಂದಪುರೋಗಮಾಃ | 
ಏನಾರಾಮೇಣಗಾಃ ಕೃಷ್ಣಂ ಜ್ನಾತ್ಚಾಚಾರಯಿತುಂ ಗತಮ್‌ 
॥೧೩॥ 





ಪರೀಕ್ಚತನೇ | ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕಾಲಿಯ ಮಡುವಿಗೆ 
ಹಾರಿ ಅತುಲ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಮತ್ತಗುದಂತೆ ನೀರನ್ನು ಬಡಿಯ 
ತೊಡಗಿದನು. ಹೀಗೆ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡುತ್ತಾ ಅವನ ಭುಜಗಳ 
ಬಡಿತದಿಂದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ. ಜೋರಾದ ಗತೊಡಗಿತು. 
ಕಣ್ಣಿಂದಲೇ ಕೇಳುವ ಕಾಳಿಯ ಸರ್ಪನಿಗೆ ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳ್ಕ 
ಯಾರೋ ನನ್ನ ನಿಮಾಸ್ಧನವನ್ನು .ರಸಸತದ್ದಾರಂರು 
ತಿಳಿಯಿತು. ಇದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾಗದೆ ಕಾಳಿಯನು ಕುಪಿತನಾಗಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಂದೆ ಬಂದನು. ॥ ೮ ॥ ಎದುರಿಗೆ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಮಘದಂತೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಸುಕುಮಾರ: ಶರೀರವಿದ್ದು ಪುನಃ ಪುನಃ ನೋಜಬೇಕೆನ್ನವಷ್ಟು 
ಸೌಂದರ್ಯವು ಅವನೇತ್ತು. ಅವನ ವೃಕ್ಷ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಣ 
ರೇಖೆಯಂತೆ ಶ್ರೀವತ್ನದ ..ಚಹ್ನೆಯದ್ದು... ಪೀಠಾಂಬರದನ್ನು 


ಹೊಕ್ಕುಳು ಮತ್ತು ಪಾಠಗಳು ಕಮಲ ಪುಷ್ಪದ ಕರ್ಣಕೆಯಂತ. 
ಸೋಮಲ ಸುಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದವು. ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಭಯವು ಇಲ್ಲದೆ ಆ ಸುಂದರ ಬಾಲಕನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೊಳಲಾಡು 
ತ್ರಡ್ಡರು. ಇಂತಹ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಕಂಡ ಸರ್ಪರಾಜನ ಕೋಪವು. 
ತಶಿಗೇರಿತು. ಅವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮರ್ಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬಲವಾಗಿ ಕಚ್ಚಿ 
ತನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದನು. ॥೯ ॥ ಛಗವಾನ್‌' 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ಬಂಧಿತನಾಗಿ. ದನು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಅವನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯರಾದ ಗೋಪಬಾಲಕರು. 
ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂಕಟಪಟ್ಟರು. 'ದುಃಖ-ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ-ಭಯಗಳಿಂದ 
ಮೂರ್ಛಿತರಾಗಿ ಕಗ ಬದ್ದರು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರು ತಮ್ಹ ಶರೀರ, 


"| ಓಂಧುಗಳು, ಮಿತ್ರರು, ಧನಸಂಪತ್ತು.' ಪುತ್ರ, ಕಳತ್ರರು, ಭೋಗ. 


ಗಳು ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ಕಾಮನಗಳು - ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ॥ ೧೦॥ ಹಸುಗಳು, ಎತ್ತು 
ಗಳು, ಕರುಗಳು, ಎಳೆಗರುಗಳು ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸರ್ಪಪಾಶದಿಂದ. 
ಕಟ್ಟಲ್ಬ್ಬ ಬಾಲಕೃಷ್ಣನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಅಪರಿಮಿತವಾದ 
ಮಚದಿಂದ ಕಿರುಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಭಯಗೊಂಡು ಆಳತ್ತಿ 
ವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕದಲದೆ ನಿಂತಿದ್ದವು. ॥ ೧೧ ॥ 
ಅತ್ತ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಛಯವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗುವುದಂಬುದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವ ಮೂರು ಬಗೆಯ ದಾರುಣವಾದ ಮಜೋತ್ಪಾತಗಳು. 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು. ಭೂಮಿಯು ಕಂಜಸಿತು, ಅಂತುಕ್ಷದಿಂದ 
ಉಲ್ಫೆಗಳು ಬೀಳತೊಡಗಿದವು. ಪುರುಷರ ಎಡ ಅಂಗಗಳು, 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಬಲ ಅಂಗಗಳೂ ಆದರು ತೊಡಗಿದವು. ॥ ೧೨ ॥ 
ನಂದ ಗೋಪನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಮಹೊತ್ಪಾತಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಭಯದಿಂಜ ಉದ್ವಿಗ್ಗರಾದರು. ಬಲರಾಮನನ್ನು ಬಟ್ಟು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನೊಬ್ಬನೇ ಹಸುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸಲು ಹೋಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದ. 
ಬಳಕ ಅವರ ಭಯವು ಮತ್ತಷ್ಟು ಉಲ್ಯಣಸಿತು,॥ ೧೩ ॥ ಆವರು. 
ಭಗವಂತನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಆ 
ಅಪಶಕುಸಗಳನ್ನು ನೋಡಿ - ಇಂದು ್ರೀತೃಷ್ಣಸಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವೇ 
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ತೈರ್ದುರ್ನಿಮಿತ್ರೈರ್ನಿಧನಂ ಮತ್ವಾ ಪ್ರಾಪ್ತಮತದ್ದಿದ; । 
ತತ್ವಾಣಾಸ್ತನೃನಸ್ವಾಸ್ತೇ ದುಃಖಶೋಕಭಯಾತುರಾಃ 


॥೧೪॥ 


ಆಬಾಲವೃದ್ಧವನಿತಾಃ ಸರ್ವೇರಂಗ ಪಶುವೃ್ಧತ್ತಯಃ । 
ನಿರ್ಜಗ್ಳುರ್ಗೋಕುಲಾದ್ದೀನಾಃ ಕೃಷ್ಣದರ್ಶನಲಾಲಸಾಃ 
॥೧೫॥ 


ತಾಂಸ್ತ್ರಥಾ ಕಾತರಾನ್ಹೀಕ್ಚ ಭಗವಾನ್ಮಾಧದವೋ ಬಲಃ । 


ಪ್ರಹಸ್ಯ ಕಿಂಚಿನ್ನೋವಾಚ ಪ್ರಭಾವಜ್ಞೋರನುಜಸ್ಯ ಸಃ 
॥ ೧೬॥ 


ತೇರನ್ವೇಷಮಾಣಾ ದಯಿತಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಸೂಚಿತಯಾ ಪದೈಃ। 
ಭಗವಲ್ಲಕ್ಷಕೈರ್ಜಗ್ಯ ಪದವ್ಯಾ. ಯಮುನಾತಟಮ್‌ 


॥೧೭॥ 


ತೇ. ತತ್ರ ತತ್ರಾಬ್ದಯವಾಂಕುಶಾಶನಿ- 
ಧ್ವಜೋಪಪನ್ನಾನಿ ಪದಾನಿ ವಿಶ್ತೇಃ 
ಮಾರ್ಗೇ ಗವಾಮನೃಪದಾಂತರಾಂತರೇ 


ನಿರೀಕ್ಷಮಾಣಾ ಯಯುರಂಗ ಸತ್ವರಾಃ 


॥೧೮॥ 


ಅಂರ್ಪ್ರದೇ ಭುಜಗಭೋಗಪರೀತಮಾರಾತ್‌ 
ಕೃಷ್ಣಂ ನಿರೀಹಮುಪಲಭ್ಯ ಜಲಾಶಯಾಂತೇ 

ಗೋಪಾಂತ್ಚಮೂಢಧಿಷಣಾನ್ಸರಿತಃ ಪಶೂಂಶ್ಚ 
ಸಂಕ್ರಂದತಃ ಪರಮಕಶ್ಯ್ಶಲಮಾಪುರಾರ್ತಾಃ 


॥೧೯॥ 


ಗೋಶ್ಯೋತನುರಕ್ತಮನಸೋ ಭಗವತ್ಯನಡೇ 
ತತ್ಸೌಹೃದಸ್ಥಿತವಿಲೋಕಗಿರ: . ಸ್ಫರಂತ್ಯಃ 
ಪ್ರಸ್ತೇತಹಿನಾ ಪ್ರಿಯತಮೇ ಚೃತದುಚುತಪ್ಪಾಃ 


೬. ಶೂನ್ಯಂ ಪ್ರಿಯವೃತಿಷ್ಯತಂ ದದ್ಯಶುಸ್ಥಿರೋಕಮ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 





ಸಂಭವಿಸಬಹುದೆಂದು ಅವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅನಿಸಿತು. ಅವರು ಆ 
ಕ್ಷಣವೇ ದುಃಖ, ಶೋಕ, ಭಯದಿಂದ ಆತುರರಾದರು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಅವರಿಗೆ ಪಂಚಪ್ರಾಣವಾಗಿದ್ದರು. ಅವರ ಮನಸ್ಸು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನಲ್ಲೇ ಲೀನವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ॥ ೧೪ ॥ ಪ್ರಿಯ 
ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ। ವ್ರಜದ ಬಾಲಕ, ವೃದ್ಧ ಸ್ವ್ರೀಯರ ಸ್ವಭಾವವೂ 
ಹಸುಗಳಂತೆ ವಾತ್ಸಲ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿತ್ತು. " ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೀಗೆ. 
ಅನಿಸುತ್ತಲೇ ಅವರು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಬಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮಪ್ರಿಯ ಮುದ್ದು 
ಕಂದಮ್ಮನನ್ನುನೋಡಲು ಉತ್ಕಟ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಮನೆ-ಮಠ ಬಿಟ್ಟು. 
ಹೊರಟೇ ಬಿಟ್ಟರು. ॥ ೧೫ ॥ ಬಲರಾಮನು ಸಾಕ್ಷಾಶ್‌ ಭಗವಂತನ 
ಸ್ವರೂಪನೇ ಆಗಿದ್ದು ಸರ್ವಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ' ವ್ರಜವಾಸಿಗಳು 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಕಾತುರ ಮತ್ತು ಆತುರರಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಅವನಿಗೆ ನಗುಬಂತು. ಆದರೆ ಅವನು ಏನೂ ಮಾತನಾಡದೆ. 
ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದನು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನು ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ॥ ೧೬ ॥ ಅನಂತರ ವ್ರಜ 
ವಾಸಿಗಳು ತಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹುಡುಕಲು 
ತೊಡಗಿದರು. ಹುಡುಕಲು ಅವರಿಗೆ ಅಷ್ಟೇನೂ ಕಷ್ಟವಾಗಲಿಲ್ಲ 
ಭಗವಂಚನಿಟ್ಟಿದ್ದ ಕಮಲ, ಅಂಕುಶಾದಿ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋದರು. ಹೀಗೆ ಅವು. ಅವರನ್ನು 
ಯಮುನಾನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಒಯ್ದುವು. ॥ ೧೭ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಗೋವುಗಳ, 
ಕರುಗಳ, ಗೋಪಬಾಲಕರ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ನಡು-ನಡುವೆ ಭಗವಂತನ 
ಕಮಲ, ಯವ, ಅಂಕುಶ, ವಜ್ರಾಯುಧ, ಧ್ವಜಗಳ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಗುರುತೂ ಸ್ವಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಸತದ್ದತು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಗೋವಳರು ಅವಸರದಿಂದ 
ಹೋದರು. ॥ ೧೮ ॥ ದೂರದಿಂದಲೇ ಅವರು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು. ಕಾಳಿಯ ಸರ್ಪದಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟ 
ನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಮಡುವಿನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಗೋಪ 
ಬಾಲಕರೂ, ಮೂರ್ಛಿಕರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ಹಸುಗಳೂ 
ಎತ್ತುಗಳೂ-ಕರುಗಳೂ ಕುಂಡದ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತು ಆರ್ತನಾದ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ನೋಡಿದ. 
ನಂದಗೋಪಾದಿಗಳು ಆತ್ಯಂತ ವ್ಯಾಕುಲರಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಮೂರ್ಛಿತ 
ರಾಗಿ ಬಿದ್ದರು. ॥ ೧೯ ॥ ಗೋಪಿಯರ ಸಂಕಟವಂತೂ ವರ್ಣಿ 
ಸಲು ಅಸದಳವಾದದ್ದು ಭಗವಂತನಾದ ಅನಂತನಲ್ಲಿಯೇ ಅ; 
ಮನಸ್ಸು ಅನುರಕ್ಕವಾಗಿದ್ದಿತು. ನಿತ್ಯ ನಿರಂತರವಾದ ಭಗವಂತನ 
ಸೌಹಾರ್ದ, ಅವನ ಸುಮಧುರ ಮಂದಹಾಸ, ಪ್ರೇಮಪೂ। 
ವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆಯುವ ಕುಡಿನೋಟ, ಅವನ ಸುಮಧುರ 
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ತಾಃ ಕೃಷ್ಣಮಾತರಮಪತ್ಯಮನುಪ್ರವಿಷ್ಟಾಂ 
ತುಲ್ಕವ್ಯಥಾಃ ಸಮನುಗೃಹ್ಯ ಶುಚಃ ಸ್ರವಂತ್ಯಃ 

ತಾಸ್ತಾ ವ್ರಜಪ್ರಿಯಕಥಾಃ ಕಥಯಂತ್ಯ ಆಸನ್‌ 
ಕೈಸಾನನೇರರ್ಪಿತದೃಶೋ ಮೃತಕಪ್ರತೀಕಾ: 


॥೨೧॥ 


ಕೃಷ್ಣಪ್ರಾಣಾನ್ಸಿರ್ವಿಷೋ ನಂದಾದೀನ್ವಿಚ್ಚೃ ತಂ ಪ್ರದಮ್‌ । 
ಪ್ರತ್ಯಜೇಧತ್ಸ ಭಗವಾನ್ರಾಮ: ಕೃಷ್ಣಾನುಭಾವವಿತ್‌ 
॥ ೨೨॥ 


ಆತ್ಮಂ ಸ್ವಗೋಕುಲಮನನ್ಯಗತಿಂ ನಿರೀಕ್ಚ್ವ 
ಸ್ಪ್ರೀಕುಮಾರಮತಿದುುತಮಾತ್ಮಹೇತೋ: 1 

ಆಜ್ಞಾ ಮರ್ತ್ಯಪದನೀಮನುವರ್ತಮಾನಃ 
ಸ್ಥಿತ್ಥಾಮುಹೂರ್ತಮುಡತಿಸ್ಕರುರಂಗಬಂಧಾತ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ತತ್ವಸ್ಯಮಾನವಪುಷಾ ವೃಥಿತಾತ್ಮಭೋಗ- 
ಸ್ಪತ್ತ್ಯೋಸ್ಸಮಯ್ಯ ಕುಪಿತ: ಸ್ಪಘಣಾನ್‌ಭುಜಂಗಃ | 

ತಸ ಶ್ವಸಳ್ಳಪನರಂಧ್ರವಿಷಾಂಬರೀಷ- 
ಸ್ವಚ್ಛೇಕ್ಷಣೋಲ್ಕುಕಮುಖೋ ಹರಿಮೀಕ್ಷಮಾಣಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ತಂ ಜಿಹ್ಹಜಾ ದ್ವಿಶಿಖಯಾ ಪರಿಲೇಲಿಹಾನಂ 
ದ್ವೇ ಸೃಕ್ಕಿಣೀ ಹೃತಿಕರಾಲವಷಾಗ್ಗಿದ್ದಷ್ಟಿಮ್‌ । 
ಕ್ರೀಡನ್ನಮುಂ ಹರಿಸಸಾರ ಯಥಾ ಖಗೇಂದ್ರೋ 


ಬಟ್ರಾಮ ಸೋತಪ್ಯವಸರಂ ಪ್ರಸಮೀಕ್ಷಮಾಣಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಏವಂ ಪರಿಭ್ರಮಹತೌಜಸಮುನ್ನತಾಂಸ- 
ಮಾನಮ್ಯ ತತ್ತೃಥುಶಿರಸಸ್ದಧಿರೂಢ ಆದ್ಯಃ 

ತನ್ನೂರ್ಥರತ್ತನಿಕರಸ್ಪರ್ಶಾತಿತಾಮ್ರ- 
ಪಾದಾಂಬುಚೋಪಖಲಕಲಾದಿಗುರುರನರ್ತ 


॥೨೬॥ 





ತಾಯಿಯಾದ ಯಶೋದೆಯಂತೂ ತಾನು ಮಡುವಿಗೆ ಬಿದ್ದು. 
ಬಿಡುವೆನೆಂದೇ ಧಾವಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಇತರ ಗೋಪಿಯರು ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ತಡೆದರು. ಇತರ ಗೋಪಿಯರಿಗೂ ಕೃಷ್ಣನಿಲ್ಲದ ದುಃಖವು 
ಯಶೋದೆಯ ದುಚುಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಅವರ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ಕಂಬನಿಯು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಎಲ್ಲರ 
ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಂದ್ರಿಕೃತವಾಗಿದ್ದವು. ಕೆಲವು ಗೋಪಿ. 
ಯರು ಪೂತನಾವಧೆ, ತೃಣಾವರ್ತಸಂಹಾರ, ಬಕಾಸುರಸಂಹಾರ, 
ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಯಶೋದೆಗೆ ಧೈರ್ಯ 
ತುಂಬುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಜನರು ಜೀವವಿಲ್ಲದ ಶವಗಳಂತೆಯೇ 
ಆಗಿಬಿಟ್ಟದ್ದರು.॥ ೨೧ ॥ ಪರೀ್ಚತನೇ | ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ತಮ್ಮ ಪಂಚಪ್ರಾಣ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಂದನೇ ಮೊದಲಾದ ಗೋಪರು. 
ಮೂರ್ಛೆಯು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿದ್ದಕುಂಡಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಲು 
ಮುಂದಾದರು. ಆದರೆ ಬಲರಾಮನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವನಾದ್ದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಕುಂಡಕ್ಕೆ ಧುಮುಕದಂತ. 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ತಡೆದನು. ॥ ೨೨ ॥ 

ಪರಿಕ್ಣಿತೇ | ಸರ್ಪದ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಿದ್ದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಒಂದು. 
ಮಾನುಷ ಲೀಲೆಯೇ ಆಗಿತ್ತು. ವ್ರಜದ ಎಲ್ಲ ಜನರು ಸ್ಟ್ರೀಯರೂ 
ಮಕ್ಕಳಾದಿಯಾಗಿ ನನಗಾಗಿ ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖತರಾಗಿದ್ದಾರೆ, 
ಇವರಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಾನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ಆಸರೆಯೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳದಾಗ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಸರ್ಪದ ಬಂಧನ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ॥ ೨೩ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಹಿಗ್ಗಿಸಿ ಕೊಂಡನು. ಇದರಿಂದ 
ಸರ್ವದ ಶರೀರವು ತುಂಡಾಗುವುದೋ ಎಂದೆನಿಸಿ ಅದು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ದೂರಹೋಗಿ ನಿಂತಿತು. ಹೆಡೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಅಕಿರೋಷದಿಂದ ವಿಷದ ಬಾಣಗಳಂತೆ ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳೆಗಳಿಂದ 
ನಿಟ್ಟುಸರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಅಲುಗಾಡದೆ ಉರಿಯುವ 
ಪಂಜಿನಂಕಹ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ್ನುದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಸಟೆದು 
ನಿಂತನು. ॥ ೨೪ ॥ ಕಾಳಿಯನು ಅತ್ಯಂತ ಕಂಪಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಹೆಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಎರಡೆರಡು ನಾಲಿಗೆಗಳಂದ ಕವಾಯಿಯನ್ನುನೆಟೆಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಭಯಂಕರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ವಿಷದ ಜ್ವಾಲೆಗಳನ್ನು 
`ಶರುತಿದ್ದನು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ ಗರುಡನು ಭೂಮಿಯ. 
ಮೇಲಿರುವ ಹಾವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಹೊಂಚು ಹಾಕುವೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮು 
ಸರ್ಪವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಹೊಂಚುಹಾಕುತ್ತಾ ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ 
ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಂತೆಯೇ ಕಾಳಿಯನೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಗ್ಗುಬಡಿ 
ಯಲುಷೊಂಚುಹಾಕುತ್ತಾ ಸುತ್ತಲೂಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೨೫ ॥ ಹೀಗೆ. 
ಪರಸ್ಪರ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಕಾಳಿಯನ ಬಲವು ಕ್ಷೀಣಿಸುತ್ತಾ ಬಂತು. ಇದೇ ಸಮಯವನ್ನು 
ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸರ್ಪದ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಹೆಡೆಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಬಗ್ಗಿಸಿ ಛಂಗತೆ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿದನು. ಕಾಳಿಯನ ಹೆಡೆಗಳಿಿದ್ದ. 
ಫಳಥಳಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಂಪು ರತ್ನಗಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನವಾದಗಳನ್ನು ಬೆಳಗ 
ತೊಡಗಿದವು. ರತ್ನಗಳ: ಕಾಚಿಯಿಂದ ಶ್ರೀ ಪಾದಗಳು ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಕೆಂಪಾಗಿ ಕಂಡವು. ಆ ರತ್ನಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಕಲೆಗಳಿಗೂ, 
ಅದಿ ಪ್ರವರ್ತಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಾನಾ ಭಂಗಿಗಳಲ್ಲಿ ನೃತೃವಾಡ 
ತೊಡಗಿದನು. ॥ ೨೬ ॥ 
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ತಂನರ್ತುಮುದ್ಧತಮವೇಕ್ಚೃತದಾತದೀಯ- 
ಗಂಧರ್ವಸಿದ್ಧಹುರಚಾರಣದೇವವದ್ದು | 

ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮೃದಂಗಪಣವಾನಕವಾದೃಗೀತ- 
ಪುಷ್ಬೋಪಹಾರನುತಿಭಿಃ ಸಹಸೋಪಸೇದುಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಯದ್ಭಚ್ಛಿರೋ ನ ನಮತೇಆಂಗ ತತೈಕೀರ್ಷ್ಗ- 
ಸ್ಪತ್ತನ್ನಮರ್ದ ಖರದಂಡಧರೋಂಂಧಿಪಾತ್ರೈಃ । 
ಕ್ಷೀಣಾಯುಹೋ ಭ್ರಮತಉಲ್ಬಣಮಾಸ್ತತೋತಸ್ಯಜ 


ನಸ್ತ್ರೋ ವಮನ್ನರಮಕಶ್ಶಲಮಾಪ ನಾಗು ॥ ೨೮ ॥ 


ತಸ್ಯಾಕ್ಲಿಭಿರ್ಗರಲಮುದ್ಧಮತ: ಶಿರಸ್ಸು 
ಯದೃತ್ತಮುನ್ನಮತಿ ನಿಷ್ಟತತೋ ರುಷೋಚ್ಚೆ: 

ನೃತ್ಯಕ್ವದಾನುನಮಯನ್‌ ದಮಯಾಂಬಭೂವ 
ಪುಸ್ಪೆ; ಪ್ರಪೂಜತ ಇವೇಹ ಪುಮಾನ್ಪುರಾಣಃ ॥ ೨೯ ॥ 





ತಚ್ಛಿತ್ರತಾಂಡವವಿರುಗ್ಗಘಣಾತಪತ್ರೋ 
ರಕ್ತಂ ಮುಖ್ಳೆರುರು ವಮನ್ಫಪ ಭಗ್ಗಗಾತಃ। 

ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಚರಾಚರಗುರುಂ ಪುರುಷಂ ಪುರಾಣಂ 
ನಾರಾಯಣಂತಮರಣಂ ಮನಸಾ ಜಗಾಮ ॥ ೩೦ ॥ 


ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಗರ್ಭಜಗತೋರತಿಭರಾವನನ್ನಂ 
ಪಾರ್ಪ್ಲಿಪ್ರಹಾರಪರಿರುಗ್ಗಘಣಾತಪತ್ರಮ್‌ । 
ಪೃಷ್ಟಾಹಿಮಾದ್ಯಮುಪಸೇದುರಮುಪ್ಯ ಪತ್ತ 
ಆರ್ತಾಃ ಶ್ಲಥದ್ವಸನಭೂಷಣಕೇಶಬಂಧಾಃ ॥ ೩೧ 


ಸ ತಾಸ್ತಂ ಸುವಿಗ್ನಮನಸೋ5ಥ ಪುರಸ್ಕೃತಾರ್ಭಾಃ 
ಕಾಯಂ ನಿಧಾಯ ಭುವಿಭೂತಶತಿಂ ಪ್ರಣೇಮುಃ । 








ಭಗವಂತನು ನೃತ್ಯವಾಡುತ್ತಿರಲು ಅವನ ಪ್ರಿಯಭಕ್ತರಾದ 
ಗಂಧರ್ವ-ಸಿದ್ಧ-ಚಾರಣರೂ-ದೇವತೆಗಳೂ, ದೇವಾಂಗನೆಯರೂ 
ಆತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಾಳ-ಮೃದಂಗ-ನಗಾರಿ ಇವೇ ಮಾದಲಾದ 
ವಾದ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಗಾನ: 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಪುಷ್ಪೋಪಹಾರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ. 
ಆಗಮಿಸಿದರು. ॥ ೨೭ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಕಾಲಿಯನಾಗನಿಗೆ ಒಂದು. 
ಸಾವಿರ ಹೆಡೆಗಳಿದ್ದವು. ಅವನು ತನ್ನ ಯಾವ ಹೆಡೆಯನ್ನು 
ಮೇಲೆತ್ತುವನೋ ಅದನ್ನು ಪ್ರಚಂಡ ದಂಡಧಾರಿಯಾದ ಭಗವಂತನು 
ತನ್ನಕಾಲಿನ ತುಳತದಿಂದ ಬಗ್ಗು ಬಡಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದರಿಂದ ಕಾಳಿ 
ಯನ ಜೀವನ ಶ್ರ್ತಯು ಕ್ಲೀಣಿಸತೊಡಗಿತು. ಅವನ ಮೂಗಿನಿಂದ, 
ಬಾಯಿಂದ ರಕ್ತವು ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಅವನು 
ಯಾತನೆಯನ್ನುತಡೆಯಲಾರದೆ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೨೮ ॥ 
ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡೊಡನೆಯೇ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಪುನಃ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ವಿಷವನ್ನು ಸುರಿಸುವನು. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಬುಸುಗುಟ್ಟುವನು. 
ಹೀಗೆ ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತಾ ಯಾವುದಾದರೂ ತಲೆಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿದ 
ನೆಂದರೆ: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಒಡನೆಯೇ ಆ ಹೆಡೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ 
ನಾಟ್ಯವಾಡುತ್ತಾ ಆ ಹೆಡೆಯನ್ನುಬಗ್ಗಿಸಿಬಿಡುವನು. ಆ. 
ಪುರಾಣ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದ ರಕ್ತದ ಬಿಂದುಗಳು-ಗಂಧರ್ವರು ರಕ್ತಪುಪ್ಪಗಳಿಂದ ಅವನ 
ಪಾದಗಳಿಗೆ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವರೋ ಎಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗು 
ತ್ತು. ॥ ೨೯ ॥ ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ। ಭಗವಂತನ ಆ ಅದ್ಭುತವಾದ 
ತಾಂಡವ ನೃತ್ಯದಿಂದಾಗಿ ಕಾಳಿಯನ ಛತ್ರರೂಪವಾಗಿದ್ದ ಹೆಡೆಗಳು 
ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾದುವು. ಅದರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಗವೂ 
ನೂರಾಯಿತು. ಬಾಯಿಂದ ರಕ್ತದ ಕೋಡಿಯೇ ಹರಿಯಿತು. ಆಗ 
ನಾಗನಿಗೆ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತಿಗೇ ಗುರುವಾಗಿದ್ದ ಪುರಾಣ 
ಪುರುಷ ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣನ ಸ್ಥರಣೆಯಾಯಿತು. ಕಾಳಿಯನು 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಶರಣಾದನು. ॥ ೩೦ ॥ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಉದರದಲ್ಲಿಸಂಪೂರ್ಣ ವಿಶ್ವವು ಅಡಗಿದೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ 
ಅವನ ಅಪಾರವಾದ ಭಾರವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಕುಸಿದುಬಿದ್ದ 
ಫಣೀಂದ್ರನ ಛತ್ರಿರೂಪವಾಗಿದ್ದ ಫಣಗಳು ಬಾಲಕೃಷ್ಣನ ಹಿಮ್ಮಡಿಗಳ. 
ಏಟಿಂದಾಗಿ ನುಚ್ಚುನೂರಾದವು. ತನ್ನಪತಿಯ ಈ ದುರ್ದಶೆಯನ್ನು 
(೦ಡ ಅವನ ಪತ್ನಿಯರು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಶರಣಾದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಆತ್ಯಂತ ದುಃಖತರಾಗಿದ್ದರು. ಭಯಗ್ರಸ್ತರಾದ ಆ ನಾಗಪಶ್ನಿಯರ 
ಮಸ್ಟಾಧರಣಗಳು ಆಸ್ತ-ವೃಸ್ತವಾಗಿದ್ದು. ತಲೆಕೂದಲು ಕೆದರಿ. 
ಹೋಗಿದ್ದವು. ॥ ೩೧ ॥ ಆಸಮಯದಲ್ಲಿಸಾದ್ವಿಯರಾದ ನಾಗಪತ್ನಿ 
ಯರು ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಬರಿಗೊಂಡಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತಲೆಯನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿ, ಪ್ರಾಣಮಾತ್ರರ 
ಏಕಮಾತ್ರ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮ 





ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಶರಣಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಇತೆಂದರು. 8೩೨ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ16 





202 
ನಾಗವತ್ತ ಊಚುಃ 
ನ್ಯಾಯ್ಕೋ ಹಿ ದಂಡಃ ಕೃತಕಿಲ್ಫಿಷೇರಸ್ಕಿಂ- 
ಸ್ಪವಾನತಾರಃ ಖಲನಿಗ್ರಹಾಯ । 


ರಿಪೋಃ ಸುತಾನಾಮಫಿ. ತುಲ್ಕದ್ಧಷ್ಟೇ- 
ರ್ಧತ್ತೈೇ ದಮ ಫಲಮೇಖಾನುಶಂನ್‌ 1 ೩೩ ॥ 


ಅನುಗ್ರಹೋರಯಂಭವತಃಕೃತೋಹಿನೋ 
ದಂಡೋತಸತಾಂ ತೇ ಖಲು ಕಲಹಾಪಹ: । 

ಯದ್ದಂ ದೇಹಿನಃ 
ಕ್ರೋಧೋತಪಿ ತೇರನುಗ್ರಹ ಏವ ಸಮೃತಃ ॥ ೩೪ 


ತಪಃ ಸುತಪ್ರಂ ಕಿಮನೇನ ಪೂರ್ವಂ 
ನಿರ್ತಮಾನೇನ.ು. ಚ|  ಮಾನದೇನ ॥ 
ಧರ್ಮೋ ಥವಾ ಸರ್ವಜನಾನುಕಂಪಯಾ 
ಯತೋ ಭವಾಂಸ್ತುಷ್ಠತಿ ಸರ್ನಜೀವ: ॥ ೩೫ ॥ 


ಕನ್ಯಾನುಭಾವೋಠಸ್ಯ ನ ದೇವ ಏದ್ಠಹೇ 
ತವಾಂಭ್ರಿರೇಣುಸ್ಪರ್ಶಾಧಿಕಾರ (| 
ಯದ್ದಾಂಛಯಾ ಶ್ರೀರ್ಲಲನಾರರ ಚರತ್ತಪೋ 
ವಿಹಾಯ ಕಾಮಾನ್ಹುತಿರಂ ದೃತವ್ರತಾ ॥ ೩೬ 


ನ ನಾಶಪೃಷ್ಠಂ ನ ಚ ಸಾರ್ವಭೌಮ 
ನ. ಹಾರಮೇಷ್ಟಂ ನ ರಸಾಧಿಪತ್ಯಮ್‌ ॥ 
ನ. ಯೋಗಸಿದ್ದೀರಪುನರ್ಭನಂ ವಾ 


ವಾಂಛಂತಿ ಯತ್ಪಾದರಜಃಪ್ರಪನ್ನಾಃ 1 ೩೭ ॥ 


ತದೇಷ ನಾಥಾಷ  ದುರಾಪಮನ್ಯೈ- 
ಸ್ಪಮೋಜನಿ: ಕ್ರೋಧವಶೋಂಷ್ಯಹೀಶಃ । 
ಸಂಸಾರಚಕ್ರೇ ಭ್ರಮತಃ ಶರೀರಿಣೋ. 


ಯದಿಚ್ಛತು. ಸ್ಥಾದ್ಧಿನನ।. ಸಮ 





॥೩೮॥/ 


ನಾಗಪತ್ನಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪ್ರಭುವೇ। ನಿನ್ನ ಈ 
ಅವತಾರವು ದುಷ್ಟರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಈ ಕಾಳಿಯನನ್ನು ಶಿಿಸುವುದು ಉಚಿತನೇ ಆಗಿದೆ. ನಿನ್ನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಶತ್ರು ಮತ್ತು ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದ ನೀನು ಕೊಡುವೆ. ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅನರ ಪಾಷದ 
'ಪ್ರಾಯತ್ನಿತ್ತಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು ಅಸರ ಪರಮ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ॥ 33 ॥| ನೀನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಮಹದನುಗ್ರಹವನ್ನೇ 
ಮಾಡಿರುವೆ. ಇದಾದರೋ ನಿನ್ನ ಕೃಪಾಪ್ರಸಾದವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಎಕೆಂದರೆ, ದುಷ್ಟ ಜನರಿಗೆ ನೀನು ಕೊಡುವ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಆವರ 
ಎಲ್ಲಪಾಪಗಳೂ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಈ ಸರ್ಪವು ಅಪರಾಧಿ 
ಯಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. ಅಪರಾಧಿ 
ಯಲ್ಲಂದ್ದರೆ ಇವನಿಗೆ ಸರ್ಪಯೋನಿ ಏಕೆ ಜೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ನಿಜವಾದ ಹೃದಯದಿಂದ ನಿನ್ನ ಈ ಕ್ರೋಧಾನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. ॥ ೩೪ ॥/ ಇವನು ಹಿಂದಿನ. 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನಿರಹುಕಾರಿಯಾಗಿ, ಬೇರೆಯವರನ್ನು 
ಸಮ್ಯಾನಸುತ್ತು ಯಾವುದೋ ದೊಡ್ಡ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿರಬೇಕು. 
ಅಥವಾ ಎಲ್ಲ ಜೀವರ ಮೇಲೆ ದಯೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇವನು 
ಯಾವುದೋ ದೊಡ್ಡ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರಬೆಕು. 
ಅದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಇವನ ಮೇಲೆ ಸಂುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಸರ್ವಜವರ ಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನ್ನ ಪ್ರಸನ್ನತೆಗಾಗಿ ಇಜೇ 
ಉಪಾಯವಾಗಿದೆ. ೩೫ ॥ ಛಗವಂತಾ| ನಿನ್ನ ಚರಣ ರಜದ 
ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದುದು. ಇದು ಇವನ 
ಯಾವ ಸಾಧನೆಯ ಫಲವೆಂದು ನಾವು ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ 
ಚರಣಗಳ ರಜವು .ಎಷ್ಟು ದುರ್ಲಭವಾದುದೆಂದರೆ," ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅರ್ಧಾಂಗಿನಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೂ ಕೂಡ ಬಹಳ ದಿನ 
ಗಳವರೆಗೆ ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಿಯಮಗಳನ್ನು 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ॥ ೩೬ ॥ ಪ್ರಭೋ! 
ನಿನ್ನ ಚರಣಧೂಳಿಯನ್ನು ಶರಣು ಹೋಗುವ ಭಗವಜ್ಛಕರು 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನಾಗಲೀ, ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವವನ್ನಾಗಲೀ, ರಸಾತಲರ. 
ಅಧಿಪತ್ಯವನ್ನಾಗಲೀ, ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಯನ್ನಾಗಲೀ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವರಿಗೆ ಅಣಿಮಾದಿ ಆಸ್ಟಸಿದ್ಧಿಗಳ ಇಚ್ಛೆಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಅವರು ಜನ್ಮ-ಮರಣವನ್ನು ತಣ್ಪಿಸುವ ಕೈವಲ್ಯ ಮೋಕ್ಕಮನ್ನೂ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩೭॥ ಸ್ವಾಮಿ! ಈ ನಾಗರಾಜನು ತಮೋ 
ಗುಜಿಗಳ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದವನು. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ 
ಮಹಾಕೋಪಿಷ್ಯನೂ ಆಗಿರುವನು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಇವನಿಗೆ 
ಜೇರೆಯವರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ನಿನ್ನ ಪರಮ ಪವಿತ್ರ ಚರಣರಜವು 
ಪ್ರಾಪ್ಟವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಸಂಸಾರಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಜೀವನಿಗೆ ವೈಭವ-ಸಂಪತ್ತುಗಳ 
ಮಾತೇನು ) ಮೋಕ್ಟವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೩೮॥ 

ಪ್ರಭೋ | ಅಚಿಂತ್ಯವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ನಿತ್ಯನಿಧಿಯಾಗಿರ. 
ಕ್ಕವಸೇ | ಸಮಸ್ತರ ' ಅಂತಹರಣದಲ್ಲಿಯೂ ವಿರಾಜಸುತ್ತಿರು. 
ವನೇ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯ 





18 ಅಧ್ಯಾಯ|| 


ದಶಮಸ್ಯಂಧ (ಪೂರ್ಜಾರ್ಥ) 


203. 





ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಭಗವತೇ ಪುರುಷಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 
ಭೂತಾವಾಸಾಯ ಭೂತಾಯ ಪರಾಯ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
॥೩೯/ 


ಜ್ಞಾನವಿಜ್ನಾನನಿಧಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ5ನಂತಶಕ್ತಯೇ । 
ಆಗುಣಾಯಾವಿಕಾರಾಯ ನಮಸ್ತೇಅಪ್ರಾಕೃತಾಯ ಚ 
॥90॥ 


ಕಾಲಾಯ ಕಾಲನಾಭಾಯ ಕಾಲಾವಯವಸಾಕ್ಷಿಣೇ । 


ಎಿಶ್ವಾಯ ತದುಪದ್ರಷ್ಟೇ ತಕ್ಕರ್ತ್ರೇ ನಿಶ್ಚಹೇತವೇ 
॥೪೧॥ 


ಭೂತಮಾತ್ರೇಂದ್ರಿಯಪ್ರಾಣಮನೋಬುದ್ಧಾ ಃ 1 
ತ್ರಿಗುಣೇನಾಭಿಮಾನೇನ ಗೂಢಸ್ವಾತ್ಮಾನುಭೂತಯೇ 
0೪೨॥ 


ನಹೋಠನಂತಾಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಯ ಕೂಟಸ್ಥಾಯ ವಿಪಶ್ಚಿತೇ । 
ನಾನಾವಾದಾನುಕೋಧಾಯ ವಾಚ್ಯವಾಚಕಶಕ್ತಯೇ 
॥9೩॥ 


ನಮಃ ಪ್ರಮಾಣಮೂಲಾಯ ಕವಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರಯೋನಯೇ 
ಪ್ರವೃತ್ತಾಯ ನಿವೃತ್ತಾಯ ನಿಗಮಾಯ ನಮೋ ನಮಃ 
॥೪೪॥ 


ನಮಃ ಕೃಷ್ಣಾಯ ರಾಮಾಯ ವಸುದೇವಸುತಾಯ ಚ। 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾಯಾನಿರುದ್ಧಾಯ ಸಾತ್ಥತಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ 
॥೪೫॥ 


ನಮೋ ಗುಣಪ್ರದೀಪಾಯ ಗುಣಾತೃಚ್ಛಾದನಾಯ ಚ। 
ಗುಣವೃತ್ತ್ಯುಪಲಕ್ಷ್ಯಾಯ ಗುಣದ್ರಷ್ಟೇ ಸ್ಪಸಂವಿದೇ 
॥೪೬॥ 





ನಾಗಿರತಕ್ಕವನೇ! ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಾಗೂ ಪದಾರ್ಥಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಇರುವನನೇ | ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ಅತೀತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ॥ ೩೯ ॥ ದೇವ | ನೀನು ಸಮಸ್ತವಾದ ಜ್ಞಾನ 
ಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಅನುಭವಗಳಿಗೂ ನಿಧಿಪ್ರಾಯನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ 
ಮಹಿಮೆ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಯು ಅನಂತವಾದುದು. ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು. 
ಅಪ್ರಾಕೃತವೂ, ದಿವೃವೂ, ಚಿನ್ಮಯವೂ ಆಗಿದೆ. ನೀನು ನಿರ್ಗುಣ 
ನಿರಾಕಾರ- ನಿರ್ವಿಕಾರನು. ನೀನೇ ಪರಬ್ರಷ್ಟ ವಸ್ತುವು. ಆತಹ. 
ನಿನಗೆ ನಾವು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇವೆ. ॥ 90 ॥ ನೀನು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕ್ಟೋಭೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕಾಲಪುರುಷನಾಗಿದ್ದು, ಕಾಲಕ್ಕಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವೆ. ಕಾಲದ ಕ್ಚಣ-ಕಲ್ಪಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಅವಯವ. 
ಗಳಿಗೂ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವ. ನೀನು ವಿಶ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದರೂ ಅದ 
ರಿಂದ. ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದು ಅದರ ದ್ರಷ್ಟನನಾಗಿರುವೆ. ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಕಾರಣನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿ 
ಸುತ್ತೇವೆ. ॥ ೪೧ ॥ ಪ್ರಭೋ | ಪಂಚಭೂತಗಳೂ ಮತ್ತು ಪಂಚತ 
ನ್ಹಾತ್ರೆಗಳೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ, ಪ್ರಾಣ, ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತು 
ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವಾದ ಚಿತ್ರ - ಇವೆಲ್ಲವೂ ನೀನೆ ಆಗಿರುವೆ. 
ನಿನ್ನ ಅಂಶಭೂತರಾದ ಜೀವಾತ್ಮರ ಶುದ್ಧಜ್ಞಾನವನ್ನು ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಮರೆ ಮಾಡಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮ 

ಸ್ಥಾರವು. ॥ ೪೨ ॥ ನೀನು ಅನಂತನೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮನು, ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದ. 
ವನೂ, ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
“ಪರಮಾತ್ಮನು ಇದ್ದಾನೆ, "ಪರಮಾತ್ಮನು ಇಲ್ಲ ಅವನು ಸರ್ವಜ್ಞನು, 
ಸರ್ವಜ್ಞನಲ್ಲ - ಮುಂತಾದ ವಾದ-ವಿವಾದಗಳಿಗೆ 
ವಿಷಯನಾಗಿಯೂ, ಶಬ್ದರೂಪನಾಗಿಯೂ, ಶಬ್ದಾರ್ಥರೂಪ 
ನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಅವೆರಡಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವ 
ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ॥ ೪8. ॥ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಅನುಮಾನ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಮಾಣೀ 
ಕರಿಸುವ ಮೂಲಪುರುಷನು ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಸಮಸ್ತ ಬೇದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಗೂ ನೀನೇ ಉಗಮಸ್ಕಾನವಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಜ್ಞಾನ 
ಸ್ವೆರೂಪನಾಗಿದುವೆ. ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾರ್ಗಸ್ಥೆರೂಪನೂ, ನಿವ್ಫಕ್ತಿಮಾರ್ಗ 
ಸ್ವರೂಪನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಪ್ರವೃತ್ತಿ-ಧಿವೃತ್ತಿ ಮಾರ್ಗಗಳ 
ವಿಧಾಯಕಗಳ ವೇದಸ್ಥರೂಪನೂ ನೀನೇ. ಅಂಕಹ ನಿನಗೆ ಪುನಃ 
ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ॥ ೪೪ ॥ ನೀನು ಶುದ್ಧ ಸತ್ತ್ವ: 
ಪಸುದೇವನ ಪುತ್ರನಾದ ವಾಸುದೇವ, ಸಂಕರ್ಷಣ, ಪ್ರದ್ಧುಃ 
ಅನಿರುದ್ಧನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಹೀಗೆ ಚತುರ್ವ್ಯೂಹದ ರೂಪ 














್ರಕೃಷ್ಣ! ನಾವು ನಿನಗೆ ಸಮಸ್ಯರಿಸುತ್ತೇವೆ. ॥ ೪ 
ಅಂತಃಕರಣ ಮತ್ತು ಅದರ ವೃತ್ತಿಗಳ ಪ್ರಕಾಶಕನಾಗಿರುವೆ. ಅವುಗಳ 
ಮೂಲಕವೇ ತಾನ೯-ತನ್ನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವೆ. ಆ ಅಂತಃ 
ಕರಣ ಮತ್ತು ಪೃತ್ತಿಗಳಿಂದಲೇ ನಿನ 

ಸಂಕೇತವೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
ಅವುಗಳ ವೃತ್ತಿಗಳ ಸಾಕ್ಸಿ ಮತ್ತು ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕಾಶನಾಗಿರುವೆ. 
ಅಂತಡ ನಿನಗೆ ನಾವು ನಮೆಸ್ಕರಸತ್ತೇವೆ. ॥ ೪೬ ॥ 





204. ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ 16 
ಅವ್ಯಾಕೃತವಿಹಾರಾಯ ಸರ್ವವ್ಯಾಕೃತಸಿದ್ದಯೇ । ನೀನು ಈ ಮೂಲ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 
ಹೃಷೀಕೇಶ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಮುನಯೇ ಮೌನಶೀಲಿನೇ | ಸಮಸ್ತವಾದ ಸ್ಕೂಲ, ಸೂಕ್ಶ್ಮ ಜಗತ್ತು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


॥೪೭॥ 


ಪರಾವರಗತಿಜ್ನಾಯ ಸರ್ವಾಧ್ಯಕ್ಷಾಯ ತೇ ನಮಃ 
ಅವಿಶ್ಟಾಯ ಚ ವಿಶ್ವಾಯ ತದ್ದಪ್ಪೇಂಸ್ಕ ಚ ಹೇತವೇ 
॥೪೮॥ 


ತ್ತು ಹೃಕ್ಯ ಅನ್ನುತಿಸಂಯಮಾನ್ವನೋ 
ಗುಣ್ಳೈೆರನೀಹೋಕ5ಕೃತ ಕಾಲಶಕ್ತಿದ್ದಕ್‌ । 
ತತ್ರತ್ವಭಾವಾನೃತಿಯೋಧಯನ್ನತಃ 


ಸಮೀಕ್ಚಯಾಮೋಘವಿಹಾರ ಈಹಸೇ ॥೪೯ ॥ 


ತಸ್ಯೈವ. ತೇರಮೂಸ್ತನವಸ್ವಿಲೋಕ್ಕಾಂ 

ಶಾಂತಾ ಆಹಾಂತಾ ಉತಮೂಢಯೋನಯಃ 1 
ಶಾಂತಾಃ ಪ್ರಿಯಾಸ್ತೇ ಹೃಧುನಾವಿತುಂಸತಾಂ 

ಸ್ವಾತುಶ್ಚ ತೇ. ಧರ್ಮಪರೀಪ್ಷಯೇಹತ: ॥ ೫೦ 


ಅಪರಾಧಃ ಸಕೃದ್ಧರ್ಶ್ರಾ ಸೋಢವ್ಯಃ ಸ್ಪಪ್ರಜಾಕೃತಃ । 
ಕ್ಲಂತುಮರ್ಹಸಿ ಶಾಂತಾತ್ಮನ್ಮೂಢಸ್ಯ ತ್ವಾಮಜಾನತಃ 


॥೫೧॥ 


ಆನುಗೃಷ್ಟಷ್ವ . ಭಗವನ್ನಾಣಾಂಸ್ಕೃಜತಿ ಪನ್ನಗ: 
ಸ್ಟ್ರೀಣಾಂನಸಾಧುಕೋಚ್ಯಾನಾಂಪತಿಃ ಪ್ರಾಣ: ಪ್ರದೀಯತಾಮ್‌ 
॥೫೨॥ 


ವಿಧೇಹಿ ತೇ ಕಿಂಕರೀಣಾಮನುಷ್ಠೇಯಂ ತವಾಜ್ಞಯಾ | 


ಯಚ್ಛದ್ಧಯಾನತಿಷ್ಯಸ್ಟೈ ಮುಚತೇ ಸರ್ವತೋಭಯಾತ್‌ 


॥ ೫೩ ॥॥ 





ಹೃಷೀಕೇಶನೇ। ನೀನು ಮನನಶೀಲನಾದ ಆತ್ಮಾರಾಮನಾಗಿರುವೆ. 
ಮೌನವೇ ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ತ್ತೇವೆ ॥ ೪೭॥ ನೀನು ಸ್ಕೂಲ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಮಸ್ತ್ರ ಗತಿಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದವನೂ, ಎಲ್ಲರ ಸಾಕ್ಟಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ವಿಶ್ವವಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ವಿಶ್ವದ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ವಿಶ್ಚಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಭೂತನೂ ಆಗಿರುವೆ ಮತ್ತು ಕಾರಣನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ 
ಸರ್ವೋತೃಷ್ಟ ಮಹಿಮನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ॥ ೪೮ ॥ 

ಪ್ರಭುವೇ! ಕರ್ತೃತ್ವವಲ್ಲದ ಕಾರಣ ನೀನು ಯಾವುದೇ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡದೇ ನಿಷ್ಕ್ರಿಯನಾಗಿರುವೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅನಾದಿಯಾದ 
ಕಾಲಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಗುಣಗಳ ಮೂಲಕ ನೀನೇ ಈ 
ವಿಶ್ವದ ಉತ್ಪತಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಪ್ರಳೆಯ ಎಂಬ ಲೀಲೆಯನ್ನುಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಗಳು ಅಮೋಫವಾಗಿವೆ. ನೀನು ಸತ್ಯ 
ಸಂಕಲ್ಪವಾಗಿರುವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಜೀವರ ಸಂಸ್ಥಾರರೂಪದಿಂದ 
ಅಡಗಿದ್ದು ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಜಾಗ್ರತಗೊಳಿಸು 
ತ್ತಿರುವೆ. ॥ ೪೯ ॥ ಪ್ರಭುವೇ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ತ್ವ 
ಗುಣ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಶಾಂತ, ರಜೋಗುಣ ಪ್ರಧಾನವಾದ 
ಅಶಾಂತ ಮತ್ತು ತಮೋಗುಣ ಪ್ರಧಾನ ಮೂಢ ಎಂಬ ಮೂರು 
ರೀತಿಯ ಯೋನಿಗಳಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಲೀಲಾ ಮೂರ್ತಿಗಳೇ 
ಆಗಿವೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವಗುಣ ಪ್ರಧಾನವಾದ 
ಶಾಂತೆ ಜನರೇ ನಿನ್ನ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ನಿನ್ನ ಈ ಅವತಾರವು ಮತ್ತು ಈ ಲೀಲೆಗಳು ಸಾಧುಗಳ ರಕ್ಷಣೆ 
ಗಾಗಿಯೂ, ಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಣೆ ಹಾಗೂ ವಿಸ್ತಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಇದೆ. ॥ ೫೦ ॥ ಶಾತಾತ್ಮನೇ | ರಾಜನಾದವನು ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಮಾಡಿದ ಮೊದಲ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ 
ನೀನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಮಾಡಿರುವ ಈ ಮೂಢನ 
(ನಮ್ಮ ಪತಿ) ಈ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. ॥ ೫೧॥ ಭಗ 
ವಂತನೇ | ದಯೆದೋರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಈ ನಾಗರಾಜನು ಸಾಯು 
ವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಸಾಧುಪುರುಷರು ಯಾವಾಗಲೂ ನಮ್ಮಂತಹ 
ಅಬಲೆಯರ ಮೇಲೆ ದಯತೋರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣ 
ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವ ನಮ್ಮ ಪತಿಯನ್ನು ನಮಗೆ ದಯ 
ಪಾಲಿಸು. ॥ ೫೨॥ ನಾವು ನಿನ್ನ ದಾಸಿಯರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನಾವು 
ನಿನಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದರ 
ಕುರಿತು ನಮಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸು. ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ, 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಸಮಸ್ತವಾದ ಭಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ॥ ೫೩ ॥ 





16 ಅಧ್ಯಾಯ] ದಶಮಸ್ಥಂಧ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) ಇದ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 

ಭಗವಂತನ ಪಾದಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಕಾಳಿಯ ನಾಗನ ಹಡೆಗಳು 

ಇತ್ವಂ ಸ್ಮ ನಾಗಪತ್ನೀಭಿರ್ಭಗವಾನ್ನಮಭಿಷ್ಟುತಃ । ಭಿನ್ನ-ಭಿನವಾಗಿದ್ದವು. ಅವನು ಎಚ್ಚರತಪ್ಪಿ ತಲೆ. ತಗ್ಗಸಿದ್ದರು. 
ಮೂರ್ಚಿತಂ ಭಗ್ನಶಿರಸಂ ವಿಸಸರ್ಜಾಂಫ್ರಿಕುಟ್ಟನೈಃ ನಾಗಪಸ್ನಿಯರು ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದಾಗ ದಯಾ 


॥೫೪॥ 


ಪ್ರತಿಲಬ್ಬೇಂದ್ರಿಯಪ್ರಾಣಃ ಕಾಲಿಯ: ತನಕೈರ್ಹರಿಮ್‌ । 
ಕೃಚ್ಛಾತ್ರಮುಚ್ಚಸನ್‌ದೀನ: ಕೃಷ್ಣಂ ಪ್ರಾಹ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ 
॥ ೫೫ ॥ 
ಕಾಲಿಯ ಉವಾಚ 


ವಯಂ ಖಲಾಃ ಸಹೋತ್ಪತ್ನಾ ತಾಮಸಾ ದೀರ್ಥಮನ್ಯವಃ । 
ಸ್ವಭಾವೋ ದುಸ್ತಚೋನಾಥ ಲೋಕಾನಾಂ ಯದಸದ್ಧಹಃ 
॥೫೬॥ 
ತ್ವಯಾ ಸೃಷ್ಟಮಿದಂ ವಿಶ್ವಂ ಧಾತರ್ಗುಣವಿಸರ್ಜನಮ್‌ । 
ನಾನಾಸ್ಟಭಾವವೀರ್ಯ್‌ ಚಜೋಯೋನಿಬೀಜಾಶಯಾಕೃತಿ 
॥೫೭॥ 
ವಯಂ ಚ ತತ್ರ ಭಗವನ್ನರ್ಪಾ ಜಾತ್ಯುರುಮನ್ಯವಃ 
ಕಥಂತ್ಯಚಾಮಸ್ತ್ವನ್ಮಾಯಾಂದುಸ್ಟೃಜಾಂಮೋಹಿತಾಃಸ್ಕಯಮ್‌ 
1೫೮ ॥ 
ಭವಾನ್ಹಿ ಕಾರಣಂ ತತ್ರ ಸರ್ವಜ್ಞೋ ಜಗದೀಶ್ವರ: । 
ಅನುಗ್ರಹಂ ನಿಗ್ರಹಂ ವಾ ಮನ್ಯಸೇ ತದ್ದಿಧೇಹಿ ನಃ 
॥೫೯॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಃ ಪ್ರಾಹ ಭಗವಾನ್ಯಾರ್ಯಮಾನುಷ: । 
ನಾತ್ರ ಸ್ಥೇಯಂ ತ್ಹಯಾ ಸರ್ಪ ಸಮುದ್ರಂ ಯಾಹಿ ಮಾ ಚರಮ್‌ । 
ಸ್ಥಷ್ಛಾತ್ಸೃಪತ್ಯದಾರಾಢ್ಯೋ ಗೋನ್ಫಭಿರ್ಭುಜ್ಯತಾಂ ನದೀ 


॥೬೦॥ 
ಯ ವಿತತ್ಪಂಸ್ಕರೇನ್ಫರಸ್ತುಭುಂ ಮದನುತಾಸನಮ್‌ । 
ಕಿರ್ತಯನ್ನುಭಯೋಸಂಧ್ಯೋರ್ನ 
& ॥೬೧॥ 


ಯೋಂಸ್ಕಿನ್ನಾತ್ವಾ ಮದಾಕ್ರೀಡೇದೇವಾದೀನಛಸ್ಪರ್ಪಯೇಜ್ಯಲೈ:। 
ಉಪೋಹ್ಯ ಮಾಂ ಸ್ಫರನ್ನರ್ಚೇತರ್ವಪಾಷ್ಠೆ: ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ 


॥೬೨॥ 
'ವ್ವೀಪಂ ರಮಣಕಂ ಹಿತ್ವಾ ಪ್ರದಮೇತಮುಶಾಶ್ರಿತಃ । 
ಮದ್ದಯಾತ್ಸಸುಪರ್ಣಸ್ತ್ಯಾ ನಾದ್ಯಾನ್ಯತ್ಪಾದಲಾಂಛಿತಮ್‌ 


1 ೬೩॥ 





ಮಯನಾದ ಭಗವಂತನು ಕಾಳಿಯನನ್ನು ಬಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ॥೫೪॥ 
ನಿಧಾನವಾಗಿ ಕಾಳಿಯನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಚೈತನ್ಯ. 
ಪುಂಟಾಯಿತು. ಅವನು. ಬ ಉರಾಡತೊಡಗಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅತಿದೀನತೆಯಿಂದ ಏನಮನಾಗಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ, 
ನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ॥ ೫೫ ॥: 

ಕಾಳಿಯನಾಗನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ನಾಥನೇ! ನಾವು ಜನ್ಮ 
ದಿಂದಲೇ ದುಷ್ಪರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ತಮೋಗುಣಿಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ. ದೀರ್ಫ 
ಕೋಪಿಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಬಿಡು 
ವುದು ಬಹಳ. "ಕಷ್ಟವೇ ಸರಿ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಜನರು ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರವಾದ ದುರಾಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ॥ ೫೬ ॥ ವಿಶ್ವವಿಧಾತನೇ | ಸತ್ರ್ವ-ರಜಸ್ತಮೋ ಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ನೀನೇ ಸ್ಫಚ್ಚಸರುವ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರವಾದ 
ಸ್ವಭಾವ, ವೀರ್ಯ, ಬಲ, ಯೋನಿ, ಬೀಜ, ಚಿತ್ತ ಮತ್ತು ಆಕೃತಿ 
ಗಳಿವೆ. ॥ ೫೭ ॥ ಭಗವಂತಾ | ನಿನ್ನದೇ ಆದ ಸೃಷ್ಛಿಯಲ್ಲೇ ಸರ್ಪ 
ಗಳಾದ ನಾವು ಇರುವುದು. ನಾವು ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ ಅತಿಕ್ರೋಧಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನಾವು ಈ ಮಾಯಾಜಾಲದಲ್ಲಿ ಮೋಹಿತ. 
ರಾಗದ್ದೇವೆ. ಹಾಗಿರುವಾಗ ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಈ ದಾಟಲಶಕ್ಕ. 
ವಾದ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ತ್ಯಜಿಸಬಲ್ಲೆವು ? ॥ ೫೮ ॥ ನೀನು 
ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಸಮಸ್ತ" ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನೆ. 
ನಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವ ಮತ್ತು ಈ ಮಾಯೆಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. ಈಗೆ 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ನಿಗ್ರಹಿಸಬಹುದು, ಅನುಗ್ರಹಿಸಲೂ 
ಬಹುದು. ॥ ೫೯ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಕಾಳಿಯನಾಗನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಲೀಲಾಮಾನುಷ ವಿಗ್ರಹನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ. 
ಎಂದನು - ಎಲ್ಫೆ ಸರ್ಪವೇ। ನೀನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಇಲ್ಲಿರ 
ಬಾರದು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಪುತ್ರ, ಭ್ರಾತೃ, ಭಾರ್ಯೆ, ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗು.. ಇಲ್ಲಿರುವ ಗೋವುಗಳೂ, 
ಗೋಪಾಲಕರೂ ಯಮುನೆಯ ನೀರನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸು 
ವಂತಾಗಲಿ. ॥ ೬೦ ॥ ಎರಡೂ ಸಂಧೈಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನಗಿತ್ತಿರುವ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸ್ಥರಿಸುವವನಿಗೆ, ಕೇರ್ತಿಸುವವನಿಗೆ ಸರ್ಪಗಳಿಂದ 





ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏವಮುಕ್ತೋ ಭಗವತಾ ಕೃಷ್ಣೇನಾದ್ಧುತಕರ್ಮಣಾ | | 
ತಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಮುದಾ. ನಾಗಪತ್ತ್ವಶ್ಚಸಾದರಮ್‌ 
॥೬೪॥॥ 
ದಿವ್ಯಾಂಬರಸ್ರಜ್ಜಣಿಭೀಃ ಪರಾರ್ಧೈರಪಿ ಭೂಷಣ: । 
ದಿವ್ಯಗಂಧಾನುಲೇಪೈಶ್ವ | ಮಹತ್ಯೋತ್ಸರಮಾಲಯಾ 
॥೬೫॥ 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಜಗನ್ನಾಥಂ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಗರುಡಧ್ವಜಮ್‌ । 
ತತಃ ಪ್ರೀತೋರಭ್ಯನುಜ್ಞಾತಃ ಪರಿಕ್ರಮ್ಯಾಭಿವಂದ್ಯತಮ್‌ 
॥೬೬॥| 
ಸಕಲಶ್ರಸುಹೃತ್ತುತ್ತೋ ದ್ವೀಷಮಬ್ಛೇರ್ಜಗಾಮ ಹ। 
ತದೈವ ಸಾಮೃತಜಲಾ ಯಮುನಾ ನಿರ್ದಿಷಾಭವತ್‌ । 
ಅನುಗ್ರಹಾದೃಗವತಃ ಕ್ರೀಡಾಮಾನುಷರೂಪಿಣಃ 
॥೬೭॥ 





ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಭಗವಾನ್‌ 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಒಂದೊಂದು ಲೀಲೆಯೂ ಆದ್ಭುಕವಾಗಿವೆ. ಅವನ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕಾಳಿಯ ನಾಗನು ಪತ್ನಿಯರೊಂದಿಗೆ ಆನಂದ 
ದಿಂದ ಬಹಳ ಆದರದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪೂಜೀಸದನು. ॥ ೬೪ ॥ 
ಅವನು ದಿವ್ಠವಸ್ಥ, ಪುಷ್ಪಮಾಲೆ, ಮಣಿ, ಬಹುಮೂಲ್ಯ 
ಆಭೂಷಣ, ದಿವೃಗಂಧ, ಚಂದನ ಮತ್ತು ಅತಿ ಉತ್ತಮ ಕಮಲಗಳ 
ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಜಗತ್ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ' ಗರುಡಧ್ವಜ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದನು. ಇದಾದ ಬಳಿಕ 
ಪ್ರೇಮಾನಂದದಿಂದ ಅವನ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ, ವಂದಿಸಿ, ಅವ 
ನಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಪತ್ನೀ, ಪುತ್ರರೊಂದಿಗೆ ಹಾಗೂ ಬಂಧು 
ಬಾಂಧವರೊಂದಿಗೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಗಳು ವಾಸವಾಗಿರುವ 
ರಮಣಕದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದನು. ಲೀಲಾಮಾನುಷನಾದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಯಮುನೆಯ ನೀರು ಕೇವಲ 
ವಿಷಹೀನವಾದುದಲ್ಲ ಆಗಿನಿಂದಲೇ ಅಮೃತದಂತೆ ಮಧುರವೂ 
ಪವಿಶ್ರವೂ ಆಯಿತು. ॥ ೬೫-೬೭ ॥ 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೬ /! 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂದತಮಸ್ಕಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 
ಕಾಲಿಯಮೋಕ್ಷಣಂ ನಾಮಹೋಡಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೬ ॥ 
ವಾಸರ 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕಾಲಿಯನು ಯಮುನೆಯ ಮಡುವಿಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣ, 
ದಾವಾನಲದಿಂದ ವ್ರಜವಾಸಿಗಳನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದುದು 


ರಾಜೋವಾಚ 


ನಾಗಾಲಯಂ ರಮಣಕಂ. ಸಜ ಕಾಲಿಯಃ | 

ಕೃತಂ ಕಿಂ ವಾ ಸುಪರ್ಣಸ್ಯ ತೇನೈಕೇನಾಸಮಂಜಸಮ್‌ 
॥೧॥ 

ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಉಪಹಾರ್ಯ್ಯೆ: ಸರ್ಪಜಸೈರ್ಮಾಸಿ ಮಾಸೀಹ ಯೋಬಲಿಃ । 

ವಾನಸ್ಪತ್ಯೋ ಮಹಾಬಾಹೋನಾಗಾನಾಂಪ್ರಾಜ್ನರೂಪಿತ: 
॥೨॥ 

ಸ್ವಂ ಸ್ಟಂ ಭಾಗಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ನಾಗಾಃ ಪರ್ವಣಿ ಪರ್ವಣಿ । 


ಗೋಪೀಥಾಯಾತ್ಮನಃ ಸರ್ವೇಸುಪರ್ಣಾಯ: ಮಹಾತ್ಮನೇ 


॥೩॥ 


ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಪೂಜ್ಯರೇ! ಕಾಲಿಯ 
ನಾಗನು ನಾಗಗಳ ನಿವಾಸ ಸ್ಥಾನವಾದ ರಮಣಕ ದ್ವೀಪವನ್ನು ಏಕೆ. 
ಬಿಟ್ಟು ಬಂದನು? ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಗರುಡನ ಕುರಿತು ಯಾವ 
ಅಪರಾಧವನ್ನೆಸಗಿದ್ದನು ? ॥ ೧॥. 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। 
ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗರುಡನೂ ಸರ್ಪಗಳೂ ಸೇರಿ ಗರುಡನ 
ಸರ್ಪಾಹಾರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಒಪ್ಪಂದವನ್ನು ಮಾಡಿ. 
ಕೊಂಡಿದ್ದವು. ಆ ಒಪ್ಪಂದದಂತೆ ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ 
ಒಂದು ವೃಕ್ಷದಡಿಯಲ್ಲಿ ಗರುಡನ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹಾವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ॥ ೨ ॥ ಈ ನಿಯಮಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿ 


ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ದಿನ ಸಕಲ ಸರ್ಪಗಳು ತಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮ 
ಗರುಡನಿಗೆ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ಇದ್ದರು. * ॥ ೩ ॥ 





*. ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಒಂದು ಕಥೆ ಹೀಗಿದೆ - ಗರುಡನ ತಾಯಿ ವಿನಶಾ ಮತ್ತು ಸರ್ಪಗಳ ತಾಯಿ ಕದ್ರುವಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ವೈರವಿತ್ತು. ತಾಯಿಯ 
ವೈರವನ್ನು ನೆನೆದುಕೊಂಡು ಗರುಡನು ಸಿಕ್ಕಿದ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಹೋದನು. ಇದರಿಂದ ದುಃಖತರಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಸರ್ಪಗಳು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಗೆ 
ಶರಣಾದವು. ಆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು - ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸರ್ಪಪರಿವಾರದವರು ಸರುಡಾಗೆ ಒಂದು ಸರ್ಪವನ್ನು 
ಬಲಿಕೊಡುತ್ತಾ ಬರಬೆಣೆಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
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ವಿಷವೀರ್ಯಮದಾವಿಷ್ಟು ಕಾದ್ರವೇಯಸ್ತು ಕಾಲಿಯ: । 
ಕದರ್ಥಿಕೃತ್ಯ ಗರುಡಂ ಸ್ವಯಂ ತಂ ಬುಭುಜೇ ಬಲಿಮ್‌ 
॥೪॥ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ. ಕುಷಿತೋ ರಾಜನ್ನಗವಾನ್ನಗವತ್ತಿಯಃ 
ವಿಜಘಾಂಸುರ್ಮಹಾವೇಗಃ ಕಾಲಿಯಂಸಮುಪಾದ್ರವತ್‌ 
॥ ೫ ॥ 


ತಮಾಪಶಂತಂ ತರಸಾ ವಿಷಾಯುಧಃ 
ಪ್ರತ್ಯಭ್ಯಯಾದುಚ್ಛಿತನೈಕಮಸ್ತಕ: | 
ದ್ವಿ! ಸುಪರ್ಣಂ ವೃದಶದ್ಧದಾಯುಧಃ 


ಕರಾಲಜಿಹ್ವೋಚ್ಚಸಿತೋಗ್ರಲೋಚನಃ ॥ ೬ ॥ 


ತಂ ಶಾರ್ಕ್ಟ್ವಪುತ್ರಃ ಸ ನಿರಸ್ಕ ಮನ್ಯುಮಾನ್‌ 
ಪ್ರಚಂಡವೇಗೋ ಮಧುಸೂದನಾಸನಃ । 
ಪಕ್ಷೇಣ ಸವ್ಯೇನ ಹಿರಣ್ಯರೋಚಿಷಾ 
ಜಘಾನ ಕದ್ರೂಸುತಮುಗ್ರವಿಕ್ರಮಃ ॥ ೭ ॥ 


ಸುಪರ್ಣಪಕ್ಟಾಭಿಹತ: ಕಾಲಿಯೋಂತೀವ ವಿಷ್ಯಲಃ । 
ಪುದಂ ವಿವೇಶ ಕಾಲಿಂದ್ಯಾಸ್ತದಗಮ್ಮಂ ದುರಾಸದಮ್‌ 
॥೮॥ 


ತತ್ಕೈಕದಾ ಜಲಚರಂ ಗರುಡೋ ಭಕ್ಷ್ಯಮೀಶ್ನಿತಮ್‌ । 
;ವಾರಿತಃ ಸೌಭರಿಣಾ ಪ್ರಸಷ ಕ್ಷುಧಿತೋಂಹರತ್‌ 
॥ ೯ ॥ 


ಮೀನಾನ್ನುದುಃಖತಾನ್‌ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೀನಾನ್ಫೀನಪತೌ ಹತೇ । 
ಕೃಪಯಾ ಸೌಭರಿ: ಪ್ರಾಹ ತತ್ರತ್ಯಕ್ಷೇಮಮಾಚರನ್‌ 
॥೧೦॥ 


ಆತ್ರ ಪ್ರನಿಶ್ಶ ಗರುಡೋ ಯದಿ ಮತ್ತ್ಯಾನ್ಸಬಾದತಿ | 
ಸ್ಯ: ್ರಾಕೈರ್ನಿಯುಜ್ಕೇತ ಸತ್ಯಮೇತದ್ವನೀಮ್ಯಹಮ್‌ 


॥೧೧॥ 


ಕಾಲಿಯ: ಪರಂ ವೇದ ನಾನ್ಯಃ ಕಶ್ಚನ ಲೇಲಿಹಃ । 
ಅಮಾತ್ಸಿದ್ದರುಡಾದ್ವೀತ: ಕೃಷ್ಣೇನ ಚ ವಿವಾಸಿತಃ 
॥೧೨॥ 





ಆ ಸರ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಕದ್ರುವಿನ ಪುತ್ರನಾದ ಕಾಲಿಯನಾಗನು ತನ್ನ 
ವಿಷಬಲದ ಗರ್ವದಿಂದ ಉನ್ವತ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಗರುಡನನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಸ್ವತಃ ಬಲಿಕೊಡುವುದಿರಲಿ, ಬೇರೆ ಸರ್ಪಗಳು. 
ಗರುಡನಿಗಾಗಿ. ಕೊಟ್ಟ ಬಲಿಯನ್ನು ತಿಂದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೪ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಇದನ್ನು. ತಿಳಿದ ಭಗವಂತನ ಪ್ರಿಯ ಪಾರ್ಷದನಾದ 
ಶಿಶಾಲಿ ಗರುಡನಿಗೆ. ಭಾರೀ ಸಿಟ್ಟು ಬಂತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು 
ಕಾಲಿಯನಾಗವನ್ನು ಕೊಂದು. ಹಾಕುವ ವಿಚಾರದಿಂದ ಅತಿವೇಗ 
ದಿಂದ ಅವನ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿದನು. ॥ ೫ ॥ ವಿಷಧರ 
ನಾದ ಕಾಲಿಯನು-ಗರುಡನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಅವನು ತನ್ನ ನೂರೊಂದು ಹೆಡೆಗಳಿಂದ 
ಕಚ್ಚಲು ಅವನ ಮೇಲೆ ಎರಗಿದನು. ವಿಷವಿರುವ ಹಲ್ಲುಗಳೇ 
ಕಾಲಿಯನ ಶಸ್ತ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೇ ಗರುಡ. 
ನನ್ನು ಕಚ್ಚತೊಡಗಿದನು. ಆಗ ಅವನು ತನ್ನ ಭಯಂಕರವಾದ 
ನಾಲಿಗೆಗಳಿಂದ ಕಟವಾಯಿಯನ್ನು ನೆಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ದೀರ್ಫ 
ವಾಗಿ ನಿಟ್ಟಿಸುರುಬಿಡುತ್ತಾ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಗರುಡ 
ನನ್ನೇ ದುರುಗುಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೬ ॥ ತಾರ್ಕ್ವ್ವ 
ನಂದನ ಗರುಡನು ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಾಹನನಾಗಿದ್ದು ಅವನ 
ವೇಗ ಪರಾಕ್ರಮಗಳು ಅಶುಲನೀಯವಾಗಿತ್ತು. ಕಾಲಿಯನಾಗನ 
ಈ ಉದ್ಭಟತನವನ್ನು ಕಂಡು ಅತ್ಯಂತ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಸುವರ್ಣ 
ಮಯವಾದ ತನ್ನ ಎಡರಕಕ್ಕೆಯಿಂದ ಜೋರಾಗಿ ನಾಗನನ್ನು ಅಪ್ಪ 
ದನು. ॥ ೭ ॥ ಅವನ ಪಕ್ಚಾಘಾತದಿಂದ ಕಾಳಿಯ ನಾಗನು ಗಾಯ 
ಗೊಂಡನು. ಅವನು ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಿ 
ಯಮುನೆಯ ಮಡುವಿಗೆ ಬಂದು ನೆಲೆಸಿದನು. ಯಮುನೆಯ ಈ. 
ಕುಂಡವು ಗರುಡನಿಗೆ ಅಗಮ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಮೇಲಾಗಿ ಆ ಕುಂಡವು. 
ಬೇರೆಯವರು ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾಗದಷ್ಟು ಆಳವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೮ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಇದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಹಸಿದಿರುವ 
ಗರುಡನು ತಪಸ್ವೀ ಸೌಭರಿಯಪಿಗಳು ತಡೆದರೂ ತನಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ಭಕ್ಷ್ಯವಾದ ಮೀನುಗಳನ್ನು ಬಲವಂತವಾಗಿ ಸೆಳೆದು ಹಿಡಿದು 
ತಿಂದುಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೯ ॥ ತಮಗೆ ಮುಖಂಡನಾಗಿದ್ದ ಮಹಾ 
ಮತ್ಸವು ಹೀಗೆ ಏಿನಾಶವಾಗಲು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮೀನುಗಳಿಗೆ ಬಹಳ 
ಮಚುವುಂಟಾಯಿತು. ಬಹಳ ದೈನ್ಯಂದಿನ ದುಃಿಸುತ್ತ! 
ಮೀನುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮದಯಾಳುವಾದ ಸೌ: 


ದ್ವನೆ.॥ ೧೧ ॥ ಪರೀಕ್ಷತನೇ | ಮಹರ್ಷಿ 


ವೃತ್ತಾಂತವು ಕಾಲಿಯನಾಗನಲ್ಲದೆ. 
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ಕೃಷ್ಣನ ಹ್ರದಾದ್ವಿನಿಷ್ಯಾಂತಂ ದಿವೃಸ್ತಗೃಂಥವಾಸಸಮ್‌ 
ಮಹಾಮಣಿಗಣಾಕೀರ್ಣಂ ಜಾಂಬೂನದಪರಿಷ್ಯತಮ್‌ 
॥೧೩॥ 


ಉಪಲಭ್ಯೋತ್ಠಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಲಬ್ಧಪ್ರಾಣಾ ಇವಾಸವಃ | 
ಪ್ರಮೋದನಿಭೃತಾತ್ಕಾನೋ ಗೋಪಾಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾಭಿರೇಭಿರೇ 
॥೧೪॥ 
ಯಶೋದಾರೋಹಿಣೀ ನಂದೋ ಗೋಪ್ಕೋ ಗೋಪಾಶ್ಚಕೌರವ । 
ಕೃಷ್ಣಂ ಸಮೇತ್ಯ ಲಬ್ಬೇಹಾ ಆಸಲ್ಲಬ್ಧಮನೋರಥಾಃ 
॥ ೧೫ ॥ 
ರಾಮಶ್ಚಾಚ್ಯುತಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಜಹಾಸಾಸ್ಯಾನುಭಾವವಿತ್‌ । 
ನಗಾ ಗಾವೋವೃಹಾಮತ್ಸಾಲೇಭಿರೇಪರಮಾಂಮುದಮ್‌ 
॥೧೬॥ 


ನಂದಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಸಮಾಗತ್ಯ ಗುರವ: ಸಕಲತ್ರಕಾಃ। 
ಊಚುಸ್ರೇ ಕಾಲಿಯಗ್ರಸ್ತೋ ದಿಷ್ಟ್ರಾ ಮುಕ್ತಸ್ತವಾತ್ಮಜಃ 
॥೧೭॥ 
ದೇಹಿ ದಾನಂ ದ್ವಿಜಾತೀನಾಂ. ಕೃಷ್ಣನಿರ್ಮುಕ್ತಿಹೇತವೇ । 
ನಂದಃ ಪ್ರೀತಮನಾ ರಾಜನ್ಗಾ ಸುವರ್ಣಂ ತದಾದಿಶತ್‌ 
॥೧೮॥ 


ಯಶೋದಾಪಿ ಮಹಾಭಾಗಾ ನಷ್ಟಲಬ್ಧಪ್ರಜಾ ಸತೀ। 
ಪರಿಷ್ಠ್ಯಾಂಕಮಾರೋಪ್ಯ ಮುಮೋಚಾತ್ರುಕಲಾಂಮುಹು: 
1೧೯॥ 
ತಾಂಠಾತ್ರಿಂತತ್ರ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕ್ಪುತ್ತಡ್ಚ್ರಾಂ ಶ್ರಮಕರ್ಶಿತಾಃ | 
ಊಷುರ್ವ್ರಜೌಕಸೋ ಗಾಮ: ಕಾಲಿಂದ್ಯಾ ಉಪಕೂಲತಃ 
॥೨೦॥ 


ತದಾಶುಚಿನವನೋದ್ಯೂತೋದಾವಾಗ್ತಿ[ಸರ್ವತೋವುಜಮ್‌ ॥ 
ಸುಪ್ತಂ. ನಿಶೀಥ ಆವೃತ್ಯ ಪ್ರದಗ್ವುಮುಪಚಕ್ರಮೇ 

॥೨೧॥ 

ತತ ಉತ್ಪಾಯ ಸಂಭ್ರಾಂತಾ ದಹ್ಯಮಾನಾ ವ್ರಜೌಕಸಃ | 
ಕೃಷ್ಣಂ ಯಯುಸ್ತೇ ಶರಣಂ ಮಾಯಾಮನುಜಮೀಶ್ವರಮ್‌ 

॥೨೨॥ 

ಡ್ಣ ಕೃಷ್ಣ ಮಹಾಭಾಗ ಹೇ ರಾಮಾಮಿತವಿಕ್ರಮ 
ಏಷ ಘೋರತಮೋ ವಷ್ಚಿಸ್ತಾವಕಾನ್‌ ಗ್ರಸತೇ ಓ ನಃ 

॥ ೨೩ 


ಲ 





ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಇತ್ತಲಾಗಿ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಾಗಪ್ನಿಯರಿಂದ 
ಕೂಡಲ್ಪಟ್ಟ ದಿವ್ಯವಾದ ಮಾಲೆ-ಗಂಧ-ವಸ್ತ್ರ ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ 
ಮಣಿಗಳು - ಸುವರ್ಣಮಯ ಆಭರಣಗಳು - ಇವುಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ ಆ ಮಡುವಿನಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ॥ ೧೩ ॥ 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ - ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ಇಂದ್ರಿ 
ಯಗಳು ಚೇತನವಾಗುವಂತೆ ಎಲ್ಲ ವ್ರಜವಾಸಿಗಳು ಎದ್ದುನಿಂತರು. 
ಸಮಸ್ತ್ರ ಗೋಪರ ಹೃದಯ ಆನಂದದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 
ಅವರು ಆತ್ಯಂತ ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಆನಂದದಿಂದ ಬಾಲಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡರು. ॥ ೧೪ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಯಶೋದೆ, 
ರೋಹಿಣಿ, ' ನಂದಗೋಪ, ಗೋಪ-ಗೋಪಿಯರು ಎಲ್ಲರೂ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ನವಚ್ಛೆತನ್ಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
ಅವರ. ಮನೋರಥ ಸಫಲವಾಯಿತು. ॥ ೧೫ ॥ ಬಲರಾಮ. 
ನಿಗಾದರೋ ಭಗವಂತನ ಪ್ರಭಾವವು ತಿಳಿದೇ ಇತ್ತು. ಅವನು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಗತೊಡಗಿದನು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪುನರಾಗಮನದಿಂದ ಪರ್ವತ, ವೃಕ್ಷಗಳು, ಹಸುಗಳು, 
ಎತ್ತುಗಳು, ಕರುಗಳು ಆನಂದಿಸಿದವು. ॥ ೧೬ ॥ ಗೋಪರ ಕುಲ. 
ಗುರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರೊಂದಿಗೆ ನಂದಗೋಪನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು - ನಂದಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕಾಳಿಯ 
ನಾಗನು -. ಅವನು ಸೌಭಾಗ್ಯ ವಶದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದಿ ಬಂದನು. ॥ ೧೭ ॥: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮೃತ್ಯುಮುಖದಿಂದ 
ಬದುಕಿ ಬಂದ ಕಾರಣ ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ದಾನ 
ಮಾಡು. ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಂದ 
ಗೋಪನಿಗೆ ಪರಮಾನಂದವಾಯಿತು. ಅವನು ಬಹಳಷ್ಟು ಚಿನ್ನ 
ಹಸುಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡಿದನು. ॥ ೧೮ ॥ ಪರಮ 
ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯಾದ ಯಶೋದಾದೇವಿಯು ಕಾಲನ ದವಡೆ 
ಯಿಂದ ಬದುಕಿಬಂದ ತನ್ನ ಮುದ್ದುಕಂದನಾದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತೊಡೆ. 
ಯಲ್ಲೆಕ್ಟಿಕೊಂಡು, ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡಳು. ಆಕೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಸುರಿದ ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತೋಯಿಸಿದವು. ॥ ೧೯ ॥ 

ರಾಣೇಂದ್ರನೇ | ವ್ರಜವಾಸಿಗಳು ಮತ್ತು ಗೋವುಗಳು ಬಹಳ 
ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದರು. ಮೇಲಾಗಿ ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ 
ಬಳಲಿದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದ ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ವುಜಕ್ಥೆ 
ಹೋಗದೆ, ಅಲ್ಲೇ ಯಮುನಾ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದರು. ॥ ೨೦ ॥ 
ಅದು `ಬೇಸಿಗೆಯ ಕಾಲವಾಗಿತ್ತು. ಮರ-ಗಿಡಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಣಗಿ. 
ಹೋಗಿದ್ದವು. ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿ 
ಹತ್ತಿಕೊಂಡಿತು. ಆ ಬೆಂಕಿಯು ಮಲಗಿರುವ ವ್ರಜವಾಸಿಗಳನ್ನು 
ಸುತ್ತುವರೆದು ಅವರನ್ನು ಸುಡತೊಡಗಿತು. ॥ ೨೧ ॥ ಬೆಂಕಿಯ 
ಶಾಖ ತಗಲುತ್ತಲೇ ವ್ರಜವಾಸಿಗಳು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಎದ್ದು ನಿಂತು 
ಲೀಲಾಮಾನುಷವಿಗ್ರಹನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ. ಶರಣು 
ಹೋದರು. ॥ ೨೨॥ “ಕೃಷ್ಣ! ಮುಕುಂದ। ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯ 
ಶಾಲಿಯೇ। ಅಮಿತ ವಿಕ್ರಮನಾದ ಬಲರಾಮತೇ | ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ 
ಬಲಪರಾಕ್ರಮಗಳು ಅಮಿತವಾಗಿವೆ. ನೋಡಿ| ನೋಡಿ! 
ಈ ಭಯಂಕರ ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚು ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಜನ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಸುಡಲು ಬಯಸುತ್ತಿದೆ. ॥ ೨೩. ॥ 
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ಸುದುಸ್ತರಾನ್ನಃ ಸ್ವಾನ್ಹಾಹಿ ಕಾಲಾಗ್ನೇಃ ಸುಹೃದ: ಪ್ರಭೋ। 
ನ. ಶಕ್ನುಮಸ್ತಚ್ಛರಣಂ ಸಂತ್ಯಕ್ತುಮಕುತೋಭಯಮ್‌ 


॥ ೨೪॥ 
ಇತ್ತಂ _ ಸ್ವಸನವೈಕ್ಷವಂ ..ನಿರೀಕ್ವ. ಜಗದೀಶ್ವರ | 
ತಮಗ್ಗಿಮಪಿಬತ್ತೀವ್ರಮನಂತೋ5ನಂತ ಶಕ್ತಿಧೃಕ್‌ 


ನೀವು ಸರ್ವಸಮರ್ಥ ರಾಗಿರುವ. ನಾವು ನಿಮ್ಮ ಸುಹೃದ 
ರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಅದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿ 
ಪ್ರಭೋ! ನಾವು ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಅಪಾಯ 
ರಹಿತವಾದ ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲು 
ನಾವು ಸಮರ್ಥರಾಗಿಲ್ಲ'' ॥ ೨೪ ॥ ಭಗವಂತನು ಅನಂತನಾಗಿ. 
ದ್ವಾನೆ. ಅವನು ಅನಂತ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು. ಆ ಜಗದೀಶ್ವರ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಸ್ವಜನರು ಹೀಗೆ ದುಃಖಿತರಾಗಿರು. 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಅವನು ಆ ಭಯಂಕರ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚನ್ನು 


॥ ೨೫ | ಕುಡಿದುಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೨೫ ॥ 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗದತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಥಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 
ದಾವಾಗ್ದಿಮೋಚನಂ ನಾಮಸಪ್ತದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥। ೧೭ ॥ 


ಎ ಘೀತಾ್‌ 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪ್ರಲಂಬಾಸುರ ಉದ್ಧಾರ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಅಥ ಕೃಷ್ಣ ಪರಿವೃತೋ ಜ್ಞಾತಿಭಿರ್ಮುದಿತಾತೃಭಿಃ | 
ಅನುಗೀಯಮಾನೋ ನೃವಿಶದ್ವಜಂ ಗೋಕುಲಮಂಡಿತಮ್‌ 
॥೧॥ 


ಪ್ರಚೇ ವಿಕ್ರೀಡತೋರೇವಂ ಗೋಪಾಲಚ್ಚದ್ಧಮಾಯಯಾ | 
ಗ್ರೀಷ್ಠೋ ನಾಮರ್ಶುರಭನನ್ನಾತಿಪ್ರೇಯಾನ್‌ಶರೀರಿಣಾಮ್‌ 
॥೨॥ 


ಸ. ಚ ವೃಂದಾವನಗುಣೈರ್ವಸಂತ ಇವ ಲಕ್ಷಿತಃ। 
ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಭಗವಾನ್ಹಾಶ್ಹಾದ್ರಾಮೇಣ ಸಹ ಕೇಶವಃ 


॥೩॥/ 
ಯತ್ರ ನಿರ್ಯುರನಿರ್ಪ್ರಾದನಿವೃತ್ತಸ್ತನಯಿಲ್ಲಿಕಮ್‌ । 
ಶಶತ್ರಚ್ಛೀಕರರ್ಜೀಷದ್ರುಮಮಂಡಲಮಂಡಿತಮ್‌ 

॥೪॥ 
ಸರಿತ್ತರು। ಪ್ರಸ್ರವಣೋರ್ಮಿವಾಯುನಾ 

ಕಲ್ಪಾರಕಂಚೋತ್ಚಲರೇಣುಹಾರಿಣಾ 1 
ವ ವಿದ್ಯತೇ ಯತ್ರ ವನೌಕಸಾಂ ದವೋ 
ನಿದಾಘಷ್ಟ್ಯರ್ಕಭವೋತತಿಶಾದ್ದಲೇ 1೫॥ 





ಶ್ರೀಖುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! 
ಅನಂದತುಂದಿಲರಾದ ಜ್ಞಾತಿದಾಂಧವರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಂದ ಸುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಗೋವುಗಳ. 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಗೊಲ್ಲರಹಳ್ಳಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದನು. ॥ ೧॥ ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ ಗೋಪಾಲ 
ನಂತೆ ವೇಷನನ್ನು ತೊಟ್ಟು ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು ವ್ರಜದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಗ್ರೀಷ್ಠ ಯತುವು ಬಂದಿತ್ತು. ಇದು ಶರೀರ ಧಾರಿಗಳಗೆ. 
ಅಷ್ಟು ಪ್ರಿಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ॥ ೨॥ ಆದರೆ ವೃಂದಾವನದ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಗುಣಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ವಸತ ಯತುವಿನದೇ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳಿದ್ದವು. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನೂ, ಬಲರಾಮನೂ ಅಲ್ಲಿ 
ವಾಸಸತ್ತಿದ್ದುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು, ॥ ೩ ॥ ಜೀರುಂಡೆಗಳ. 
ಕರ್ಕಶ ಧ್ವನಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ನದಿಯ ಮಂಜುಳ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಆಡಗಿಹೋಗಿತ್ತು. ನದಿಗಳ ಪ್ರವಾಹದ ತುಂತುರು 
ಗಳಿಂದ ನೆನೆಸಲ್ಪಟ್ಟು ಹಸಿರಾದ ವೃಕ್ಷಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ವೃಂದಾ 
ವನವು ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೪ ॥ ನೋಡಿದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಹಚ್ಚ ಹಸಿ 
ರಾದ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದಾಗಿ ಭೂಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲ ಹಸಿರು ಹಾಸಿಗೆ 
ಹಾಸಿದಂಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿನ ತಂಗಾಳಿಯು ನದಿ, ಸರೋವರ, ರಿ 
ನದಿಗಳ ಅಲೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಾ ಸೌಗಂಧಿಕ, ಕಮಲ, 
ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳ ಸುಗಂಧಮಯವಾದ ಧೂಳಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತುತಂದು 
ವೃಂದಾವನವನ್ನೇ ಸುಗಂಧಮಯವಾಗಿಯೂ, ಶೀಶಲವಾಗಿಯೂ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವರಿಗೆ ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚಿನ ಬೇಗೆ. 
ಯಾಗಲೀ, ಗ್ರೀಷ್ಠೆಸೂರ್ಯನ ತಾಪವಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲ ॥ ೫ ॥ 


210. 
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ಅಗಾಧತೋಯಪ್ರದಿನೀತಟೋರ್ಮಿಭಿಃ 
ದ್ರವತ್ಪುರೀಷ್ಯಾಃ ಪುಲಿನೈಃ ಸಮಂತತಃ । 

ನೆ ಯತ್ರ ಚಂಡಾಂಶುಕರಾ ವಿಷೋಲ್ಬಣಾ 
ಭುವೋ ರಸಂ ಶಾದ್ದಲಿತಂ ಚ ಗೃಹ್ಣತೇ ॥ ೬ ॥ 


ವನಂ ಕುಸುಮಿತಂ ಶ್ರೀಮನ್ನದಚ್ಛಿತ್ರಮೃಗದ್ದಿಜನ್‌ ॥ 
ಗಾಯನ್ಮಯೂರಭ್ರಮರಂ ಕೂಜತ್ಕೋಕಿಲಸಾರಸಮ್‌ 
॥ ೭॥ 


ತ್ರೀಡಿಷ್ಯಮಾಣಸ್ತತ್ಯಷ್ಟೋ ಭಗವಾನ್ಸಲಸಂಯುತಃ । 
ನೇಣುಂ ವಿರಣಯನ್ನೋಪೈರ್ಗೋಧನೈಃ ಸಂವೃತೋಕವಿತತ್‌. 
॥೮॥ 


ಪ್ರವಾಲಬರ್ಹಸ್ತಬಕಸ್ಪಗ್ಯಾತುಕೃತಭೂಷಣಾ: | 
ರಾಮಕೃಷ್ಣಾದಯೋ ಗೋಸಾ ನನ್ಫತುರ್ಯಯುಧುರ್ಜಗು! 
॥ ೯1 


ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ, ನೃತೃತಃ ಕೇಚಿಜ್ವಗು: ಕೇಚದವಾದಯನ್‌ । 
ವೇಣುಪಾಣಿತಲೈ: ಶೃಂಗೈ: ಪ್ರಶಶಂಸುರಥಾಪರೇ 


॥೧೦॥ 


ಸೋಪಹಾತಿಪ್ರತಿಚ್ಛನ್ನ್‌ ದೇವಾ ಗೋಪಾಲರೂಪಿಣಃ ॥ 
ಈಡಿರೇ ಕೃಷ್ಣರಾಮೌ ಚ ನಟಾ ಇವ ನಟಂ ನೃಪ 





ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಳವಾದ ನೀರು ತುಂಬಿದ್ದು ಎತ್ತರವಾಗಿ. 
ಎದ್ದು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅಲೆಗಳು ದಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಮರಳು ದಿಣ್ಣಗಳಿಗೆ 
ರಭಸದಿಂದ ಅಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದು ಅವನ್ನು ಸ್ವಚ್ಛಗೊಳಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಅದರಂದಾಗಿ ಸುತ್ತಲಿನ ಭೂಮಿಯು ಒದ್ದೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಸೂರ್ಯನ ಆತ್ಯಂತ ಉಗ್ರಕಿರಣಗಳೂ ಅವನ್ನು ಒಣಗಿಸಲಾಗದೆ. 
ಹಚ್ಚ ಹಕುರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೬॥ ಆ ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ 
ವೃಕ್ಷಗಳ ಸಾಲು-ಸಾಲುಗಳು ಹೂವುಗಳಿಂದ ಸೊಂಪಾಗಿ ಸಂಪತ್‌ 
ಭರಿತವಾಗಿತ್ತು. ನೋಡಿದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸೌಂದರ್ಯವೇ ಮೂರ್ತಿಭವಿಸಿ 
ದಂತಿತ್ತು. ಕೆಲವೆಡೆ ಬಣ್ಣ-ಬಣ್ಣದ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಚಿಲಿಪಿಲಿಗುಟ್ಟುತ್ತದ್ದರೆ, 
ಕೆಲವೆಡೆ ಜಿಂಕೆಗಳು ನೆಗೆಯುತ್ತಾ ಓಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಕೆಲವುಕಡೆ 
ನವಿಲುಗಳು ಜಾಗರವಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ದುಂಬಿಗಳು ರೋಂಕರಿಸು 
ತ್ರಿಡ್ಡವು. ಕೆಲವೆಡೆ ಕೋಗಿಲೆ. ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳು ಸುಮಧುರವಾಗಿ 
ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೭ ॥ ಅಂತಹ ಸುಂದರ ವನವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಶ್ಯಾಮಸುಂದರ ಶ್ರಿತೃಷ್ಣಮ ಮತ್ತು ಗೌರಸುಂದರ ಬಲರಾಮನು 
ಆ ವನದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಲು ಮನಮಾಡಿದರು. ಮುಂದೆ-ಮುಂದೆ. 
ಹಸುಗಳು. ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು, ಹಿಂದೆ-ಹಿಂದೆ ಗೋಪರಾಲಕರು 
ಮತ್ತು ನಡುವೆ. ಅಣ್ಣನೊಡನೆ ಮರಲಿಯನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಾ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೮ ॥ 

ರಾಮ-ಶ್ಯಾಮರೂ ಮತ್ತು ಗೋಪಾಲ ಬಾಲಕರು ಹೊಚ್ಚ. 
ಹೊಸದಾದ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ, ನವಿಲುಗರಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ವಿತ ಸುಗಂಧ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ಬಣ್ಣ-ಬಣ್ಣದ ಹರಿದಳ, 
ಮಣಿತಿಲೆ, ಸಿಂಧೂರವೇ ಮೊದಲಾದ ಗೈರಿಕ ಧಾತುಗಳಿಂದಲೂ 
ತಮ್ಮ ಶರೀರಗಳನ್ನು ನಾನಾ ರೀತಿಯಿಂದ ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಆನಂದ ಮಗ್ಗರಾಗಿ ನರ್ತಿಸಲು ತೊಡಗಿದರು. 
ಕೆಲವರು ತೊಡೆಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕುಸ್ತಿಯಾಡತೊಡಗಿದರು. 
ಕೆಲವರು ಹಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥ ೯ ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನರ್ತಿಸು 
ವಾಗ ಕೆಲವು ಗೊಲ್ಲರು ಹಾಡುವರು, ಕೆಲವರು ಕೊಳಲನ್ನು 
ನುಡಿಸುವರು, ಕೆಲವನು ಕೈಗಳಿಂದ ಚವ್ಪಾಳಿತಟ್ಟಿ ತಾಳ ಹಾಳು 
ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಕೋಬುಗಳನ್ನೂರುವರು, ಉಳಿದರು. 
'ಭಲೇ ಕೃಷ್ಣ!' ಎನ್ನತ್ತ ನೃತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವರು. ॥ ೧೦ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಟರು ತಮ್ಮ ನಾಯಕನನ್ನು 
ಪ್ರಶಯೆಮಾಡುವಂತೆ - ಗೋಪಾಲಕರ ವೇಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ 
ದೇವತೆಗಳು ಗೊಲ್ಲರಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಳೆದು ತಮ್ಮ ನಿಜ ಸ್ವರೂಪ. 
ವನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರಾಮ-ಶ್ಯಾಮರನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೧೧ ॥ ಕಾಶಪಕ್ಷಧರರಾದ * ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ಒಮ್ಮೆ 
ಪರಸ್ಪರ: ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕುಂಬಾರನ ಚಕ್ರದಂತೆ 


॥ ೧೦ ॥ | ಗರಗರನೆ ಸುತ್ತುವರು. ಅಪ್ಪಲೆ ತಪ್ಪಾರೆ ಆಟವನ್ನು ಆಡುನರು. 





ನಾಷ್ಟ ಇರಾಷರರ್ಯಾರ ಸ್ಯಾ ಹತರ ತತುನ ತಂಡ ತೌರ ಕೂಡಲು ಕಾಣಪತ್ತೌರಿದರೆ ಚಕ್ಕೆ ವಯ್ನನವರೂ 
ಎಂದರ್ಥವಿದೆ. 
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ಭ್ರಾಮಣೈರ್ಲಂಧನ್ನಃ , ಕೇಪ್ಟರಾಸ್ಟೋಟನವಿಕರ್ಷಣ್ಟೇ। | ಮತ್ತೂಮೈ ರಕ ಮತ್ತು ದೂಯ್ಯೂ ನೆಗೆಯುರು.ಕವೊಮ್ಮೆ 
ಚಿಕ್ರೀಡತುರ್ನಿಯುದ್ಧೇನ ' ಕಾಕಪಕ್ಷಧರೌ ಕ್ವಚಿತ್‌, :| ವ್ರಕಗಳಲ್ಲರುತ್ತಿದ್ದ ಹಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಕವಣೆ ಕಲ್ಪಿನಿದ ಹೊಡೆಯು. 

॥ ೧೨ ॥ | ವರು. ಪರಸ್ಥರ ಗುದ್ದಾಡುವರು. ಎರಡು ಗುಂಪಿನವರು ಪಗ್ಗನನ್ನು 


ಕ್ಷಚಿನ್ನೃತ್ಛತ್ಸು ಚಾನ್ಯೇಷು ಗಾಯಕೌ ವಾದಕೌ ಸ್ವಯಮ್‌; 
ಶಶಂಸತುರ್ಮಹಾರಾಜ ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತಿ ವಾದಿನೌ 


1 ೧೩॥ 


ಕ್ಚಚಿದ್ದಿಚ್ಚೈ: ಕ್ವಚಿತ್ಯುಂಬೈಃ ಕ್ವ ಚಾಮಲಕಮುಷ್ಟಿಭಿಃ | 
ಸ್ಪೃಶ್ಯನೇತ್ರಬಂಧಾದ್ಯೈಃ ಕ್ವಚಿನ್ಹಗಖಗೇಹಯಾ 
॥೧೪॥ 
ಕೃಚಿಚ್ಚ ದರ್ಮರಪ್ಪಾವೈರ್ವಿವಿಧೈೆರುಪಹಾಸಕ್ಕೆಃ 
ಕದಾಚಿತ್ಸಂದೋಲಿಕಯಾ ಕರ್ಕಿಚಿನ್ಸಪಚೇಷ್ಟಯಾ 
॥ ೧೫ ॥ 


ಏನಂ ತೌ ಲೋಕುಿದ್ಧಾಬಿ: ಕ್ರೀಡಾಭಿಶ್ಚೇರತುರ್ವನೇ । 
ನದೃದ್ರಿದ್ರೋಗಕುಂಚೇಷು ಕಾನನೇಷು ' ಸರಸ್ಸು ಚ 
॥೧೬॥ 


ಮೂಂಶ್ಟಾರಯತೋರ್ಗೋಪ್ಟೆಸ್ತದ್ದನೇ. ರಾಮಕೃಷ್ಣಮೋಃ । 
ಗೋಪರೂಪೀ. ಪ್ರಲಂಬೋರಗಾದಸುರಸ್ತಜ್ಜಹೀರ್ಷಯಾ 
॥೧೭॥ 


ತಂ ವಿದ್ವಾನಪಿ ದಾಶಾರ್ಹೋ ಭಗವಾನ್ದರ್ವದರ್ಶನಃ । 
ಅನ್ವಮೋದತ ತತ್ಪಬ್ಬಿಂ ವಧಂ ತಸ್ಯ ವಿಚಿಂತಯನ್‌ 
॥ ೧೮॥ 


ತತ್ರೋಪಾಹೂಯ. ಗೋಪಾಲಾನೃಷ್ಟ ಪ್ರಾಹ ವಿಹಾರವಿತ್‌ । 
ಷೇಗೋಪಾವಿಹರಿಷ್ಕಾಮೋ ದ್ರಂದ್ವೀಭೂಯ ಯಥಾಯಥಮ್‌ 


॥೧೯॥ 


ತತ್ರ ಚಕ್ರು: ಪರಿವೃಢೌ ಗೋಪಾ ರಾಮಜನಾರ್ದನೌ । 
ಕೃಷ್ಣಸಂಘಟ್ಟಿನ: . ಕೇಚಿದಾಸನ್ರಾಮಸ್ಯ - ಚಾಪರೇ 
॥೨೦॥ 





ಎಳೆದಾಡುತ್ತಾ ಹಗ್ಗೆಜಗ್ಗಾಟ ಆಟವಾಡುವರು. ಹೀಗೆ ಗೋಪ 
ಬಾಲಕರಿಂದ `ಕೂಡಿದ 'ರಾಮ-ಶ್ಯಾಮರು: ನಾನಾ ವಿಧವಾದ. 
ಆಟಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧೨ ॥ ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಪ 
ಬಾಲಕರು ನೃತ್ಯವನ್ನಾಡುವಾಗ ರಾಮ-ಶ್ಯಾಮರು ಹಾಡುವರು, 
ಕೊಳಲನ್ನೂದುವರು, ಕೊಂಬು ಬಾರಿಸುವರು, ನಡು-ನಡುವೆ 
ಭಲೇ! ಭಲೇ! ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರು. ॥ ೧೩ ॥ 
ಗೋಪಬಾಲಕರಿಂದ ಪರಿವೃತರಾದ ರಾಮ-ತೃಷ್ಣರು ಕೆಲವು ವೆ 
ಬೇಲದಕಾಯಿಗಳಿಂದಲೂ. ಬಿಲ್ಜದ : ಕಾಯಿಗಳಿಂದಲೂ, ನೆಲ್ಲಿ 
ಕಾಯಿಗಳಿಂದಲೂ ಚೆಂಡಿನ ಆಡಗಳನ್ನಾಡುವರು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಗೋಪಬಾಲಕರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಬಟ್ಟೆಕಟ್ಟ. ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಾಲೆ. ಆಟವನ್ನು 
ಆಡುವರು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಮೈಗಗಳಂತೆಯೂ, ಪಕ್ಷಗಳಂತೆಯೂ. 
ಕೂಗುವರು. ॥ ೧೪ ॥ ಕೆಲವು ಸಲ ಕಪ್ಪೆಗಳಂತೆ ಕುಪ್ಪಳಿಸುವರು. 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ ವಿದೂಷಕರಂತೆ ಮುಖಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಾನಾ ವಿಧ 
ವಾದ ಆಂಗಚೇಷ್ಠೆಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನು ನಗಿಸುವರು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ. 
ಮರಗಳ ಕೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ಜೋಕಾಲಿಕಟ್ಟಿ ಉಯ್ಯಾಲೆಯಾಡುವರು. 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನುಹೆಗಲಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
'ಕೂಸುಮರಿ' ಆಟವಾಡುವರು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ರಾಜಾ-ಮಂತ್ರಿಗಳ 
ಆಟವಾಡುವರು. ॥ ೧೫ ॥ ಹೀಗೆ ರಾಮ-ಶ್ಯಾಮರು ನದಿಗಳ 
ತೀರದಲ್ಲಿಯೂ, ಪರ್ವತ ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲೂ ಪೊದರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ವನ-ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣ ಹುಡುಗರು ಆಟವಾಡು 
ವಂತೆ ಆಟವಾಡುತ್ತಾ ಆನಂದದಿಂದ ಸಂಚರಿಸಿದರು. ॥ ೧೬ ॥ 

ಒಂದು ದಿನ ಬಲರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು ಗೋಪಬಾಲಕರೊಂದಿಗೆ 
ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಹಸುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಪ್ರಲಂಬನೆಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಗೊಲ್ಲನ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
ರಾಮ-ಶ್ಯಾಮರನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದೇ ಅವನ. 
ಉದ್ದೇಶ ವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೧೭ ॥ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಅವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೆ. ಅವನಾರೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವನ ಮೈತ್ರಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೂ, ಇವ 
ನನ್ನು 'ಯಾವಯುಸ್ತೆಯಿಂದ ವಧಿಸುವುದೆಂದು. ಮನಸ್ಸಲ್ಲಿ 


ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದು. ॥ ೧೮ ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಾಲಕರಲ್ಲಿ ಬ: 
ದೊಡ್ಡ ಆಟಗಾರನೂ, ಆಟಗಳ ಆಚಾರ್ಯನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 





ಕೊಂಡರು. ಕೆಲವರು ಕೃಷ್ಣನ ಗಡದಲ್ಲಿ 
ಬಲರಾಮನ ಗುಂಪು ಸೇರಿದರು. ॥ ೨೦ ॥ 
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ಆಚೇರುರ್ವಿವಿಧಾಃ ಕ್ರೀಡಾ ವಾಹ್ಯವಾಹಕಲಕ್ಷಣಾಃ । 
ಯತ್ರಾರೋಹಂತಿ ಜೇತಾರೋ ವಹಂತಿ ಚ ಪರಾಜತಾಃ 
॥೨೧॥ 


ವಹಂತೋ ವಾಹ್ಯಮಾನಾಶ್ಚ ಚಾರಯಂತಶ್ಚ ಗೋಧನಮ್‌ । 
ಭಾಂಡೀರಕಂ ನಾಮ ವಟಂ ಜಸ್ಯುಃ ಕೃಷ್ಣಪರೋಗಮಾಃ 
॥ ೨೨ 


ರಾಮಸಂಘಟ್ಟಿನೋ ಯರ್ಹಿ ಶ್ರೀರಾಮವೃಷಭಾದಯ: । 
ಕ್ರೀಡಾಯಾಂ ಜಯಿನಸ್ತಾಂಸ್ತಾನೂಹುಃ ಕೃಷ್ಣಾದಯೋನೃಪ 
॥ ೨೩ ॥ 


ಉವಾಹ ಕೃಷ್ಣೋ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀದಾಮಾನಂ ಪರಾಜಿತಃ 
ವೃಷಭಂ ಭದ್ರಸೇನಸ್ತು ಪ್ರಬಂಬೋ ರೋಹಿಣೀಸುತಮ್‌ 
॥ ೨೪ ॥ 


ಅವಿಷಹ್ಯಂ ಮನ್ಯಮಾನಃ ಕೃಷ್ಣಂ ದಾನವಪುಂಗವಃ । 
ವಹನ್‌ ದ್ರುತತರಂ ಪ್ರಾಗಾದದರೋಹಣತಃ ಪರಮ್‌ 








ಒಂದು ಗುಂಪಿನವರು ಸೋತರೆ ಗೆದ್ದವರ ಗುಂಪಿನ ಬಾಲಕ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ 
ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ಆಟವಾಡತೊಡಗಿದರು.1೨೧॥ 
ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಕೃಷ್ಣನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಗೋಪಬಾಲಕರು ಹಸುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತಾ ಭಾಂಡೀರ 
ವೆಂಬ ಮಸ್ತಕದ ಬಳಗೆ ತಲುಪಿದರು. ॥ ೨೨॥ 







ಇ ಬಾಲಕರು ಆಟದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದರು. ಆಗ. 
ನವರು ಗೆದ್ದವರನ್ನು ತನ್ನ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ದ್ದರು. ॥ ೨೩ ॥ ಸೋತ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶ್ರೀದಾಮ 
ಬು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡನು. ಭದ್ರಸೇನನು ವೃಷಭನನ್ನು ಮತ್ತು 
ಹ ಹ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡರು. ॥ ೨೪ ॥ ದಾನವ 
ಬನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾದರೋ ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿ. 
ನನ್ನು ಸೋಲಿಸರಾ ರಾರೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಅವನು 
ಸೇರಿದನು. ಬಲರಾಮನನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ವಾಗಿ ಓಡುತ್ತಾ ಬೆನ್ನಿಂದ ಇಳಿಸಬೇಕಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಓಡಿ ಹೋದನು. ॥ ೨೫ ॥ ಆದರೆ ಬಲರಾಮ 
ನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ದೂರ ಹೋಗಲು ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಲಿಲ್ದ `ಲರಾಮನು ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತದಷ್ಟು ಭಾರವಾದನು. 












॥ ೨೫ 1! ' ಅದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೋಗಲಾರದೆ ಅಲ್ಲೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ 

ಅವನು ತನ್ನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ದೈತೃರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾದನು. 

ತಮುದ್ಧಹನ್ಸ ಧರಣಿಭರೇಂದ್ರ ಗೌರವಂ ಅವನ ಕಪ್ಪಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಾಭರಣಗಳು ಹೊಳೆಯು 
ಮಹಾಸುರೋ ವಿಗತರಯೋ ನಿಜಂ ವಪುಃ । ತ್ರಿದ್ದುವು. ಗೌರಾಂಗನಾದ ಬಲರಾಮನನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡಿದ್ದ 

ಸ. ಆಸ್ಥಿತಃ ಪುರಟಪರಿಚ್ಛಚೋ ಬಭೌ ಆ। ದ ಕೂಡಿದ ಕಾರ್ಮುಗಿಲು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಒಳ 
ತಡಿದ್ದುಮಾನುಡುಪತಿವಾಡಿವಾಂಬುದಃ 1 ೨೬ /। | ಗೊಂಡಿರುವಂತೆ ಶೋಭಿಸಿದನು. ॥ ೨೬ ॥ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು 


ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ತದ್ಭಪುರಲಮಂಬರೇ ಚರತ್‌ 


ಪ್ರದೀಪ್ರದೃಗ್ಭುಕುಟಿತತೋಗ್ರದಂಷ್ಟಕಮ್‌ ॥ 
ಜ್ವಲಚ್ಛಿಬಿಂ ಕಟಕಕಿರೀಟಕುಂಡಲ- 
ತ್ವಿಜಾದ್ಭುತಂ ಹಲಧರ ಈಷದತ್ರಸತ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ಅಥಾಗತಸ್ಥೃತಿರಭಯೋ ರಿಪುಂ ಬಲೋ. 
ಎಹಾಯಸಾರ್ಥಮಿದ ಹರಂತಮಾತ್ಮನಃ । 

ರುಷಾಹನಚ್ಚಿರಸಿ ದೃಢೇನ ಮುಸ್ಟಿನಾ 
ಸುರಾಧಿಪೋ ಗಿರಿಮಿವ ವಜ್ರರಂಹಸಾ 


ಸ. ಆಹತಃ ಸಪದಿ ವಿಶೀರ್ಣಮಸ್ತಕೋ 
ಮುಖಾದ್ವಮನ್ರುಧಿರಮಪಸ್ಟೃತೋತಸುರಃ 

ಮಹಾರವಂ ವ್ಯಸುರಪತತ್ನಮೀರಯನ್‌ 
ಗಿರಿರ್ಯಥಾ ಮಘವತ ಆಯುಧಾಹತಃ 


॥ ೨೯. 


॥೨೮॥| 





ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಕೊರೆದಾಡೆಗಳು ಹುಚ್ಚಿಸವರೆಗೆ 
ಚಾಚಿಕೊಂಡು ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದವು. ಅವನ ಕೆಂಪಾದ ಕೆದರಿದ 
ಕೂದಲೂ ಬೆಂಕಿಯ ಗಡದ ಹರಡಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಕೈ-ಕಾಲು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಡಗಗಳೂ, ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕಿರೀಟವಿದ್ದು ಕಿವಿಯ! 
ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳು ಹೊಳೆಯು್ತಿದ್ದವೆ. ಅವುಗಳ "ಉಿಯಂದ 
ಗಿ. ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಭಯಾನಕ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಃ ಮೊದಲಿಗೆ ಹೆದರಿದವನಂತಾದನು.॥೨೭॥ 
ಮರುಕ್ಷಣವೇ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದ ನೆನಪು ಆಗುತ್ತಲೇ ಅವನ 
ಭಯವು ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಕಳ್ಳನು ಯಾರದೋ ಧನವನ್ನು 
ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ಈ ಶತ್ರುವು ನನ್ನನ್ನು ಕದ್ದುಕೊಂಡು 
ಗುತ್ತಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದ ಬಲರಾಮನು, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ವಜ್ರದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸುವಂತೆ ಆತ್ಮಂತ 
ಲೆ ಬಲವಾದ ಮುಷ್ಟಿ 
೮॥ ಏಟು ಬೀಳುತ್ತಲೇ ಅವನ ತರ" 
- ಬಾಯಿಂದ ರಕ್ತವನ್ನು ಉಗುಳುತ್ತಾ, ಚೈತನ್ಯ 
ವುಡಿಗಿ ಭಯಂಕರ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರದಿಂದ 
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ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಲಂಬಂ ನಿಹತಂ ಬಲೇನ ಬಲಶಾಲಿನಾ | 
ಗೋಪಾಃ ಸುವಿಸ್ಥಿತಾ ಆಸನ್ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತಿ ವಾದಿನಃ 


1೩೦॥ 
ಆಶಿಷೋಂಭಿಗೃಣಂತಸ್ತಂ.  ಪ್ರಶಶಂಸುಸ್ತದರ್ಹಣಮ್‌ । 
ಪ್ರೇತ್ಯಾಗತಮಿವಾಲಿಂಗ್ಯ ಪ್ರೇಮವಿಹ್ವಲಚೇತಸಃ 

॥೩೧॥ 


ಪಾಹೇ ಪ್ರಲಂಬೇ ನಿಹತೇ ದೇವಾಃ ಪರಮನಿರ್ಪೃತಾಃ । 
ಅಭ್ಯವರ್ಷನ್ಫಲಂ ಮಾಲ್ಕೈಃ ಶಶಂಸುಃ ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತಿ 
॥೩೨॥ 


ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪರ್ವತದಂತೆ ಆಗಲೇ ಗತಪ್ರಾಣನಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಉರುಳಿದನು. ॥ ೨೯ ॥ 

ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಬಲರಾಮನು ಪ್ರಲಂಬಾಸುರನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಗೋಪರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯ. 
ವಾಯಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಭಲೇ। ಭಲೇ! ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡಿ 
ದರು. ॥ 30 ॥ ಗೊಲ್ಲದಾಲಕರ ಚಿತ್ರವು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ವಿಷ್ವಲ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಅವರು ಅವನಿಗೆ ಶುಭವನ್ನು ಕೋರುತ್ತಾ ಸತ್ತು ಬದುಕಿ 
ಬಂದನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಆನಂದಿಕರಾದರು. ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಅರ್ಹನಾದ 
ಬಲರಾಮನನ್ನು ಅವರೆಲ್ಲ ಅರಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡಿದರು. ॥ ೩೧ ॥ ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ಪ್ರಲಂಬಾ 
ಸುರನು ಹತನಾದಾಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸುಖಿಗಳಾದರು. ಅವರು 
ಎಲ್ಲರೂ ಬಲರಾಮನ ಮೇಲೆ ಹೂಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ 
ಬಲರಾಮ ಸಾಧು। ಎಂದು ಸಾಧುವಾದಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಬಲಭದ್ರನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. ॥ ೩೨ ॥ 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂದತಮಸ್ಕಂಥೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 
ಪ್ರಲಂಬವಧೋನಾಮಾಷ್ಟಾದಶೋರಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೮ ॥ 
ವಾಶಾಕೀರಾ 


ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗೋವುಗಳನ್ನು-ಗೋಪಾಲಕರನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಕಾಪಾಡಿದುದು 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಕ್ರೀಡಾಸಕ್ಕೇಷು ಗೋಹೇಹು ತದ್ಗಾವೋ ದೂರಚಾರಿಣೀಃ। 


ಸ್ಟೈರಂ ಚರಂತ್ಯೋ ವಿವಿಶುಸ್ತಣಲೋಭೇನ ಗಹ್ಪರಮ್‌ 
॥೧॥ 


ಅಜಾ ಗಾವೋ ಮಹಿಷ್ಕಶ್ಚ ನಿರ್ನಿಶಂತ್ಯೋ ವನಾದ್ದನಮ್‌ । 
ಇಪೀಕಾಟವೀಂ ನಿರ್ವಿವಿತುಃ ಕ್ರಂದಂತ್ಯೋ ದಾವತರ್ಷಿತಾಃ 
॥2೨॥ 


ತೇತಪಶ್ಯಂತ: ಪತೂನ್ಗೋಪಾಃ ಕೃಷ್ಣರಾಮಾದಯಸ್ತದಾ । 
ಜಾತಾನುತಾಪಾ ನವಿದುರ್ವಿಚಿನಂತೋ ಗವಾಂ ಗತಿಮ್‌ 
1೩॥ 


ತೃಣೈಸ್ತತ್ಟುರದಚ್ಚಿನ್ನೆ ನೈರ್ಗೋಹ್ಟದೈರಂಕಿತೈರ್ಗವಾಮ್‌ (| 
ಮಾರ್ಗಮನ್ವಗಮನ್ಸರ್ವೇ ನಷ್ಟಾಜೀವ್ಯಾ ವಿಚೇತಸಃ 
॥೪॥ 
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ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಒಮ್ಮೆ ಗೋಪಬಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ಆಟದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗರಾಗಿದ್ದಾಗ ಅವರ. 
ಗೋವುಗಳು ತಡೆಯುವವರೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟವು. ಹಸಿರು ಹುಲ್ಲಿನ ಆಸೆಯಿಂದ ಒಂದು ಗಹನ 
ವಾದ ಕಾಡನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುವು. ॥ ೧॥ ಅವರ ಕರುಹಾಕದಿರುವ. 
ಹಸುಗಳು, ಹಾಲುಕೊಡುವ ಹಸುಗಳು, ಅನೇಕ. ಕರುಗಳಿದ್ದ ಹಸು. 
ಗಳು ಒಂದು ಕಾಡಿನಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾ 
ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪದಿಂದ ಪರಿಶಪಿಸತೊಡಗಿದವು. ಅವುಗಳು ದಿಕ್ಕು 
ಗಾಣದೆ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ ಮುಂಜಾರಣ್ಯ (ನೊಣೆಹುಲ್ಲಿನ 
ಕಾಡು)ವನ್ನು ಹೊಕ್ಕವು. ॥ ೨॥ . ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರೇ 
ಮುಂತಾದ ಗೊಲ್ಲಬಾರಕರು ತಮ್ಮ ಪಶುಗಳ ಸುಳಿವೇ ಇಲ್ಲದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರು ಆಟವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವ 
ಎಲ್ಲೆಡೆ ಹುಡುಕತೊಡಗಿದರು. ಆರೂ ಆರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಹನಿಗಳು 
ಕಂಡು ಬರಲಿಲ್ಲ ॥ ೩ ॥ ಗೋವುಗಳೇ ವುಜವಾಸಿಗಳ ಜೀವನಾ 
ಧಾರವಾಗಿದ್ದವು. ಅವುಗಳು ಸಿಗದಿರುವಾಗ ಅವ: ಬುದ್ಧಿ 
ಗೆಟ್ಟಂತಾದರು. ಬಳಿಕ ಅವರು ಹಸುಗಳ ಗೊರಸಿನ ಗುರುತನ್ನು 
ಹುಲ್ಲು ಮೇದುಕೊಂಡು ಹೋದ ಜಾಗಗಳಿಂದ ಅವನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದರು. ॥ ೪ ॥ 
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ಮುಂಜಾಟವ್ಯಾಂಭ್ರಷ್ಟಮಾರ್ಗಂಕ್ರಂದಮಾನಂಸ್ಥಗೋಧನಮ್‌। 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ತೃಪಿತಾಃ ಶ್ರಾಂತಾಸ್ತತಸ್ತೇ ಸಂನ್ಕರರ್ತಯನ್‌ 
॥ ೫॥ 


ತಾ. ಆಹೂತಾ ಭಗವತಾ ಮೇಘಗಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ | 
ಸ್ವನಾಮ್ಸಾಂ ನಿನದಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರತಿನೇದುಃ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ 
॥ ೬॥ 


ತತಃ ಸಮಂತಾದ್ಧನಧೂಮಕೇತು- 
ರ್ಯದೃಚ್ಛಯಾಭೂತ್ಮಯಕೃದ್ದನೌಕಸಾಮ್‌ 

ಸಮೀರಿರ.. ಸಾರಥಿನೋಲ್ಟಣೋಲುಕ್ಟೈಃ 
ವಿಲೇಬಿಹಾನ:. ಸ್ಥಿರಜಂಗಮಾನ್ಯಹಾನ್‌ 


॥೭॥ 


ತಮಾಪತಂತಂ ಪರಿತೋ ವವಾಗ್ದಿಂ 
ಗೋಷಾಶ್ಚ ಗಾವಃ ಪ್ರಸಮೀಕ್ವ್ಯ ಭೀತಾಃ । 
ಊಚುಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣಂ ಸಬಲಂ ಪ್ರಪನ್ನಾ 


ಯಥಾ ಹರಿಂ ಮೃತ್ಯುಭಯಾರ್ದಿತಾ ಜನಾಃ ॥ ೮ ॥ 


ಷ್ಟ 


ನ್ಸ್ನ ಕೃಷ್ಣ ಮಹಾವೀರ ಹೇ ರಾಮಾಮಿತವಿಕ್ರಮ | 
ದಾವಾಗ್ದಿನಾ ದಷೃಮಾನಾನ್ವಪನ್ನಾಂಸ್ಕಾಶುಮರ್ಹಥ: 


॥೯॥ 


ನೂನಂತ್ಹದ್ವಾಂಧವಾಃ ಕೃಷ್ಣನ ಚಾರ್ಹಂತ್ಯಮೇದಿತುಮ್‌ । 
ವಯಂ ಹ ಸರ್ವಧರ್ಮಜ್ಞ ತ್ವನ್ನಾಥಾಸ್ತತ್ಪರಾಯಣಾಃ 
॥೧೦॥ 


್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ವಚೋ ನಿಶಮ್ಯ ಕೃಪಣಂ ಬಂಧೂನಾಂ ಭಗವಾನ್ದರಿ: 
ನಿಮೀಲಯತ ಮಾ ಭೈಷ್ಟ ಲೋಚನಾನೀತ್ಯಭಾಷತ 
॥೧೧॥ 
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ಕೊನೆಗೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಗೋವುಗಳು ಮುಂಜಾಟವಿಯಲ್ಲಿ 
ದಾರಿಗಾಣದೆ.. ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ. ಅವನ್ನು 
ಹಿಂದಿರುಗಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸತೊಡಗಿದನು. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದು ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಬಳ 
ಅಿದ್ದು ಆವರಿಗೆ ಮುಂದುವರಿಯಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೫ ॥ 
ಗೋವುಗಳ ಆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಪ್ರಣಶಾರ್ತಿಹರನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮೇಘಸದ್ಭಶವಾದ ಗಂಭೀರ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹಸುಗಳ 
ಹೆಸರಿಡಿದು ಕರೆಯತೊಡಗಿದನು. ತಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದ ಗೋವು 
ಗಳು ಬಹಳ ಹರ್ಜಕರಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ತಾವೂ 'ಅಂಬಾ' 
ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕರೆಗೆ ಓಗೊಟ್ಟವು. ॥ ೬ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನು ಆ ಹಸುಗಳನ್ನು 
ಕರೆಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಆ ವನದ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡಗಳಲ್ಲಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ 
ವನವಾಸೀ ಜೀವಿಗಳ ಕಾಲಸ್ಥರೂಪವಾದ ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚು ಹೊತ್ತಿ. 
ಕೊಂಡಿತು. ಜೊತೆಗೆ ಜೋರಾಗಿ ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಬಿಸುತ್ತಾ ಆ 
ಬೆಂಕೆಯ ಉರಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕವಾಯಿತು. 
'ಇದರಿಂದ ಎಲ್ಲಡೆ ಹರಡಿಕೊಂಡ ಆ ಪ್ರಚಂಡ ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ 
ಭಯಂಕರ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಚರಾಚರ ಜೀವಿಗಳನ್ನು 
ಭಸ್ಮಮಾಡತೊಡಗಿತು. ॥ ೭ ॥ ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚು ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗಳಿಂದ 
ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಗೋವುಗಳೂ, 
ಗೋಪಾಲರೂ ಅತ್ಯಂತ ಭಯಭೀತರಾದರು. ಮರಣಭಯ 
ದಿಂದ ಹೆದರಿದ ಜೀವಿಯು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಶರಣು ಹೋಗುವಂತೆ 
ಅವರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮತ್ತು ಬಲರಾಮರಿಗೆ ಶರಣಾಗತರಾಗಿ, ಅವರನ್ನು 
ಕೂಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಾ ಇಂತೆಂದರು. ॥ ೮ ॥ ಓ ಮಹಾವೀರನಾದ. 
ಪ್ರಿಯ ಕೃಷ್ಣನೇ | ಪರಮ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಬಲರಾಮನೇ | ನಾವು 
ನಿಮಗೆ ಶರಣಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ದಾವಾಗ್ನಿ 
ಯಿಂದ ಬೆಂದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇವೆ, ನೋಡು | ನೀವಿಬ್ಬರೂ. 
ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿರಿ. ॥ ೯ ॥ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನಿಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳೇ ಆಗಿದ್ದೇವೆ. ಆಪದ್ಭಾಂಧವನ ಬಂಧುಗಳಾದ 
ನಾವು ಹೀಗೆ ವಿನಾಶಹೊಂದಬಾರದು. ಸಮಸ್ತವಾದ ಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ತಿ9ದಿರತಕ್ಕವನೇ | ನೀನೇ ನಮಗೆ ಏಕಮಾತ್ರ ರಕ್ಷನೂ 
ಪರಮಾಶ್ರಯನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನದೇ ಭರವಸೆಯಿದ್ದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸು. ॥ ೧೦॥ 

'ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಮಹಾರಾಜ | 
ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳಾದ ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಚನ 
ವನ್ನು ಕೇಳದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಭಯವನ್ನೀಯುತ್ತಾ 
ಇಂತೆದನು - ಹೆದರಬೇಡಿರಿ. ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳಿ. ॥ ೧೧॥ ಭಗವಂತನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಗೋಪ 
ಬಾಲಕರು - ಸರಿ; ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡರು. ಆಗ ಯೋಗೇಶ್ವರನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಯಿಂದ 
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ತಥೇತಿ ಮೀಲಿತಾಕ್ಷೇಷು ಭಗವಾನಗ್ನಿಮುಲ್ಬಣಮ್‌ ॥ 

ಪೀತ್ವಾಮುಖೇನತಾನೃಚ್ಛಾದ್ಯೋಗಾಧೀಶೋವ್ಯಮೋಚಯತ್‌ 
॥೧೨॥ 


ತತಶ್ಚ ತೇಠಕ್ಷೀಣ್ಕುನ್ಸೀಲ್ಯ ಪುನರ್ಭಾಂಡೀರಮಾಷಿತಾಃ । 
ನಿಶಾಮ್ಯ ವಿಸ್ಥಿತಾ ಆಸನ್ನಾತ್ಮಾನಂ ಗಾಶ್ಚ ಮೋಚಿತಾಃ 


॥ ೧೩॥ 
ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಯೋಗವೀರ್ಯಂ ತದ್ಯೋಗಮಾಯಾನುಭಾವಿತಮ್‌ ॥ 
ದಾವಾಗ್ಧೇರಾತ್ಮನಃ ಕ್ಷೇಮಂ ವೀಕ್ಚೃ ತೇ ಮೇನಿರೇರಮರಮ್‌ 

॥೧೪॥ 
ಗಾಃ ಸನ್ನಿವರ್ತ್ಯ ಸಾಯಾಹ್ನೇ ಸಹರಾಮೋ ಜನಾರ್ದನಃ | 
ದೇಣು೦. ವಿರಣಯನ್ನೋಷ್ಠಮಗಾದ್ದೋಪೈರಭಿಷ್ಟುತ: 

॥೧೫॥ 


ಗೋಪೀನಾಂ ಪರಮಾನಂದ ಆಸೀದ್ಧೋವಿಂದದರ್ಶನೇ । 
ಕ್ಹಣಂ ಯುಗಶತಮಿವ ಯಾಸಾಂ ಯೇನ ವಿನಾಭವತ್‌ 
॥೧೬॥ 





ಪಾನಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಅವನು ಗೋಪಬಾಲಕರನ್ನು ಘೋರ 
ವಾದ ಸಂಕಟದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿದನು. ॥ ೧೨ ॥ ಇದಾದ ಬಳಿಕ 
ಗೋಪಬಾಲಕರು ಕಣ್ಣುಬಿಟ್ಟು ನೋಡಿದಾಗ ತಾವು ಭಾಂಡೀರ 
ಪಟವೃಕ್ಷದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಹೀಗೆ ತಮ್ಮನ್ನು 
ಮತ್ತು ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾವಾನಲದಿಂದ ಪಾರಾಗಿಸಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆತ್ಮಂತ ವಿಸ್ಮಿತರಾದರು. ॥ ೧೩ ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಈ ಯೋಗ. 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹಾಗೂ ಯೋಗಮಾಯೆ: 
ದಾವಾನಲದಿಂದ ಆದ ತಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ದೇವತೆಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ: 

ರೀಕ್ಣತನೇ ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ್ತಲೆ! 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮುರಳಿಯನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಾ ರುಗಳ 













ತೆ ಸ ಸಚ ದ 





ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದರು. ॥ ೦೬ ॥ 


ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಯಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 
ದಾವಾಗ್ದಿಪಾನಂ ನಾಮೈಕೋನವಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೯ ॥ 


ವಾರದ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವರ್ಷಾಖತು ಮತ್ತು ಶರದೃತುವಿನ ವರ್ಣನೆ 


ತ್ರೀಡುಕ ಉವಾಚ 

ತಯೋಸ್ತದದ್ದುತಂ ಕರ್ಮ ದಾವಾಗ್ದೇರ್ಮೊಕ್ಸಮಾತ್ಮನಃ। 

ಗೋಪಾಃ ಸ್ವ್ರೀಭ್ಯಃ ಸಮಾಚಖ್ಯುಃ ಪ್ರಲಬವಧಮೇವ ಚ 
॥ ೧॥ 


ಗೋಪವೃದ್ಧಾಶ್ಚ ಗೋಷ್ಕಶ್ಚ ತದುಪಾಕರ್ಣ್ಯ ವಿಸ್ಥಿತಾಃ । 
ಮೇನಿರೇ ದೇವಪ್ರವರೌ ಕೃಷ್ಣರಾಮೌ ವ್ರಜಂ ಗತೌ 
॥೨॥ 


ತತಃ ಪ್ರಾವರ್ತತ ಹ್ರಾಪ್ಫಟ್‌ ಸರ್ವಸತ್ತ್ವಸಮುದ್ಧವಾ | 
ವಿದ್ಯೋತಮಾನಪಧಿಧಿರ್ವಿಸ್ಫೂರ್ಜಿತನಭಸ್ತಲಾ 
॥ ೩ ॥ 
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ಯಾರೋ ಬವಡೆ ವುಜರಲ್ಲಿ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಭಾವಿಸಿದರು. ॥ ೨ ॥ 
ಇದಾದೆ ಬಳಿಕ ವರ್ಷಾಯತುವಿನ ಶುಭಾಗಮನವಾಯಿತು. 
ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಜೀವನವನ್ನತ್ತು ಸಲಹುವ ಕಾಲವದು. 
ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರ ಸುತ್ತಲೂ ಪದೇ-ಪದೇ ಪ್ರಕಾಶಮಯ. 
ವೃತ್ತವು ಕಾಣತೊಡಗಿತು. ಗುಡುಗು-ಸಿಡಿಲು-ಮಿಂಚು- 
ಗಾಳಿಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವು ಕ್ಲೋಭೆಗೊಂಡಿತು. ॥ ೩ ॥ 
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ಸಾಂದ್ರನೀಲಾಂಬುದೈರ್ವ್ಯೋಮ ಸವಿದ್ಯುತ್‌ಸ್ತನಯಿತ್ತುಬಃ । 
ಅಸ್ಪಸ್ಟಚ್ಯೋತಿರಾಚ್ಚನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮೇವ ಸಗುಣಂ ಬಭೌ 


॥೪॥ 


ಅಪ್ಟೌ ಮಾಸಾನ್‌ ನಿಪೀತಂ ಯದ್ಭೂಮ್ಯಾಶ್ಹೋದಮಯಂವಸು | 
ಸ್ವಗೋಭಿರ್ಮೋಕ್ತುಮಾರೇಭೇ ಪರ್ಜನ್ಯಃ ಕಾಲ ಆಗತೇ 
॥೫॥ 


ತಡಿತ್ನಂತೋ ಮಹಾಮೇಘಾತೃಂಡಶ್ಚಸನವೇಷಿತಾ: । 
ಪ್ರೀಣನಂ ಜೀವನಂ ಹೃಸ್ಯ ಮುಮುಚು: ಕರುಣಾ ಇವ 
॥ ೬ಓ॥ 


ತಪಃ್ಳತಾ ದೇವಮೀಢಾ ಆಸೀದ್ವರ್ನೀಯಸೀ ಮಹೀ । 


ಯಶ್ನನ ಕಾಮ್ಯತಪಸಸ್ತನು। ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ತತ್ಮಬಮ್‌ 
॥ ೭॥ 


ನಿಶಾಮುಖೇಷು ಖದ್ಯೋತಾಸ್ತಮಸಾ ಭಾಂತಿ ನ ಗ್ರಹಾಃ । 
ಯಥಾ ಹಾಹೇನಪಾಖಂಡಾ ನಹಿವೇದಾಃಕಲೌ ಯುಗೇ 
॥೮॥ 


ಶ್ರುತ್ಥಾ ಪರ್ಜನ್ಯನಿನದಂ ಮಂಡೂಕಾ ವ್ಯಸ್ಫಜನ್ಗಿರಃ । 
ತೂಸ್ಲೀಂತಯಾನಾ: ಪ್ರಾಗೃದ್ಧದ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ನಿಯಮಾತ್ಮಯೇ 


॥೯॥ 


ಆಸನ್ಯುತ್ತಥವಾಹಿನ್ಯಃ.. ಕ್ಬುದ್ರನದ್ಯೋಡನುತುಷ್ಯತೀಃ॥ 
ಪುಂಸೋ ಯಥಾಸ್ಟತತ್ರಸ್ಯ. ದೇಹದ್ರವಿಣಸಂಪದ: 
॥೧೦॥ 


ಹರಿತಾ ಹರಿಭಿಃ ಶಸ್ಪ್ರೆರಿಂದ್ರಗೋಪೈೆಶ್ಚ ಲೋಹಿತಾ । 
ಉಚ್ಚಿಲೀಂದ್ರಕೃತಚ್ಛಾಯಾನೃಣಾಂ ಶ್ರೀರಿವ ಭೂರಭೂತ್‌ 
॥೧೧॥ 


ಕ್ಷೇತ್ರಾಣಿ ಸಸ್ಯಸಂಪದ್ಧಿ ಕರ್ಷಕಾಣಾಂ ಮುದಂ ದದುಃ। 
ಧನಿನಾಮುಪತಾಪಂ ಚ ದೈವಾಧೀನಮಜಾನತಾಮ್‌ 


॥೧೨॥ 
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ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾದ ಮತ್ತು ಕಪ್ಪಾದ ಮೇಘಗಳು ಆವರಿಸಿ 
ದುವು. ಗುಡುಗಿನ ಶಬ್ದದೊಡನೆ ಮಿಂಚು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 
ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರ-ತಾರೆಗಳು ಮುಚ್ಚಿಗುತ್ತದ್ದವು. ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಪ' 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಗುಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಜೋದಾಗ ಜೀವನ ಸ್ಥಿತಿಯಂತೆ 
ಆಕಾಶವು. ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೪ ॥ ಸೂರ್ಯನು ರಾಜನಂತೆ. 
ಪೃಥಿವಿರೂಪವಾದ ಪ್ರಜೆಯಿಂದ ಕಂದಾಯವಾಗಿ ಎಂಟು 
ತಿಂಗಳುಕಾಲ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ನೀರನ್ನು ಈಗ ಸಮಯಬಂದಾಗ 
ಅವನು ತನ್ನೆ ಕೆರಣಗಳೆಂಬ. ಕೈಗಳಿಂದ ಪುನಃ ಅದಕ್ಕೆ 
ಹಂಚಕೊಡಗಿದನು. ॥ ೫॥ ದಯಾಳುಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರು 
ಪೀಡೆಗೊಳಗಾದವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳ 
ನ್ನಾದರೂ ಒತ್ತೆಯಿಡುವಂತೆಯೇ ಮೋಡಗಳು ಮಿಂಚೆಂಬ. 
ಕಣ್ಣುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಜನರ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಗಾಳಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಜನರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಜೀವನರೂಪೀ 
ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸತೊಡಗಿದವು. ॥ ೬ ॥ ಸಕಾಮಭಾವದಿಂದ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುವಾಗ ಶರೀರವು. ದುರ್ಬಲವಾಗಿ ಅದರ ಫಂವು 
ದೊರೆತಾಗ ಆದು ಹೃಷ್ಟ-ಪುಷ್ಪನಾಗುವಂತೆ ಗ್ರೀಷ್ಠತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಒಣಗಿಹೋಗಿದ್ದ. ಭೂಮಿಯು ಈಗ ವರ್ಷಾಖಶುವು 
ಬಂದೊಡನೆ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದಿ ಹಚ್ಚ-ಹಸಿರಾಯಿತು. ॥ ೭ ॥ ಕಲಿ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಪಾಪವು ಪ್ರಬಲವಾದಾಗ ವೈದಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯವು 
ಮರೆಯಾಗಿ ಪಾಖಂಡ ಮತಗಳು ಪ್ರಜಾರವಾಗುವಂತೆಯೇ, 
ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಮುಗಿಲಿನಿಂದಾಗಿ ಕತ್ತಲೆ 
ಅವರಿಸಿ ಗ್ರಹ, ತಾರೆಗಳು ಕಂಡುಬರದೇ ಮಿಣುಕು ಹುಳುಗಳ 
ಪ್ರಕಾಶವು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ॥ ೮॥ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳು ಮುಗಿದನಂತರ 
ಗುರುಗಳೆ ಆದೇಶದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು ವೇದಗಳನ್ನು ಪಠಿಸು 
ವಂತೆ, ಇಷ್ಟರವರೆಗೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ಕಪ್ಪೆಗಳು ಮೇಘಗರ್ಜನೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ವಟಗುಟ್ಟಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದವು. ॥ ೯ ॥ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಲ್ಲದ 
ಪುರುಷನ ಶರೀರ ಮತ್ತು ಧನ-ಸಂಪತ್ತುಗಳು ಅಪವ್ಯಯ 
ವಾಗುವಂತೆ, ಗ್ರೀಷ್ಠ ಯತುವಿನಲ್ಲಿ ಒಣಗಿಹೋಗಿದ್ದ ಸಣ್ಣ-ಪುಟ್ಟ 
ನದಿಗಳು. ವರ್ಷುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇರೆ ಮೀರಿ ಹರಿಯ 
ತೊಡಗಿದವು. ॥ ೧೦ ॥ ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯು ಹುಲ್ಲಿ 
ನಿಂದಾಗಿ ಹಚ್ಚ-ಹಸಿರಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಚೂಡ 
ಗಳೆಂಬ ಹುಳುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದು ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ, ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾಯಿಕೊಡೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದು ಬಳುಪಾಗಿಯೂ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದು ನಾನಾ ಬಣ್ಣದ ಉಡುಗೆ ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
ರಾಜನ ಸೈನಿಕರಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೧೧ ॥ ಎಲ್ಲಹೊಲ-ಗದ್ದೆಗಳು 
ಸಸ್ಯ ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ರೈತರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. . ಸರ್ವಸ್ವವೂ ದೈವಾಧೀನದಂಬ. ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಯದಿದ್ದ ಧನಿಕರಿೆ ರೈತರ ಸಂಪತ್ತು ನೋಡಿ ಇವರೂ ನಮ್ಮಂತೆ 
ಧೌತರಾಗುವರಲ್ಲ ಎಂದು ಅನುತಾಪವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ.॥ ೧೨॥ 
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ಜಲಸ್ಫಲೌಕನಃ: ಸರ್ವೇ೬ ನವವಾರಿನಿಷೇವಯಾ | 
ಅಬಿಭ್ರದ್ರುಚಿರಂ ರೂಪಂ ಯಥಾ ಹರಿನಿಷೇವಯಾ 
॥ ೧೩॥ 


ರಿದ್ಧಿ! ಸಂಗತಃ ಸಿಂಧುಶ್ಚುಕ್ಟುಭೇ ಶ್ವಸನೋರ್ಮಿಮಾನ್‌ । 
ಅಹಕ್ಷಯೋಗಿಸಶ್ಚಿತ್ವಂ ಕಾಮಾಕ್ತಂ ಗುಣಯುಗ್ಯಥಾ 
॥ ೧೪॥ 


ಗಿರಯೋ ವರ್ಷಧಾರಾಭಿರ್ಹನ್ಯಮಾನಾ ನ ವಿವೃಥುಃ। 
ಅಭಿಭೂಯಮಾನಾ ವ್ಯಸಸೈರ್ಯಥಾಧೋಕ್ಷನಚೇತಸ: 
॥ ೧೫ ॥ 


ಮಾರ್ಗಾ ಬಭೂವುಃ ಸಂದಿಗ್ಧಾಸ್ಟಣೈತ್ಛನ್ನಾ ಹ್ಯಸಂಸ್ಕೃತಾಃ । 
ನಾಭ್ಯಸ್ಯಮಾನಾಃ ಶ್ರುತಯೋ ದ್ವಿಜೈಃ ಕಾಲಹತಾ ಇವ 
॥೧೬॥ 


ಲೋಕಬಂಧುಷು ಮೇಫೇಷು ವಿದ್ಯುತಶ್ಜಲಸೌಹೃದಾಃ । 


ಸ್ಟೈರ್ಯಂ ನ ಚಕ್ರುಃ ಕಾಮಿನ್ಯಃ ಪುರುಷೇಷು ಗುಣಿಷ್ಜವ 
॥೧೭॥ 


ಧನುರ್ವಿಯತಿ ಮಾಹೇಂದ್ರಂ ನಿರ್ಗುಣಂ ಚಗುಣಿನ್ಯಭಾತ್‌ । 
ವ್ಯಕ್ತ ಗುಣವೃತಿಕರೇಂಗುಣವಾನ್ಪುರುಷೋ ಯಥಾ 
॥೧೮॥ 


ನ. ರರಾಚೋಡುಪತ್ವನ್ನು ಸ್ವಜ್ಯೋತ್ಸಾರಾಜಿತೈರ್ಥನೈಃ 
ಅಹಂದುತ್ಯಾ ಭಾಸಿತಯಾ ಸ್ಟಭಾಸಾ ಪುರುಷೋ ಯಥಾ 
॥೧೯॥ 


ಮೇಘಾಗಮೋತ್ತದಾ ಹೃಷ್ಟಾ! ಪ್ರತ್ಯನಂದನ್‌ಶಿಖಂಡಿನಃ । 
ಗೃಹೇಷು ತಪ್ತಾ ನಿರ್ನಿಣ್ಣಾ ಯಥಾಚ್ಯುತಜನಾಗಮೇ 
॥೨೦॥ 


ಪೀತ್ವಾಶಃ ಹಾದಪಾಃ ಪದ್ದಿರಾಸನ್ನಾನಾತ್ಮಮೂರ್ತಯಃ । 
ಪ್ರಾಕ್ಕಾಮಾಸ್ತಪಸಾ ಶ್ರಾಂತಾ ಯಥಾಕಾಮಾನುಸೇವಯಾ 
॥೨೧॥ 


ಸರಸ್ಸ್ಯಶಾಂತರೋಧನ್ನು ನ್ಯೂಷುರಂಗಾಹಿ ಸಾರಸಾಃ 
ಗೃಹೇಷ್ಟಶಾಂತಕೃತ್ಯೇಷು ಗ್ರಾಮ್ಯಾ ಇವ ದುರಾಶಯಾಃ 
॥೨೨॥ 





ಹರಿಸೇವೆಯಿಂದ ಅಂತರ್ಬಾಹ್ಯ ಎರಡೂ ರೂಪಗಳೂ ಸುಂದರ 
ವಾಗುವಂತೆ ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಹೊಸ ನೀರಿನ ಪಾನದಿಂದ ಜಲಚರ. 
ಭೂಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸೌಂದರ್ಯಗಳು ಹೆಚ್ಚಿದವು. ॥ ೧೩ ॥ 
ವಾಸನಾಯುಕ್ತ ಯೋಗಿಯ ಚಿತ್ರವು ವಿಷಯಗಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ 
ಕಾಮನೆಗಳು. ಉಕ್ಕುವಂತೆಯೇ, ವರ್ಷುಬುತುವಿನಲ್ಲಿ ಬಿರು 
ಗಾಳಿಗೆ ಸಮುದ್ರವು ಮೊದಲೇ ಎತ್ತರವಾದ ತೆರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು, 
ಈಗ ನದಿಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಇನ್ನೂ ಕುಬ್ಬ 
ವಾಯಿತು. ॥ ೧೪ ॥ ತಮ್ಮ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ. 





ಆಘಾತ. ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ 5 









ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೫ ॥ ಸತತವಾಗಿ ಅ: 


ಲೋಕೋಪಕಾರಿಗಳಾದ ಮೇಘಗಳಲ್ಲಿ ಮಿ: 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೭ ॥ ತ್ರಿಗುಣಾಕ್ಮಕವಾದ ಈ 


ಸಿಡಿಲುಗಳಿಂದ. ತುಂಬಿರುವ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ನಾಣಿಲ್ಲದ. ಇಂದ್ರಧನುಸ್ಸು (ಕಾ: 
ಬರುತ್ತದೆ. ॥ ೧೮ ॥: ಪುರುಷನಲ್ಲಿರುವ ದೆ: 


ಆನಂದೋತ್ಸವವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ॥ ೨೦ ॥ 


ಶರೀರವು ಮೊದಲಿಗೆ 
ಪೃಷ್ಯ-ಪಷ್ಕರಾಗು 


ಳೂ ಈಗ ವರ್ಷಾ 





ಕೃಶವಾಗಿದ್ದರೂ, ಕಾಮನಾಪೂರ್ತಿ ಯಾ! 
ಮತೆ, ಗ್ರೀಷದಲ್ಲಿ ಒಣಗಿ ಹೊ: 
ಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಬೇರುಗಳಿಂದ ನೀರನ್ನುಂ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ॥ ೨೧॥ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಹಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ವಿಷಯೀ ಪುರುಷರು ಆ ಮನೆ. 
ಯನ್ನು ತೊರೆದು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲಫೋ ಹಾಗೆಯೇ, ಮಳೆ 
ಸುರಿಯುವಿಕೆಯಿಂದ ಸರೋವರಗಳು ಕೊಚ್ಚೆಯಾಗಿದ್ದರೂ 
ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳು. ಅವನ್ನು ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗು 














ವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೨ ॥ 
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ಜಲೌಫೈರ್ನಿರಭಿದೃಂತ ಸೇತವೋ ವರ್ಷತೀಶ್ವರೇ | 
ಪಾಖಂಡಿನಾಮಸದ್ವಾದೈರ್ವೇದಮಾರ್ಗಾಃಕಲೌ ಯಥಾ 
॥ ೨೩ ॥ 


ವೃಮುಂಚನ್ವಾಯುಭಿರ್ನುನ್ನಾಭೂತೇಭ್ಯೋಂಥಾಮೃತಂಘನಾಃ। 
ಯಥಾ55ಶಿಹೋ ಎಶ್ವತಯ: ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ದ್ವಿಚೇರಿತಾಃ 
॥೨೪॥ 


ಏವಂ ವನಂ ತದ್ವರ್ಸಿಷ್ಠಂ ಪಕ್ಚಖರ್ಜೂರಜಂಬುಮತ್‌ । 
ಗೋಗೋಪಾಲೈರ್ವೃತೋ ರಂತುಂಸಬಲ: ಪ್ರಾವಿಶದ್ಧರಿ: 


॥ ೨೫ ॥ 


ಧೇನವೋ ಮಂದಗಾಮಿನ್ಯ ಉಥೋಭಾರೇಣ ಭೂಯಸಾ । 
ಯಯುರ್ಭಗನತಾಂಂಹೂತಾದ್ರುತಂಪ್ರೀತ್ಯಾಸ್ನತಸ್ತನೀಃ 
॥ ೨೬ ॥ 


ವನೌಕಸಃ ಪ್ರಮುವಿತಾ ವನರಾಜೀರ್ಮಧುಚ್ಯುತಃ । 
ಜಲಧಾರಾ ಗಿರೇರ್ನಾದಾನಾಸನ್ನಾ ದದ್ಭಶೇ ಗುಹಾಃ 
॥ ೨೭॥ 


ಕ್ಷಚಿದ್ವನಸತಿಕ್ರೋಡೇ ಗುಹಾಯಾಂ ಚಾಭಿವರ್ಷತಿ । 
ನಿರ್ವಿಶ್ಯ. ಭಗವಾಸ್ರೇಮೇ।/ ಕಂದಮೂಲಫಲಾಶನಃ 
1 ೨೮ ॥ 


ದಥ್ಯೋದನಂ ಸಮಾನೀತಂ ಶಿಲಾಯಾಂ ಸಲಿಲಾತಿಕೇ | 
ಸಂಭೋಜನೀಯ್ಯರ್ಬುಭುಚೇ ಗೋಪ್ಟೆ: ಸಂಕರ್ಷಣಾನ್ವಿತ: 
॥೨೯॥ 


ಶಾದ್ವಲೋಪರಿ ಸಂವಿಶ್ಯ ಚರ್ವತೋ ಮೀಲಿತೇಕ್ಟಣಾನ್‌ । 
ಸ್ಪೃಷಾನೃತ್ತತರಾನ್‌ ಗಾತ್ಟ ಸ್ಫೋಥೋಭರಶ್ರಮಾಃ 
॥೩೦॥ 


ಪ್ರಾದ್ಫಟ್‌ಶ್ರಿಯಂ ಚತಾಂವೀಕ್ಚ ಸರ್ವಭೂತಮುದಾವಹಾಮ್‌॥ 
ಭಗವಾನ್ಪೂಜಯಾನ್‌ ಚಕ್ರೇ ಆತ್ಮತಕ್ತ್ಯುಪಬ್ಬಂಹಿತಾಮ್‌ 
॥೩೧॥ 


ಏವಂ. 
ತರತ್ತರುಭವದ್ದಭ್ರಾ 


ನಿವಸತೋಸ್ತಸ್ಥಿನ್ರಾಮಕೇಶವಯೋರ್ವ್ರಜೇ | 


ಸ್ಪತ್ಯಾಮ್ಹಪರುಹಾನಿಲಾ 


॥೩೨॥ 





ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನಾಸ್ತಿಕರ ಮಿಥ್ಯಾವಾದಗಳಿಂದ ವೃದಿಕಮತವು. 
ಎಲ್ಲೆ ಮೀರುವಂತೆ,' ವರ್ಷುಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವೆಂದ್ರನು ಸುರಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಮುಸಲಧಾರೆಯಂತಹ ಮಳೆಯ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹ 
'ದಿಂದ ಹಲವಾರು. ಸೇತುವೆಗಳೂ ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತವೆ. ॥ ೨೩ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಧನಿಕರಾದ 
ವರು ಜನೋಪಯೋಗಿ ಕಲ್ಯಾಣ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ, 
ವರ್ಷುಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ದಟ್ಟವಾದ 
ಮೇಘಗಳು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿತದ ಸಲುವಾಗಿ ಅಮೃತಮಯವಾದ 
ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತವೆ. ॥ ೨೪ ॥ 

ವರ್ಷಾಜತುವಿನಲ್ಲಿ ವೃಂದಾವನವು ಹೀಗೆ ಶೋಭಾಯ. 
ಮಾನವಾಗಿದ್ದು ಪಕ್ವವಾದ ಖರ್ಜೂರದಿಂದಲೂ, ನೇರಳೆಹಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿತ್ತು. ಅಂತಹ ಸುಂದರವಾದ ವನದಲ್ಲಿ 
ವಿಹರಿಸಲು ರಾಮ-ಶ್ಯಾಮರು ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರೊಡನೆ ಮತ್ತು 
ಗೋವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ॥ ೨೫ ॥ ಕೆಚ್ಚಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾಲು ತುಂಬಿ ಭಾರವಾದ್ದರಿಂದ ಹಸುಗಳು ನಿಧಾನವಾಗಿ ನಡೆದು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವುಗಳ ಹೆಸ೦ಡಿದು. 
ಕೂಗಿದಾಗ ಅವು ಪ್ರೇಮಪರವರರಾಗಿ ಬೇಗ-ಬೇಗನೇ ಓಡ 
ತೊಡಗಿದವು. ಹೀಗೆ ಓಡುವಾಗ ಅವುಗಳ ಕೆಚ್ಚಲುಗಳಿಂದ ಹಾಲು 
ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೨೬ ॥ ಆ ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆನಂದತುಂದಿಲರಾದ ವನವಾಸಿಗಳನ್ನು ಜೇನನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಮೈತುಂಬಿ ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಾ. 
ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದೆ ಗಿರಿನದಿಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲೇ ಇದ್ದ 
ಗುಹೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. 11 ೨೭॥ ಮಳೆಯು ಬಂದಾಗ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮರದ ಪೊಟರೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವು ವೇಳೆ. 
ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. : ಕೆಲವುವೇಳೆ. 
ಗೆಣಸು-ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿನ್ತಾ ಗೋಪಟಾಲಕರೊಂದಿಗೆ ಆಟ 
ವಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೨೮ ॥ ಕಲವು ವೇಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನದಿಯ ತೀರದ 
ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬಲರಾಮನೊಡನೆಯೂ, ಗೋಪಬಾಲಕ. 
ರೊಂದಿಗೂ ಕುಳಿತು ಮನೆಯಿಂದ ತಂದ ಮೊಸರನ್ನವನ್ನು ಮೆಲ್ಲು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೨೯ ॥ ಆ ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎತ್ತುಗಳು, ಕರುಗಳು, 
ಕೆಚ್ಚಲಿನ ಭಾರದಿಂದ ದಣಿದಿದ್ದ ಹಸುಗಳು ಕೆಲಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ 
ಹುಲ್ಲು ಮೇಯುತ್ತಿದ್ದು ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಿದ ಮೇಲೆ ಹುಲ್ಲಿನ 
ಮೇಲೆಯೇ ಮಂಗಿ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಮಲ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಸುಖದಾಯಕವಾದ, ಆನಂದಪ್ರದವಾದ 
ಇಂತಹ ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಸೊಬಗನ್ನು ತನ್ನ ಲೀಲಾವಿಲಾಸದಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದ್ದರೂ ಆ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು ಹಾಗೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಮಾಡಿದನು. ॥/೩೦-೩೧॥ 

ಹೀಗೆ ರಾಮ-ಕೇಶವರಿಬ್ಬರೂ ಮಹದಾನಂದದಿಂದ ವ್ರಜ 
ದಲ್ಲಿನಿವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ವರ್ಷಾಯತುವು ಕಳೆದು ಶರದೃತು. 
ಏನ ಆಗಮನವಾಯಿತು. ಆಕಾಶವು ಮೋಡಗಳಿಲ್ಲದೆ ನಿರ್ಮಲ. 
ವಾಯಿತು. ವಾಯುವು ಮಂದ-ಮಂದವಾಗಿ ಬೀಸತೊಡಗಿತು. 18.೨ 
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ಶರದಾ ನೀರಜೋತ್ಪತ್ಪಾ ನೀರಾಣಿ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಯಯುಃ । 
ಭ್ರಷ್ಟಾನಾಮಿವ ಚೇತಾಂಸಿ ಪುನರ್ಯೋಗನಿಷೇವಯಾ 
॥೩೩॥ 


ಪ್ಯೋಮ್ನೋರಬ್ಬಂ ಭೂತಶಾಬಲ್ಯಂ ಭುವಪಂಕಮಪಾಂಮಲಮ್‌॥| 
ಶರಜ್ಜಹಾರಾಶ್ರಮಿಣಾಂ ಕೃಷ್ಣೇ ಭಕ್ತಿರ್ಯಥಾಶುಭಮ್‌ 
1೩೪ ॥ 


ಸರ್ವಸ್ಥಂ ಜಲದಾ ಹಿತ್ವಾ ವಿರೇಜುಃ ಶುಭ್ರವರ್ಚಸಃ॥ 
ಯಥಾತ್ಮಕ್ತೈಷಣಾಃ ಶಾಂತಾ ಮುನಯೋ ಮುಕ್ತಕಿಲ್ಫಿಹಾ: 
॥೩೫॥ 


ಗಿರಯೋ ಮುಮುಚುಸ್ನೋಯ ಕೃಚಿನ್ನಮುಮುಚು: ಶಿವಮ್‌ । 
ಯಥಾ ಜ್ಞಾನಾಮೃತಂ ಕಾಲೇ ಜ್ಞಾನಿನೋ ದಡತೇ ನ ವಾ 


॥೩೬॥ 


ನೈವಾವದನ್‌ ಕ್ಲೀಯಮಾಣಂ ಜಲಂ ಗಾಧಜಲೇಚರಾಃ । 
ಯಥಾರ5ಯುರನ್ನಹಂ ಕ್ಹಯ್ಯಂ ನರಾ ಮೂಢಾಃ ಕುಟುಂಬಿನ: 
॥೩೭॥ 


ಗಾಧವಾರಿಚರಾಸ್ತಾಪಮವಿಂದನ್‌ಭರದರ್ಕಜಮ್‌ 1 
ಯಥಾ ದರಿದ್ರ: ಕೃಪಣಃ ಕುಟುಂಬ್ಯವಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 
॥೩೮॥ 


ಶನೈಃ ಶನೈರ್ಜಹುಃ ಪಂಕಂ ಸ್ಥಲಾನ್ಯಾಮಂ ಚ ವೀರುಧಃ 
ಯಥಾಹಂದಮತಾಂ ಧೀರಾಃ ಶರೀರಾದಿಷ್ಟನಾತ್ಮಸು 
0ರ೯॥ 


ನಿತ್ಠಲಾಂಬುರಭೂತ್ತೂಪ್ಮೀಂ ಸಮುದ್ರಃ ಶರದಾಗಮೇ। 


ಆತ್ಮನ್ಯುಪರತೇ ಸಮೃಜ್ಜುನಿರ್ವ್ಯಪರತಾಗಮ: 
॥೪೦॥ 
ೇದಾರೇಭ್ಯಸ್ತಪೋಂಗೃಷ್ಣನರ್ಷಕಾ ್ಹದೃಢಸೇತುಭಿ: 


ಬಥಾ ಪ್ರಾಣ್ಯಃ ಸ್ರವಜ್ಞಾನಂ ತನ್ನಿರೋಧೇನ ಯೋಗಿನ: 
॥ ೪೧ 





ಯೋಗಧ್ರಷ್ಟನಾದವನ ಚಿತ್ತವು ಪುನಃ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ನಿರ್ಮಲವಾಗುವಂತೆ, ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ ಪುನಃ 
ತನ್ನ ಸಹಜವಾದ 


ಕಮಲಗಳು ಅರಳಿ, ಜಲಾಶಯಗಳ ನೀರು 
ಸ್ವಚ್ಛತೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿತು. ॥ 53. ॥ ಭ 
ಭಕ್ತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ, ಗೃಹಸ್ಯೆ ವಾನಪ್ರಸ್ಥ 





ಅಂತೆಯೇ... ಆಳವಿಲ್ಲದ. ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿ 
ಜಲಚರಗಳು ಜಲಾಶಯದ ನೀರು 
ತ್ವಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩. 
ವಶನಾದ ಕೃಪಣ, ದರಿದ್ರನು ಕುಟುಂಬದ 


ವಾಸಮಾಡುವ 









ವಂತೆ, ಶರತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯು ಕೆಸರನ 
ಲತೆಗಳು ಪರಿಪಕ್ಕವಾಗುತ್ತವೆ. ॥ ೩೯ ॥ 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಿಷಯಗಳಿಂದ ತಡದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸೊಳ್ಳುವರೋ, ಹಾಗೆಯೇ ರೈತರು ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗದ್ದೆಗಳಿಗೆ 
ಬಲವಾದ ಬದುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸೋರಿಹೋಗುವ. ನೀರನ್ನು 
ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೪೧ ॥ 


220. 
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ಶರದರ್ಕಾಂಶುಸಾಂಸ್ತಾಪಾನ್ದೂತಾ ನಾಮುಡುಕೋ5ಹರ್‌ । 
ದೇಹಾಧಿಮಾನನಂ ಬೋಧೋ ಮುಂದೋ ವ್ರಜಯೋಸಿತಾಮ್‌ 
॥೪೨॥ 


ಖಮಕೋಭತ ನಿರ್ಮೇಘಂ ಶರದ್ವಿಮಲತಾರಕಮ್‌ । 
ಸತ್ರ್ವಯುಕ್ತಂ ಯಥಾ ಚಿತ್ತಂ ತಬ್ದಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಥದರ್ಶನಮ್‌ 
0 ೪೩॥॥ 


ಅಖಂಡಮಂಡಲೋ ವ್ಯೋಮ್ನಿರರಾಜೋಡುಗಣ್ಟೆ: ಶಶೀ। 
ಯಥಾ ಯದುನತಿಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಪೃಷ್ಠಿಚಕ್ರಾವೃತೋ ಭುವಿ 
॥೪೪॥ 


ಆಶ್ಲಿಷ್ಫ ಸಮಶೀತೋಷ್ಗಂ ಪ್ರಸೂನವನಮಾರುತಮ್‌ । 
ಜನಾಸ್ತಾಪಂ ಜಹುರ್ಗೋಪ್ಕೋ ನ ಕೃಷ್ಣಹೃತಚೇಶಸಃ 
॥ ೪೫ ॥ 


ಗಾವೋ ಮೃಗಾಃ ಖಗಾ ನಾರ್ಯಃ ಪುಷ್ಟಿಣ್ಯಃ ಶರದಾಭವನ್‌ ॥ 
ಅನ್ಡೀಯಮಾನಾ: ಸ್ವದ್ಧಷ್ಟೆ: ಫಲೈರೀಶ್ರಿಯಾ ಇವ 
॥೪೬॥ 


ಉದಷಹೃಷ್ಠನ್ಹಾರಿಜಾನಿ ಸೂರ್ಯೋತ್ಪಾನೇ ಕುಮುದ್ವಿನಾ । 
ರಾಜ್ಯಾತು ನಿರ್ಭಯಾ ಲೋಕಾ ಯಥಾ ದಸ್ಕೂನ್ನಿನಾ ನೃಪ. 
॥ ೪೭ 


ಪುರಗ್ರಾಮೇಷ್ಟಾಗಯಕ್ಳರೈಂದ್ರಿಯ್ಳಿಶ್ಚ ಮಹೋತ್ಪವೈಃ । 
ಬಭೌ ಭೂಃ ಪಕ್ಕಸಸ್ಯಾಢ್ಯಾ ಕಲಾಭ್ಯಾಂ ನಿತರಾಂ ಹರೇ: 
11೪೮ ॥ 


ವಣಿಜ್ಯುನಿನೃಪಸ್ನಾತಾ. ನಿರ್ಗಮ್ಯಾರ್ಥಾನೃಪೇದಿರೇ । 
ವರ್ಷರುದ್ಧಾ ಯಥಾ ಸಿದ್ಧಾ ಸ್ವಸಿಂಡಾನ್ಳಾಲ ಆಗತೇ 
೪೯ ॥ 





ದೇಹಾಧಿಮಾನದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಅಡ್ಜಾನವನ್ನು ಜ್ಞಾನವು 
ಹ ಗೋಪಿಯರ. ಏರಹಶಾಪವನ್ನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಂತೆಯೇ, ಶರತ್ಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನ 
ಪ್ರಖರ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾದ ತಾಪವನ್ನು 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಹರಸುತ್ತಾನೆ. 1 ೪೨ ॥ ವೇದಗಳ. 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳದಿರುವ ಸತ್ತ್ಯಗುಣಿಯ ಚಿತ್ತವು ಅತ್ಯಂತ 
ಸೋಭಾಯಮಾನನಾಗಿರುವಂತೆ, ಶರದೃತುವಿನ ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೇಘರಹಿತವಾದ ನಿರ್ಮಲ ಆಕಾಶವು ತಾರೆಗಳ ಜ್ಯೋತಿಗಳಿಂದ' 
ಬೆಳಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ॥ ೪೩ ॥. ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ಯದುವಂಶೀಯರಲ್ಲಿ ಯದುಪತಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತಾರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಚಂದ್ರನು ಶೋಭಿಸತೊಡಗಿದನು. ॥ ೪೪॥ ವಿಕಸಿತವಾದ ವನ 
ಕಸುಮಗಳನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೇ ಮತ್ತು 
ಸಮಶೀತೋಶ್ಸವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಾರುತವು. ಸಮಸ್ತ ಜನರ 
ತಾಪನನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಗೋಪಿಯರ ಏರಹತಾಪವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಪರಿಹರಿಸಲು ಸಮರ್ಥೆವಾಗಲಿಲ್ಲ ಅವರ ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಅಪಹರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ॥ ೪೫ ॥ ಸಮರ್ಥರಾದ. 
ವರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಫಲಗಳು ಅನುಸಂಸುವ 
ವಂತೆ, ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಸುಗಳೂ, ಜಿಂಕೆಗಳೂ, ಪಕ್ಚಿಗಳೂ, 
ಹೆಂಗಸರೂ, ಖುತುಮತಿಯರೂ-ಸಂತಾನೋತ್ಪತ್ತಿಯ ಕಾಮನೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಹೋರಿಗಳನ್ನು ಗಂಡುಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಗಂಡಸರನ್ನೂ 
ಅನುಸರಿಸಿದವು. ॥ ೪೬ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ರಾಜನ ಶುಭಾಗಮನ 
ದಿಂದೆ ಕಳ್ಳರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ನಿರ್ಧಯರಾಗು 
ವಂತೆಯೇ, ಸೂರ್ಯೋದಯದಿಂದ ೈದಿಲೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಉಳಿದ ಕಮಲವೇ ಮುಂತಾದ ಪುಷ್ಪಗಳು ವಿಕಸಿತವಾಗು 
ತ್ತವೆ. ॥ ೪೭ ॥ ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಗ್ರಾಯಣವೂ (ನವಾನ್ನಶ್ರಾತನ, ಇಂದ್ರನ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಉತ್ಸವಗಳು ನಡೆಯ ತೊಡಗಿದವು. ಮಾಗಿನಿಂತ. 
ಕರತ ಭೂಮಿಯು ಸಂಸಸ್ನವಾಗಿತ್ತು ಮತ್ತು ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನ ಹಾಗೂ ಬಲರಾಮನ ಉಸಸಿತಿಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಂಡಲವು 
ಆತ್ಯಂತ ಶೋಭಸ ತೊಡಗಿತು. ॥ ೪೮ ॥ ಸಾಧಕರು ತಮ್ಮ ಯೋಗ 
ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ದಿವೃಶರೀರಗಳನ್ನು ಪಡೆರು. 
ಕೊಳ್ಳುವಣೆ, ವರ್ಷುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದ 
ವೈಶ್ಯರು, ರಾಜರು, ಸಂನ್ಕಾಸಿಗಳು ಮತ್ತು ಸ್ನಾತಕರು ಶರತ್ಯಾಲವು 
ಪ್ರಾರಂಭ ವಾಗುತ್ತಲೇ ಸ್ಪೆಚ್ಛೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೪೯ ॥ 


ಇಪ್ಪಕ್ಷನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥1 ೨೦ ॥ 


ಇತ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಳವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾರದುಹಂಸ್ಯಾಂ ಸಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮ ಸ್ಥಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಡೇ 
ಪ್ರಾವ್ಯಟ್‌ಶರದ್ವರ್ಣನಂ ನಾಮವಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ॥। ೨೦ ॥| 


ವರರ 
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ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವೇಣುಗೀತೆ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತ್ವಂ ಶರತ್ಸ್ಯಚ್ಛಜಲಂ ಪದ್ಧಾಕರಸುಗಂಧಿನಾ । 
ನ್ಯವಿಶದ್ವಾಯುನಾ ವಾತಂಸಗೋಗೋಪಾಲಕೋ ಚ್ಯುತಃ 
॥೧॥ 


ಕುಸುಮಿತವನರಾಜಿಶುಸ್ಥಿಬ್ಳಂಗ- 
ದ್ವಿಜಕುಲಘುಷ್ಟಸರಸರರಿನ್ಕಹೀಧ್ರಮ್‌ | 

ಮಧುಪತಿರವಗಾಹ್ಯ ಚಾರಯನ್ಗಾ 
ಸಹಹಶುಪಾಲಬಲಶ್ಚುಕೂಜ ವೇಣುಮ್‌ ॥ ೨ ॥ 


ತದ್ಯದಸ್ವಿಯ ಆತ್ರುತ್ಯ ವೇಣುಗೀತಂ ಸ್ಮರೋದಯಮ್‌ । 
ಕಾಶಿತ್ತರೋಕ್ದಂ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸ್ವಸಖೀಭ್ಯೋತನ್ವವರ್ಣಯನ್‌ 
1೩॥ 


ತದ್ವರ್ಣಯಿತುಮಾರಬ್ವಾ ಸ್ಥರಂತ್ಯಃ 
ನಾಶಕನ್ಸ್ಫರವೇಗೇನ 


ಕೃಷ್ಣಚೇಸ್ಥಿತಮ್‌ । 
ವಿಕ್ಷಿಪ್ರಮನಸೋ ನೃಪ 
॥ ೪॥ 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರಿಣ್ಛಿತನೇ! 
ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ವೃಂದಾವನವು. ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ನೀರು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿತ್ತು ಹಾಗೂ ಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಅರಳಿದ ಕಮಲಗಳ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಮಂದಾನಿಲವು 
ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋವುಗಳ ಮತ್ತು ಗೋಪಾಲ 
ಬಾಲಕರೊಂದಿಗೆ ಆ ವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥ ೧ ॥ ಸುಂದರ 
ವಾದ ಮತ್ತು ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತ 
ವಾಗಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಗಳು ರೋಂಕರಿಸುತ್ತಾ 
ಮಧುಪಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನದಿಯ 
ತೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನಾ ವಿಧ 
ವಾದ ಪಕ್ಚಿಗಳು ಕುಳಿತು ಕಲಕಲ ನಿನಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಮಧುಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ಮತ್ತು ಗೊಲ್ಲ 
ಬಾಲಕರೊಂದಿಗೆ ವೃಂದಾವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಹಸುಗಳನ್ನು 
ತನ್ನೆ ಕೊಳಲನ್ನು ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾಗಿ 7 
ತೊಡಗಿದನು. ॥ ೨ ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆ ವೇಣು: 











ಕರ್ಣಿಕಾರ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದವು, ಹೊಂಬಣ್ಣದ. 
ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಉಟ್ಟಿರುವನು. ಅವನ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಐದು. 
ಪ್ರಕಾರದ ಸುಗಂಧಿತ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಪೋಣಿಸಿದ ವೈಜಯಂತೀ 
ಮಾಲೆಯಿದೆ. ಸುಂದರವಾದ ವಸ್ತಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಾಟಕವಾಡಲು 
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ಬರ್ಹಾಪೀಡಂ ನಟವರವಫು: ಕರ್ಣಯೋಃ ಕರ್ಣಿಕಾರಂ 
ಬಿಭ್ಛದ್ದಾಸಃ ಕನಕಕಹಿಶಂ ವೈಜಯಂತೀಂ ಚ ಮಾಲಾಮ್‌ । 


ರಂಧ್ರಾಸ್ವೇಕೋರಥರಸುಧಯಾ ಪೂರಯನ್ನೋಪನ್ಯಂಡೈ- 
ರ್ವ್ಯಂದಾರಣ್ಯಂ ಸ್ವಹದರಮಣಂ ಪ್ರಾವಿಶದ್ಗೀತಕೀರ್ತಿಃ 
॥| ೫ ॥ 


ಇತಿ ವೇಣುರವಂ ರಾಜನ್ಫರ್ನಭೂತಮನೋಹರಮ್‌ ॥ 
ಶ್ರುತ್ಥಾ ಪ್ರಜ್ವ್ರಿಯ: ಸರ್ವಾ ವರ್ಣಯಂತ್ಯೋಂಭಿರೇಭಿರೇ 
॥೬॥ 
ಗೋಡ್ಠ ಊಚು; 
ಆಕ್ಷಣ್ವಶಾಂ ಫಲಮಿದಂ ನ ಪರಂ ವಿದಾಮಃ 
ಸಖ್ಯಃ ಪರೂನನುವಿದೇಶಯತೋರ್ವಯಸ್ಥೈಃ । 


ನಕ್ಕ ಪ್ರಚೇಶಸುತಯೋರನುವೇಣು ಜುಪ್ಪಂ 
ಯೈರ್ವಾ ನಿಪೀತಮನುರಕ್ತಕಟಾಕ್ಷಮೋಕ್ಷಮ್‌ ॥ ೭ ॥ 


ಚೂತಪ್ರದಾಲಬರ್ಹಸ್ತಬಕೋತ್ಸಲಾಬ್ಯ- 
ಮಾಲಾನುಸ್ಟಕ್ತಪರಿಧಾನಎಚಿತ್ರವೇಷ್‌..। 


ಮಧ್ಯೇ ಎರೇಜತುರಲಂ ಪಶುಪಾಲಗೋಷ್ಟ್ಯಾಂ 
ರಂಗೇ ಯಥಾನಟವರೌಕ್ವಚ ಗಾಯಮಾನೌ ॥ ೮ ॥ 


ಗೋಪೈಕಿಮಾಚರದಯಂ ಕುಶಲಂಸ್ಥವೇಣು- 
ರ್ದಾಮೋದರಾಧರಸುಧಾಮಪಿ ಗೋಷಿಕಾನಾಮ್‌ ॥ 


ಭುಂಕ್ತೇ ಸ್ವಯಂ ಯದಮಷ್ಟರಸಂ ಪ್ರದಿನ್ಯೋ 
ಹೃಸ್ತತತೋಂತ್ರುಮುಮುಸ್ತವೋಯಥಾರಂರ್ಯಾ:॥ ೯ ॥ 





ಸಿದ್ಧನಾದ ನಟನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಕೊಳಲಿನ ರಂಧ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಅಧರಾಮೃತವನ್ನು ತುಂಬುತ್ತಿರುವನು. ಅವನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಹಾಡುತ್ತಾ ಗೊಣಸಬಾಲಕರು ಹಿಂದೆ-ಹಿಂದೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.. 
ಹೀಗೆ. ವೈಕುಂಶಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವೃಂದಾವನನನ್ನು ತನ್ನ 
ಚರಣಕಮಂಗಳ ಚಿಹ್ನೆಯಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ರಮಣೇಯವ. 
ನ್ನಾಗಿಸುತ್ತಾ ಮುನ್ನಡಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೫ ॥ ' ಪರೀಕ್ಷಿತನೆ | ಈ 
ಮುರಲಿಯ ದನಿಯು ಜಡ-ಚೇತನ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಗಳ ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಅಷಹರಿಸುತ್ತತ್ತು. ಗೋಪಿಯರು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದರು ಹಾಗೂ ಕೇಳಿ 
ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸತೊಡಗಿದರು. ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ-ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಆವರು ತನ್ನಯ ಮನಸನಲ್ಲೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದ ಅನುಭವವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ॥ ೬ ॥ 

ಗೋಪಿಯರು ಪರಸ್ಪರ ಅಡಿಕೊಳ್ಳುವರು - ಓರ್ವ 
ಗೋಷಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ - ಸಖಿಯರೇ | ಶ್ಯಾಮಸುಂದರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಮತ್ತು ಗೌರಸುಂದರ ಬಲರಾಮನು ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರೊಂದಿಗೆ. 
ಹಸುಗಳನ್ನು ಅಟ್ಟಿಕೊಂಡು ವ್ರಜದಿಂದ ವೃಂದಾವನಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವಾಗ ಪ್ರಜಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ಕೊಳಲಿನಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಅವರ. 
ಮುದ್ದು ಮುಖದಿಂದ ಮತ್ತು ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣವಾದ ಒರೆನೋಟ. 
ದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನಾವು ಅವರ ಆ ಮಧುರ. 
ಮುಖಾರವಿಂದ ಸವಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೇ ಪಾನಮಾಡು 
ತ್ತೇವಲ್ಲ। ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ಜೀವರ, ಕಣ್ಣುಗಳ ಸಫಲತೆ 
ಇದೇಯಲ್ಲವೇ? ಇದರಿಂದ ಬೇರೆಯಾದ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಯಾವುದಿದೆ? ॥ ೭॥ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಹೇಳಿದಳು. - ಎಲೈ 
ಸಖಿಯೇ। ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನಾದ ತ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು. 
ಗೌರಾಂಗನಾದ. ಬಲರಾಮನು. ನೀಲುಂಬರವನ್ನು ರಿಸಿ 
ನವಿಲುಗರಿ, ಹೂವುಗಳ ಗೊಂಚಲು, ನೈದಿಲೆ-ತಾವರೆಗಳ ಹಾರ 
ಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ವೇಷಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಗೋಪಾಲರ ನಡುವೆ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ ರಂಗ 
ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ನಟಿಸುವ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ನಟರಂತೆಯೇ ವಿರಾಜಸು 
ತ್ತಾರೆ.॥ ೮ ॥ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಹೇಳಿದಳು - ಎಲೈ ಗೋಪಿಯರೇ! 
ಈ ಕೊಳಲಿನ ಭಾಗ್ಯವನ್ನಾದರೂ ನೋಡಿರಿ. ವೇಣುವು ಪುರುಷ 
ಜಾತಿಯರು. ಆದರೂ ಅದು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಪುಣ್ಯ. 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಡರಿಸಿದೆಯೋ | ನಮಗೆ ಮಾತ್ರವೇ 
ಮೀಸಲೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿದ್ದ ಮಾಧವನ ಅಧರಾಮೃತವನ್ನು 
ನಮಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ಪಾನಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದಲ್ಲ! 
ಈ ವೇಣುವನ್ನುಬೆಳೆಸಿ ಪೋಷಿಸಿದ ಸರೋವರಗಳು, ವಿಕಸಿತವಾದ 
ಕಮಲಗಳೆ ಮೂಲಕ ತಮಗಾದ ರೋಮಾಂಚನವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ತಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಭಗವದ್ವಶ್ತರು ಹುಟ್ಟಿದರೆ ಆನಂದಿಸು 
ವಂತೆ: ಿದಿರುಮೇಳೆಗಳು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ವೇಣುವು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಧರಾಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಹಿರಿ-ಿ0ಿ ಹಿಗ್ಗಿ ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳನ್ನು ಸುರಸುತ್ತಿರುವವು. ॥ ೯ ॥ 
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ವೃಂದಾವನಂ ಸಖಿ ಭುವೋ ವಿತನೋತಿ ಕೀರ್ತಿಂ 
ಯದ್ದೇವಕೀಸುತಪದಾಂಬುಜಲಬ್ಬಲಕ್ಷ್ಮೀ 1 


ಗೋವಿಂದ ವೇಣುಮನು ಮತ್ತಮಯೂರನೈತ್ಯಂ 


ಪ್ರೇಕ್ಸ್ಯಾಡ್ರಿಸಾನ್ವಪರತಾನ್ಯಸಮಸ್ತಸತ್ತ್ನಮ್‌ ॥ ೧೦ ॥ 


ಧನ್ಯಾಃ ಸ್ಮಮೂಢಮತಯೋಕಪಿ ಹರಿಣ್ಯ ಏತಾ 
ಯಾನಂದನಂದನಮುಾತ್ವವಿಚಿತ್ರವೇಷಮ್‌ । 


ಆಕರ್ಣ್ಯ ವೇಣುರಣಿತಂ ಸಹಕೃಷ್ಣನಾರಾಃ 
ಪೂಜಾಂ ದಧುರ್ವಿರಚಿತಾಂ ಪ್ರಣಯಾವಲೋಕೈಃ॥। ೧೧ ॥ 


ಕೃಷ್ಣಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ವನಿತೋತ್ಸವರೂಪಶೀಲಂ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಚ ತತ್ತ್ವಣಿತವೇಣುವಿಚಿತ್ರಗೀತಮ್‌ । 


ದೇವ್ಯೋ ವಿಮಾನಗತಯಃ ನ್ಹಸಾರಾ 


ಭ್ರಶ್ಯತ್ವ್ಥಸೂನಕಬರಾ ಮುಮುಹುರ್ವಿನೀವ್ಯಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಗಾವಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣಮುಖನಿರ್ಗತವೇಣುಗೀತ- 
ಹಪೀಯೂಪಮುತ್ತಭಿತಕರ್ಣಪುಟ್ಟೆ: ಪಿಬಂತ್ಯ: ॥ 


ಶಾವಾಃ ಸ್ನುತಸ್ತನಪಯಸವಲಾಃ ಸ 
ಲ ॥ ೧೩॥ 








್ರೊಬ್ಬಳು ಹೇಳುವಳು - ಓ ಸಖಿಯರೇ | ಈ ವೃಂದಾವನವು. 
ಯಶೋದಾನಂದನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಈ ಭೂಲೋಕದ ಕೀರ್ತಿಯು ವೃಕುಂಠದವರೆಗೂ 
ಹರಡಿದೆ. ಸಖೀ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮುನಿಜರನ್ನು ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸುವ 
ಮುರಲಿಯನ್ನು 'ನುಡಿಸುವಾಗ ನವಿಲುಗಳು ಮದವೇರಿ. 
ನರ್ತಿಸತೊಡಗುವವು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲು 
ಗಳಲ್ಲಿಸಂಚರಿಸುವ ಪಶು-ಪಕ್ಚಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮೇಯುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ರ ನಿಂತು ಬಿಡುವುವು. ಗೆಳತಿಯರೇ | ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೊಳಲನ್ನು 
ನುಡಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಲೇ ಮಂದಮತಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಹೆಣ್ಣು 
ಜಿಂಕೆಗಳು ಮುರಳಿಯ ನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪತಿಗಳಾದ ಕೃಷ್ಣಸಾರ 
ಮೃಗಗಳೊಂದಿಗೆ ನಂದನಂದನನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕಮಲದಂತೆ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಮತ್ತು ಚಂಚಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳ ಅವಲೋಕನದಿಂದಲೇ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪೂಜಿಸತ್ತವೆ. ನಿಶ್ನಯವಾಗಿಯೂ ಈ ಜಗಳ 
ಜೀವನವೇ ಧನ್ಯವಲ್ಲವೇ | ॥ ೧೦-೧೧ ॥ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಹೇಳಿದಳು. 
ಸಖಿಯರೇ | ಜಿಂಕೆಗಳ ಮಾತಾದರೂ ಹಾಗಿರಲಿ. ಅತ್ತನೋಡಿ | 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಅಪ್ಸರೆಯರು - ಕಾಮಿನಿಯರ 
ಕಣ್ಣನಗಳನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುವ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದಲೂ, ಸೌಶೀಲ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ, ವೇಣುವಿನಿಂದ ಅವನು. 
ನುಡಿಸುವ ಸುಮಧುರ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕಾಮಾವೇಶದಿಂದ 
ಧೈರ್ಯಗುಂದಿ ತುರುಬುಗಳಿಂದ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಗಳು 
ಜಾರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಉಟ್ಟಃೀರೆಗಳು ಸಡಿಲವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಅರಿಯದೆ. ವಿಮೋಹಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೧೨ ॥ ಮಗದೊಬ್ಬಳು 
ಹೇಳಿದಳು - ಗೆಳತಿಯರೇ | ಅಪ್ಸರೆಯರ ವಿಷಯವನ್ನು ಏನು 
ಹೇಳುವಿರಿ)? ಮಾತಿಲ್ಲದ ಗೋವುಗಳ ವರ್ತನೆಯನ್ನಾದರೂ 
ನೋಡಿರಲ್ಲ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ ಹೊರಟ ವೇಣು 
ಗಾನಸುಧೆಯನ್ನುಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನಮ್ಮಗೋವುಗಳು ತಮ್ಮೆರಡು 
ಕಿವಿಗಳನ್ನು ನಿಮಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ಕಿವಿಗಳನ್ನೇ ಬೊಗಸೆಗಳನ್ನಾಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಗಾನಾಮೃತ ಸುಧೆಯನ್ನುಹೀರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ತಮ್ಮಕಣ್ಣುಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಆಲಿಂಗಿಸುತ್ತಾ ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತವೆ. ಹಸುಗಳ 
ಮೊಲೆಯುಣ್ಣುತ್ತಿರುವ ಎಳೆಗರುಗಳೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವೇಣು. 
ಗಾನವನ್ನು ಕೇಣ ಬಾಯಲ್ಲಿರುವ ನೊರೆಹಾಲನ್ನು ಗುಟುಕಿಸದೆ. 
ಸ್ಪಬ್ಧವಾಗಿ.. ನಂತುಬಿಡುತ್ತವೆ.. ಅವುಗಳ "ಸೌಭಾಗ್ಯವು 
ಎಂತಹದು | ॥ ೧೩ ॥ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಹೇಳಿದಳು - ಸಖಿಯ 





ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವೃಕ್ಷಗಳ ರೆಂಬೆಗಳ 
ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ಕೊಳಲಸ್ಸುನ್ನುಡಿಸಿಕೊ 
ಸೌಂದರ್ಯದ. ಖನಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ 
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ಪ್ರಾಯೋಟತಾಂಬವಿಹಗಾ ಮುನಯೋವನೇಂಸ್ಕಿನ್‌ 
ತೃಷ್ಣೇಕ್ಷಿತಂ ತದುದಿತಂ ಕಲವೇಣುಗೀತಮ್‌ । 


ಅರುಹ್ಯ ಯೇ ದ್ರುಮಭುಜಾನ್ರುಚಿರಪ್ರವಾಲಾನ್‌ 
ಶೃಣ್ಯಂತ್ಯ ಮೀಲಿತದ್ಭಶೋ ವಿಗತಾನೃವಾಚಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ನದ್ಯಸ್ತದಾತದುಪಧಾರ್ಯ ಮುಕಂದಗೀತ- 
ಮಾವರ್ತಬಕ್ಷಿತಮನೋಭವಭಗ್ನವೇಗಾಃ । 


ರ್ಮಿಭುಚ್ಛಿರ್ಮುರಾರೇ- 


ರ್ಗೃಷ್ಛಂತಿ ಪಾದಯುಗಲಂ ಕಮಲೋಪಹಾರಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಪೃಷ್ಟ್ವಾನನತನೇವ್ರಜಸತೂನ್ಮಹರಾಮಗೋಫೈಃ 
ಸಂಚಾರಯಂತಮನು ವೇಣುಮುದೀರಯಂತಮ್‌ | 


ಪ್ರೇಮಪ್ರವೃದ್ಧ ಉದಿತಃ ಕುಸುಮಾವಲೀಭಿ: 
ಸಖ್ಯುರ್ವ್ಯಧಾತ್‌ ಸ್ಮದಪುಷಾಂಬುದ ಆತಸತ್ರಮ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 





ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಅವು ಮುನಿಗಳೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಬೇರೆ. 
ಯಾವುದೇ ವಿಧವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಠದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸುಮಧುರ 
ವಾದ ವಾಣಿಯನ್ನು ತ್ರಿಧುವನ ಮೋಹಕವಾದ ವೇಣುಗಾನವನ್ನು 
ಮಾತ್ರವೇ ಕೇಳುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗಿಂತ ಭನ್ಯರಾದವರು 
ಬೇರೆ ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? ॥ ೧೪ ॥ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈೆ ಸಖಿಯರೇ | ಇಷ್ಟರವರೆಗೆ 
ನೀವೆಲ್ಲ ಗೋವುಗಳು, ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಇವರ ಕುರಿತು ಮಾತನಾಜು 
ತ್ವಿರುವಿರಿ: ಅವುಗಳಾದರೋ ಚೇತನವಾಗಿವೆ. ಈ ಜಡವಾದ 
ನದಿಗಳನ್ನಾದರೋ ನೋಡಿರಿ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸುಳಿಗಳ 
ನೆಸದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸೇರಬೇಕೆಂಬ ತೀವ್ರವಾದ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ತ್ತಿವೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಪ್ರವಾಹದ ವೇಗವೂ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳೂ ಕೂಡ ಪ್ರೇಮಸ್ವರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ವೇಣುಗಾನವನ್ನುಕೇಳುತ್ತಿರುವುವು. ನೋಡಿ! ನೋಡಿ ! ಇವುಗಳು 
ತಮ್ಮ ತರಂಗಗಳೆಂಬ ಕೈಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಿಗೆ 
ಕಮಲದ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಾ ಆತನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನೇ 


ಅಲಿಂಗನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. ॥ ೧೫ ॥ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗೋಪಿಕೆಯು 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಸಖಿಯರೇ ! ಈ ನದಿಗಳು ನಮ್ಮದೇ ಭೂಮಿಯ, 
ನಮ್ಮ ವೃಂದಾವನದ ವಸ್ತುಗಳಾಗಿವೆ. ಅವರಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರೇಮವಿರುವುದು ಸಹಜವೇ ; ಆದರೆ. ಈ ಮೋಡಗಳನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ನೋಡಿರಲ್ಲ। ಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರುಗೋಫಾಂಕರೊಡನೆ. 
ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಹಸುಗಳನ್ನು ಮೇಂಯಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, 
ಹೃದಯಾನಂದಕರವಾಗಿ ಕೊಳಲು ನುಡಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಮೋಡಗಳ ಹೃದಯವು ಪ್ರೇಮರಸದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮು ಮೇಘಶ್ಕಾಮನಾದುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಆಪ್ತಮಿತ್ರನೆಂದೇ 
ಭಾವಿಸಿರುವ ಮೇಘಗಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮತ್ತು ಅವನ ಪರಿವಾರದ 
ಮೇಲೆ ಹರಡಿಕೊಂಡು ಅವರ ಶಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುತ್ತವೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ತುಂತುರುಗಳ ರೂಪವಾದ ಬಳಯ 
ಹೂವುಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪೂಜಸುತ್ತಿವೆಯೇ 
ಎಂಬಂತಿದೆ. ॥ ೧೬ ॥ 

ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಹೇಳಿದಳು - ಗೆಳತಿಯರೇ ಈ ವೃಂದಾವನ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಬೇಡತಿಯರೂ ಕೃತಕ್ಕತ್ಯರಾಗಿರುವರೆಂದು 
ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಮ್ಮ ಕ್ರಿಯತಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ನೋಡಿದಾಗ ಈ ಬೇಡತಿಯರಿಗೂ ಅವನೊಡನೆ ಸೇರಬೇಕೆಂಬ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರು ಕಾಮಜ್ವರದಿಂದ ಪೀಡಿತ. 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಅವರು ಕಂಡುಕೊಂಡ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿರಿ. ನಮ್ಮ ಇನಿಯನ ಪ್ರೇಯಸಿ 
ಯರು ತಮ್ಮ ವೃಕ್ಷಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಕುಂಕುಮದಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ... ತೇಡೆಗಳನ್ನಾಡುವಾಗ ....'ಪೃಕ್ಷಣ್ಣಿಕದ. 
ಶ್ರೀಕುಂಕುಮವು ನಮ್ಮ ಇನಿಯನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳಿಗೆ ಅಂಟಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀಕುಂಕುಮವು ನ್ಟ ಕೃಷ್ಣನು 
ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವಾಗ ರಿಕೆಹುಲ್ಲಿನ . ಮೇಲೆ 
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ಪೂರ್ಣಾ: ಪುಲಿಂದ್ಯ ಉರುಗಾಯಪದಾಬ್ಬರಾಗ- 
ಶ್ರೀಕುಂಕುಮೇನ ದಯಿತಾಸ್ತ್ರನಮಂಡಿತೇನ ॥ 


ತದ್ಪರ್ಶನಸ್ಥರರುಜಸ್ಟಣರೂಪಿತೇನ 
ಲಿಂಪಂತ್ಯ ಆನನಕುಚೇಷು ಜಹುಸ್ತದಾಧಿಮ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


ಹಂತಾಯಮದ್ರಿರಬಲಾ ಹರಿದಾಸವರ್ಯೋ 
ಯದ್ರಾಮಕೃಷ್ಣಚರಣಸ್ಫರ್ಶಪ್ರಮೋದ 1 


ನಾನಂತನೋತಿಸಹಗೋಗಣಯೋಸ್ತಯೋರ್ಜುತ್‌ 
ಪಾನೀಯಸೂಯವಸಕಂದರಕಂದಮೂಲೈಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಗಾಗೋಪಕ್ಕೆರನುವನಂನಯತೋರುದಾರ- 
ವೇಣುಸ್ಟಸೈಃ ಕಲಪದ್ಡೆಸ್ತನುಚ್ಛತ್ಸು ಸಖ್ಯ: । 


ಅಸ್ಪಂದನಂ ಗತಿಯತಾಂ ಪುಲಕಸ್ವರೂಣಾಂ 


ನಿರ್ಯೋಗಪಾಶಕೃತಲಕ್ಷಣಯೋರ್ವಿಚಿತ್ರಮ್‌ ॥ ೧೯॥ 


ಏವಂವಿಧಾ ಭಗವತೋ ಯಾ 
ಪೃಂದಾವನಚಾರಿಣ: | 
ವರ್ಣಯಂತ್ಕೋ ಮಿಥೋ ಗೋಷ್ಯಃ 


ಕ್ರೀಡಾಸ್ತನ್ಮಯತಾಂ ಯಯುಃ ॥೨೦॥ 





ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿ ಈ ಬೇಡತಿ 
ಯರು ಪವಿತ್ರವಾದ ಆ ಶ್ರೀಕುಂಕುಮವನ್ನು ತಮ್ಮ ಹಣೆಗೂ 
ಮತ್ತು ಕುಚಗಳಿಗೂ ಕಾಮಜ್ವರವನ್ನು ನಿವಾರಣೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೭ ॥ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಹೇಳುವಳು - ಓ 
ಸಖಿಯರೇ! ಈ ಗೋವರ್ಧನ ಪರ್ವತವು ಎಲ್ಲರಿಗಿತಲೂ 
ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಈ ಪರ್ವತವು 
ಭಗವಂತನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭಕ್ತನೆಂದೇ ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭನಾದ ್ರೀತೃಷ್ಣನ ಮತ್ತು ನಯನಾಭಿರಾಮ 
ಬಲರಾಮನ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ. ಇದು. ಮಹದಾನಂದವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆನಂದದಿಂದ ಪುಳಿತವಾದ ಈ ಗಿರಿಯು 
ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರಿಗೂ, ಗೋ-ಗೋಪಾಲಕರಿಗೂ ಸದಾಕಾಲ ಸತ್ಯಾರ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಸ್ನಾನ-ಪಾನಾದಿಗಳಿಗೆ ಿರಿನದಿಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಲ 
ವಾದ ನೀರನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. ಹಸುಗಳಿಗೆ ಮೇಯಲು 
ೆಚ್ಚ-ಹಸಿರು ಹುಲ್ಬನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು ಮತ್ತು 
ಗೋಪಾಲಕರು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸುಂದರವಾದ ಗುಹೆಗಳನ್ನು 
ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ... ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ. ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಗಳನ್ನು 
ಗಿ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಗೋವರ್ಧನ ಪರ್ವತದಂತೆ 
ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ನಿರಂತರ ಸತ್ಯಾರಮಾಡುವವರು ಬೇರೆಯಾರಿದ್ದಾರೆ? 
ನಿಶ್ಯಯವಾಗಿಯೂ ಈ 'ಗೋವರ್ಥನಗಿರಿಯೇ ಪರಮ ಧನ್ಯ 
ವಾದುದು. ॥ ೧೮ ॥ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಹೇಳಿದಳು - ಸುಿಯರೇ 
ನಾನು ಮತ್ತೊಂದು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, 
ಲಾಲಿಸಿರಿ, ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರು ತುಂಟ ಹಸುಗಳನ್ನು ಎತ್ತುಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಹಾಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹುರಿಹಗ್ಗಗಳ ಸಿಂಬೆಯನ್ನು ತಲೆಯ 
ಮೇಲೂ, ಹೆಗಲಮೇಲು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಗೊಲ್ಲರೊಡನೆ ಹಸು 
ಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತಾ ಕೊಳಲು ನುಡಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇವರ. ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾದ ವೇಣುಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ. 
ದೊಡನೆಯೇ ಜಂಗಮಗಳು (ಹಸುಗಳು) ಸ್ಥಾವರಗಳಾಗುತ್ತವೆ; 
ಸ್ಪಬ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಡುತ್ತವೆ. ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಸ್ಥಾವರ 
ಗಳಾದ ಗಿಡ-ಮರ-ಬಳ್ಳಿಗಳು ಪುಷ್ಟೋದ್ಧಮಾದಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ವೇಣುಗಾನದ ಆಸ್ವಾದನೆಯಿಂದ ಪುಳಶಿತವಾಗುವುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ॥ ೧೯॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ | ವೃಂದಾವನ ವಾರಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಇಂತಹ 
ಒಂದಲ್ಲ ಅನೇಕ ಲೀಟೆಗಳಿವೆ. ಗೋಪಿಯರು ಪ್ರತಿದಿನಪೂ ಪರಸ್ಪರ 
ಅವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ತನ್ಮಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಭಗವಂತನ ಲೀಲೆಗಳು. 
ಅವರ. "ಪೃರಯದಲ್ಲಿ ಸಥಣೆಗೊಳ್ಳತೊಡಗುತ್ತವೆ. ॥ ೨೦॥ 


ಅಷ್ಟ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥। ೨೧ 


ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇಪಾರವುಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ರಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 
ವೇಣುಗೀತಂ ನಾಮೈಕವಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೨೧ ॥. 
ವರಾತಾಕೀಕಾ 
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ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಚೀರಹರಣ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಹೇಮುತೇ ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಸಿ ನಂದವ್ರಜನಮಾರಿಕ! | 
ಚೀರುರ್ಹವಿಷ್ಯಂ ಭುಂಜಾನಾಃ ಕಾತ್ಕಾಯನ್ಫರ್ಚನವ್ರತಮ್‌ | ಹಲ್ಳಿಯವ್ಬಿದ್ದ ಕುಮಾರಿಯರು ಕಾತ್ಯಾಯಿನೀಡೇವಿಯ ಪೂಜೆ. 
॥| ೧ ॥| | ಯನ್ನು ಮತ್ತು ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ವ್ರತದ ನಿಯಮ 
ದಂತೆ ಅವರು. ಹವಿಷ್ಯಾನ್ನವನ್ನೇ. ಊಟ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧॥ 
ಆಪ್ಪತ್ಯಾಂಭಸಿ ಕಾಲಿಂದ್ಯಾ ಜಲಾಂತೇ ಚೋದಿತೇರರುಣೇ । | ಮಹಾರಾಜ। ಆ ಕನ್ಕೆಯರು ಅರುಣೋದಯವಾಗುತ್ತಲೇ 


ಕೃತ್ಯಾ ಪ್ರತಿಕೃತಿಂ ದೇವೀಮಾನರ್ಚುರ್ನ್ಯಪ ಸೈಕತೀಮ್‌ 
॥2॥ 


ಗಂಧೈರ್ಮಾಲ್ಕೈಃ ಸುರಭಿಭಿರ್ಬಲಿಭಿರ್ಧೂಪದೀಪಕ್ಕೆ: 
ಉಚ್ಛಾವಚೈತ್ಟೋಪಹಾರೈ: ಪ್ರವಾಲಫಲತಂಡುಲೈಃ: 
॥೩॥ 
ಕಾತ್ಯಾಯನಿ ಮಹಾಮಾಯೇ ಮಹಾಯೋಗಿನೃಧೀಶ್ವರಿ । 
ನಂದಗೋಪಸುತಂ ದೇವಿ ಪತಿಂ ಮೇ ಕುರು ತೇ ನಮಃ 
ಇತಿ ಮಂತ್ರಂ ಜಸನ್‌ೃಸ್ತಾಃ ಪೂಜಾಂ ಚಕ್ರು: ಕುಮಾರಿಕಾಃ 
॥೪॥ 


ಏವಂ ಮಾಸಂ ವ್ರತಂ ಚೇರುಃ ಕುಮಾರ್ಯಃ ಕೃಷ್ಣಚೇತಸಃ । 
ಛದ್ರಕಾಲೀಂ ಸಮಾನರ್ಚುರ್ಭೂಯಾನ್ನಂದಸುತಃ ಪತಿಃ 
॥೫॥ 


ಉಷಸ್ಫುತ್ವಾಯ ಗೋತೈಃ ಸ್ಟೈರನ್ಯೋನ್ಯಾಬದ್ಧಬಾಹವಃ । 
ಕೃಷ್ಣಮುಚ್ಚರ್ಜಗುರ್ಯಾಡ* ನಲಿಂದ್ಯಾಂಸ್ಪಾತುಮನ್ನಹಮ್‌ 


॥೬॥ 


ನದ್ಯಾಂ ಕದಾಚಿದಾಗತ್ಯ ತೀರೇ ನಿಕ್ಸಿ್ಯ ಪೂರ್ವವತ್‌ । 
ಪಾಸಾಯಿಕೃಷ್ಣಂಗಾಯಂತ್ಕೋವಿಜಸ್ರು:ಸಲಿಲೇಮುದಾ 
॥| ೭.॥ 
ಭಗವಾಂಸ್ತ್ರದಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಕೃಷ್ಣೋ ಯೋಗೇಶ್ವರೇಶ್ವರ: । 
ವಯಸ್ಕೈರಾವೃತಸ್ತತ್ರ ಗತಸ್ತತ್ಯರ್ಮಸಿದ್ಧಯೇ 
॥೮॥ 
ತಾಸಾಂ ವಾಸಾಂಸ್ಕುಪಾದಾಯ ನೀಪಮಾರುಷ್ಠ ಸತ್ವರ: । 
ಹಸದ್ವೀ ಪ್ರಹಸನ್ಹಾಬ್ಛೇ ಪರಿಹಾಸಮುವಾಚೆ ಹ. 
॥ ೯॥ 





ಯಮುನಾ ನದಿಯ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ತೀರದಲ್ಲಿರುವ 
ಮರಳಿನಿಂದಲೇ ಕಾತ್ಕಾಯಿನಿಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಸುಗಂಧಿತವಾದ ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಬಗೆ 
ಬಗೆಯ ನೈವೇದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಧೂಪ-ದೀಪ ಮುಂತಾದ ಸಣ್ಣ- 
ದೊಡ್ಡ ಪೂಜಾಸಾಮ] ,ಚಿಗುರೆಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಆಕ್ಕತೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ದೇವಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೨-೩ ॥ 
“ಹೇ ಕಾತ್ಯಾಯಿನಿ ಮಹಾಮಾಯಾ ದೇವಿಯೇ | ಮಹಾ 
ಯೋಗಿನಿಯೇ[ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಏಕಮಾತ್ರ ಸ್ವಾಮಿನಿಯೇ 
ನಂದಗೋಪನ ಮಗನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಮಗೆ ಪತಿಯಾಗುವಂತೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ನಿನ್ನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇವೆ'”- 
ಎಂಬ ಈ ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕುಮಾರಿಯರೂ ಜಪಿಸುತ್ತಾ 
ದೇವಿಯ ಆರಾಧನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೪ ॥ ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಆ ಕುಮಾರಿಯರು ಒಂದು 
ತಿಂಗಳಕಾಲ ಪ್ರತಾನುಷ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ನಂದಗೋಪನ ಮಗನೇ 
ತಮಗೆ ಪಶಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಭದ್ರಕಾಳಿಯನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿದರು. ॥ ೫ ॥ ಆ ಕನ್ನಿಕೆಯರು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಉಷಕಾಲ 
ದಲ್ಲೇ ಎದ್ದು ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಹಿಡಿದು. ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಪರಸ್ಪರ ಕೈ-ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಅವನ ನಾಮಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ ಯಮುನಾ 
ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೬ ॥ 
ಒಂದು ದಿನ ಕುಮಾರಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರತಿದಿನದಂತೆ ಯಮುನಾ 
ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಟ್ಟು ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ ಆನಂದವಾಗಿ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡ 
ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೭ ॥ ಪರೀಕ್ಚತನೇ | ಯೋಗೇಶ್ವರುಗೂ ತಶ್ವರನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಗೋಪಕನೈಯರ ಆಶಯವು ತಿಳಿದು ಹೋಯಿತು. 
ಅವನು ಆವರ ಆಶಯವನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ತನ್ನ 
ಗೆಳೆಯರಾದ ಗೋಪಬಾಲಕರೊಡನೆ ಸಮಾವೃತನಾಗಿ ಆ ಕುಮಾರಿ. 
ಯರ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಸಫಲ 'ಯಮುನಾನದಿಯ. 
ತೀರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ॥ ೮॥ ಅವನು. ಆ ಗೋಪಿಯರ 
ಎಲ್ಲ ವಸ್ವಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಒಂದು ಕದಂಬ 
ವೃಕ್ಷದನ್ನು ಹತ್ತಿ" ಕುಳಿತನು. ಜೊತೆಗಿನ ಗೋಪಬಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ 
ಕಿಲ-ಕಿಲನೆ ನಗತೊಡಗಿದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವರೊಂದಿಗೆ ನಗುತ್ತಾ 
ಗೋಪಕುಮಾರಿಯರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ॥ ೯॥ 
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ಅತ್ರಾಗತ್ಯಾಬಲಾಃ ಕಾಮಂ ಸ್ವಾ ಸ್ವಂ ವಾಸ ಪ್ರಗೃಹ್ಠತಾಮ್‌ । 
ಸತೃಂಬ್ರವಾಣಿನೋನರ್ಮ ಯದ್ಯೂಯಂವ್ರತರ್ಶಿತಾ: 
॥೧೦॥ 


ನ ಮಯೋದಿತಪೂರ್ವಂ ವಾ ಅನ್ಫತಂ ತದಿಮೇ ವಿದುಃ । 
ಏಕೈೆಕಶಃ ಪ್ರತೀಚ್ಛದ್ದಂ ಸಹೈವೋತ ಸುಮಧ್ಯಮಾಃ 
॥೧೧॥ 


ತಸ್ಯ ತತ್‌ ಕ್ಲೈಲಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗೋಷ್ಯಃ ಪ್ರೇಮಪರಿಪೃತಾಃ | 
ವ್ರೀಡಿತಾಃ ಪ್ರೇಕ್ಟ್ಯ ಚಾನ್ಯೋನ್ಯಂ ಜಾತಹಾಸಾ ನನಿರ್ಯಯು: 
॥ ೧೨॥ 


ಏವಂ ಬ್ರುವತಿ ಗೋವಿಂದೇ ನರ್ಮಣಾರ ಶಕ್ಕಿಪ್ರಚೇತಸಃ । 
ಆಕಂಠಮಗ್ನಾಃ ಶೀತೋದೇ ವೇಪಮಾನಾಸ್ತಮಬ್ರುವನ್‌ 
॥ ೧೩ 


ಮಾನಯಂ ಭೋಃ ಕೃಥಾಸ್ತ್ರಾಂ ತು 


ನಂದಗೋಪಸುತಂ. ಪ್ರಿಯಮ್‌ । 
ಜಾನೀಮೋರ5ಂಗ ವ್ರಜಶ್ಲಾಘ್ಯಂ 
ದೇಹಿ ವಾಸಾಂಸಿ ವೇಷಿತಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಶ್ಯಾಮಸುಂದರ ತೇ ದಾಸ್ಯ: ಕರವಾಮ ತವೋದಿತಮ್‌ । 
ದೇಹಿ ವಾಸಾಯ ಧರ್ಮಜ್ಞನೋ ಚೇದ್ರಾಜ್ಞೇ ಬ್ರುವಾಮಹೇ 
॥ ೧೫ ॥ 


ಕ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಭವತ್ಯೋ ಯದಿ ಮೇ ದಾಸ್ಯೋ ಮಯೋಕ್ತಂ ವಾ ಕರಿಸ್ಕಥ | 


ಆತ್ರಾಗತ್ಯ ಸ್ವವಾಸಾಂಸಿ ಪ್ರತೀಚ್ಛಂತು ಶುಚಿಸ್ಥಿತಾಃ 


॥೧೬॥ 


ತತೋ ಜಲಾಶಯಾತ್ಪರ್ವಾ ದಾರಿಕಾ: ಶೀತವೇಪಿತಾಃ | 
ಪಾಣಿಭ್ಯಾಂ ಯೋನಿಮಾಚ್ಛಾದ ಪ್ರೋತ್ತೇರು: ಶೀತಕರ್ಶಿತಾಃ 
॥೧೭॥ 


ಭಗವಾನಾಹ ತಾ. ವೀಶ್ಚ್ಯ ಶುದ್ಧಭಾವಪ್ರಸಾದಿತಃ। 


ಸ್ಥಂಧೇ ನಿಧಾಯವಾಸಾಯಿಪ್ರೀತು ಪ್ರೋವಾಚ ಸ್ಥಿತಮ್‌ 
॥ ೧೮॥ 





ಎಲ್ಫೆ ಕುಮಾರಿಯರೇ| ನಿಮಗೆ ನಿಮ್ಮ ವಸ್ಟಗಳು ಬೇಕಿದ್ದರೆ. 

ಗೆ ಬಂದು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಿ. ನಾನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ನಿಜವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಪರಿಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ. 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ದ ದುರ್ಬಲೆಯರಾಗಿರುವಿರಿ. ॥ ೧೦ ॥ 
ನಾನು ಎಂದೂ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ- ಇದನ್ನು ನನ್ನ ಮಿತ್ರರಾದ ಈ 
ಗೋಪಬಾಲಕರು ಬಲ್ಲರು. ಸುಂದರಿಯರೇ! ನೀವು ಬಯಸು 
ಏರಾದರೆ ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯಾಗಿ ಬಂದು ನಿಮ್ಮ-ನಿಮ್ಮ ವಸ್ತಗಳನ್ನು 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿರಿ. ಇಲ್ಲವೇ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದು ಕೊಂಡೊಯ್ಯಿರಿ. 
ನನಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಭ್ಯಂತರವೂ ಇಲ್ಲ ॥ ೧೧॥ 
ಭಗವಂತನ ಈ ಪರಿಹಾಸ್ಯದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೋಪಿಕೆಯರ 
ಹೃದಯ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಅವರು ಸ್ವಲ್ಪ ನಾಚಿ 
ಕೊಂಡು ಪರಸ್ಪರ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಮುಗುಗ್ನ್ಗುತ್ತಿದ್ದರು. ನೀರಿ 
ನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೨ ॥ ಭಗವಂತನು ಪರಿಹಾಸ್ಯದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದಾಗ ಅವನ ವಿನೋದದಿಂದ ಕುಮಾರಿಯರ 
ಚಿತ್ರವೂ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವನೆಡೆಗೆ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅವರು 
ಕತ್ತಿನವರೆಗೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಅವರ ಶರೀರಗಳು 
ಚಳಿಯಿಂದ ಗಡ-ಗಡನೆ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವರು ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. ॥ ೧೩ ॥ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಪ್ರಿಯನಾದ ಓ 
ಕೃಷ್ಣನೇ | ಇಂತಹ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಬಾರದು. ನೀನು 
ನಂದರಾಜನ ಮುದ್ದು ಮಗನೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಬಲ್ಲೆವು. ಸಮಸ್ತ 
ಪುಜವಾಸಿಗಳಿಂದ ಶ್ಲಾಘಿಸಲ್ಪಡುವವನೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾವು ಬಟ್ಗೆವು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಮಗೂ ಪ್ರಿಯತಮನಾಗಿರುವೆ. ನೋಡು ನಾವು. 
ಚಳಿಯಿಂದ ನಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ನೀನು ನಮ್ಮ ವಸ್ತಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಡು. ॥ ೧೪॥ ಪ್ರಿಯ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನೇ| ನಾವು ನಿನ್ನ 
ದಾಸಿಯರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿ. 
ದ್ವೇವೆ. ನೀನಾದರೋ ಧರ್ಮದ ಮರ್ಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವೆ. ನಮಗೆ ಕಷ್ಟಕೊಡಬೇಡ. ನಮ್ಮ ಬಟ್ಟೆ ನಮಗೆ. 
ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾವು ಹೋಗಿ ನಂದರಾಜನಿಗೆ 
ಹೆಳಿಬಿಡುತ್ತೇವೆ. ॥ ೧೫ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ಶುಭ್ರವಾದ ಮಂದ 
ಹಾಸವುಳ್ಳ ಕುಮಾರಿಯರೇ। ನನಗೆ ದಾಸಿಯರಾಗಲು ನಿ 
ಸಿದ್ಧರಿದ್ದರೆ. ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಿರಿ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂ! 
ನಿಮ್ಮ-ನಿಮ್ಮ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಿ. ॥ ೧೬ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ| ಆ ಕುಮಾರಿಯರು ಚಳಿಯಿಂದ ನ ನಡುಸ್ತಿದ್ದರ 
ಭಗವಂತನ ಇಂತಹ ಮುತು ಕೇಳಿ ಅವರ ತಮ್ಮ ಎರಡೂ 
ಕಳದ ಗುಪ್ತಾಂಗಗಳನ್ನು ಮಾಟ 











ಮುಗುಳಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು. ॥ ೧೮ ॥ 
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ಯೂಯಂ ವಿವಸ್ಥ್ರಾಯದಪೋ ಧೃತವ್ರತಾ 
ವ್ಯಗಾಹತ್ಛೆತತ್ತದು. ದೇವಹೇಲನಮ್‌ ॥ 
ಬಧ್ದಾಂಜಲಿಂ ಮೂರ್ಧ್ವಪನುತ್ತಯೇಂತಹಸ 
ಕೃತ್ಥಾ ನನೋ5ಥೋ ವನನಂ ಪ್ರಗೃಜ್ಯತಾಮ್‌ ॥। ೧೯ ॥ 


ಇತ್ಯಚ್ಛುತೇನಾಭಿಹಿತಾ ಪ್ರಜಾಬಲಾ 

ಮತ್ವಾ ವಿವಸ್ಥಾ ಪ್ರತಚ್ಛುತಿಯ್‌ ॥ 
ತತ್ಪೂರ್ತಿಕಾಮಾಸ್ತದಶೇಷಕರ್ಮಣಾಂ 

ಸಾಕ್ಟಾತ್ಮೃತಂ ನೇಮುರದದ್ಯಮ್ಮಗೃತಃ 1 ೨೦ ॥ 


ತಾಸ್ತಥಾನನತಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭಗವಾನ್‌ ದೇವಕೀಸುತಃ 
ವಾಸಾಂಸಿ ತಾಭ್ಯ! ಪ್ರಾಯಚ್ಛತ್ಯರುಣಸ್ತೇನ ತೋಷಿತ 
॥೨೧॥ 


ದೃಢಂ ಪ್ರಲಬ್ಯಾಸಪಯಾ ಚ ಹಾಪಿತಾಃ 
ಪ್ರಸ್ಫೋಭಿತಾಃ ಕ್ರೀಡನದಚ್ಚ ಕಾಂತಾಃ । 
ವಶ್ಟ್ರಾಣಿ. ಚೈವಾಪಹೃತಾನ್ಯಥಾಪ್ಯಮುಂ 
ತಾ ನಾಭ್ಯಸೂಯನ್‌ ಪ್ರಿಯಸಂಗನಿರ್ವತಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಪರಿಧಾಯ ಸ್ವವಾಸಾಯ ಪ್ರೇಷ್ಠಸಂಗಮಸಜ್ಜಿತಾಃ 
ಗೃಹೀತಚಿತ್ತಾ ನೋ ಚೇಲುಸ್ಪಸ್ಕಿಂಲ್ಗಜಾಯಿತೇಕ್ಷಣಾಃ 
॥| ೨೩ ॥ 


ತಾಸಾಂ ವಿಜ್ಞಾಯ ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ವಪಾದಸ್ಪರ್ಶಕಾಮ್ಯಯಾ । 
ಧೃತವಪ್ರತಾನಾಂ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಹ ದಾಮೋದರೋಂಬಲಾಃ 


॥೨೪॥ 


ಸಂಕಲ್ವೋ ವಿದಿತ: ಸಾಧ್ವ್ಯೋ ಭವತೀನಾಂವುದರ್ಚನಮ್‌ । 
ಮಯಾನುಮೋದಿಶಃಸೋಂಸೌಸತ್ಯೋ ಭವಿತುಮರ್ಷತಿ 
॥ ೨೫॥ 


| ' ಎಲ್ಳೈ ಗೋಪಿಯರೇ! ನೀವು ಕೈಗೊಂಡ ವ್ರತವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನೆರವೇರಿಸಿರುವಿರಿ, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ ಆದರೆ ನೀವು 
ವಸ್ತ್ರಬನರಾಗಿ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿದುದು. ಜಲಾಧಿಷ್ಠಾತ್ರ 
ದೇವನಾಥ ವರುಣನಿಗೂ ಮತ್ತು ಯಮುನಾದವಿಗೂ ಅಪಾಧ 
ಮಾಡಿದಂಜಾಗಿದೆ. ಈ ದೋಷದ ಕಾಂತಿಗಾಗಿ ನೀವು ನಿಮ್ಮರಡೂ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ (ಬದ್ಭಾಂಜಲಿಯಾಗಿ) ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿರಿ. ಅನಂತರ ನಿಮ್ಮ-ನಿಮ್ಮ. 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಹೋಗಿರಿ. ॥ ೧೯ ॥ ಭಗನಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಮೂತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಆ ವ್ರಜದ ಕುಮಾರಿಯರು - ನಿಜವಾಗಿ ನಾವು 
ನಸ್ವಹೀನರಾಗಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ವ್ರತದಲ್ಲಿ ಕೊತ 
ಉಂಟಾಯಿತೆಂದೇ ತಿಳಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ನಿರ್ನಫವಾಗಿ 
ನೆರವೇರಲು ಅನರು ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳ ಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ 'ಎಲ್ಲ ನ್ಯೂನಾತಿಶಿ್ತಗಳು ಮತ್ತು ಅಪರಾಧಗಳು ತೊಳೆದು 
ಹೋಗುವುವು. ॥ ೨೦॥ ಯಶೋದಾನಂದನ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು - ಎಲ್ಲ ಕುಮಾರಿಯರು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಗನುಸಾರವಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಎಂದು ನೋಡಿ ಆತ್ಯಂತ ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು. 
ಅವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕರುಣ ಉಕ್ಕಿಬಂತು ಹಾಗೂ ಅವನು ಅನರ 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೨೧ ॥ 

'ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ |. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಗೋಪಕುಮಾರಿಯರು ಬಜ್ಜಿ 
ಸಂಕೋಚಬಿಡಬೇಕುಗಿ ಬಂದು, ಅಪಜಾಸ್ಥಕ್ಕೀಡಾದರು. ಆಟದ. 
ಬೊಂಬೆಯಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋಪಕುಮಾರಿಯರನ್ನು ಮನ. 
ಬಂದಂತೆ ಆಟವಾಡಿಸಿದನು. ಅವರ ವಸ್ತಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದನು. 
ಆದರೂ ಅವರು ಅವನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಅವನ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ದೋಷವೆಣಿಸಲಿಲ್ಲ ಬದಲಿಗೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮನ. 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಜರು. ಇನ್ನೂ ಆನಂದಿಸಿದರು. ॥ ೨೨ ॥ 
ರೀಕ್ಷಿಕನೇ | ಬಳಿಕ ಗೋಪಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇತ್ತ, ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ವಸ್ತೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆದರೆ ಅವರು 
ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನೂ ಮುಂದಿಡಲಾರದಷ್ಟು ಆವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು. ಅಕರ್ಷಿಸಿಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮನ ಸಮಾ 

ಗಮನಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು, ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕುಡಿ 
ನೋಟದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ. ಅಲ್ಲೇ. ನಿಂತು 
ಬಿಟ್ಟರು. ॥ ೨೩ ॥ 

ಆ. ಕುಮಾರಿಯರು ತನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವ 
ಇಚ್ಛೆಯಂದ ಕಾತುರರಾಗಿಯೇ ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದರು ಹಾಗೂ 
ಅವರ ಜೀವನದ ಇದೊಂದೇ ಸಂಕಲ್ಪವಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಭಗವಾನ್‌ ದಾಮೋದರನು ಅವರೆ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಮನಸೋತು 
ಇಂತೆಂದನು. ॥ ೨೪ ॥ ಪ್ರೇಯಸಿಯರಾದ ಕುಮಾರಿಯರೇ। 
ಸಾಧ್ವಿಯರೇ | ನನ್ನ ಸೇವೆ ಮಾಡಬೆಣೆನ್ನುವ ನಿಮ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು 
ನಾನು ತಿಳದಿರುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ಈ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಅನುಮೋದಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪವು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು. ನೀವು 
ನನ್ನನ್ನು ಮನತುಂಬಿ ಪೂಜಿಸಿರುವಿರಿ ॥ ೨೫ ॥1 





22 ಅಧ್ಯಾಯ) 


ದಶಮಸ್ಯಂಧ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 





ನ ಮಯ್ಯಾವೇಶಿತಧಿಯಾಂ ಕಾಮಃ ಕಾಮಾಯ ಕಲ್ಪತೇ । 


ಭರ್ಜಿತಾಕ್ವಥಿತಾ ಧಾನಾ ಪ್ರಾಯೋ ಬೀಜಾಯ ನೇಷ್ಮತೇ 
॥೨೬॥ 


ಯಾತಾಬಲಾ ವುಜಂ ಸಿದ್ಧಾ ಮಯೇಮಾ ರಂಸ್ಕಥ ಕ್ಷಣಾಃ | 
ಯದುದ್ಧಿಶ್ಯ ವ್ರತಮಿದಂ ಚೇರುರಾರ್ಯಾರ್ಚನಂ ಸತೀಃ 
॥೨೭॥ 


ತ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತ್ಯಾದಿಷ್ಟಾ ಭಗವತಾ ಲಬ್ಬಕಾಮಾಃ ಕುಮಾರಿಕಾಃ । 
ಧ್ಯಾಯಂತ್ಯಸ್ತತ್ತದಾಂಛೋಜ ಅ ಕೃಚ್ಛಾನ್ಸಿರ್ದಿವಿಶುರ್ವಜಮ್‌ 


॥ ೨೮॥ 


ಅಥ ಗೋಪೈಃ ಪರಿವೃತೋ ಭಗವಾನ್‌ ದೇವಕೀಸುತಃ । 
ಪೃಂದಾವನಾದ್ಗಕೋ ದೂರಂ ಚಾರಯನ್ನಾ ಸಹಾಗ್ರಜಃ 
॥೨೯॥ 


ನಿದಾಘಾರ್ಕಾತಸೇ ತಿಗ್ಳೇ ಛಾಯಾಭಿಃ ಸ್ವಾಭಿರಾತ್ಮನಃ । 
ಆತಪತ್ರಾಯಿತಾನ್ಸೀಕ್ಟ್ಯ ದ್ರುಮಾನಾಹ ವ್ರಜೌಕಸಃ 
॥೩೦॥ 


ಹೇ ಸ್ತೋಕಕೃಷ್ಣ ಹೇ ಅಂಶೋ ಶ್ರೀದಾಮನ್ನುಬಲಾರ್ಜುನ । 
ನಿಶಾಲರ್ಸಭ ತೇಜಸ್ವಿನ್‌ ದೇವಪ್ರಸ್ಹ ವರೂಥಪ 
॥೩೧॥ 


ಪಠ್ಯತೈತಾನ್ಪಹಾಭಾಗಾನ್‌ ಪರಾರ್ಥೈಕಾಂತಜೀವಿತಾನ್‌ । 
ವಾತವರ್ಷಾತಪಹಿಮಾನ್‌ ಸಹಂತೋ ವಾರಯಂತಿ ನಃ 
॥೩೨॥ 


ಅಹೋ ಏಷಾಂ ವರಂ ಜನ್ಮಸರ್ವಪ್ರಾಣ್ಯುಪಜೀವನಮ್‌ । 
ಸುಜನಸ್ಯೇವ ಯೇಹಾಂಪೈ ವಿಮುಖಾ ಯಾಂತಿ ನಾರ್ಥಿನಃ 
॥೩೩/॥ 
ಪತ್ರಪುಷ್ಪಪಲಚ್ಛಾಯಾಮೂಲವಲ್ಕಲದಾರುಭಿ: | 
ಗಂಧನಿರ್ಯಾಸಭಸ್ವಾಸ್ತಿತೋಕ್ಟೈಃ ಕಾಮಾನ್‌ ವಿತನ್ನತೇ 


1೩೪ ॥ 


ಏಿತಾವಜ್ಞನ್ನಸಾಫಲ್ಯಂ ದೇಹಿನಾಮಿಹ ವೇಹಿಷು। 
ಪ್ರಾಣೈರರ್ಶೈರ್ಧಿಯಾವಾಚಾಶ್ರೇಯಏವಾಚರೇತ್‌ ಸದಾ 
11೩೫ ॥ 





ಹುರಿದು ಬಿತ್ತಿದ ಬೀಜವು ಹೇಗೆ ಮೊಳೆಯುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸುವವರ 
ಕಾಮನೆಗಳು ಸಾಂಸಾರಿಕ ಭೋಗಗಳ ಕಡೆಗೆ ಕೊಂಡುಹೋಗಲು 
ಸಮರ್ಥರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾಮನೆಗಳು ಕಾಮನೆಗಳೇ 
ಅಲ್ಲ ॥ ೨೬॥ ಕುಮಾರಿಯರೇ। ಈಗ ನೀವು ನಿಮ್ಮ-ನಿಮ್ಮ 
ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಸಾಧನೆಯು ಸಿದ್ಧಿಸಿದೆ. 
ಮುಂದೆ ಬರಲಿರುವ ಶರದೃತುವಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಡನೆ ನೀವು. 
ವಿಹರಿಸುವಿರಂತೆ. ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲವೇ ನೀವು 
ಪ್ರತನಿಷ್ಠರಾಗಿ ಕಾತ್ಯಾಯಿನೀ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ್ದು? ॥ ೨೭॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಭಗವಂತನ ಈ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆ ಗೋಪಿಕೆಯರು 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ, ಅವನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಲು ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸಿಂದ ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ. 
ವ್ರಜಕ್ಕೆ ಮರಳಿದರು. ಈಗ ಅವರ ಸಮಸ್ತ ಕಾಮನೆಗಳು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದವು. ॥ ೨೮ ॥ 

ಪ್ರಿಯ ಪರೀಕ್ಮಿತನೇ | ಒಂದು ದಿನ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಬಲರಾಮ ಮತ್ತು ಗೋಪಬಾಲಕರೊಂದಿಗೆ ಗೋವುಗಳನ್ನು 
ಮೇಯಿಸುತ್ತಾ ವೃಂದಾವನದಿಂದ ಬಹಳದೂರ ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ 
ದ್ವನು. ॥ ೨೯ ॥ ಅದು ಗ್ರೀಷ್ಠಯತುವಾಗಿದ್ದು ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣ 
ಗಳು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿದ್ದುವು. ಆದರೆ ದಟ್ಟದಾದ ವೃಕ್ಷಗಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಛತ್ರಿಯಂತೆ ನೆರಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಕೊಡೆಗಳಂತೆ ನೆರಳನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಭಗವಂತನು ಸ್ತೊಕಕೃಷ್ಣ ಅಂಶು, 
ಶ್ರೀದಾಮ, ಸುಬಲ, ಅರ್ಜುನ, ಏಶಾಲ, ಯಷಭ, ತೇಜಸ್ವೀ, 
ದೇವಪ್ರಸ್ಥ, ವರೂಥಪ ಮೊದಲಾದ ಗೋನಬಾಲಕರನ್ನು 
ಸಂಬೋಧಿಸಿ. ಇಂತೆಂದನು. ॥ ೩೦-೩೧॥ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ಮಿತ್ರರೇ। ಇದೋ ನೋಡಿರಿ. ಈ ವೃಕ್ಷಗಳು ಎಷ್ಟು ಭಾಗ್ಯ 
ಶಾಲಿಗಳಾಗಿವೆ। ಇವುಗಳ ಜೀವನವು ಕೇವಲ ಬೇರೆಯವರ 
ಒಳಿತಿಗಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಇವುಗಳು ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ 
ಬಿಸಿಲನ್ನೂ ಮಳೆ ಹಿಮವನ್ನೂ ಗಾಳಿಯನ್ನೂ ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನಮ್ಮನ್ನು ಅವುಗಳಿಂದ ಸುವ. ॥೩೨॥ ಇವುಗಳ 
ಜೀವನವೇ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆನರೆ ಸಿಗುತ್ತದೆ, ಅವರ 
ಜೀವನ ನಿರ್ವಾಹವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಸಜ್ಜನರ ಮನೆಯಿಂದ ಯಾರೇ 
ಯಾಚಕನು ಬರಿಗೈಯಿಂದ ಮರಳುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಈ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಿಯೇ 
ಸಿಗುತ್ತದೆ. ॥ ೩8॥ ಇವುಗಳು ತನ್ನ ಎಲೆ, ಹೂವು, ಹಣ್ಣು ನೆರಳು, 
ಬೇರು, ನಾರು, ಸಿಪ್ಪೆ ಸೌದೆ, ಗಂಧ, ಹಾಲು, ಬೂ. 
ಚಿಗುರು, ರೆಂಬೆಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಜನರ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು 
ಗೊಳಸುತ್ತವೆ. ॥3೪॥ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಗೆಳೆಯರೇ! ಬಗ] 
ಬಹಳಷ್ಟು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿದ್ದಾರೆ.. ಆದರೆ. 
ಧನದಿಂದ, ವಿವೇಕದಿಂದ, ವಿಚಾರದಿಂದ, 
ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ ಬೇರೆಯವರ ಒಳತನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗಲೇ ಆ 
ಜೀವನ ಸಫಲವಾಗುತ್ತದೆ. ॥ ೩೫ ॥ 






230 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ23 





ಇತಿ ಪ್ರವಾಲಸ್ವಬಕಫಲಪುಷ್ಟದಲೋತೈರೈಃ । 
ತರೂಣಾಂ ನಮ್ರಶಾಖಾನಾಂ ಮದ್ಯೇನ ಯಮುನಾಂ ಗತಃ 
॥೩೬॥ 


ತತ್ರ ಗಾಃ ಸಾಯಯಿತ್ಥಾಪಃ ಸುಮ್ಮಷ್ಟಾ] ಶೀತಲಾಃ ಶಿವಾಃ॥ 
ತತೋ ನೃಪಸ್ಥಯಂಗೋಪಾಃಕಾಮಂಸ್ಥಾದು ಪಪುರ್ಜಲಮ್‌ 
॥೩೭॥ 


ತಸ್ಯಾ ಉಪವನೇ ಕಾಮಂ ಚಾರಯಂತ: ಪಶೂನ್ನೃಪ । 
ಕೃಷ್ಣರಾಮಾವುಪಾಗಮ್ಯ ಕುಧಾರ್ತಾ ಇದಮಬ್ರುವನ್‌ 
॥೩೮॥ 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಇಕ್ಕೆಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೃಕ್ಷಗಳು. ನವಪಲ್ಲನ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಹೂ-ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ, ನಿಬಿಡವಾದ ಎಲೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ರೆಂಬೆ-ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ ನಳನಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವುಗಳ ಕೊಂಬೆಗಳು 
ಭೂಮಿಯವರೆಗೆ ಬಾಗಿದ್ದವು. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ. 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಅವುಗಳ ನಡುವಿನಿಂದ ಯಮುನಾ ತೀರಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ॥ ೩೬ ॥ ರಾಜನೇ! ಯಮುನೆಯ ನೀರು ಅಕ್ಕಂತ 
ಮಧುರವೂ, ಶೀತಲವೂ, ಸ್ವಚ್ಚವೂ ಆಗಿತ್ತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಮೊದಲು ಗೋವುಗಳಿಗೆ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಸಿ, ಅನಂತರ ತಾವು. 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದರು. ॥ ೩೭ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯಮುನಾನದಿಯ ತೀರದ ಹಚ್ಚ-ಹಸಿರಾದ ಉಪ 
ವನದಲ್ಲಿ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಹಸುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತಿರುವ. 
ಸಮಯ ಕೆಲವು ಹಸಿದಿರುವ ಗೊಲ್ಲದಾಲಕರು ಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೀಗೆಂದರು -॥ ೩೮ ॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತು. ॥ ೨೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮ ಸೃಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 
ಗೋಪೀವಸ್ವಾಪಹಾರೋ ನಾಮ ದ್ವಾವಿಂತೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೨ ॥ 
ಸದರಾಕಾರರರ 


ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಯಜ್ಞಪತ್ನಿಯರ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆ 


ಗೋವಾ ಊಚುಃ 


ರಾಮ ರಾಮ ಮಹಾವೀರ್ಯ ಕೃಷ್ಣ ದುಷ್ಪನಿಬರ್ಹಣ । 
ಏಷಾ ವೈ ಬಾಧತೇ ಕ್ಸುನ್ನಗ್ರಚ್ಛಾಂತಿಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಥಃ 
॥ ೧॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಇತಿ ವಿಚ್ಛಾಪಿತೋ ಗೋಪೈರ್ಛಗವಾನ್‌ ದೇವಕೀಸುತಃ । 
ಭಕ್ತಾಯಾವಪ್ರಭಾರ್ಯಾಯಾಃ ಪ್ರಸೀದನ್ಥಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ 
1 ೨॥ 
ಪ್ರಯಾತ ದೇವಯಜನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ । 
ಸತ್ರಮಾಂಗಿರಸಂ ನಾಮ ಹ್ಯಾಸತೇ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮ್ಯಯಾ 
1 ೩॥ 
ತತ್ರ ಗತ್ವೌದನಂ ಗೋಪಾ ಯಾಚತಾಸ್ಥದ್ವಿಸರ್ಜಿತಾಃ । 
ಕೇರ್ತಯಂತೋ ಭಗವತ ಆರ್ಯಸ್ಯ ಮಮಚಾಭಿಧಾಮ್‌ 
॥೪॥ 
ಇತ್ಯಾದಿಷ್ಟಾ ಭಗವತಾ ಗತ್ವಾಯಾಚಂತ ತೇ ತಥಾ॥ 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಾ ವಿಪ್ರಾನ್‌ ' ದಂಡವತ್ವತಿತಾ ಭುವಿ 
॥೫॥ 





ಗೋಪಾಲಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ನಯನಾಭಿರಾಮ 
ಬಲರಾಮನೇ। ನೀನು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿರುವೆ. ಚಿತ್ರ 
ಚೋರನಾದ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನೇ ನೀನು ಹಲವಾರು ದುಷ್ಟರನ್ನು 
ಸಂಸರಿಸಿರುವೆ. ಈಗ ಈ ಹಸಿವೂ ಕೂಡ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಈ ಹಸಿವನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಲು ವಿನಾ 
ದರೂ ಉಪಾಯಮಾಡಿರಿ. ॥ ೧॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಓ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ದೇವಕೀನಂದನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಗೋಪಾಲಕರು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದಾಗ ಅವನು ಮೆಥುರೆಯ ತನ್ನ ಭಕ್ತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪತ್ನಿಯರ 
ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ತೋರಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು -॥ ೨॥ 
ಪ್ರಿಯ ಮಿತ್ರರೇ! ಇಲ್ಲಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲೇ ವೇದವಾದಿಗಳಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸ್ವರ್ಗದ ಕಾಮನೆಯಿಂದ ಅಂಗಿರಸವೆಂಬ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನೀವು ಅವರ ಯಜ್ಞಕಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿರಿ. ॥೩ ॥ 
ಗೋಪಾಲಕರೇ | ನಾನು ಕೌಳಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ 
ಅಣ್ಣ ಬಲರಾಮನ ಮತ್ತು ನನ್ನಹೆಸರನ್ನು ಹೆಳಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಅನ್ನಭೋಜನ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಅವರಿಂದ ಕೇಳಿ ತನ್ನಿರಿ. ॥ ೪ ॥ ಭಗವಂತನು ಹೀಗೆ. 
ಅಜ್ಞಾಪಿಸಿದಾಗೆ ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಯಜ್ಞಸಾಲೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಯಾಚಿಸಿ. 
ದರು. ಮೊದಲಿಗೆ ಅವರು ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ ಕೈ 
ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ॥ ೫ ॥ 
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ಹೇ. ಭೂಮಿದೇವಾಃ | ಶೃಣುತ 
ಕೃಷ್ಣರ್ಯಾದೇಶಕಾರಿಣ: । 
ಪ್ರಾಪ್ತಾನ್‌ಜಾನೀತ ಭದ್ರಂ ವೋ 


ಗೋಪಾನ್ನೋ ರಾಮಚೋದಿತಾನ್‌ ॥ ೬ ॥ 


ಗಾಶ್ಟಾರಯಂತಾವವಿದೂರ ಓದನಂ 
ರಾಮಾಚ್ಯುತೌ ವೋ ಲಷತೋ ಬುಭುಕ್ಚಿತೌ । 
ತಯೋರ್ದ್ವಿಜಾ ಓದನಮರ್ಥಿನೋರ್ಯದಿ 
ಶ್ರದ್ಧಾಚ ವೋ ಯಚ್ಛಥ ಧರ್ಮವಿತ್ತಮಾಃ ॥ ೭ ॥ 


ದೀಶಾಯಾಃ ಪಶುಸಂಸ್ಥಾಯಾಃ ಸೌತ್ರಾಮಣ್ಯಾತ್ಚ ಸತ್ತಮಾಃ 


ಹ ಗ 


॥೮॥ 


ಇತಿ ತೇ ಭಗವದ್ಯಾಚ್ಛ್ಯಾಂ ಶೃಣ್ಣಂತೋಶಪಿ ನ ಶುಶ್ರುವುಃ | 
ಕ್ಲದ್ರಾಶಾ ಭೂರಿಕರ್ಮಾಣೋ ಬಾಲಿಶಾ ವೃದ್ಧಮಾನಿನಃ 
1೯ ॥ 


ದೇಶಃ ಕಾಲ: ಪೃಥಗ್ಹವೃಂ ಮಂತ್ರತಂತ್ರತ್ತಿಜೋರಗ್ನಯ: | 
ದೇವತಾ ಯಜಮಾನಶ್ಚ ಕ್ರತುರ್ಧರ್ಮಶ್ಚ ಯನ್ನಯಃ 
॥೧೦॥ 


ತಂ ಬ್ರಷ್ಟ ಪರಮಂ ಸಾಕ್ಷಾದ್ಭಗವಂತಮಧೋಕ್ಸಜಮ್‌ । 
ಮನುಷ್ಯದಸ್ಟ್ಯಾದು್ಪಕ್ಪಾಮರ್ತ್ಯಾತ್ಮಾನೋ ನಮ್ಮನಿರೇ 


॥೧೧॥ 


ನ ತೇ ಯದೋಮಿತಿ ಪ್ರೋಚುರ್ನ ನೇತಿ ಚ ಪರಂತಪ । 
ಗೋಪಾನಿರಾಶಾಃ ಪ್ರತ್ಯೇತೃತಥೋಚುಃ ಕೃಷ್ಣರಾಮಯೋಃ 


॥೧೨॥ 


ತದುಪಾಕರ್ಣ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಜಗದೀಶ್ವರಃ । 
ವ್ಯಾಜಹಾರಪುನರ್ಗೋಹಾನ್‌ ದರ್ಶಯನ್‌ ಲೌಹೀೀಂಗತಿಮ್‌ 
॥೧೩॥ 


ಮಾಂ ಜ್ಞಾಪಯತ ಪಶ್ನೀಭ್ಯಃ ಸಸಂಕರ್ಷಣಮಾಗತಮ್‌ । 
ದಾಸ್ಕಂತಿ ಕಾಮಮನ್ನಂ ವ: ಸ್ಥಿಗ್ಹಾಮಯ್ಯುಪಿತಾ ಧಿಯಾ 
॥ ೧೪॥ 





ಭೂಸುರೋತ್ತಮರೇ। ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ। ವ್ರಜದ. 
ಗೊಲ್ಲರಾದ ನಾವು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆವು. ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮತ್ತು ಬಲರಾಮರು ಇವರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಾವು 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆವು. ತಾವು ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಆಲಿಸಿರಿ. ॥ ೬ ॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮರು ಹಸುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತಾ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೇ. ಅಂತರದಲ್ಲಿ 
ಹಸಿವಾಗಿದೆ ಹಾಗೂ ನೀವು ಆವರಿಗೆ. 









ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಾಲಕರೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ತಮ್ಮ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೯ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ ! 
ರೀತಿಯ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು, ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಕರ್ಮಗಳ: 
ಮಂತ್ರಗಳು, ಅನುಷ್ಠಾನ ಪದ್ಧತಿ, 
ಯಜ್ಞಮಾಡುವವರು, ಅಗ್ನಿ ದೇವತೆ, 
ಧರ್ಮ - ಇವೆಲ್ಲದರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಏ! 
ಪ್ರಕಟನಾಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ॥ ೧೦॥ ಅಯ 


ಗೋಪಾಲಕರ ಬಳಿ ಅವನು ಹೇಳಿ 
ಪ್ರಿಯರಾದ ಗೋಪಬಾಲಕರೇ! ಈ ಬಾರಿ ನೀವುಗಳು ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪತ್ನಿಯರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ರಾಮ-ಶ್ಯಾಮರು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವರು ಎಂದು ಹೇಳಿರಿ. ನೀವು ಬಯಸಿದಷ್ಟು 
ಭೋಜನವನ್ನು ಅವರು ನಿಮಗೆ ಕೊಡುವರು. ಆವರು ನನ್ನನ್ನು. 
ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಸದಾಕಾಲ ನನ್ನಲ್ಲೇ 
ತೊಡಗಿರುತ್ತದೆ. ॥ ೧೪ ॥ 
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ಗತ್ವಾಥ ಪತ್ನೀಶಾಲಾಯಾಂ ದೃಷ್ಟಾನಸೀನಾಃ ಸ್ವಲಂಕೃತಾಃ । 
ನತ್ವಾ ದ್ವಿಜತೀರ್ಗೋಷಾಃ ಪ್ರ್ರಿತಾ ಇದಮಬ್ರುವನ್‌ 
॥ ೧೫ ॥ 


ನಮೋ ವೋ ವಿಪ್ರಪತ್ನೀಭ್ಯೋ ನಿಬೋಧತವಚಾಂಸಿನಃ। 
ಇತೋರವಿದೂರೇ ಚರಾ ಕೃಷ್ಣೇನೇಹೇಷಿತಾ ವಯಮ್‌ 
॥೧೬॥ 


ಗಾಶ್ವಾರಯನ್ಗ ಗೋಪಾಲೈಃ ಸರಾಮೋ ದೂರಮಾಗತಃ । 
ಬುಭುಕ್ಕಸ್ಥ ' ತಸ್ಯಾನ್ನಂ ಸಾನುಗಸ್ಥ ಪ್ರದೀಯತಾಮ್‌ 
॥೧೭॥ 


ಶ್ರುತ್ಥಾಚ್ಯುತಮುಪಾಯಾತಂ ನಿತ್ಕಂ ತದ್ದರ್ಶನೋತ್ಸುತಾಃ । 
ತತ್ಯಥಾಕ್ಷಿಪ್ಟದುನಸೋ ಬಭೂವುರ್ಜಾತಸಂಭ್ರಮಾಃ 


॥0೮॥ 


ಚತುರ್ವಿಧಂ ಬಹುಗುಣಮನ್ನಮಾದಾಯ ಭಾಜನೈೆಃ | 
ಅಭಿಸಸ್ರುಃ ಪ್ರಿಯಂ ಸರ್ನಾಃ ಸಮುದ್ರಮಿವ ನಿಮ್ಮಗಾಃ 
॥೧೯॥ 


ನಿಷಿಧ್ಯಮಾನಾಃ ಪತಿಭಿರ್ಭ್ರಾತೃಭಿರ್ಬಂಧುಭಿ: ಸುತೈಃ । 
ಭಗವತ್ಕುತ್ತಮಶ್ಲೋಕೇ ದೀರ್ಥಶ್ರುತದ್ಛತಾಶಯಾಃ 
॥೨೦॥ 


ಯಮುನೋಪವನೇ5ಶೋಕನವಪಲ್ಲದಮಂಡಿತೇ. । 
ವಿಚರಂತಂ ವೃತಂ ಗೋಪೈಃ ಸಾಗ್ರಜಂ ದದೃಶುಃ ಸ್ಥಿಯಃ 


॥೨೧॥ 
ಶ್ಯಾಮಂ ಹಿರಣ್ಯಪರಿಧಿಂ ವನಮಾಲ್ಯಬರ್ಹ- 
ಧಾತುಪ್ರವಾಲನಟವೇಷಮನುವ್ರತಾಂಸೇ ॥ 
ವಿನ್ನಸ್ತಹಸ್ತ್ರಮಿತರೇಣ ಧುನಾನಮಬ್ಬಂ 
ಕರ್ಣೋತ್ಸರಾಲಕಕಪೋಲಮುಖಾಬ್ಣಹಾಸಮ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 





ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಗೋಪಾಲಕರು ಪತ್ನೀಶಾಲೆಗೆ 
ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪತ್ನಿಯರು ಸುಂದರವಾದ ವಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನುಟ್ಟು ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತೆಯರಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 
ಗೋಪಾಲಕರು ದ್ವಿಜಪತ್ನಿಯರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವೀನಿತರಾಗಿ ಹೀಗೆ. 
ಹೇಳಿದರು. ॥ ೧೫ ॥ ವಪ್ರಪತ್ನಿಯರಾದ ನಿಮಗೆ ನಾವು ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ತ್ರದ್ದೇವೆ. ನೀವು ದಯಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಆಲಿಸಬೇಕು. 
'ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಧೂರದಲ್ಲೇ ಬಂದಿರುವನು. 
ಹಾಗೂ ಅವನೇ ನಮ್ಮನ್ನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿರುವನು. ॥ ೧೬ ॥ 
ಅವನು ಗೋಪಬಾಲಕರೊಂದಿಗೆ ಮತ್ತು ಬಲರಾಮನೊಂದಿಗೆ. 
ಹಸುಗಳನ್ನುಮೇಯಿಸುತ್ತಾ ಈ ಕಡೆ ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವನು. 
ಈಗ ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತು ಅವನ ಜೊತೆಯವರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಹುವಾಗಿದೆ. 
ನೀವು ಅವನಿಗಾಗಿ ಏನಾದರು ಭೋಜನವನ್ನು ನೀಡಿರಿ. ॥ ೧೭ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪತ್ನಿಯರು ಅನೇಕ ದಿನಗಳಿಂದ 
ಭಗವಂತನ ಮನೋಹರವಾದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಇದ್ದರು. 
ಅವರ ಮನಸ್ಸು ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲೇ ನೆಟ್ಟುಹೋಗಿತ್ತು. ಯಾವ 
ರೀತಿಯಿಂದಲಾದರೂಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದರ್ಶನವಾಗಬೇಕೆಂದು ಸದಾಕಾಲ. 
ಉತ್ಪುಕ್ಷರಾಗಿದ್ದರು. ಅಚ್ಯುತನು ನಮ್ಮ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವನೆಂದು 
ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅವರಿಗೆ ಸಂಭ್ರಮವೋ ಸಂಭ್ರಮ. ॥ ೧೮ ॥ 
ಅವರು ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ರುಚಿಕರವಾದ, ಹಿತಕರವಾದ 
ಭಕ್ಷ್ಯ, ಭೋಜ್ಯ. ಲೇಹ್ಯ, ಚೋಷ್ಯಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕುವಿಧವಾದ 
ಭೋಜನ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮಂದಿರು, 
ಪತಿ-ಪುತ್ರರು ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ನದಿಗಳು 
ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಸರ-ಸರನೆ ಹರಿದು ಹೋಗುವಂತೆ ತಮ್ಮ. 
ಪ್ರಿಯತಮನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲು 
ಹೊರಟರು. ಹಲವಾರು ದಿನಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲೆಗಳು, 
ಸೌಂದರ್ಯ, ಗುಣ, ಮಾಧುರ್ಯ - ಇವುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದ ದ್ವಿಜನತ್ನಿಯರು ತಮ್ಮನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ॥ ೧೯-೨೦ ॥ ಯಮುನಾ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ವೃಕ್ಚರಾಜಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ. 
ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಗೋಪರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಅಣ್ಣನಾದ 
ಬಲರಾಮನೊಂದಿಗೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಮನಮೋಹಕನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ದ್ವಿಜಪತ್ನಿಯರು ನೋಡಿದರು. ॥ ೨೧ ॥ ಅವನ. 
ಶ್ಯಾಮಲ ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ಬಂಗಾರದಂತಹ ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು 
ಕೊರಳಲ್ಲಿ ವನಮಾಲೆಯು ವಿರಾಜಿಸತ್ತಿತ್ತು. ತಲೆಯ. 
ಮೇಲೆ ನವಿಲು ಗರಿಯ ಕಿರೀಟವತ್ತು. ಮಣಿಶಿಲೆಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಧಾತುಗಳಿಂದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಂಡು, ಚಿಗುರೆಲೆಯ 
ಗುಚ್ಛಗಳಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು ನಾಟಕದ ನಟನಂತೆ 
ಅವನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು." ಒಂದು ಕೈಯನ್ನು ಗೋಪಬಾಲಕನ 
ಹೆಗಲಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿಕಮಲದ ಪುಷ್ಪವನ್ನು 
ದ ಕುಣಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಮಲದ ಕುಂಡಲ. 
ಕೆನ್ನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಮುಂಗುರುಳುಗಳು ನಲಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. 
ನ ಮಂದವಾದ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಪ್ರಫುಲ್ಲಿತ 
ವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೨೨ ॥ 
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ಪ್ರಾಯಃ ಶ್ರುತಪ್ರಿಯತಮೋದಯಕರ್ಣಪೂರೈ- ಪರಿಣ್ಣಿತನೇ। ಈ ಮೊದಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪತ್ನಿಯರು ಶ್ಯಾಮ 
ರ್ಯಸ್ಥಿನ್ನಿಮಗ್ಗಮನಸಸ್ತಮಥಾಕ್ಷಿರಂಧೈಃ 1 ಸುಂದರನ ಸುಮನೋಹರವಾದ ಲೀಲಾ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು 


ಅಂತಃ ಪ್ರವೇಶ್ಯ ಸುಚಿರಂ ಪರಿರಭೃತಾಪಂ 
ಪ್ರಾಜ್ಞಂ ಯಥಾಭಿಮತಯೋ ವಿಜಹುರ್ನರೇಂದ್ರ ॥ ೨೩ ॥ 


ತಾಸ್ತಥಾ ತೃಕ್ರಸರ್ವಾಶಾಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಆತ್ಮದಿದ್ದಕ್ಷಯಾ | 
ವಿಜ್ಞಾಯಾಖಿಲದ್ಧಗೃಷ್ಟಾ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಹಸಿತಾನನ: 


॥ ೨೪॥ 


ತ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 

ಸ್ಟಾಗತಂವೋ ಮಹಾಭಾಗಾ ಆಸ್ಫತಾಂ ಕರವಾಮ ಕಿಮ್‌ । 

ಯನ್ನೋ ದಿದ್ಭಕ್ಚಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಉಪಪನ್ನಮಿದಂ ಹಿ ವಃ 
॥ ೨೫ ॥ 


ನನ್ನದ್ಧಾ ಮಯ ಕುರ್ವಂತಿ ಕುಶಲಾಃ ಸ್ವಾರ್ಥದರ್ಶನಾಃ । 
ಅಹೈತುಕೃವ್ಯವಹಿತಾಂ ಭಕ್ತಿಮಾತ್ಮಪ್ರಿಯೇ/ ಯಥಾ 


॥೨೬॥ 


ಪ್ರಾಣಬುದ್ಧಿಮನಃಸ್ವಾತ್ಮದಾರಾಪತ್ಯಧನಾದಯಃ ( 
ಯತ್ನಂಪರ್ಶಾತ್‌ ಪ್ರಿಯಾ ಆಸಂಸ್ಟ್ರತಃ ಕೋ ನ್ಹರಃ ಪ್ರಿಯಃ 
॥೨೭॥ 


ತದ್ಯಾತ ದೇವಯಜನಂ ಪತಯೋ ವೋ ದ್ವಿಜಾತಯಃ ॥ 


ಸ್ಹಾತ್ರಂ ಹಾರಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯುಷ್ಥಾಭಿರ್ಗೃಹಮೇಧಿನಃ 
॥೨೮॥ 


ಅವನಲ್ಲಿಯೇ: ಸ್ಟ 











'ನಾನು-ನನ್ನದು' ಎಂಬ ಮನೋದತ್ತಿಳೆಲ 
ಯಾದ ಪ್ರಾಜ್ಞನಲ್ಲಿ ಲಯವಾಗುವಂತೆಯೇ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನರಾಗಿ ಸಂಸಾರ 
ಕೊಂಡರು. ॥ ೨೩ ॥ 

ಪ್ರಿಯ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ ಭಗವಂತನು ಸಮ] 
ಇರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವವನೂ, 












ಪ್ರಿಯತಮನಂತೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವ 
ಯಾವ ರೀತಿಯ ಕಾಮನೆಯೂ 
ವಿಧವಾದ ವ್ಯವಧಾನ, ಸಂಕೋಚ" 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೬ ॥ ಪ್ರಾಃ 
ಸ್ವ, ಪುತ್ರ, ಧನ ಸಂಪತ್ತು - 
ಪ್ರಿಯವಾಗುವವೋ ಅಂತಹ. 





ಸಂದರ್ಶಿಸಿದಿರಿ. ಇನ್ನು ನೀವು ಯಜ್ಞಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿರಿ. ನಿಮ್ಮ 
ಪತಿಗಳು ಗೃಹಸ್ಥರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು. ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಜ್ಞವನ್ನು 





ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲಾರರು. ॥ ೨೮ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಪತ್ಚ ಊಜುಃ 
ಮೈದಂ ವಿಭೋರರ್ಷತಿ ಭವಾನ್ಗದಿತುಂನೃಶಂಸಂ 
ಸತ್ಯಂ ಕುರುಷ್ಯ ನಿಗಮಂ ತವ ಪಾದಮೂಲಮ್‌ ॥ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾ ವಯಂ ತುಲಸಿದಾಮ ಪದಾವಸೃಷ್ಟು 
ಕೇಶ್ಫರ್ನಿವೋಢುಮತಿಲುಫ್ಯ ಸಮಸ್ತಬಂಧೂನ್‌ ॥ ೨೯ ॥ 


ಸೃಷ್ಣತಿ ನೋ ನ ಪತಯಃ ಪಿ5ರೌ ಸುತಾ ವಾ 
ನ ಭ್ರಾಷ್ಮಬಂಧುಸುಹೃದಃ ಕುತ ಏನ ಚಾನ್ಯೇ । 


ತಸ್ಮಾದ್ಧಪತ್ಛಪದಯೋ: ಜತಿತಾತ್ಮನಾಂನೋ. 
ನಾನ್ಯಾ ಭವೇದ್ಗತಿರ೦ಂದವು ತದ್ದಿದೇಹಿ ॥ ೩೦ ॥ 


ಶ್ರೀಭಬಾನುನಾಚ 
ಪತಯೋ ನಾಭ್ಯಸೂಯೇರರನ್ನಿತ್ಸಭ್ರಾತೃಸುತಾದಯಃ | 
ಲೋಕಾಶ್ಸವೋ ಮಯೋಸೇತಾ ಜೀವಾ ಅಷ್ಕನುಮನ್ನತೇ 


॥೩೧/। 


ನ ಪ್ರೀತಯೇ5ನುರಾಗಾಯ ಹ್ಯಂಗಸಂಗೋ ನೃಣಾಮಿಹ | 
ತನ್ಮನೋ ಮಯಿ ಯುಂಜಾನಾ ಅಚಿರಾನ್ಯಾಮದಾಸ್ಪೃಥ 
॥೩೨॥| 


ಕ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಇತ್ಯುತ್ತಾ. ದ್ವಿಜಪತ್ರ್ವಸ್ತಾ ಯಜ್ಞವಾಟಂ ಪುನರ್ಗತಾಃ। 
ತೇ ಚಾನಸೂಯವ: ಸ್ಟಾಭಃ ಸ್ಟ್ರೀಭಿ। ಸತ್ರಮಪಾರಯನ್‌ 

॥೩೩॥ 


ತತ್ತೈಳಾ ವಿಠ್ಛತಾ ಭರ್ತ್ರಾ ಭಗವಂತಂ ಯಥಾಶ್ರುತಮ್‌ | 
ಹೃದೋಪಗುಹೃ ವಿಜಹೌ ಜೇಹಂಕರ್ಮಾನುಬಂಧನಮ್‌ 
0 ೩೪॥ 


ಭಗನಾನಪಿ ಗೋವಿಂದಸ್ತೇನೈವಾನ್ನೇನ ಗೋಪಕಾನ್‌ । 
ಚತುರ್ವಿಧೇನಾಶಯಿತ್ವಾ ಸ್ವಯಂ ಚ ಬುಭುಜೇ ಪ್ರಭುಃ 
॥೩೫॥ 





ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪತ್ನಿಯರು ಹೇಳಿದರು - ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನೇ | 
ವಿಭುವೇ ಇಷ್ಟು ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವುದು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆ ಛಗವಂತನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡವನು 
ಮತ್ತೆ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಮರಳುವುದಿಲ್ಲಮೆದು ಶ್ರುತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಆ 
ಶ್ರುತಿವಾಣಿಯನ್ನು ಸತ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು, ನಾವು ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ 
ಸಂಬಂಧಿಗಳ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರಿ - ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳಿಂದ ಬಿದ್ದಿರುವ. 
ತುಳಸಿಯ ಮಾಲೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಮುಡಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಃಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆವು. ॥ ೨೯ ॥ ಸ್ವಾಮಿಯೇ 
ಈಗ ನಮ್ಮ ಪತಿ-ಪುತ್ರರು, ತಂದ-ತಾಯಿ, ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮಂದಿರು, 
ಸ್ವಜನ-ಬಂಧುಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾರರು. ಹಾಗಿರುವಾಗ 
ಬೇರೆಯವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ವೀರಶಿರೋ 
ಮಣಿಯೇ। ಈಗ ನಾವು ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳನ್ನೇ ಪರಮಾಶ್ರಯ 
ವಂದು ತಿಳದಿರುವೆವು. ನಮಗೆ ಬೇರೆಯಾರ ಆಸರೆಯೂ ಇಲ್ಲ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗದ ಹಾಗೇ ನೀನೇ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡು ॥ 3.0 ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ದೇದಿಯರೇ! ನಿಮ್ಮ 
ಪಕಿ-ಪುತ್ರರಾಗಲೀ, ತಂದೆ-ತಾಯಿಯಾಗಲೀ, ಬಂಧು-ಬಾಂಧವ 
ರಾಗಲೀ ಯಾರೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ತಿರಸ್ಥರಿಸಲಾರರು. ಇವರುಗಳ 
ಮಾತೇನು, ಇಡೀ ಜಗ್ತೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಮ್ಮಾಂಸುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಿಷ್ಟೇ. ಈಗ ನೀವು ನನ್ನವರಾಗಿದ್ದೀರಿ. ದೇವತೆಗಳೂ ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿದ್ದಾರೆ. 1 ೩೧೫ ದೇವಿಯರೇ। 
ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಥರವಾದ ಪ್ರೀತಿ-ಅನುರಾಗ 
ಗಳಿಗೆ ಕೇವಲ ಅಂಗಸಂಗವೇ ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅಡುದ. 
ರಿಂದ ನೀವು ಈಗಲೇ ಯಜ್ಞತಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ 'ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಬಹುಭೇಗನೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯುಂಟಾಗುವುದು. ॥ ೩೨ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ[ 
ಭಗವಂತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಭಗವದ್ಧಕರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪತ್ನಿಯರು. 
'ಯಜ್ಞಶಾಲೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ್ದಂತೆ ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ದೋಷವನ್ನು 
ಎಣಸಲಿಲ್ಲ. ಅವರೊಡನೆ. ಸೇರಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಯಲ್ನವನ್ನು 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದರು. ॥ ೩೩ ॥ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಓರ್ವಳಿಗೆ 
ಹೊರಡುವಾಗಲೇ ಅವಳೆ ಪತಿಯು ಬಲನಂತವಾಗಿ ತಡೆದು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪತ್ನಿಯು ಅನೇಕ ದಿನಗಳಿಂದ ಕೇಳಿದ 
ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವನ. 
ಧ್ವಾನವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಕರ್ಮದಿಂದ ಉಂಟಾದ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದಳು. 
ಶುದ್ಧ ಸತ್ಯಮಯ ದಿವ್ಯ ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಳಾದಳು. ॥ ೩೪॥ ಇತ್ತ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಪತ್ನಿಯರು ತಂದಿರುವ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಮೊದಲಿಗೆ. 
ಗೋಪನಾಲಕೆರಿಗೆ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಸ್ವತಃ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿದನು. ॥ ೩೫ ॥. 
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ಏವಂ ಲೀಲಾನರವಪುರ್ನ್ಯಲೋಕಮನುಶೀಲಯನ್‌ । | ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ! ಲೀಲಾಮಾನುಷ ವಿಗ್ರಹನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಈ 
ರೇಮೇಗೋಗೋಪಗೋಪೀನಾಂರಮಯನ್ರೂಪವಾಕ್ಯತ್ತೈ: | ವಿಧವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಲೀಲೆಯನ್ನಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯ, 

॥ ೩೬ ॥ | ಮಾಧುರ್ಯ, ವಾಣಿ ಮತ್ತು ಕಮ; 
ಗೋಪಿಯರನು 
ಹಾಗೂ ತಾನೂ ಕೂಡ ಅವರ 
ಆಸ್ವಾದಿಸುತ್ತಾ ಆನಂದಿತನಾದನು. ॥ ೩೬ ॥ 
ಅಥಾನುಸ್ಥೃತ್ಯ. ವಿಪ್ರಾಸ್ತ್ರೇ ಅನ್ವತಪೃನೃತಾಗಸಃ । ಎ ಪರೀಶ್ಚತನೇ! ಇತ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾದರೋ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಯದ್ದಿತ್ವೇಶ್ವದಯೋರ್ಯಾಚ್ಚಾಮಹನ್ನ ನೃವಿಡಂಬಯೋಃ 
॥೩೭॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಭಗವತಿ ಕೃಷ್ಣೇ ಭಕ್ತಿಮಲೌಕಿಕೀಮ್‌ । 
ಆತ್ಮಾನಂ ಚ ತಯಾ ಹೀನಮನುತಪ್ತಾ ವ್ಯಗರ್ಹಯನ್‌ 
॥೩೮॥ 


ಧಿಗ್ಗನ್ನನಸ್ಟಿವೃದ್ಧಿದ್ಯಾಂ ಧಿಗ್ವತಂ ಧಿಗ್ಗಹುಜ್ಜತಾಮ್‌ । 
ಧಿಜ್ಯಲಂ ಕ್‌ಕ್ರಿಯಾದಾಕ್ಟ್ವಂ ವಿಮುಖಾ ಯೇತ್ವಧೋಕ್ಷಜೇ 
॥೩೯॥ 


ಮಾಯಾ 
ಮೋಹಿನೀ ॥ 
ನೃಣಾಂ 

ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೪೦॥ 


ನೂನಂ. ಭಗವತೋ 
ಯೋಗಿನಾಮಪಿ 

ಯದ್ದಯಂ ಗುರವೋ 
ಸ್ಥಾರ್ಥೇ ಮುಹ್ಯಾಮಹೇ 


ಅಹೋ ಪಶ್ಯತ ನಾರೀಣಾಮಪಿ ಕೃಷ್ಣೇ ಜಗದ್ಗುರೌ । 
ಮರಂತಭಾವಂ ಯೋಜವಿದ್ಯನ್ನತ್ಯುಪಾಶಾನ್ಸಹಾಭಿಧಾನ್‌ 
॥೪೧॥ 


ನಾಸಾಂ ದ್ವಿಚಾತಿಸಂಸ್ಕಾರೋ ನ ನಿವಾಸೋ ಗುರಾವಪಿ । 
ನತಪೋನಾತ್ಮಮೀಮಾಂಸಾ ನಶೌಚಂನಕ್ರಿಯಾಃಶುಭಾ: 
॥೪೨॥ 












ಪರಮೇಶ್ವರರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ॥ ೩೭ ॥ ನಮ್ಮ ಪತ್ನಿ 
ದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಆಲೌಕಿಕವಾದ ಪ್ರೇಮವು 
ಅದರಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬರಿದಾಗಿರುವವು. 
ಅವರು ಪಕಾತ್ರಾಪ ಪಟ್ಟು ತಮ್ಮನ್ನು ತಾ: 
॥೩೮ ॥ ಅಧೋಕ್ಷಜನಿಂದ ವಿಮುಖರಾಗಿರುವ 
ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠಕುಲದಲ್ಲಿನನಾವು ಹುಟ್ಟಿದೆವು. 
ಗ್ರಹಣಮಾಡಿ ದ್ವಿಜರಾದವು. ವೇದಾಧ್ಯ 
ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ | ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆವು. 
ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ. ಬಂದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! 

ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯೆ, ವ್ರತಗಳು 








ರೋ ದೂರವುಳಿಯಿತು, ಇವರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಪವಿತ್ರತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಶುಭಕರ್ಮಗಳೂ ಇಲ್ಲ ॥ ೪೨॥ 
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ಅಥಾಪಿ ಹ್ಯುತ್ತಮಶ್ಲೋಕೇ ಕೃಷ್ಣೇ ಯೋಗೇಶ್ಚರೇಶ್ವರೇ ॥ 
ಭ್ರಿರ್ದೃಢಾ ನ. ಚಾಸ್ಕಾಕಂ ಸಂಸ್ಕಾರಾದಿಮತಾಮಪಿ 
॥೪೩॥ 


ನನು ಸ್ವಾರ್ಥವಿಮೂಢಾನಾಂ ಪ್ರಮತ್ತಾನಾಂಗೃಹೇಹಯಾ । 
ಅಹೋನಃ ಸ್ಥಾರಯಾಮಾಸಗೋಪವಾಕ್ಕೈಃ ಸತಾಂಗತಿಃ 
॥೪೪॥ 


ಅನ್ಯಥಾ ಪೂರ್ಣಕಾಮಸ್ಯ ಕೈವಲ್ಯಾದ್ಯಾಶಿಷಾಂ ಪತೇಃ । 
ಈಟಿತವೈೈ. ಕಮನ್ನಾಭರೀಶಸ್ಸೈದ್ದಿತಂಬನಮ್‌ 


॥೪೫॥ 


ಹಿತ್ವಾರ್ಯಾನ್ಯಣತೇ ಯಂ ಶ್ರೀಃ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶಾಶಯಾರಸಕೃತ್‌ । 
ಆತ್ಮದೋಪಾಪವರ್ಗೇಣ ತದ್ಯಾಚಾ ಜನಮೋಹಿನೀ 
॥೪೬॥ 


ದೇಶಃ ಕಾಲ; ಪೃಥಗ್ಧವ್ಯಂ ಮಂತ್ರತಂತ್ರರ್ತ್ವಿಜೋತಗ್ಗಯ: | 
ದೇವತಾ ಯಜಮಾಕಶ್ಚ ಕ್ರತುರ್ಧರ್ಮಶ್ಚಯನ್ಯಯಃ 


॥೪೭॥ 


ಸ. ಏಷ ಭಗವಾನ್ಸಾಕ್ಟಾದ್ದಿಷ್ಣುರ್ಯೋಗೇಶ್ವರೇಶ್ವರಃ । 
ಜಾತೋ ಯದುಸಿತ್ಟಶ್ಚಣ್ಣ ಹ್ಯಸಿ ಮೂಢಾ ನ ವಿದ್ಠಹೇ 
॥೪೮॥ 


ಅಹೋವಯಂಥನತಮಾ ಯೇಷಾಂ ನಸ್ತಾದೃಶೀ: ಸ್ವಿಯಃ । 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯಾಸಾಂ ಮತಿರ್ಜಾತಾ ಅಸ್ಥಾಕಂ ನಿಶ್ಚಲಾ ಹರೌ 
॥೪೯॥ 


ನಮಸ್ತುಭ್ರಂ ಭಗವತೇ ಕೃಷ್ಣಾಯಾಕುಂಠಮೇಧಸೇ | 
ಯನ್ಯಾಯಾಮೋಹಿತಧಿಯೋ ಭ್ರಮಾಮಃ ಕರ್ಮವರ್ತೃಸು 


॥೫೦॥ 





ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಸಮಸ್ತ ಯೋಗೇಶ್ವರರಿಗೂ ತಶ್ವರನಾದ, 
ಪುಣ್ಯಶ್ಸೋಕನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿತೃಷ್ಣನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ 
ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ನಾವು ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆವು. ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿದ್ದೇವೆ. ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. ಅತ್ಮಾನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. ಪವಿತ್ರತೆಯನ್ನು 
ಪಾಲಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. 
ಆದರೂ ಭಗವಂತನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಭ್ರಿಯುಂಟಾಗ 
ಲಿಬವಲ್ಲ ॥ ೪೩ ॥ ನಾವುಗಳು ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಉಸ್ಪರಾಗಿ್ದವು. 
ನಮ್ಮ ಒಳಿತು-ಕೆಡುಕುಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರೆತು ಹೋಗಿದ್ದವು. 
ಎಂಬುದು ನಿಜವಾದದು. ಆಹಾ) ಭಗವಂತನ ಎಷ್ಟೊಂದು ದಯೆ. 
ಇದೆ, ಭಕ್ತವತ್ಸಲ ಪ್ರಭುವು ಗೊಲ್ಗಬಾಲಕರನ್ನು ಕಳಿಸಿ ಅವರ. 
ಮಾತಿನಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿದರು. ತನ್ನ ನೆನಪನ್ನು ಮಾಡಿಸ 
ದನು. ॥ ೪೪ ॥ ಭಗವಂತನು ಸ್ವತಃ ಪೂರ್ಣಕಾಮನಾಗಿರುವನು. 
ಕೈವಲ್ಯ ಮೋಕ್ಷದವರೆಗಿನ ಉಂಟಾಗುವ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ಮಾಡುವವನು. ನಮ್ಮನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುವುದೇ ಪ್ರಯೋಜನವಲ್ಲಂಿದ್ದರೆ 
ನಮ್ಮಂತಹ ಬದ್ರ ಜೀವರಿಂದ ಅನನಿಗೇನು ಪ್ರಯೋಜನವಿತ್ತು? 
ಖಂಡಿಶವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಇದೇ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬೇಡುವ ನೆಪ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ ಬೇಡುವ ಆಸಶ್ಯಕತೆ 
ಏನಿತ್ತು? ॥ ೪೫ ॥ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೂ ಬೇರೆ ದೇವತೆ 
ಗೆಳೆಲ್ಲರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಚಂಚಲತೆ, ಗರ್ವ ಮೊದಲಾದ ದೋಷ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಅವನ ಚರಣಕಮಲ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವಳು. ಅಂತಹ 
ಪ್ರಭುವು ಇತರರಲ್ಲಿ ಭೋಜನವನ್ನು ಯಾಚಿಸುವುದು ಜನರನ್ನು 
ವಿಮೋಹಗಳಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿಯಲ್ಲದೆ. ಬೇರೇನಿದೆ 7॥ ೪೬ ॥ ದೇಶ. 
ಕಾಲ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು, ಆಯಾಯ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿನಿಯೋಗಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳು, ಅನುಷ್ಠಾನ ಪದ್ಧಶಿ, ಖತ್ಯಿಜರು, 
ಅಗ್ನಿ, ದೇವತೆಗಳು, ಯಜಮಾನ, ಯಜ್ಞ ಮತ್ತು ಧರ್ಮ - 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿವೆ. ॥ ೪೭॥ 
ಯೋಗೇಶ್ವರರಿಗೂ ಈಶ್ವರನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವೇ ಸಾಕ್ಟಾಕ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರೂಪದಿಂದ ಯದುವಂಶದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವನು. ಈ 
ಮುತನ್ನು ನಾವು ಕೇಂದ್ದವು. ಆದರೆ ನಾವು ಅವನನ್ನು ಗುರುತಿಸ 
ಲಾರದಸ್ಟುಮೂಢರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ॥ ೪೮ ॥ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಆಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ 
ನಾವು ಧನ್ಯಾತಿಧನ್ಯಾರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮ ಸೌಭಾಗ್ಯವೇ ಸರಿ 
ಅದರಿಂದಲೇ ಇಂತಹ ಪತ್ನಿಯರು ನಮಗೆ ದೊರಕಿರುವರು. ಅವರ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಅವಿಚಲವಾಗಿ 
ಸೇರಿಹೋಗಿದೆ. 8 ೪೯ ॥ ಪ್ರಭೋ! ನೀನು ಅಚಿಂತ್ಯ ಮತ್ತು 
ಅನಂತ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳ ಒಡೆಯನಾಗಿರುವೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ! ನಿನ್ನ 
ಜ್ಞಾನವೂ ಅಬಾಧವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದರೇ ನಮ್ಮ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಮೋಹಿತವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೂ ನಾವು ಕರ್ಮಗಳ 
ಜಂಜಾಟದಲ್ಲಿ ಆಲೆಯುತ್ತಿರುವವು. ನಾವು ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕೆಸುತ್ತಿ 
ದ್ದೇವೆ. ॥ ೫೦ ॥ 
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ಸೈ ನ ಆದ್ಯ! ಪುರುಷ ಸ್ವಬಾಯಾಮೋ! | ಆದಿಪುರುಷನಾದ, ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಅನಿಜ್ಞಾತಾನುಭಾವಾನಾಂ ಕ್ಬಂತುಮರ್ಹತೃತಿಕ್ರಮಮ್‌ | ಶೀೀಕೃಷ್ಣನು ನಮ್ಮ ಈ ಅಖೆರಾಧವನ್ನು ಕೃಮಿಸಲಿ ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯು 
॥ ೫೧ ॥ | ಅವನ ಮಾಯೆಯಿಂದಲೇ ಮೋಹಿತವಾಗಿದೆ. ನಾವು ಅವನ. 
ಅಪಾರವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿ 

ಇದ್ದೇವೆ. ॥೫೧॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ್ದರು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಅಪರಾಧದ ಸ್ಹೃತಿಯಿಂದ ಬಹಳ 
ಇತಿ ಸ್ವಾಘಮನುಸ್ವತ್ಯ ಕೃಷ್ಣೇ ತೇ ಕೃತಹೇಲನಾಃ। | ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅವರ ಶೃದಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ದಿದ್ಧಕ್ಷವೋರಪೃಚ್ಛುತಯೋಃ ಕಂಸಾದ್ವೀತಾ ನ ಚಾಚಲನ್‌ ಬಲರಾಮರ ದರ್ಶನದ ತೀವ್ರ ಇಚ್ಛೆ, ಆದರೆ 
॥೫೨॥ ಕಂಸನ ಭಯದಿಂದ ಅವರು ದರ್ಶನಸ್ಥ ೨॥ 









ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥! ೨೩ 


ಇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮ ಸ್ಕಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ 
ಯಜ್ಞಪತ್ತ್ಯುದ್ದರಣಂ ನಾಮತ್ರಯೋವಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೩ ॥| 


ಕಾಕಾ. 
ಇಪ್ಪಶ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಇಂದ್ರನ ಯಜ್ಞ ನಿವಾರಣೆ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - 


| ರಾಜನೇ। ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಭಗವಾನಪಿ. ತತ್ರೈವ. ಬಲದೇವೇಸ ಸಂಯುತಃ। | ಫ.ದಾನಸದಲ್ಲಿದ್ದು ಆನೇಕ ಪಾರಾ 











ಅಪಶ್ಯನ್ನಿವಸನ್ನೋಹಾನಿಂದ್ರಯಾಗಕೃತೋದ್ಯಮಾನ್‌ ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದು ಓನ ಅಲ್ಲಿಯ ಗೊ ದ್ರ 
॥ ೧ 11 ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ. ಡಿ 

ದನು. ॥ ೧॥ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನು ಸರ್ವಾಂತಯ। ಜ್ಞನೂ 

ದೂ 


ತದಭಿಚ್ಲೋಠ ಪಿ ಭಗವಾನ್‌ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಸರ್ವದರ್ಶನಃ । ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತಿ: 


ಪ್ರಶ್ರಯಾವನತೋತ। ದ್ವಾನಂದಪುರೋಗಮಾನ್‌ | ವಿನಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ನಂದನೇ ಮೊದಲಾ! 
| ಸನದ್ದಾ 1 ಪಿ || ಕೆಣದನು.॥ ೨॥ ತಂದೆಯವರೇ! 


ಕಪ್ಪತಾಂಮೇ ಪಿತಃ ಕೋರಯಂ ಸಂಭ್ರಮೋ ವ ಉಪಾಗತು | 
ಕಂ ಫಲಂ ಕಸ್ಕಚೋದ್ದೇಶಃ ಕೇನ ವಾ ಸಾಧ್ಯತೇ ಮಖಃ 
॥೩॥ 


ಇಿತದ್ಧೂಹಿ ಮಹಾನ್ಕಾಮೋ ಮಹ್ಯಂ ಶುಶ್ರೂಷವೇ ಪಿತಃ । 
ನಹಿಗೋಪ್ಯಂ ಹಿಸಾಧೂನಾಂಕೃತ್ಯಂಸರ್ವಾತ್ಮನಾಮಿಹ 
॥೪॥ 


ಅಸ್ಪಸ್ಥಪರದೃಷ್ಟಿನಾಮಮಿತ್ರೋದಾಸ್ತವಿದ್ವಿಷಾಮ್‌. 1 


ಉದಾಸೀನೋಅರಿವದ್ದರ್ಯ್ಯ ಆತ್ಮವತ್ನುಹೃದುಚ್ಛತೇ ತನ್ನಂತೆಯೇ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಯಾವ 
॥ ೫ ॥ ಮಾತನ್ನು ಮರೆಮಾಚಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೪-೫ ॥. 
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ಜ್ಞಾತ್ವಾಚ್ಲಾತ್ಚಾ ಚ ಕರ್ಮಾಣಿ ಜನೋರಯಮನುತಿಷ್ಠತಿ । 
ವಿದುಷಃ ಕರ್ಮಸಿದ್ದಿ ಸ್ಮಾತ್ರಥಾ ನಾವಿದುಷೋ ಭವೇತ್‌ 
॥೬॥ 
ತತ್ರ ತಾವತ್ಕಿಯಾಯೋಗೋ ಭವತಾಂ ಕಿಂ ವಿಚಾರಿತಃ | 
ಅಥವಾ ಲೌಕಿಕಸ್ಟನ್ನೇ ಪೃಚ್ಛತಃ ಸಾಧು ಭಣ್ಯತಾಮ್‌ 
| ॥೭॥ 
ನಂದಗೋಪ ಉವಾಚ 


ಪರ್ಜನ್ಯೋ ಛಗವಾನಿಂದ್ರೋ ಮೇಘಾಸ್ತಸ್ಯಾತ್ತಮೂರ್ತಯಃ । 
ತೇರಭಿನರ್ಷಂತಿ ಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರೀಣನಂ ಜೀವನಂ ಪಯಃ 
॥೮॥ 
ತಂ ತಾತ ವಯಮನ್ಯೇ ಚ ವಾರ್ಮುಚಾಂ ಪತಿಮೀತ್ವರಮ್‌ । 
ಪ್ರವೈಸ್ತದ್ರೇತಸಾ ಸಿದ್ದೆರ್ಯಜಂತೇ ಕ್ರತುಭಿರ್ನರಾಃ 
1೯ ॥ 
ತಚ್ಛೇಷೇಣೋಪಜೀವಂತಿ ತ್ರಿವರ್ಗಫಲಹೇತವೇ । 
ಪುಂಸಾಂ ಪುರುಷಕಾರಾಣಾಂ ಪರ್ಜನ್ಯ ಫಲಭಾವನಃ 
॥೧೦॥ 
ಯಂ ಏನಂ ವಿಸ್ಮಚೇದ್ಧರ್ಮಂ ಪಾರಂಪರ್ಯಾಗತಂ ನರಃ | 
ತಾಮಾಲ್ಗೋಭಾದ್ಯಯಾದ್ದೈಸಾತಪ್ಪ ನಾಪ್ನೋತಿ ಕೋಭನಮ್‌ 
॥೧೧॥ 
ಶ್ರೀಶುಕಉವಾಚ 
ನಚೋ ನಿಶಮ್ಯ ನಂದಸ್ಥೆ ತಥಾನ್ಯೇಷಾಂ ವ್ರಜೌಹಾಮ್‌ । 
ಇಂದ್ರಾಯ ಮನ್ಯುಂ ಜನಯನ್ನಿಶರಂ ಪ್ರಾಹ ಕೇಶವ: 
॥೧೨॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಕರ್ಮಣಾ ಜಾಯತೇ ಜಂತುಃ ಕರ್ಮಣೈವ ಎಲೀಯತೇ । 
ಸುಖಂ ದುಃಖಂ ಭಯಂಕ್ಷೀಮಂಕರ್ಮಣೈವಾಭಿಪದ್ಯತೇ 
॥೧೩॥ 
ಅಸ್ತಿ ಚೇದೀಶ್ವರಃ ಶಶ್ಚಿತ್ಸಲರೂಪೃನ್ಯಕರ್ಮಣಾಮ್‌ | 
ಕರ್ತಾರಂ ಭಜತೇ ಸೋರಪಿ ನ ಹ್ಯಕರ್ತುಃ ಪ್ರಭುರ್ಹಿ ಸಃ 
॥೧೪॥ 


ಕಿಮಿಂಜೇಣೇಹಭೂತಾನಾಂಸ್ಟಸ್ಟರ್ಮಾನುವರ್ತಿನಾಮ್‌ । 
ಅನೀಶೇನಾನ್ಯಥಾ ಕರ್ತುಂ ಸ್ವಭಾವವಿಹಿತಂ ನೃಣಾಮ್‌ 
॥ ೧೫॥ 





ಈ ಸಂಸಾರಿ ಮನುಷ್ಯನು ತಿಳಿದೊ-ತಿಳಿಯದೆಯೋ ಅನೇಕ 


ತಿಳಿಯದೇ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೬ ॥ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ವೀವೆಲ್ಲರೂ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿರುವ ಕ್ರಿಯಾ 
ಯೋಗವು. ಸಹೃಜಯರೊಂದಿಗೆ ವಿಚಾರ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ, 
ಾಸ್ಪ್ರಸಮ್ಮತವೂ ಅಥವಾ ಉೌಶಿಕವೇ ಇರಬಹುದು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು 
ನಾನು ತಿಳಿಯಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ದಯಮಾಡಿ ಸ್ವಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳು. 
ವವರಾಗಿಂ. ॥ ೭ ॥ 

ನಂದಗೋಪನು ಹೇಳಿದನು - ಮಗು! ಭಗವಾನ್‌ 
ಇಂದ್ರನು ಮಳೆಗರೆಯುವ ಮೇಘಗಳ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವನು. 
ಈ ಮೇಘಗಳು ಅವನದೇ ರೂಪಗಳಾಗಿವೆ. ಅವು ಸಮಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವಂತಹ ಜೀವನ ದಾತೃವಾದ ನೀರನ್ನು 
ಸುರಸುವುವು. ॥ ೮೦॥ ನನ್ನ ಮುದ್ದುಕಂದ! ನಾವು ಮತ್ತು 
ಇತರರು. ಅದೇ ಮೇಘಪತಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಇಂದ್ರನನ್ನು 

ಮೂಲಕ ಪೂಜಿಸುತ್ತೇವೆ. ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಸಾಮಗ್ರಿ 

ಗಳೂ ಕೂಡ ಆವನು ಸುರಿಸಿದ ಶಕ್ತಿಯುತವಾದ ನೀರಿನಿಂದಲೇ 
ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿವೆ. ॥ ೯॥ ಅವನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಒಳಿಕ 
ಉಳಿದಿರುವ ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅರ್ಥ, ಧರ್ಮ ಮತ್ತು 
ಕಾಮರೂಪವಾದ. ತ್ರಿವರ್ಗಗಳ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಜೀವನನಿರ್ವಾಹ 
ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಮನುಷ್ಯರ ಜೇಸಾಯವೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಗಳಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಇಂದ್ರನೇ ಆಗಿರುವನು. ॥ ೧೦ ॥. 
ಈ ಧರ್ಮವು (ಸಂಪ್ರದಾಯ) ನಮ್ಮ ಕುಲಪರಂಪರೆಯಿಂದ 
ನಡೆದು ಬಂದಿದೆ. ಇಂತಹ ಪರಂಪರಾಗತ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಾಮ, 
ಲೋಭ, ಭಯ ಅಥವಾ ದ್ವೇಷದಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವವನಿಗೆ 
ಎಂದಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೧೩ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು: ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ವರೀಶ್ವಿತನೇ | 
ಭಗಮನ್‌ ಕೇಶವನು ತಂದೆಯ ಮತ್ತು ಇತರ ವ್ರಜವಾಸಿಗಳ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೋಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಂದಗೋಪನ ಬಳಿ ಹೇಳಿದನು. ॥ ೧೨॥ _ 

ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು - ತಂದೆಯವರೇ! ಪ್ರಾಣಿಯು 
ತನ್ನ ಕರ್ಮಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಕ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಾನು 
ಸಾರವೇ ಸಾಯುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಅವನ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವೇ 
ಸುಖ-ದುಃಖ, ಭಯ ಕ್ಷೇಮಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ॥ ೧೩ ॥ 
ಜಡನಾದ ಕರ್ಮವೇ ಕರ್ಮ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಫಲ ನೀಡದೆಂದೂ, 
ಫಲವನ್ನುಕೊಡುವ ಬೇರೊಬ್ಬಹ್ಚ ಭಾವಿಸಿದರೂ, 
ಆ ಈಶ್ವರನೂ ಕೂಡ ಕರ್ಮಮಾಡಿದವನಿಗೇ ಫಲನೀಡಬಲ್ಲನೇ 
ಹೊರತು ಕರ್ಮಮಾಡದವನ ಮೇಲೆ ಅವನ ಪ್ರಭಾವವೇನೂ 
ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೪ ॥ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ 
ಕರ್ಮಗಳ ಫಲಗಳನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ನಮಗೆ ಇಂದ್ರನ 
ಅವಶ್ಯಕತೆ ಏನಿದೆ ? ಅಪ್ಪಾಜೀ | ಪೂರ್ವಸಂಸ್ಥಾರಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಮನುಷ್ಯರ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅವನು ಬದಲಿಸ 
ಲಾರನೆಂದಾಗ ಅವನಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ॥ ೧೫ ॥ 
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ಸ್ವಭಾವತಂತ್ರೋ ಹಿ. ಜನಃ ಸ್ವಭಾವಮನುವರ್ತತೇ | 
ಸ್ವಭಾವಸ್ಥಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಸದೇವಾಸುರಮಾನುಷಮ್‌ 
॥ ೧೬॥ 


ದೇಹಾನುಚ್ಚಾವಚಾನ್‌ಜಂತು: ಪ್ರಾಶ್ಯೋತ್ಸ್ರಜತಿಕರ್ಮಣಾ । 
ಶತ್ರುರ್ಮಿತ್ರಮುದಾಸೀನ: ಕರ್ಮವ ಗುರುರೀಶ್ವರಃ 


11 ೧೭॥ 


ತನ್ಮತ್ರಪೂಜಯೇತ್ವರ್ಮ ಸ್ವಭಾವಸ್ಥ ಸ್ವರ್ಮಕ್ಕತ್‌ 


ಅಂಜಸಾ ಯೇನ ವರ್ತೇತ ತದೇವಾಸ್ಯ ಹಿ ದೈವತಮ್‌ 


॥೧೮॥ 
ಆಜೀವೈೈಕತರಂ ಭಾವಂ ಯಸ್ತ್ಪನ್ಯಮುಪಜೀವತಿ | 
ನ ತಸ್ಮಾದ್ವಿಂದತೇ ಕ್ಲೇಮಂ ಜಾರಂ ನಾರ್ಯಸತೀ ಯಥಾ 

॥೧೯॥ 
ವರ್ತೇತ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಿಪ್ರೋ ರಾಜನ್ಯೋ ರಕ್ಷಯಾ ಭುವಃ । 
ವೈಶ್ಯಸ್ತು ವಾರ್ತಯಾ ಜೀವೇಚ್ಛೂದ್ರಸ್ತು ದ್ವಿಜಸೇವಯಾ 

॥೨೦॥ 


ಕೃಷಿವಾಣಿಜ್ಯಗೋರಕ್ಷಾ ಕುಸೀದಂ ತುರ್ಯಮುಚ್ಛತೇ । 
ಪಾರ್ಶಾ ಚತುರ್ನಿಧಾ ತತ್ರ ವಯಂ ಗೋವೃತ್ತಯೋತನಿಶಮ್‌ 
॥೨೧॥ 


ಸತ್ತ್ಯಂ/ರಜಸ್ತಮ ಇತಿ ಸ್ಥಿತ್ಯುತ್ಛತ್ರಂತಹೇತವಃ | 
ರಜಸೋತ್ಪದ್ಧತೇ ವಿಶ್ವಮನ್ಯೋನ್ಯಂ ವಿವಿಧಂ ಜಗತ್‌ 
॥ ೨೨॥ 


ರಜಸಾ ಚೋದಿತಾ ಮೇಘಾ. ವರ್ಷಂತ್ಯಂಬೂನಿ ಸರ್ವತಃ । 
ಪ್ರಜಾಸ್ತೆರೇವ ಸಿದ್ದಂತಿ ಮಹೇಂದ್ರ! ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಕತಿ 








॥ ೨೩॥ 
ಪುರೋ ಜನಪದಾ ನ ಗ್ರಾಮಾ ನ ಗೃಹಾ ವಯಮ್‌ । 
೨೨೧೬೧1 ವನೌಕಸಸ್ತಾತ್ಮ.. ವನಶೈಲನಿವಾಸಿನ: 

॥। ೨೪ ॥ 


ತಾ್ಮಾದ್ಗವಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಮದ್ರೇಶ್ಟಾರಭೃತಾಂ ಮಖಃ । 
ಯಇಂದ್ರಯಾಗಸಂಭಾರಾಸ್ತ್ರೆರಯಂಸಾಧೃತಾಂಮಖಃ 
॥ ೨೫ ॥ 


ಪಜ್ಕಿಯಾಂ ವಿವಿಧಾಃ ಪಾಕಾಃ ಸೂಪಾಂತಾಃ ಪಾಯಸಾದಯಃ । 
ಸಂಯಾವಾಪೂಪನಷ್ಯುಲ್ಯಃ. ಸರ್ವದೋಹತ್ಚಗೃಹ್ಯತಾಮ್‌ 
॥೨೬॥॥ 





ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ (ಹಿಂದಿನ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ 

ರೆ. ಅವರು ಅದನ್ನೇ ಅನುಸರಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು, ಅಸುರರು, ಮನುಷ್ಯರು -ಇವರಿಂದ ಕೂಡಿದ. 
ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲೇ ನೆಲೆನಿಂತಿದೆ. ॥ ೧೬ ॥ ಜೀವನು 
ತನ್ನ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವೇ ಉತ್ತಮ ಅಥವಾ ಅಧಮ ಶರೀರ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಹಾಗೂ ತೊರೆಯುತ್ತಾರೆ. ತನ್ನ ಕರ್ಮಕ್ಕನು 
ಸಾರವೇ ಇವನು ಶತ್ರು, ಇವನು ಮಿತ್ತ. ಇವನು ಉದಾಸೀನ 














ಉಪಾಸಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ. ಎಂದಿಗೂ. 
ಲಾರದು. ॥ ೧೯ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಧ್ಯ: 


ಬೇಕು. ॥ ೨೦॥ ವೈಶ್ಯರ ವಾರ್ತೆಯು - 
ಗೋರಕ್ಷಣೆ ಮತ್ತು ಬಡ್ಡಿ ಪಡೆಂ 
ವಿಧವಾಗಿದೆ. ನಾವುಗಳು ಆ ನಾಲ್ಕರಲ್ಲಿಕೆ: 









ರಜೋಗುಣ ಮತ್ತು ತಮೋಗುಣಗಳಿ 
ರೀತಿಯ ಈ ಜಗತ್ತು ಸ್ವೀ-ಪುರು 
ಗುಣದ ಮೂಲಕ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ॥ ೨೨ ॥ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಮೇಘಗಳು 

ಅದರಿಂದ ಅನ್ನವೂ ಮತ್ತು ಅನ್ನರ 
ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ: 





ಕಜ್ಜಾಯಗಳೂ, ಚಜ್ಕುಲಿಗಳೂ. 


ಮದ ತೊಪ್ವಯ 
ವರೆಗಿನ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ. ಅಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ. ಇಂದು ಕರೆದ 
ಹಸುಗಳ ಎಲ್ಲ ಹಾಲನ್ನು ಕೂಡಿಹಾಕಿ. ॥೨೬॥ 
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ಹೂಯಂತಾಮಗ್ನಯಃ ಸಮ್ಮಸ್ಟಾಹ್ಮಣೈರ್ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಭಿ:॥ 
ಅನ್ನಂ ಬಹುವಿಧಂ ತೇಭ್ಯೋ ದೇಯಂ ವೋ ಧೇನುದಕ್ಷಿಣಾ: 
॥ ೨೭॥ 
ಅನ್ಕೇಭ್ಯಶ್ವಾಶ್ಯಚಾಂಡಾಲಪತಿತೇಭ್ಯೋ ಯಥಾರ್ಹತಃ। 
ಯವನಂ ಚ ಗವಾಂ ದತ್ತ್ವಾಗಿರಯೇ ದೀಯತಾಂ ಬಲಿ: 
॥೨೮॥ 
ಸ್ವೆಲಂಕೃತಾ ಭುಕ್ತವಂತಃ ಸ್ವನುಲಿಪ್ತಾ: ಸುವಾಸಸಃ | 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಚ ಕುರುತ ಗೋವಿಪ್ರಾನಲಪರ್ವತಾನ್‌ 
॥೨೯॥ 


ಏತನ್ನಮ ಮತಂ ತಾತ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಯದಿ ರೋಚಿತೇ॥ 
ಅಯಂಗೋಬ್ಬಾಹ್ಮಣಾದ್ರೀಣಾಂಮಹ್ಯಂ ಚದಯಿತೋಮಖಃ 
॥೩೦॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಕಾಲಾತ್ಮನಾ ಭಗವತಾ ಶಕ್ರದರ್ಪಂ ಜಿಘಾಂಸತಾ। 
ಪ್ರೋಕ್ತಂ ನಿತಮ್ಯ ನಂದಾದ್ಯಾಃ ಸಾಧ್ಯಗೃಹ್ಟಂತ ತದ್ವಚಃ 
॥೩೧॥ 
ತಥಾ ಚವೃದಧು: ಸರ್ವಂ ಯಥಾ55ಹ ಮಧುಸೂದನಃ । 
ವಾಚಯಿತ್ಚಾ ಸ್ವನ್ನ್ಯಯನಂ ತದ್ವವ್ಯೇಣ ಗಿರಿದ್ದಿಜಾನ್‌ 
॥೩೨॥ 


ಉಪಸ್ಟತ್ಯ ಬಲೀನ್‌ ಸರ್ವಾನಾದೃತಾ ಯವಸಂ ಗವಾಮ್‌ ॥ 
ಗೋಧನಾನಿ ಪುರಸ್ಕತ್ಯ ರಿಂ. ಚಿಬ್ರು: ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮ್‌ 
1 ೩೩॥ 
ಅನಾಂಸ್ಕನಡುದ್ಕುಕ್ತಾನಿ ತೇ ಚಾರುಹ್ಯ ಸ್ವಲಂಕೃತಾಃ 
ಗೋಷ್ಟಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣನೀರ್ಯಾಣಿ ಗಾಯಂತ್ಯಃ ಸದ್ವಿಜಾಶಿಷು 
॥೩೪॥ 


ಕೃಷ್ಣಸ್ತ್ಯನೃತಮಂ ರೂಪಂ ಗೋಪವಿತ್ರಂಭಣಂ ಗತಃ॥ 
ಶೈಲೋರಸ್ಕೇತಿಬ್ರುವನ್‌ ಭೂರಿ ಬಲಿಮಾದದ್ದ 
॥೩೫॥ 


ತಸ್ಮೈ ನಮೋ ವ್ರಜಜನೈಃ ಸಹ ಚಕ್ರೇ55ತ್ಥನಾರತತ್ಯನೇ । 
ಅಹೋಪಶ್ಯತಶೈಲೋಂಸೌರೂಪೀನೋಡನುಗ್ರಹಂವ್ಯಧಾತ್‌ 


॥೩೬॥ 
ಏಸೋತವಜಾನತೋ ಮರ್ತ್ಯಾನ್ಯಾಮರೂಪೀ ವನೌಕರ | 
ಹಂತಿಷ್ಯಸ್ಸೈ ನಮಸ್ಕಾಮಃಶರ್ಮಣೇ ಆತ್ಮನೋ ಗವಾಮ್‌. 


॥೩೭॥ 





ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳಾದ ' ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹವನ. 
ಮಾಡಲಿ. ಅವರಿಗೆ ಅನೇಕ ವಿಧದ ಭಕ್ತ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಊಟ 
ಮಾಡಿಸಿ, ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನೂ ದಾನ ಮಾಡಿರಿ:॥೨೭॥ 
ಬಳಿಕ ಇತರ ವರ್ಣದವರಿಗೂ, ಶುನಕ-ಚಾಂಡಾಲ ಪತಿತರಿಗೂ 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ಗೋವುಗಳಿಗೆ. 
ಹುಲ್ಲು ತಿನ್ನಿಸಿ ಗೋವರ್ಧನ ಗಿರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸರಿ. ॥ ೨೮ ॥ 
ಬಳಕ ನೀವು ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಹೊಸಬಟ್ಟೆಗನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ಗಂಧವನ್ನು ಪೂಸಿಕೊಂಡು ಆಲಯ್ಕತರಾಗಿ ಆಗ್ಗೆ, ಗೋವುಗಳಿಗೆ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಪರ್ವತರಾಜುಗೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿರಿ. ॥ ೨೯ ॥ 
ಅಪ್ಪಾ! ಇದು ನಿಮಗೆೆ್ಲಿಗೆ ಉಚಿತವೆನಿಸಿದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ. 
ಮಾಡಬಹುದು. ಈ ಯಜ್ಞವು ಗೋ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಗಿರಿರಾಜನಾದ 
ಗೋವರ್ಧನನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. ನನಗೂ ಈ ಯಜ್ಞವೇ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. ॥ ೩೦ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಕಾಲಾತೃಕನಾದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಇಂದ್ರನ 'ಅಹಂಕಾರ ಮುರಿಯು 
ವುದೇ ಆಶಯವಾಗಿತ್ತು. ನಂದಗೋಪನೇ ಮೊದಲಾದವರು, 
ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾಧು | ಸಾಧು | ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರು. ॥ ೩೧ ॥ ಭಗವಾನ್‌ 
ತ್ರಿಕಷ್ತಮ ಹೇಳದಂತೆ . ಯಜ್ಞವನ್ನು ಸ್ರಾರಂಭೀದರು 
ಮೊದಲಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನ ಮಾಡಿಸಿ, ಅವರಿಂದ 
ಹೋಮ ಹವನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣೆ 
ಯನ್ನಿತ್ವರು. ಗಿರಿರಾಜನನ್ನು ಆನೇಕ ಎಧದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. 
ಗೋವುಗಳಿಗೆ ಹುಲ್ಲನ್ನು. ತಿನ್ನಿಸಿದ ಬಳಿದ ನಂದಗೋಪನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಗೋಪರು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಗಿರಿ. 
ರಾಜನ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿದರು. ॥ ೩೨-೩೩ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಗೋಪ-ಗೋಪಿಯರು ' ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು ಎತ್ತುಗಳು ಹೂಡಿದ ಬಂಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳತು 
ಕೊಂಡು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ ಗೋವ 
ರ್ಧನ ಗಿರಿಯ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩೪ ॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋಪಾಲಕರಿಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ 
ಗೋವರ್ಧನ ಗಿರಿಯಮೇಲೆ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶಾಲದೇಹವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಪ್ರಕಟನಾದನು. "ನಾನು ಗಿರಿರಾಜನಾಗಿರವೆ' ಹೀಗೆ. 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವರು ಅರ್ಪಿಸಿದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಭಕ್ಷ 
ಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಕೃತ್ವಾಗಿ ಭುಂಜಿಸಿದನು. 1.33 ಭಗವಾನ. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನದೇ ಆದ ಆ ಸ್ಥರೂಪಕ್ಕೆ ಇತರ ವ್ರಜವಾಸಿ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು ಮತ್ತು ಹೇಳಿದನು - "ನೋಡಿ, 
ನೋಡಿ! ಎಂತಹ ಅಚ್ಚರಿಯಾಗಿದೆ! ಗಿರಿರಾಜನೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ವಾಗಿ. 
ಪ್ರಕಟನಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆಯನ್ನು ತೋರಿರುವನು. ॥ ೩೬ ॥ 
ಬಂಧುಗಳೇ! ಈ ಪರ್ವತವು ಯಾವುದೇ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸ. 
ಬಲ್ಲದು. ಇದನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವ ವನವಾಸಿಗಳನ್ನು ಈ ಪರ್ವವು. 
ಕೊಂದೇಜಿಡುತ್ತದೆ. ಬನ್ನಿರಿ, ನಮ್ಮ ಮತ್ತು ಗೋವುಗಳ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ. 
ಈ ಗಿರಿರಾಜನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸೋಣ:' ॥ ೩೭ ॥ 
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ಇತ್ಯದ್ರಿಗೋದ್ದಿಜಮಖಂ ವಾಸುದೇವಪ್ರಣೋದಿತಾಃ । 
ಯಥಾವಿಧಾಯತೇಗೋಪಾಃಸಹಕೃಷ್ಣಾವ್ರಜಂ ಯಯುಃ 


ಹೀಗೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ನಂದಗೋಪನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಹಿರಿಯ-ಕಿರಿಯ ಗೋಪಾಲಕರು ಗಿರಿರಾಜನನ್ನು 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಎಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಪತ್ತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 


॥ ೩೮ /! | ನೊಂದಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ವ್ರಜಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ಬಂದರು. ॥ ೩೮ ॥ 
ಇಸ್ಪತ್ರನಾಲ್ಫನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೪॥ 


ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮ ಸ್ಫಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 
ಚತುರ್ವಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ॥। ೨೪ ॥। 


ವಿರಾಜ. 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋವರ್ಧನ ಪರ್ವತವನ್ನು ಎತ್ತಿದುದು 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇಂದ್ರಸ್ತದಾರ5ತ್ಯನಃ ಪೂಜಾಂ ವಿಜ್ಞಾಯ ಎಹತಾಂ ನೃಪ। 
ಗೋಹೇಭ್ಯಃ ಕೃಷ್ಣನಾಥೇಭ್ಯೋ ನಂದಾದಿಭೃತ್ಟುಕೋಪ ಸಃ 


॥೧॥ 


ಗಣಂ ಸಾಂವರ್ತಕಂ ನಾಮ ಮೇಘಾನಾಂ ಚಾಂತಕಾರಿಣಾಮ್‌ | 
ಇಂದ್ರ: ಪ್ರಾಚೋದಯತ್ಕುದ್ವೋವಾಕ್ಕಂ ಚಾಹೇಶಮಾನ್ಯುತ 


॥೨॥ 


ಆಹೋಶ್ರೀಮದಮಾಹಾತ್ವ್ರಂ ಗೋಾನಾಂಕಾನನೌಕನಾಮ್‌ | 


ಕೃಷ್ಣಂ ಮರ್ಯಮುಪಾಶ್ರಿತ್ಯಯೇ ಚಕ್ರುರ್ದೇವಹೇಲನಮ್‌ 
॥೩॥ 


ಯಥಾದೃಶೈೆಃ ಕರ್ಮಮಯ್ಯೆಃ ಕ್ರತುಭಿರ್ನಾಮನೌನಿಬೈಃ | 
ಎದ್ಯಾಮಾನ್ವಿಕ್ಛಿಕೀಂ ಹಿತ್ಯಾತಿತೀರ್ಷಚಿ ಭವಾರ್ಣವಮ್‌ 
1೪ ॥ 


ವಾಚಾಲಂ ಬಾಲಿಶಂ ಸ್ತಬ್ಧಮಜ್ಜಂ ಪಂಡಿತಮಾನಿನಮ್‌ । 


ಕೃಷ್ಣಾ ಮರ್ತ್ಯಮುಖಾಶ್ರಿತ್ಯ ಗೋಪಾಮೇ ಚಕ್ರುರಪ್ರಿಯಮ್‌ 
॥ ೫ ॥ 


ಏಷಾಂ: ಶ್ರಿಯಾವಲಿಪ್ತಾನಾಂ ಕೃಷ್ಣೇನಾಧ್ಯಾಯಿತಾತ್ಮನಾಮ್‌ । 
ಧುನುತ ಶ್ರೀಮದಸ್ತಂಭಂ ಪಶೂನ್ನಯತ ಸಂಕ್ಚಯಮ್‌ 
॥ ಓ॥ 





ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು 
ಗೊಲ್ಲರು. ತನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನ ನಿಲ್ಲಿ 
ಗ ಹಯಾ 
ಮೊದಲಾದ ಗೋಪಾಲಕರ ಮೇಲೆ. 
ಗೊಂಡನು. ॥ ೧॥ ತಾನು ಮೂರು ಲೋ 
ಇರುವೆನೆಂಬ ಅಹಂಕಾರವು ಆತನಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಕಾರಣ 

ಟು 









ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿರೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಇಂತೆಂದನು -॥ ೨॥ ಕಾಡು ಮನುಷ್ಯ 







ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. ॥ ೫ ॥ ವೆೊದರೇ ಇವರು 
ಉಸ್ಪತ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಈಗ ಕೃಷ್ಣನೂ ಇವರನ್ನು 
ಈಗ ನೀವು ಹೋಗಿ ಇವರ ಧನಮದವನ್ನು ಉದ್ಧಟತನವನ್ನು 
ಏನಾಶಗೊಳಿಸಿರಿ. ಅವರ ಗೋಸಂಪತ್ತನ್ನು ಬ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಡಿ. 1೬% 


242 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


[ಅಧ್ಯಾಯ25 





ಅಹಂ ಚೈರಾವತಂ ನಾಗಮಾರುಹ್ಯಾನುವುಜೇ ವ್ರಜಮ್‌ । 
ಮರುದ್ಗಣೈರ್ಮಹಾವೀರ್ಯೈರ್ನ: 
॥೭॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಅತ್ಮಂ ಮಘವತಾರ ಜ್ಞಪ್ಪಾ ಮೇಘಾ ನಿರ್ಮುಕ್ತಬಂಧನಾಃ । 
ನಂದಗೋಕುಲಮಾಸಾರೈಃ ಪೀಡಯಾಮಾಸುರೋಜಸಾ 
॥೮॥ 
ವಿದ್ಯೋತಮಾನಾ ವಿದ್ಯುದ್ಧಿ! ಸ್ತನಂತಃ ಸ್ತನಯಿತ್ಸುಭಿಃ | 
ತೀವೈರ್ಮರುದ್ಧಮೈರ್ನುನ್ನಾ ವವೃಷುರ್ಜಲಶರ್ಕರಾಃ 
1೯॥ 
ಸ್ಫೂಣಾಸ್ಥೂಲಾ ವರ್ಷಧಾರಾ ಮುಂಚತ್ತಬ್ಛೇಪ್ವಭೀಕ್ಷರಃ 
ಜಲೌಫೈೆ! ಪ್ಲಾನ್ಯಮಾನಾ ಭೂರ್ನಾದೃಶ್ಯತ ನತೋನ್ನತಮ್‌ 
॥೧೦॥ 
ಅತ್ಯಾಸಾರಾತಿವಾತೇನ| ಪಶವೋ ಜಾತವೇಪನಾಃ | 
ಗೋಜಾಗೋಪ್ಟಕ್ಚಶೀತಾರ್ತಾ ಗೋವಿಂದಂಶರಣಂಯಯು: 
॥೧೧॥ 
ಶಿರಃ ಸುತಾಂಶ್ಚ ಕಾಯೇನ ಪ್ರಾಚ್ಚಾದ್ಯಾಸಾರಪೀಡಿತಾ: । 
ವೇಪಮಾನಾ ಭಗವತಃ ಪಾದಮೂಲಮುಪಾಯಯುಃ 


॥ ೧೨॥ 
ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣ ಮಹಾಭಾಗ ತ್ವನ್ನಾಥಂ ಗೋಕುಲಂ ಪ್ರಭೋ 
ತ್ರಾತುಮರ್ಹಸಿ ದೇವಾನ್ನು ಕುಪಿತಾದಕ್ತವತ್ತಲ 

॥೧೩॥ 
ಶಿಲಾವರ್ಷನಿಪಾತೇನ ಹನ್ಯಮಾನಮಚೇತನಮ್‌ ॥ 
ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ. ಭಗವಾನ್ಯೇನೇ ಕುಪಿತೇಂದ್ರಕೃತಂ ಹರಿಃ 

॥೧೪॥ 


ಅಪರ್ಶ್ವತ್ಯುಲ್ಬಣಂ ವರ್ಷಮತಿವಾತಂ ಶಿಲಾಮಯಮ್‌ | 
ಸ್ವಯಾಗೇ ವಿಹತೇತಸ್ಥಾಭಿರಿಂದ್ರೋ ನಾಶಾಯ ವರ್ಷತಿ 
॥೧೫॥ 
ತತ್ರ ಪ್ರತಿವಿಧಿಂ ಸಮೃಗಾತ್ಮಯೋಗೇನ ಸಾಧಯೇ । 
ಲೋಕೇಶಮಾನಿನಾಂ ಮೌಢ್ಯಾದ್ಧರಿಷ್ಠೇ ಶ್ರೀಮದಂತಮಃ 
॥0೬॥ 
ನ. ಹಿ ಸದ್ಭಾವಯುಕ್ತಾನಾಂ ಸುರಾಣಾಮೀಶವಿಸ್ಥಯಃ । 
ಮತ್ತೋ5ಸತಾಂ ಮಾನಭಂಗ: ಪ್ರಶಮಾಯೋಪಕಲ್ಪತೇ 
00೭೫ 





ಸಾಂವರ್ತಕ ಮೇಘಗಳೇ। ನಾನೂ ಕೂಡ ನಿಮ್ಮ ಹಿಂದೆಯೆ 
ಪರಾವತನ್ನೇರಿ ನಂದನ ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು ಎನಾಶಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ. 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ ಮರುದ್ಗಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. ॥ ೭ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ| 
ಹೀಗೆ. ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮೇಘಗಳಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನಿತ್ತು 
ಅವುಗಳ ಬಂಧನವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಕಳಿಸಿದನು. ಅವುಗಳು ಅತ್ಯಂತ 
ವೇಗದಿಂದ ನಂದಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿ ಒನಕೆಯಷ್ಟು ದಪ್ಪನಾಗಿ 
ಮಳೆಗರೆದು ವ್ರಜವಾಸಿಗಳನ್ನು ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿದವು. ॥ ೧೮ ॥ 
ನಾಲ್ಕೂ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದುವು. ಮೇಘಗಳು 
ಪರಸ್ಪರ ಅಪಸುತ್ತಾ ಗುಡುಗಿದವು. ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಬಿರು 
ಗಾಳಿಯು ಬೀಸತೊಡಗಿ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಆಲಿಕಲ್ಲಿನ ಮಳೆ 
ಸುರಿಯತೊಡಗಿತು. ॥ ೯ ॥ ಹೀಗೆ ಮೇಘಗಳು ಕಂಬಗಾತ್ರದ 
ಜಲಧಾರೆಗಳಿಂದ ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಲು ಅಗಾಧ 
ವಾದ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ವ್ರಜಭೂಮಿಯ ಹಳ್ಳ-ತಿಟ್ಟುಗಳೆಲ್ಲ 
ಮುಳುಗಿ ಕಾಣದಂತಾದುವು. ॥ ೧೦॥ ಹೀಗೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ. 
ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಜಲಧಾರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಹಸು-ಕರುಗಳು ನಡುಗತೊಡ 
ಗಿದವು. ಗೋಪ-ಗೋಪಿಯರು ಮಳೆಯಿಂದ ತೊಯ್ದು ಹೋಗಿ 
ಶೀತದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ, ಅನನ ಆವರು ಗೋವಿಂದ 
ನನ್ನೇ ಶರಣು ಹೋದರು. ॥ ೧೧ ॥ ಅತಿವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ರಾದ ಗೋಪ-ಗೋಪಿಯರು ತಮ್ಮತಲೆಗಳನ್ನುಮತ್ತು ಶಿಶುಗಳನ್ನು 
ಬಗ್ಗಿ ತಮ್ಮ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ಕಡೆಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ. 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಮೂಲವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದರು. ಮತ್ತು. 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ- ॥ ೧೨ ॥ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೇ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ! 
ಪ್ರಭುವೇ | 'ಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಒಡೆಯನು. ಗೊಲ್ಲರಿಗೆ ನೀನೆ. 
ಪರಮಾಶ್ರಯನು. ಭಕ್ಷವತ್ತಲನೇ!| ಕುಪಿತನಾಗಿರುವ ಇಂದ್ರದೇವ' 
ನಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ॥ ೧೩ ॥ ಆಲಿಕಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಮಳೆಯಿಂದಲೂ ಹಿಯಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಗೋಪಾಲಕ. 
ರನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನೋಡಿದನು. ಕುಪಿತನಾದ ಇಂದ್ರನೇ ಈ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನೆಂದು ಭಗವಂತನು. ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡನು. ॥ ೧೪ ॥ ಬಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಹೀಗೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿದನು - “ನಾವು ಇಂದ್ರನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದಂಂದ 
ಮಳೆಗಾಲವಲ್ಲದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ವಾಯುವಿನೊಂದಿಗೆ 
ಆಲಿಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಘನಘೋರ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸು 
ತದ್ದಾನೆ. ॥ ೧೩ ॥ ಇರಲಿ, ನಾನು ನನ್ನ ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಇವನಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪಾಶಕಲಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇವನು ಮೂರ್ವಶೆ 
ಯಿಂದ ತನ್ನನ್ನೇ ಲೋಕಪಾಲನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವನು. ಇವನ 
ಐಶ್ವರ್ಯದ ಮತ್ತು ಧನದ ಸೊಕ್ಕನ್ನೂ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ತೊಲಗಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೬ ॥ ದೇವತೆಗಳಾದರೋ ಸತ್ತ್ವಪ್ರಧಾನರಾಗಿರು. 
ತ್ವರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಪದವಿಗಳ ಅಹಂಕಾರ 
ವಿರಬಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸತ್ತ್ಯಗುಣದಿಂದ ಚ್ಯುತರಾದ 
ದುಷ್ಟ ದೇವತೆಗಳ ಮಾನಭಂಗ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇದರಿಂದ ಕೊನೆಗೆ 
ಅವರಿಗೆ ಶಾಂತಿಯೇ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ॥ ೧೭ ॥. 
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ತಸ್ಮಾನೃಚ್ಛರಣಂ ಗೋಷ್ಠಂ ಮನ್ನಾಥಂ ಮತ್ಪರಿಗ್ರಹಮ್‌ ॥ 
ಗೋಪಾಯೇ: ಸ್ವಾತ್ಮಯೋಗೇನಸೋರಯಂಮೇ ವ್ರತ ಅಹಿತ; 
॥೧೮॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವೈ ಕೇನ ಹಸ್ತೇನ ಕೃತ್ವಾ ಗೋವರ್ಧನಾಚಲಮ್‌ | 
ದಧಾರ ಲೀಲಯಾ ಕೃಷ್ಣಶ್ಚತ್ರಾಕಮಿವ ಬಾಲಕಃ 
॥೧೯॥ 


ಅಥಾಹ ಭಗವಾನ್‌ ಗೋಪಾನ್‌ ಹೇಠಂಬ ತಾತ ವ್ರಜೌಕಸಃ | 
ಯಥೋಪಜೋಷಂ ವಿಶತ ಗಿರಿಗರ್ತಂ ಸಗೋಧನಾಃ 
॥೨೦॥ 


ನ ತ್ರಾಸ ಇಹ ವಃ ಕಾರ್ಯೋ ಮದ್ದಸ್ವಾದ್ರಿನಿಪಾತನೇ । 
ವಾತವರ್ಷಭಯೇನಾಲಂ ತತ್ವ್ವಾಂಂ ವಿಹಿತಂ ಹಿ ವಃ 
॥೨೧॥ 


ತಥಾ ನಿರ್ವಿವಿಶುರ್ಗರ್ತಂ ಕೃಷ್ಣಾಶ್ವಾಸಿತಮಾನಸಾಃ | 
ಯಥಾವಕಾಶಂ ಸಧನಾಃ ಸವ್ರಜಾಃ ಸೋಪಜೀವಿನಃ 
॥೨೨॥ 


ಶುತ್ರಡ್ಡೃಥಾಂ ಸುಖಾಪೇಶ್ಟಾಂ ಹಿತ್ವಾ ತೈರ್ವಜವಾಸಿಭಿಃ । 
ವೀಕ್ಷೃಮಾಣೋ ದಧಾವದ್ರಿಂಸಪ್ತಾಹಂ ನಾಚಲತ್ವದಾತ್‌ 
॥೨೩॥ 


ಕೃಷ್ಣಮೋಗಾನುಭಾವಂ ತಂ. ನಿಶಾಮ್ಯೇಂದ್ರೋಡತಿವಿಸ್ಥಿತ: । 
ನಿಸ್ರಂಭೋ ಭ್ರಷ್ಟರಂಕಲ್ಪ ಸ್ವಾಸ್ಯೇಘಾನ್‌ ಸಂನೃವಾರಯತ್‌ 


॥೨೪॥ 


ಖಂ ವೃಭ್ರಮುದಿತಾದಿಷೃಂ ವಾತವರ್ಷಂ ಚ ದಾರುಣಮ್‌ | 
ನಶಾಮ್ಯೋಪರತಂ ಗೋಪಾನ್‌ ಗೋವರ್ಧನಧರೋಂಬ್ರವೀತ್‌ 
॥ ೨೫ ॥ 


ನಿರ್ಯಾತ ತ್ಯಜತ ತ್ರಾಸಂ ಗೋಪಾಃ ಸಸ್ತ್ರೀಧನಾರ್ಭಕಾಃ । 
ಉಪಾರತಂ ವಾತವರ್ಷಂ ವ್ಯುದಪ್ರಾಯಾತ್ಹ ನಿಮ್ಮಗಾಃ 
॥೨೬॥ 


ತಹಶ್ರೇನಿರ್ಯಯುರ್ಗೋಪಾಃಸ್ಟಂಸ್ಫಮಾದಾಯಗೋಧನಮ್‌ । 
ಶಕಟೋಢೋಪಕರಣಂ ಸ್ತ್ರೀಬಾಲಸ್ಥವಿರಾ: ಶನೈಃ 
॥ ೨೭॥ 





ಈ ಇಡೀ ವ್ರಜವೇ ನನಗೆ ಆಶ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ನನ್ನನ್ನೇ ಏಕೈೆಕನಾಥ 




















ಪರೀಕ್ವಿತನೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಭಾವಿಸಿ 
ನಾಯಿಕೊಡೆಯನ್ನೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವಚೆ 
ಗೋವರ್ಧನ ಪರ್ವತವನ್ನು ಒಂದೇ 
ಕೊಂಡನು. ॥ ೧೯ ॥ ಅನಂತರ ಭಗವಂ। 
ಹೇಳಿದನು - ಅಪ್ಪ! ಅಮ್ಮ! ವ್ರಜವಾಸಿಗಳೆ 
ಗೋವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಹಾಗೂ ಸಮಸ್ತ 
ಕೊಂಡು ಈ ಪರ್ವತದ ತಳಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ॥ ೨೦ ॥ ಈ ಪರ್ವತವು 
ಬೀಳಬಹುದೆಂದು ನೀವು ಶಂಕಿಸಬೇಡಿರಿ. 
ಹೆದರಿಕೊಳ್ಳಬೇಡಿ. ಈ ಬಿರುಗಾಳಿ, ಮಳೆ 

ರಕ್ಷಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಈ 
ವೆನು. ॥ ೨೧॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ 


ಗೊಉಂಚತ್ತನ್ನು. ಕರುಗಳನ್ನು. ಅಕ್ರ; 
ಭೃತ್ಯರನ್ನು. ಮಕ್ಕಳು-ಮರಿಗಳೊಂದಿಗೆ. 
ಕೊಂಡು ಗೋವರ್ಧನ ಪರ್ವತದ. 
॥ ೨೨ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
್ರಜವಾಸಿಗಳು ಏಳು ದಿವಸಗಳ ಕಾಲ ಹ 
ಸುಖಾಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಷ್ಟಾದರೂ ಕದಲದೆ ಗೋವರ್ಧನ 7: 


ನಿಂತಿದ್ದನು. ॥ ೨೩॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಯೋಗಮಾಯೆಯನ್ನು ಕಂಡು 


ಮಳೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ॥ ೨೪ ॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನೋಡಿದನು - ಭಯ 
ಮಳೆಯು ನಿಂತು ಹೋಗಿ ಆಕಾಶವು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಆಗ ಅವನು 
ದನು. ॥ ೨೫ ॥ ಪ್ರಿಯರಾದ ಗೋ 






ಗೋಪರು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಗೋಧನ, ಪತ್ರಿ-ಪತ್ರಃ 
ರೊಂದಿಗೆ ಜೊತೆಗೆ ಕರಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಗಾಡಿ 
ಗಳಲ್ಲಿತುಂಯಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಜನರೂ ಹೊರಗೆ ಬಂದರು.॥ ೨೭ ॥ 
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ಭಗವಾನಪಿ ತಂ ಶೈಲಂ ಸ್ಪಸ್ವಾನೇ ಪೂರ್ವವತ್ವಭುಃ । 
ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಲೀಲಯಾ 
॥ ೨೮ ॥ 


ತಂ ಪ್ರೇಮವೇಗಾನ್ನಿಚ್ಛತಾ ಪ್ರಚೌಕಕೋ 
ಯಥಾ ಸಮೀಯು: ಪರಿರಂಭಣಾದಿಭಿಃ । 
ಗೋಪ್ಯಶ್ವ _ಸಸ್ನೇಹಮಪೂ 
ದಧ್ಯಕ್ಷತಾದ್ಧಿರ್ಯುಯುಜು: ಸದಾಶಿಷ: ॥ ೨೯॥ 


ಯಶೋದಾ ರೋಹಿಣೀ ನಂದೋ ರಾಮಶ್ಚಬಲಿನಾಂವರಃ | 
ಕೃಷ್ಣಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಯುಯುಜರಾಶಿಷು ಸ್ನೇಹಕಾತರಾಃ 
॥೩೦॥ 


ದಿವಿ ಡೇವಗಣಾ: ಸಾಧ್ಯಾ: ಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ವಚಾರಣಾಃ। 
ತುಷ್ಪುವುರ್ಮುಮುಚುಸ್ತುಷ್ಟಾ] ಪುಷ್ಪವರ್ಷಾಣಿ ಪಾರ್ಥಿವ. 
॥೩೧॥ 
ಶಂಖದುಂಧುಭಯೋ ನೇದುರ್ದಿವಿ ದೇವಪ್ರಣೋದಿತಾಃ । 
ಜಗುರ್ಗಂಧರ್ವಪತಯಸ್ತುಂಬುರುಪ್ರಮುಖಾ ನೃಪ 
॥೩೨॥ 
ತತೋರನುರಕ್ಷೈ! ಪಠುಪೈಃ ಪರಿಶ್ರಿತೋ 
ರಾಜನ್ಸ ಗೋಷ್ಠಂ ಸಬಲೋಪಪ್ರಜದ್ಧರಿ: । 
ತಥಾವಿಧಾನ್ಯಸ್ಯ ಕೃತಾನಿ ಗೋಪಿಕಾ 
ಗಾಯಂತ್ಯ ಈಯುರ್ಮುದಿತಾ ಹೃದಿಸ್ಟಶಃ ॥ ೩೩ ॥ 





ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಣೂ ಕೂಡ ಎಲ್ಲರೂ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ. ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿಯೇ ಗೋವರ್ಧನಗಿರಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಅದರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದನು. ॥ ೨೮ ॥ 

ಪರ್ವತವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಇರಿಸಿದಾಕ್ಷಣ-ವ್ರಜವಾಸಿಗಳ ಹೃದಯ 
ಗಳು ಪ್ರೇಮರಸದಿಂದ ತುಂಬಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಕೆಲವರು ಅವನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ, ಕೆಲವರು ಮುತ್ತಿಟ್ಟರು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ವೃದ್ಧೆಯರಾದ ಗೋಪಿಯರು 
ಮಹದಾನಂದದಿಂದ, ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಮೊಸರು, ಅಕ್ಷತೆ, 
ನೀರು ಇವುಗಳಿಂದ ಮಂಗಲ ತಿಲಕವನ್ನಿಟ್ಟು ತುಂಬು ಹೃದಯ 
ದಿಂದ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. ॥ ೨೯ ॥ ಯಶೋದಾದೇವಿ, ರೋಹಿಣಿ, 
ನಂದಗೋಪ ಮತ್ತು ಬಲಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬಲರಾಮ 
ಮುಂತಾದವರು ಸ್ನೇಹಪರವಶರಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ 
ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. ॥ ೩೦ ॥ ಪರೀಕ್ಷತನೇ 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಸಾಧ್ಯರು, 
ಸಿದ್ಧರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಚಾರಣರು ಮೊದಲಾದವರು ಪರಮ. 
ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ಪುತಿಸುತ್ತಾ ಅವನ ಮೇಲೆ ಹೂವಿನ. 
ಮಳೆಗೆರೆಯತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩೦॥ . ರಾಜನೇ। ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಶಯ, ದುಂದುಭಿಗಳನ್ನು ನುಡಿಸತೊಡಗಿದರು. 
ತುಂಬರು, ಗಂಧರ್ವರು ಭಗವಂತನ ಮಧುರ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು 
ಹಾಡತೊಡಗಿದರು. ॥ ೩೨ ॥ ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರಿಂದರೊಡಗೂಡಿ ಬಲರಾಮನೊಂದಿಗೆ 
ಪ್ರಜಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಅವನೊಂದಿಗೆ ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿದ್ದ ಗೋಪಿ. 
ಯರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚೇತೋಹಾರಿಗಳಾದ ಗೋವರ್ಧನೋ 
ದ್ವರಣವೇ ಮುಂತಾದ ಲೀಲಾ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಹೃದಯಂಗಮ 
ವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಾ ವುಜಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ॥ ೩೩ ॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಣಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 
ಪಂಚವಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೫ ॥ 


ಪರಾಕಸಕೀರಾ 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರಭಾವದ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಂದಗೋಪನೇ ಮೊದಲಾದವರ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಏನಂವಿಧಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಗೋಪಾಃ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ವೀಕ್ಷ ತೇ। 
ಅತದ್ವೀರ್ಯವಿದ: ಪ್ರೋಚುಃ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಸುವಿಸ್ಥಿತಾಃ 


॥೧॥ 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಪ್ರಜದ ಗೋಪಾಲಕರು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಗೋವರ್ಧನೋ 
ದ್ವರಣದಂತಹ ಅಲೌಕಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ 

ರ್ಯಚತಿತರಾದರು. ಅವರಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಅನಂತ ಶಕ್ತಿಯ 
ಪರಿಚಯವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿ ಪರಸ್ಥರ 
ವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. ॥ ೧॥ 
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ಬಾಲಕಸ್ಯ ಯದೇತಾನಿ ಕರ್ಮಾಣ್ಯತ್ಯದ್ಭುತಾನಿ ವೈ। 
ಕಥಮರ್ಜತ್ತಸೌ ಜನ್ನ ಗ್ರಾಮ್ಯೇ್ಟಾಕ್ಮರಗುಪ್ಪತಮ್‌ 


॥ ೨॥ 


ಯಃ ಸಪ್ತಹಾಯನೋ ಬಾಲಃ ಕರೇಣೈಕೇನ ಲೀಲಯಾ ॥ 
ಕಥಂ... ಬಿಬ್ಬದ್ಗಿರಿವರಂ ಪುಷ್ಕರಂ ಗಜರಾಡಿವ 
॥೩॥ 


ತೋಕೇನಾಮೀಲಿತಾಕ್ಷೇಣ ಪೂತನಾಯಾ ಮಹೌಜಸಃ । 
ಪೀತ: ಸ್ತನ: ಸಹ ಪ್ರಾಣೈಃ ಕಾಲೇನೇದ ವಯಸ್ತನೋಃ 
1೪॥ 


ಹಿನ್ನತೋಂಧ: ಶಯಾನಸ್ಯ ಮಾಸ್ಕಸ್ಯ ಚರಣಾವುದಕ್‌ । 
ಅನೋಂಪತದ್ಧಿಪರ್ಯಸ್ತಂ ರುದತ: ಪ್ರಪದಾಹತಮ್‌ 
॥೫॥ 


ಏಿಕಹಾಯನ ಆಸೀನೋ ಹ್ರಿಯಮಾಣೋ ಎಹಾಯಸಾ | 


ದೈತ್ಯೇನ. ಯಸ್ಪಾವರ್ತಮಹನ್ಯಂತಗ್ರಹಾತುರಮ್‌ 
॥ ೬॥ 
ಕ್ವಚದ್‌ ಹೈಯಂಗವಸ್ತೈನ್ಕೇ ಮಾತ್ರಾ ಬದ್ಧಉಲೂಖಲೇ । 
ಗಚ್ಛ್ಷರ್ಜನಯೋರ್ಮನ್ಯೇ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ತಾವಪಾತಯತ್‌ 
॥೭॥ 
ವನೇ ಸಂಚಾರಯನ್‌ ' ಪತ್ಸಾನ್‌ 
ಸರಾಮೋ ಬಾಲಕೈರ್ವ್ಗತಃ । 
ಹಂತುಕಾಮಂ/ ಬಕಂ/ ದೊರ್ಭ್ಯಾಂ 
ಮುಖತೋರರಿಮಪಾಟಯತ್‌ ॥೮॥ 


ವತ್ತೇಷು ವತ್ನರೂಹೇಣ ಪ್ರವಿಶಂತಂ ಜಿಘಾಂಸಯಾ | 
ಹಚ್ಚಾ ನೃಪಾತಯತ್ತೇನ ಕಪಿತ್ಥಾನಿ ಚ ಲೀಲಯಾ 
॥ ೯ ॥ 


ಹತ್ಯಾ ರಾಸಭದೈತೇಯಂ ತದ್ಪಂಧೂಂಶ್ಚ ಬಲಾನ್ವಿತಃ | 
ಚಕ್ರೇ ತಾಲವನಂ ಕ್ಷೇಮಂ ಪರಿಪಕ್ಚಫಲಾನ್ವಿತಮ್‌ 


॥೧೦॥ 
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ಈ ಬಾಲಕನ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮದ್ದುತವಾದವುಗಳು. 
ಇಂತಹ ಪರಮಾದ್ಭುತ ಬಾಲಕನು ನಮ್ಮಯ ಹಳ್ಳಿಗರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 

ನ್ದ ಇವನಿಗಾದರೋ ನಿಂದನೀಯವಾದುರು. ಇದು 
ಹೇಗೆ ಉಚಿತವಾಗಬಲ್ಲದು 9 ॥ ೨ ॥ ಗಜರಾಜನು ಸರೋವರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಕಮ೦ವನ್ನು ಕಿತ್ರು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಏಳು. 
ವರ್ಷದ 5 ಬಾಲಕನು ಗೋವರ್ಧನಗಿರಿಯನ್ನು ಏಳುದಿನಗಳ 
ವರೆಗೆ ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಒಂದೇ ಕೈಯಿಂದ ವ 







ಹಾತ್‌ 
ಮೂಡುತಿಂಗಳ ಮಗುವಿದ್ದಾಗ ಗಾಡಿಯ ಕೆಳಗೆ ಅಳುತ್ತಾ 


ತೃಣಾದರ್ತನೆಂಬ ದೃತ್ಯನು ಬಿರುಗಾಳಿಯ 
ಇವನನ್ನು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ. ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು 
ಅದ್ಯುತಚಾಲಕನ ರಾಕ್ಷಸ ಕತ್ತಿ: 


ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ॥ ೬ ॥ ಈ ಕಳ್ಳ ಕೃಃ 





ಹಾಕಿದನು. ॥ ೮ ॥ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕೀಕವ 
ದಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದೃತ್ಯನು 


ಧೇನುಕಾಸುರನನ್ನು ಹಾಗೂ ಅವರ ರ ನಡೋದರರೆಲ್ಬನ್ನು ಕುಂದು, 
ಹಾಕಿದನು. ಪಕ್ವವಾದ. ತಾಳೆಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ. ತಾಲಪನವನ್ನು 
ಎಲ್ಲರ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಮಂಗಲಮಯವಾಗಿಸಿದನು. ॥೧೦॥ 
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ಪ್ರಲಂಬಂ ಘಾತಯಿತ್ವೋಗ್ರಂ ಬಲೇನ ಬಲಶಾಲಿನಾ । 

ಅಮೋಚಯದ್ವಜಪಶೂನ್ಗೋಪಾಂಶ್ಚಾರಣ್ಯವ್ನಿತಃ 
॥೧೧॥ 

ಆಶೀವಿಷತಮಾಹೀಂದ್ರಂ ದಮಿತ್ಯಾವಿಮದಂ ಹ್ರದಾತ್‌ । 


ಪ್ರಸಹ್ಯೋದ್ಧಾಸ್ಯ ಯಮುನಾಂಚಕ್ರೇ5ಸೌನಿರ್ವಿಷೋದಕಾಮ್‌ 
॥ ೧೨॥ 


ದುಸ್ತೃಜಶ್ಯಾನುರಾಗೋರಸ್ಥಿನವ್ವೇಷಾಂ ನೋವ್ರಜೌಕಸಾಮ್‌ | 
ನಂದ ತೇ ತನಯೇಆಸ್ಕಾಸು ತಸ್ಯಾಪ್ಕೌತ್ರತ್ವಿಕಃ ಕಥಮ್‌ 
॥ ೧೩॥ 
ಕ್ವ ಸಪ್ರಹಾಯನೋ ಬಾಲ: ಕ್ವ ಮಹಾದ್ರಿವಿಧಾರಣಮ್‌ । 
ತತೋ ನೋ ಜಾಯತೇ ಶಂಕಾ ವ್ರಜನಾಥ ತವಾತ್ಮಜೇ 
॥೧೪॥ 


ನಂದ ಉವಾಚ 


ಶ್ರೂಯತಾಂ ಮೇ ವಚೋ ಗೋಪಾ 

ವ್ಯೇತು ಶಂಕಾ ಚ ವೋರರ್ಭಕೇ 
ಏನಂ. ಕುಮಾರಮುದ್ದಿತ್ತ 

ಗರ್ಗೋ ಮೇ ಯದುವಾಚ ಹ ॥೧೫॥ 


ವರ್ಣಾಸ್ಟ್ರಯಃ ಕಲಾಸ್ಯಾಸನ್‌ಗೃಹತೋಂನುಯುಗಂ ತನೂಃ ॥ 
ಶುಕ್ಲೋ ರಕ್ತಸ್ರಥಾ ಪೀತ ಇದಾನೀಂ ಕೃಷ್ಣಶಾಂ ಗತಃ 
॥೧೬॥ 


ಪ್ರಾಗಯಂ ವಸುದೇವಸ್ಥೆ ಕ್ವಚಿಚ್ಛಾತಸ್ತದಾತ್ಮಜ: | 
ವಾಸುದೇವ ಇತಿ. ಶ್ರೀಮಾನಭಿಜ್ನಾ, ಸಂಪ್ರಚಕ್ಷೇ 
॥ ೧೭॥ 


ಬಹೂನಿ ಸಂತಿ ನಾಮಾನಿ ರೂಪಾಣಿ ಚ ಸುತಸ್ಯ ತೇ। 
ಗುಣಕರ್ಮಾನುರೂಪಾಣಿ 'ತಾನ್ಯಹಂವೇದ ನೋ ಜನಾ: 
॥೧೮॥ 


ಏಷ ಮಃ ಶ್ರೇಯ ಆಧಾಸ್ಯದ್ಗೋಪಗೋಕುಲನಂದನಃ । 
ಅನೇನ ಸರ್ವದುರ್ಗಾಣಿ ಯೂಯಮಂಜಸ್ವರಿಷ್ಯಥ 
॥೧೯॥ 


ಪುರಾನೇನ ವ್ರಜಪತೇ ಸಾಧವೋ ದಸ್ಯುಪೀಡಿತಾಃ । 
ಆರಾಜಕೇ ರಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾ ಜಿಗ್ಕುರ್ದಸ್ಯೂನ್‌ ಸಮೇಧಿತಾಃ 
॥೨೦॥ 
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ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಇವನು ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಬಲರಾಮನ. 
ಮೂಲಕ ಕ್ರೂರನಾದ ಪ್ರಲಂಬಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿಸಿ 
ದನು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಗೋಪಾ೦ರನ್ನು ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿ. 
ನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದನು. ॥ ೧೧॥ ಯಮುನಾ ನದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಷದ. 
ಬಲ ಮದದಿಂದ ಉಸ್ಪತ್ತನಾಗಿದ್ದಕಾಳಿಯನ ಗರ್ವವನ್ನು ಮುರಿದು 
ಬಲವಂತವಾಗಿ ಅವನನ್ನು . ಮಡುವಿನಿಂದ ಹೊರದೂಡಿ. 
ಯಮುನೆಯ ನೀರನ್ನು ಅಮೃತಮಯವಾಗಿ 
ಸಿದನು. ॥ ೧೨ ॥ ನಂದರಾಜನೇ। ಈ ವುಜದಲ್ಲಿ ವಾಃಸುವ. 
ನಮಗೆ ನಿನ್ನ ಮಗನಲ್ಲಿ ಅನಿರ್ವಾಚ್ಛವಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿರುವುದು 
ನಿಶ್ಚಯ. ಈ ಬಾಲಕಿಗೂ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಅಷ್ಟೇ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ 
ಪ್ರೀತಿಯಿದೆ. ಇದರ ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು? ನೀವು ಹೇಳ 
ಬಲ್ಲಿರಾ?) ॥ ೧೩॥ ಏಳುವರ್ಷಗಳ ಬಾಲಕನೆಂದರೇನು ? 
ಮಹಾಪರ್ವತವನ್ನು ಧರಿಸುವುದೆಂದರೇನು ? ಇದು ನಡೆದದ್ದಂತೂ 
ನಿಜ ಪ್ರಜನಾಥನೇ। ನಿನ್ನ ಮಗನು ಯಾರಾಗಿರಬಹುದೆಂಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗಿದೆ. ॥ ೧೪ ॥ 

ನಂದಗೋಪನು ಹೇಳಿದನು - ಗೋಪಾಲಕರೇ | ನೀವು ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ. ಇದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಗನ. 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿದ್ದ ನಿಮ್ಮ ಸಂದೇಹವು. ನಿವಾರಣೆಯಾದೀತು. 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ಗರ್ಗರು ನಾಮಕರಣೋತ್ಸವದ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ನೋಡಿ ಇವನ ' ಕುರಿತು ಹೀಗೆ. 
ಹೇಳಿದ್ದರು - ॥ ೧೫ ॥ ““ನಂದಗೋಪನೇ | ನಿನ್ನ ಈ ಬಾಲಕನು. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸುವನು. 
ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಶ್ವೇತ, ರಕ್ತ, ಪೀತ ಮುಂತಾದ 
ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು ಇವನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದನು. ಈ ಸಲ ಇವನು. 
ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದವನಾಗಿರುವನು. ॥ ೧೬ ॥ ನಂದನೇ। ನಿನ್ನ ಪುತ್ರ. 
ನಾದ ಇವನು ಮೊದಲು ಎಲ್ಲೊ ವಸುದೇವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ರಹಸ್ಕವನ್ನು ಅರಿತಿರುವವರು ಇವನ 
ಹೆಸರು "ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ವಾಸುದೇವ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ॥ ೧೭ ॥ 
ನಿನ್ನ ಪ್ರತ್ರನಿಗೆ ಗುಣ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳನುಸಾರವಾಗಿ ಬಹಳಷ್ಟು 
ಹೆಸರುಗಳಿವೆ ಹಾಗೂ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳೂ ಇವೆ. ನಾನಾದರೋ ಆ 
ನಾಮಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು, ಆದರೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರು. 
ತಿಳಿಯಲಾರರು. ॥ ೧೮ ॥ ಸಮಸ್ತ ಗೋಪಾಲಕರಿಗೂ, ಗೋವು 
ಗಳಿಗೂ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ನಿನ್ನ ಮಗನು ನಿಮಗೆ 
ಪರಮಕಲ್ಯಾಣಕರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇವನ ಸಹಾಯದಿಂದ ನೀವು 
ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ವಪತ್ತುಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಾರಾಗು 
ಎರಿ. ॥ ೧೯ ॥ ಪ್ರಜರಾಜನೇ! ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ರಾಜನು ಇರಲಿಲ್ಲ ದರೋಡೆಕೋರರ ಉಪಟಳವು 
ಎಲ್ಲೆಡೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತು. ಸತ್ತುರುಷರನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆಗ ನಿನ್ನ ಈ ಪುತ್ರನೇ ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದನು ಮತ್ತು ಅದನಿಂದ 
ಬಲವನ್ನು ಪಡೆದು ಜನರು ದರೋಡೆಕೋರರ ಮೇಲೆ ವಿಜಯ 
ವನ್ನು ನಡದರು. ॥ ೨೦॥ 
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ಯ ಭಾಗಾಃ ಪ್ರೀತಿಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಮಾನವಾಃ । 
ನಾರಯೋಕಭಿಭವಂತ್ಯೇತಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುಪಕ್ನಾನಿವಾಸುರಾಃ 
॥೨೧॥ 


ತಸ್ನಾನ್ನಂದ ಕುಮಾರೋ5ಯಂ ನಾರಾಯಣಸಮೋ ಗುಣಃ 
ಶ್ರಿಯಾ ಕೀರ್ತ್ಯಾನುಭಾವೇನ ತತ್ಫರ್ಮಸು ನ ವಿಸ್ಮಯಃ 


॥ ೨೨ ॥ 


ಇತೃದ್ದಾ ಮಾಂ ಸಮಾದಿಶ್ಯ ಗರ್ಗೇ ಚ ಸ್ಪಗೃಹಂ ಗತೇ। 
ಮನ್ಯೇ ನಾರಾಯಣಸ್ಯಾಂಶಂ ಕೃಷ್ಣಮಕ್ಕಿಷ್ಟಕಾರಿಣಮ್‌ 


॥| ೨೩ | 


ಇತಿ. ನಂದವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗರ್ಗಗೀತಂ ವ್ರಜೌಕಸಃ। 

ದೃಷ್ಟತ್ರುತಾನುಭಾವಾಸ್ತೇ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯಾಮಿತತೇಜಸಃ | 

ಮುದಿತಾ ನಂದಮಾನರ್ಚುಃ ಕೃಷ್ಣಂ ಚ ಗತವಿಸೃಯಾಃ 
॥ ೨೪॥ 


ದೇವೇ ವರ್ಷತಿ ಯಜ್ಞವಿಷ್ಣವರುಷಾ 
ವಚ್ರಾತ್ಮಪರ್ಷಾನಿಲೈ: 
ಸೀಡತ್ಪಾಬಪಶ್ಪ್ವಿ ಆತ್ಮಶರಣಂ 
ೈಷ್ಟ್ವಾನುಕಂಪೃತ್ತ್ನಯನ್‌. 
ಉತ್ಪಾಟ್ಮೈಕಕರೇಣ ಶತೈಲಮಬಲೋ 
ಲೀಬೋಚ್ಛಿಲಿಂದ್ರಂ ಯಥಾ 
ಬಭ್ದೊ್ಕಸಾನೇಂಸಯದುತ್‌ 





ನಂದರಾಜನೇ | ನಿನ್ನ ಈ ಶ್ಯಾಮಲ ಮುದ್ದುಮಗನನ್ನು ಪ್ರೇಮಿ 
ಸುವವರು ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳೇ ಸರಿ. ಭಗವಾನ್‌ 
ವಿನ. ಕರಕಮಲಗಳ ಛತ್ರಧಾಯೆಯಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಅಸುರರು ಗೆಲ್ಗಲಾರದೆ ಹೋದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಇವನನ್ನು 
ಪ್ರೇಮಿಸುವವರನ್ನು ಓಳಗಿನ-ಹೊರಗಿನ ಯಾವ ಶಶ್ರುಗಳು 
ಗೆಲ್ಲರಾರವು. ॥ ೨೧॥ ನಂದಗೋಪನೇ। ಯಾವುದೇ 'ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನೋಡಿದರೂ ನಿಮ್ಮ ಮಗನು ಗುಣಗಳಿಂದ, ಐಶ್ವರ್ಯ 
ದಿಂದ, ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ, ಕೀರ್ತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಸಾಕ್ಸಾಶ್‌ ನಾರಾಯಣನಿಗೇ ಸಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಬಾಲಕನ ಅಲೌಕಿಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಪಡಬಾರದು.” ॥ ೨೨ ॥ 

ಗೋಪಾಲ್‌ರೇ | ಸ್ವತಃ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರೇ ನನಗೆ ಹೀಗೆ. 
ಆದೇಶವನ್ನಿತ್ತು ಹೊರಟು ಹೋದರು. ಅಂದಿನಿಂದ ನಾನು 
ಅಲೌಕಿಕ ಮತ್ತು ಪರಮ ಸುಖಮಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನುಮಾಡುವ ಈ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ಭಗವಾನ್‌ ನಾರಾಯಣನ ಅಂಶವೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತಿ 
ರುವನು, ॥ ೨೩ ॥ ಪ್ರಜವಾಸಿಗಳು ನಂದಗೋಪನ ಬಾಯಿಂದ 
ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವರ ವಿಸ್ಮಯವು 
ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಈಗ! ಅವರು ಅಮಿತ ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿ, ಕೇಳಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆನಂದ. 
ತುಂದಿಲರಾಗಿ ಅವರು ನಂದಗೋಪನನ್ನು ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. ॥ ೨೪ ॥ 

ತನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಯಜ್ಞವು ಭಂಗವಾಯಿತು 
ಎಂದು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಇಂದ್ರನು ಕೋಪದಿಂದ ಕಿಡಿ-ಕಿಡಿ 
ಯಾದನು. ಆ ಗೋವಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು. 
ಒನಕೆ ಗಾತ್ರದ ಧಾರೆಯಿಂದ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸತೊಡಗಿದನು. 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಿರುಗಾಳಿಯೂ, ಕಲ್ಲು ಮಳೆಯೂ, ಸಿಡಿಲು 
ಗುಡುಗುಗಳೂ ಬಂದು ವ್ರಜವಾಸಿಗಳನ್ನು ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿದವು. 
ಆಗ ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ಬಂದ ಗೋಪ-ಗೋಸಿಯರನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹೃದಯವು ಕರುಣಾರಸದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 
ಅತನು ನೂತನವಾದೊಂದು ಲೀಲೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ನಸುಸಕ್ಕನು. ಬಲಹೀನನಾದ ಬಾಲಕನೊಬ್ಬನು ನಾಯಿಕೊಡೆ 
ಯನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯುವಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋವರ್ಧನ ಗಿರಿಯನ್ನೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಗೋಕುಲವನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿದನು. ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಇಂದ್ರನ ಗರ್ವಭಂಗವೂ ಆಯಿತು. 
ಅಂತಹ ಪರಾತ್ಚರನಾದ, ಕರುಣಾಮಯನಾದ, ಗೋವಿಂದನು. 


ಪ್ರೀಯಾನ್ನ ಇಂದ್ರೋ ಗವಾಮ್‌ ॥ ೨೫ ॥ | ಸುಪ್ರೀತನಾಗಲೀ. ॥ ೨೫ ॥ 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೬ ॥/ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 
ಶ್ರ ಷಡ್ವಿಂಕೋ5ರಧ್ಯಾಯಃ ॥। ೨೬ ॥ 
ಸಾ. 
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ಇಪ್ಪತ್ರೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗೋವಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ 


ಕ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಗೋವರ್ಥನೇ ಧೃತೇ ಶೈಲ ಆಸಾರಾದ್ರಕ್ಕಿತೇ ವ್ರಜೇ॥ 
ಗೋಲೋಕಾದಾವುತ್‌ ಕೃಷ್ಣಂ ಸುರಭಿಃ ಶಕ್ತ ಏವ ಚ 
॥೧॥ 


ವಿವಕ್ವ್ಮ ಉಪಸಂಗಮ್ಯ ವ್ರೀಡಿತ್‌ ಕೃತಹೇಲನಃ | 
ಪಸ್ಪರ್ಕ ಪಾದಯೋರೇನಂ ಕಿರೀಟೇನಾರ್ಕದರ್ಚಸಾ 
॥೨॥ 


ದೃಷ್ಛಕ್ರುತಾನುಭಾವೋ5ಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯಾಮಿತತೇಜಸಃ | 
ನಷ್ಟಶ್ರಿಲೋಕೇತಮದ ಇಂದ್ರ ಆಹ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ 
೫೩॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ 
ವಿಸುದ್ಧರಸ್ತ“ಂ ತದ ಧಾಮ ಶಾಂತಂ. 
ತಪೋಮಯಂ ಧಕ್ತರಂಸ್ತಮಸ್ಯಮ್‌ । 
ಮಾಯಾಮಯೋಂಯಂಗುಣಸಂಪ್ರದಾಹೋ 
ನ ವಿದ್ಯತೇ ತರಗ್ರಹಣಾನುಬಂಧ ॥ ೪ ॥ 


ಕುತೋ ನು ತದ್ವೇತವ. ಈಶ ತತೃತಾ 
ಲೋಭಾದಯೋ ಯೆಜಬುಧಲಿಂಗಭಾವಾ: । 
ತಥಾಪಿ ದಂಡಂ ಭಗಪಾನ್‌ ಬಿಭರ್ತಿ 
ಧರ್ಮಸ್ಯ ಗುಪ್ಸೈ ಖಲನಿಗ್ರಹಾಯ ॥ ೫ ॥ 


ಪಿತಾ ಗುಡುಸ್ತ್ರರು ಜಗತಾಮಧೀಶೋ 
ಮರತ್ಕಯಃ : ಕಾಲ ಉಸಾತ್ರದಂಡಃ । 
ಹಿತಾಯ ಸ್ಟೇಚ್ಛಾತಕುಭಿ; ಸಮೀಹಸೇ 
ಮಾನಂ ವಿಧುನ್ಮನ್‌ಜಗದೀಶಮಾನಿನಾಮ್‌ ॥ ೬ ॥ 


ಯೇ ಸುದ್ದಿಧಾಜ್ಞ್ಞಾ ಜಗದೀಶಮಾನಿನಃ 

ತ್ವಾಂವೀಕ್ಚ್ಯ ಕಾಲೇ5ಭಯಮಾಶುತನ್ನದಮ್‌ । 
ಹಿತ್ವಾಂರರ್ಯಮಾರ್ಗಂ ಪ್ರಭಜಂತ್ಯಪಸ್ಯಯಾ 

ಈಹಾ ಖಲಾನಾಮನಿ ತೇ5ನುಶಾಸನಮ್‌ ॥| ೭ ॥ 
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ಶ್ರೀಕುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮು ಗಿರಿರಾಜ ಗೋವರ್ಧನವನ್ನು ಎತ್ತಿ, 
ಹಿಡಿದು ಮುಸಲಭಾರಾವರ್ಷದಿಂದ ವ್ರಜವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದಾಗ 
ಗೋಲೋಕದಿಂದ ಕಾಮಧೇನವು ಅವನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ 
ಮತ್ತು ಸೃರ್ಗಲೋಕದಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರನು ಕ್ಷಮಾಪಣೆಯನ್ನು 
ಯಾಚಿಸಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ॥ ೧॥ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ್ದಲಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಬಹಳೆ ಲಜ್ಜಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ತನ್ನ ಮುಕುಟದಿಂದ ಅವನ ಚರಣಗಳನ್ನು 
ಸ್ಫರ್ಶಿಸಿದನು. ॥ ೨ ॥ ಪರಮ ತೇಜಸ್ವೀ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿ-ಕೇಳಿ 'ತಾನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದೇನೆ' ಎಂಬ ಇಂದ್ರನ ಗರ್ವವು ಉಡುಗಿ 
ಹೋಯಿತು. "ಈಗ ಅವನು ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು 
ಸ್ವುತಿಸತೊಡಗಿದನು. ॥ ೩ ॥ 

ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು - '' 
ಪರಮಶಾಂತವೂ, ಜ್ಞಾನಮಯವೂ, ರಚೋಗುಣ-ತಮೋಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ರಹಿತವೂ, ವಿಶುದ್ಧವೂ, ಅಪ್ರಾಕೃತವೂ, ಸತ್ತ್ವಮಯವೂ 
ಆಗಿದೆ. ಗುಣಗಳ ಪ್ರವಾಹರೂಪವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ. ಈ 
ಪ್ರಪಂಚವು ಕೇವಲ ಮಾಯಾಮಯವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ನಿನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇದು ಕಂಡು. 
ಬರುತ್ತಿದೆ. 1೪ ॥ ಅವಿದ್ಯಾ ಪ್ರಚುರವಾದ ಮಾಯಾಮಯ 
ಸಂಸಾರವೇ ನಿನಗಿಲ್ಲವಂದ ಮೆಲೆ ದೇಹಸಂಬಂಧದಿಂದ ಉಂಟಾ 
ಗುವ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ನಿನಗೆ ಉಂಟಾಗಬಲ್ಲವು 9. 
ಹಾಗೆಯೇ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ಲಕ್ಷಣನಾದ ಲೋಭ-ಮೋಹಗಳೂ 
ನಿನಗಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಮಹಾಮಹಿಸುನಾದ ನೀನು ಅವತಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೂ, ದುಷ್ಪನಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿಯೂ. 
ದಂಡವನ್ನು ಧರಿಸುವೆ ॥ ೫ ॥ ನೀನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ತಂದೆಯೂ, 
ಗುಡುವೂ, ಒಡೆಯನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ಜಗತ್ತನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿ 
ಸಲು ದಂಡವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ದುಸ್ತರವಾದ ಕಾಲರೂಪಿಯೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರ ಆಸೆಗಳನ್ನು ಈೇರಿಸಲು ಸ್ಕೇಚ್ಛೆ 
ಯಿಂದ ಲೀಲಾ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಸುವೆ. ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಾಧಿಪತಿ 
ಯೆಂಬ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನನ್ನಂಥವರ ಅಭಿಮಾನ 
ವನ್ನು ಮುರಿದು ನಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನೇ ಉಂಟು ಮಾಡುವ. ॥ ೬ ॥ 
ನನ್ನಂತಹವರು ಮತ್ತು ತನ್ನನ್ನೇ ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ವಾಮಿ ಯೆಂದು ಭಾವಿಸು 
ವವರನ್ನು ನೋಡಿಯೂ, ಮಹಾಭಯದ ಅವಣಶದಲ್ಲಿಯೂ 
ನೀನು ನಿಭರ್ಯನಾಗಿರುವೆ. ಆಗ ಅವರು ಉದ್ದುತನವನ್ನು ಬಟ್ಟು. 
ಗರ್ವರಓಿತರಾಗಿ ಸತ್ತುರಪರಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಭ್ರ್ರಮಾರ್ಗವನ್ನು. 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ. ನನ್ನನ್ನು ಭಜಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಭೋ! ನಿನ್ನ ಒಂದೊಂದು. 
ಚೇಷ್ಟೆಯೂ ದುಷ್ಟರ  ದಂಡನೆಗಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ॥ ₹ ॥ 
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ಸತ್ತೂ ಮಮ್ಮೈಕ್ರರ್ಯಮದಷ್ಪತನ್ಯ 


ಕೃತಾಗಸಸ್ತೇ5ವಿದುಷು ಪ್ರಭಾವಮ್‌ ॥ 
ಕ್ದಂತುಂ ಪ್ರಭೋರಥಾರ್ಹಸಿ ಮೂಢಚೇತನಸೋ 
ಮೈವಂ ಪುನರ್ಭೂನೃತಿರೀಶ ಮೇಂಸತೀ ॥ ೮ ॥ 


ತವಾವತಾರೋಠಯಮಧೋಕ್ಪಜೇಹ 
ಸ್ಮಯಂಭರಾಣಾಮುರುಭಾರಜನ್ಮನಾಮ್‌ ॥ 
ಚಮೂಹತೀನಾಮಭವಾಯ ದೇವ 
ಭವಾಯ ಯುಷ್ಯಚ್ಛರಣಾನುವರ್ತಿನಾಮ್‌ ॥ ೯ ॥ 


ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಭಗವತೇ ಪುರುಷಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ । 
ವಾಸುದೇವಾಯ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಸಾತ್ವತಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ 
॥೧೦॥ 


ಸ್ವಚ್ಛಂದೋಪಾತ್ತದೇಹಾಯ ವಿಶುದ್ಧಜ್ಗಾನಮೂರ್ತಯೇ । 


ಸರ್ವಸ್ಥ್ರೈ ಸರ್ವಬೀಜಾಯ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮನೇ ನಮಃ 
॥೧೧॥ 


ಮಯೇದಂ ಭಗವನ್‌ ಗೋ ಯುಭಿಃ | 
ಚೇಷ್ಮಿತಂ ವಿಹತೇ ಯಚ್ನೇ ಮಾನಿನಾ ತೀವ್ರಮನ್ಯುನಾ 
॥೧೨॥ 


ತ್ತುಹೀಶಾನುಗೃಹೀತೋಡಸ್ಥಿ ದೃ್ತಐಭೋ ವೃಥೋದ್ಯಮಃ 
ಈಶ್ವರಂ ಗುರುಮಾತ್ಮಾನಂ ತ್ವಾಮಹಂ ಶರಣಂ ಗತಃ 
॥೧೩॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ವಿಷಂ ಸಂಕೀರ್ತಿತಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಮಘೋನಾ ಭಗನಾನಮುಮ್‌ । 
ಮೇಘಗಂಭೀರಯಾ ವಾಚಾ ಪ್ರಹಸನ್ನಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ 
॥೧೪॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ವಯಾ ತೇರಕಾರಿ ಮಘವನ್‌ ಮಖಭಂಗೋರನುಗೃಷ್ಠತಾ | 


ಮದನುಸ್ಥೃತಯೇ ನಿತ್ಯಂ ಮತ್ತಸೇಂದ್ರಶ್ರಿಯಾ ಭೃಶಮ್‌ 
॥ ೧೫ ॥ 





ಸ್ವಾಮಿ। ನಾನು ಐಶ್ವರ್ಯಮದದಿಂದ ಉನ್ಪತ್ತನಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ಅಪರಾಧವನ್ನು ಎಸಗಿರುವನು. ಏಕೆಂದರೆ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಭಾವದ ಕುರಿತು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿದ್ದೆ ಪರಮ 
ಈಶ್ವರನೇ | ನೀನು ಜಯಮಾಡಿ ಮೂರ್ಜನಾದ ನನ್ನ ಅಪರಾಧ. 
ವನ್ನು ಕೃಮಿಸಿ, ಮುಂದೆ ನಾನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ವಶನಾಗ 
ದಂತೆ. ಕೃಪೆ. ಮಾಡು. ॥ ೮ ॥ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕಾಶನಾದ 
ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತ ಪರಮಾತ್ಮನೇ | ಆಸುರರಾದ ಸೇನಾಪತಿಗಳು 
ಕೇವಲ ತಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹೊರೆಯುವುದರಲ್ಲೇ ಮಗ್ನರಾಗಿ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ಛೂ ಭಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದವರನ್ನು ವಧಿಸಿ ಅವರಗೆ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವೆ. ನಿನ್ನ ಚರಣ ಸೇವಕರಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ಭಕ್ತಜನರಿಗೆ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು 
ಕರುಣಿಸಲು, ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ಈ ಅವತಾರ. 
ವಾಗಿದೆ. ॥ ೯ ॥ ಭಗವಂತನೇ | ನಾನು ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ನೀನು ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮನೂ, ಸರ್ವಾತ್ಮಾ 
ವಾಸುದೇವನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ಯದುವಂಶಿಯರ ಏಕಮಾತ್ರ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವೆ. ಭಕ್ಷವತ್ಸಲನೂ, ಸರ್ವರ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು 
ಆಕರ್ಷಿಸುವವನಾಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ನಾನು ಪದೇ 
ಪದೇ ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೦ ॥ ಜೀವರಂತೆ ನೀನು ಕರ್ಮವಶನಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ಭಕ್ತರ ಹಾಗೂ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಜೇಕು-ಬೇಕಾದ 
ಶರೀಕಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವೆ. ನಿನ್ನ ಈ ಶರೀರವು ವಿಶುದ್ಧ ಜ್ಞಾನಸ್ಮರೂಪ 
ವಾಗಿದೆ. ಸರ್ವಸ್ವವೂ ನೀನೇ. ಸಮಸ್ತಕ್ಳೂ ಕಾರಣನೂ, ಎಲ್ಲರ 
ಆತ್ಮಸ್ಥ್ರರೂಪನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೧ ॥ ಭಗವಂತನೇ! ನಾನು ಮಹಾಮಾನಿಷ್ಯನು, 
ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಿಷ್ಯನು. ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯಜ್ಞವು 
ನಿಂತು ಹೋಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ ನಾನು ಮುಸಲಧಾರಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮಳೆಯಿಂದಲ್ಕೂ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದಲೂ ವ್ರಜಭೂಮಿ 
ಯನ್ನೇ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸದೆ. ॥ ೧೨ ॥ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪರಮಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ರುವೆ. ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸಿ ನನ್ನ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು 
ಮುರಿದಿರುವೆ. ನನ್ನ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿರುವೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನೀನೇ ಸ್ವಾಮಿಯೂ, ಗುರುವೂ, ಆತ್ಮನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ 
ನಾನು ಶರಣಾಗಿದ್ದೇನೆ'” ॥ ೧೩ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ | 
ದೇವೇಂದ್ರನು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ವುತಿಸಿದಾಗ 
ಅವನು ಮುಗುಳ್ನಕ್ಕು ಮೇಘ ಗಂಭೀರ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು -॥ ೧೪ ॥ 

ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು. - 
ಐಶ್ವರ್ಯ-ಧನಸಂಪತ್ತಿನ ಮದದಿಂದ 





ವನ್ನು ಭಂಗಗೂಳಿಸಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಇನ್ನು ನೀನು 
ನಿರಂತರ ಸ್ಫರಿಸುವಂತಾಗಲಿ. ॥ ೧೫ ॥: 





250. ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ [ಅಧ್ಯಾಯ27 
ಮಾಮೈಶ್ಚರ್ಯಶ್ರೀಮದಾಂಧೋ ದಂಡಪಾಣಿ ನ ಪಕ್ಕತಿ । | ಸಶ್ವರ್ಯ ಮತ್ತು ಧನ ಮದದಿಂದ ಕುರುಡಾದವನು - ಕಾಲ. 
ತಂಭ್ರಚಯಾಮಿಸಂಪದ್ಬೋ ಯಸ್ಶ ಚೇಚ್ಛಾಮೃನುಗ್ರಹಮ್‌ | ರೂಪಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನಾಡ ನಾನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ದಂಡವನ್ನು 


॥೧೬॥ 


ಗಮ್ಯತಾಂ ಶಕ್ತ ಭದ್ರಂ ವಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಮೇಜನುಶಾಸನಮ್‌ 1 
ಸ್ಟೀಯತಾ ಸ್ವಾಧಿಕಾರೇಷು ಯುಕ್ತೈರ್ವ: ಸ್ಪಂಭವರ್ಜಿತ್ಯೆ: 
॥೧೭॥ 


ಅಥಾಹ ಸುರಭಿ: ಕೃಷ್ಣಮಭನಂದ್ಯ ಮನಸ್ಮಿನೀ | 
ಸ್ವಸಂತಾನೈರುಪಾಮಂತ್ರ್ಯ ಗೋಪರೂಪಿಣಮೀಶ್ವರಮ್‌ 


॥ ೧೮॥ 


ಸುರಭರುವಾಚ 


ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣ ಮಠಾಯೋಗಿನ್‌ ವಶಾತ್‌ ವಿಶ್ವಕಂಭವ | 
ಭವತಾ ಲೋಕನಾಥೇನ ಸನಾಥಾ ವಯಮಚುತ 
॥೧೯॥ 


ತ್ಹ ನಃ ಪರಮಕಂ ದೈವಂ ತ್ವಂ ನ ಇಂದ್ರೋ ಜಗತ್ತೇ । 
ಭವಾಯ ಭವ ಗೋವಿಪುದೇವಾನಾಂ ಯೇ ಚಸಾಧವಃ 
॥೨೦॥ 


ಇಂದ್ರಂ ನಸ್ಪ್ಯಾಭಿಷೇಕ್ಸಾಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನೋದಿತಾ ವಯಮ್‌ ॥ 
ಅವತೀರ್ಣೋ 5 ವಿಶ್ವಾತ್ಮನ್‌ ಭೂಮೇರ್ಭಾರಾಷನುತ್ತಯೇ 
॥ ೨೧॥ 


ತ್ರೀಕುಕೆ ಉವಾಚ 


ಏವಂ ಶೃಷ್ಣಮುಪಾಮಂತ್ರ್ಯ ಸುರಭಿಃ ಚನಾಖ್ಯಸ | 


ಜಬೈೆರಾಕಾಶಗಂಗಾಯಾ 





॥೨೨॥ 


ಇಂದ್ರಃ ಸುರರ್ಷಿಭಿಃ ಸಾಕಂ ನೋದಿತೋ ದೇವದಾತ್ಛಭಿಃ! 
ಅಭ್ಯಪಿಂಚಿತ ಖಾಶಾರ್ಹಂ ಗೋವಿಂದ ಇತಿ ಚಾಭ್ಯಧಾತ್‌ 
1 ೨೩ ॥ 


ತತ್ರಾಗತಾಸ್ತುಂಬುಡುನಾರದಾದಯೋ 
ಗಂಧರ್ವವಿದ್ಯಾಧರಸಿದ್ವಚಾರಣಾಃ | 
ಜಗುರ್ಯಕೋ ಲೋಕಮಲಾಷಹಂ ಹರೇಃ 


ಸುರಾಂಗನಾ: ಸಂನನೃತುರ್ಮುದಾನ್ನಿತಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 





ಧರಿಸಿ ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳತಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ನಾನು ಯಾರ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹ ತೋರ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವೆನೋ ಅವನನ್ನು ಐಶ್ವರ್ಯ ಭ್ರಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ॥ ೧೬ ॥ ಇಂದ್ರನೇ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಕಿ, 
ಇನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನರಾಜಧಾನಿ ಅಮರಾವತಿಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಇರು. ಮುಂದೆ ಎಂದೂ ಗರ್ವಪಡಲೇಡ. 
ನನ್ನ 'ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಉಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನುಮೀರದೇ, ನನ್ನ ಸ್ನಧಿಯನ್ನು ನನ್ನಸಂಯೋ' 
ಗವನ್ನು 'ಅನುಭಮಿತ್ತಾ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ 
ಇರು. ॥ ೧೭ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಭಗವಂತನು ಹೀಗೆ ಅಜ್ಞಕೊಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 
ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಕಾಮಧೇನುವು ತನ್ನ ಸಂತಾನದೊಡನೆ. 
ಗೋಪವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಅವನಿಗೆ ತರೆಬಾಗಿ ಸಮಸ್ಯರಿಸಿ ಹೆಳಿದಳು. ॥ ೧೮ ॥ 

ಕಾಮಧೇನುವು ಹೇಳಿತು - ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ | ನೀನು ಮಹಾಯೋಗೇಶ್ವರನಾಗಿರುವೆ. ಸಾಕ್ಟಾಶ್‌ 
ವಿಶ್ವವೇ ಆಗಿರುವೆ. ವಿಶ್ವದ ಪರಮ ಕಾರಣನೂ, ಆಚ್ಯುತನೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಾಥನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು ನಾವು ಸನಾಥರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ॥ ೧೯ ॥ ನೀನು. 
ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವೆ. ಆದರೆ ನಮಗಾದರೋ ಪಠ 
ಮಪೂಜ್ಯ ಆರಾಧ್ಯಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವೆ. ಪ್ರಭೋ| ದೇವೇಂದ್ರನು 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರನಿರಬಹುದು, ಆದರೆ ನಮಗೆ. 
ಇಂದ್ರನು ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನೇ ಗೋವು, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ದೇವತೆಗಳು, ಸಾಧುಜನರು - ಇವರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಇಂಡ್ರನಾಗು: ॥ ೨೦ ॥ ಗೋವುಗಳಾದ ನಾವು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮ್ಮ ಇಂದ್ರನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವೆವು. 'ಿಶ್ವಾತ್ಮನೇ | ನೀನು ಭೂ ಭಾರವನ್ನು 
ಇಳುಹಲೆಂದೇ ಅವತರಿಸಿರುವೆ. ॥ ೨೧॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿನೇ! 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕಾಮಧೇನುವು ತನ್ನ 
ಹಾಲಿನಿಂದಲೆ ಅವನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿತು. ದೇವತೆಗಳ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರನು ಐರಾವತವು ತನ್ನ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ 
ತಂದಿರುವ ಆಕಾಶಗಂಗೆಯ ಜಲದಿಂದ ದೇವರ್ಷಿಗಳೊಡನೆ. 
ಯದುನಾಥನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ, ಅವನನ್ನು 
“ಗೋವಿಂದೆನೆಂದು. ಸಂಬೋಧಿಸಿದನು. ॥ ೨೨-೨೩ ॥ ಆ 
ಸೆಮಯದಲ್ಲಿ ನಾರದ, ತುಂಬುರು ಮೊದಲಾದ ಗಂಧರ್ವರು, 
ನಿದ್ಯಾಧರರು, ಸಿದ್ದರು, ಚಾರಣರು. ಮೊದಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಪಂಚದ ತಾಪ-ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಕೀರ್ತಿಸತೊಡಗಿದರು. 
ಅಸ್ಟರೆಯರು ಆನಂದತುಂಭಿ ನೃತ್ಯಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ॥। ೨೪ ॥. 








28 ಅಧ್ಯಾಯ] ದಶಮಸ್ಥಂಧ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 251 
ತಂ. ತುಷ್ಳುವುರ್ದೇವನಿಕಾಯಕೇತವೋ 
ವ್ಯವಾಕಿರಂತ್ಚಾದೃತಪುಷ್ಟವೃಷ್ಚಭಿ: | ನಂದನವನದ ' ದಿವ್ಯ ಪುಷ್ಪಗಳ ಮಳೆಗರೆಯ ತೊಡಗಿದರು. 


ಲೋಕಾಃ ಪರಾಂ ನಿರ್ವೃತಿಮಾಪ್ಟವಂಸ್ವಯೋ 
ಗಾವಸ್ತ್ರದಾ ಗಾಮನಯನ್‌ ಪಯೋದ್ರುತಾಮ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ನಾನಾರಸೌಘಾಃ ಸರಿತೋ ವೃಕ್ಹಾ ಆಸನ್‌ ಮಧುಸ್ರವಾಃ | 
ಅಕೃಷ್ಣಪಚ್ಛೌಷಧಢಯೋ ಗಿರಯೋಜಬಿದ್ರದುನ್ನಣೀನ್‌ 
1 ೨೬ ॥ 


ಕೃಷ್ಣೇರಭಿಪಿತ್ರ ಏತಾನಿ. ಸತ್ತ್ವಾನಿ/ ಕುರುನಂದನ | 
ನಿರ್ವೆರಾಣ್ಯಭವಂಸ್ತಾತ ಕ್ರೂರಾಣ್ಯಪಿ ನಿಸರ್ಗತಃ 
॥೨೭॥ 
ಇತಿ ಗೋಗೋಕುಲಪತಿಂ ಗೋವಿಂದಮಭಿಷಿಚ್ಛ ಸಃ। 
ಅನುಜ್ಗಾತೋ ಯಯೌಶಕ್ರೋವೃತೋ ದೇವಾದಿಭಿರ್ದಿವಮ್‌ 
॥೨೮॥ 





ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಪರಮಾನಂದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋದುವು. 
ಗೋವುಗಳ ಕೆಚ್ಚಲುಗಳಿಂದ ತಾನಾಗಿಯೇ ಹಾಲು ಸುರಿದು 
ಪೃಥ್ವಿಯು ನೆನೆದು ಹೋಯಿತು. ॥ ೨೫ ॥ ನದಿಗಳು ನಾನಾ 
ವಿಧದ ರಸಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಹರಿಯತೊಡಗಿದವು. ಮರ. 
ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ, ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಮಧುವು ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಊಳಿದೆಯೇ ಪೃಥ್ವಿಯು ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಔಷಧಿಗಳನ್ನು 
ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿತ್ತು. ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ನವರತ್ನಗಳು 
ತಾನಾಗಿ, ಹೊರಗೆ. 'ಕಾಣಿಕೊಂಡವು ॥ ೨೬ ॥ ಪರೀಕ್ಮತನೇ | 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಭಿಷೇಕವಾದ ಮೆಲೆ ಸ್ವಭಾವತಃ ಕ್ರೂರ 
ವಾಗಿದ್ದ ಜೀವಿಗಳೂ ಕೂಡ ವೈರಹೀನವಾದುವು. ಅವುಗಳು. 
ಪರಸ್ಪರ ಮೈತ್ರಿಯಿಂದ ಇರತೊಡಗಿದವು. ॥ ೨೭ ॥ ಇಂದ್ರನು 
ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಗೋವುಗಳ ಮತ್ತು ಗೋಕುಲದ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾದ ಗೋವಿಂದನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ, ಅವನಿಂದ 
ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಗಂಧರ್ವರು, ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಅಮರಾವತಿಗೆ: 
ತೆರಳಿದನು. ॥ ೨೮ ॥ 





ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೭ ॥ 


ಇತಿತ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇಪಾರಮುಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂದಶಮಸ್ಯಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 
ಇಂದ್ರಸ್ತುತಿರ್ನಾಮ ಸಪ್ರವಿಂಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೭ ॥ 


ವಾಕಿ ರಾ 


ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವರುಣಲೋಕವಿಂದ ನಂದಗೋಪನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ತಂದುದು 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಎಕಾದಶ್ಯಾಂ ನಿರಾಹಾರಃ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಜನಾರ್ದನಮ್‌ । 


ಸ್ನಾತುಂ ನಂದಸ್ತು ಕಾಲಿಂದ್ಯಾ ದ್ವಾದಕ್ಕಾಂ ಜಲಮಾವಿಶತ್‌ 
॥೧॥ 


ತಂ ಗೃಹೀತ್ವಾನಯದ್ಭೃತ್ಕೋ ವರುಣಸ್ಯಾಶುರೋಕಿಕಮ್‌ | 
ಅವಿಚ್ಞಾಯಾಸುರೀಂ ವೇಲಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಮುದಕಂ ನಿಶಿ 


॥೨॥ 


ಚುಕ್ರುಶುಸ್ತಮಪಶ್ಕಂತ: ಕೃಷ್ಣ ರಾಮೇತಿ ಗೋಪಕಾಃ । 
ಭಗವಾಂಸ್ತದುಪಶ್ರುತ್ಯ ಪಿತರಂ ವರುಣಾಹೃತಮ್‌ । 
ತದಂತಿಕಮ್‌ ಗತೋರಾಜನ್‌ ಸ್ವಾನಾಮಭಯದೋವಿಭು: 

॥॥ ೩ ॥॥ 





ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ನಂದಗೋಪನು ಕಾರ್ತಿಕ ಶುಕ್ಲ ಏಕಾದಶಿಯ ದಿನ ಉಪವಾಸ. 
ಮಾಡಿ ಭಗವಂತನಾದ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ದ್ವಾದಶಿಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಲೇ ಸ್ಮಾನಮಾಡಲು ಯಮುನಾ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥ ೧ ॥ ಇದು ಅಸುರರ ಕಾಲವೆಂದು 
ಫಂದಗೋಪನಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ರಾತ್ರಿಯೇ 
ಯಮುನಾನದಿಗೆ ಇಳದಿದ್ದನು. ಆಗ. ವರುಣನ ಸೇವಕನಾದ 
ಓರ್ವ ಅಸುರನು ನಂದಗೋಪನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಒಡೆಯನ ಬಳಿಗೆ ಒಯ್ದನು. ॥ ೨ ॥ ನಂದಗೋಪನನ್ನು 
ಗೋವಾಲರೆಲ್ಲರೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. 
ರಾಮ ನಮ್ಮ ರಾಜನಾದ ನಂದಗೋಪನೇ ಕಾಣೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ನೀವೇ ನಮಗೆ ಪರಮಾಶ್ರಯರು. ನಂದಗೋಪನನ್ನು ಬೇಗನೇ 
ಹುಡುಕಿ ತಬ, ಎಂದು ಗೊಳಾಡಿದರು. ಗೋಪಾಲಕರ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಭಕ್ತಛಯಾಪಹನಾದ, ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ನಂದಕುಮಾರನು. 
ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ವರುಣನ ಸೇವಕನಾರೋ ಕರೆದೊಯ್ದಿರ ಬಹು. 
ದೆಂದು ತಿಳಿದು ಓಡಯನೇ ವರುಣ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು ॥೩॥ 
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ಪ್ರಾಸ್ತಂವೀಕ್ಷ್ಯಹೃಷೀಕೇಂ ಲೋಕಪಾಲ: ಸಸರ್ಯಯಾ | 
ಹತ್ಯಾ ಪೂಜಯಿತ್ವಾರರಹ ತದ್ಧರ್ಶನಮಹೋತ್ಸವಃ 
॥೪॥ 


ವರುಣ ಉವಾಚ 
ಅದ್ಯಮೇ ನಿನ್ಠತೋ ದೇಶೋಂದೈವಾರ್ಥೋಂಧಿಗಳುಪ್ರಭೋ 
ತೃತ್ಥಾದಭಾಜೆಸೀ/ ಭಗವನ್ನವಾಪು: ಸಾರಮಧ್ವನಃ 


1 ೫॥ 


ನಮಸ್ತುಭೃಂ ಭಗವತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ನ ಯತ್ರ ಶ್ರೂಯತೇ ಮಾಯಾ ಲೋಕಸೃಷ್ಟಿನಿಕಲ್ಪನಾ 
॥೬ಓ॥| 


ಅಜಾನತಾ ಮಾಮಕೇನ ಮೂಢೇನಾಕಾರ್ಯವೇದಿನಾ । 
ಅನೀತೋರಯಂ ತವ ಪಿತಾ ತದ್ಫವಾನ್‌ ಕ್ಪಂತುಮರ್ಹತಿ 
॥ ೭॥ 


ಮಮಾಷ್ಯನುಗ್ರಹಂ ಕೃಷ್ಣ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸ್ಥತೇಷದ್ಯಕ್‌ । 
ಗೋವಿಂದ ನೀಯತಾಮೇಷ ತಿತಾ ತೇ ಪಿತೃವತ್ಸಲ 
॥೮॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಏವಂ ಪ್ರಸಾದಿತ: ಕೃಷ್ಣೋ ಭಗವಾನೀಶ್ವೇಶ್ವರಃ । 
ಆದಾಯಾಗಾತ್ಸ್ಮಹಿತರಂ ಬಂಧೂನಾಂ ಚಾವಹನ್ನುದಮ್‌ 


॥೯॥ 


ನಂದಕ್ರೃತೀಂದ್ರಿಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾರೋಕಪಾಲಮಹೋದಯಮ್‌ । 
ಕೃಷ್ಣೇ ಚಸನ್ನತಿಂ ತೇಷಾಂ ಜ್ಞಾತಿಭ್ಯೋ ವಿಸ್ಥಿತೋಂ ಬ್ರವೀತ್‌ 


॥೧೦॥ 


ತೇ ತ್ವೌತುಕ್ಕಧಿಯೋ ರಾಜನ್ಯತ್ವಾ ಗೋಪಾಸ್ತ್ರಮೀಶ್ವರಮ್‌ ॥ 
ಅಪಿ ನಃ ಸ್ವಚಿಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಮುಖಾಧಾಸ್ಯದನೀಶ್ವರ: 
॥೧೧ 


ಇತಿ ಸ್ಯಾನಾಂ ಸ ಛಗವಾನ್ವಿಶ್ಸಾಯಾಖಿಲದ್ಧಕ್‌ ಸ್ವಯಮ್‌ ; 
ಸಂಕಲ್ಪಸಿದ್ದಯೇ ತೇಷಾಂ ಕೃಷಯೆತದಚಿಂತಯತ್‌ 
॥ ೧೨ 





ಅಂತರಿಂದ್ರಿಯ-ಬಹಿರಿಂದ್ರಿಯಗಳ ಪ್ರವರ್ಶಕನಾರ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವನೆಂದು ನೋಡಿ ವರುಣನು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಮಹಾಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದನು. ಭಗವಂತನ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ಆನಂದ ಭರಿತನಾಗಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ನಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥ ೪ ॥ 

ವರುಣನು ಹೇಳಿದನು - ಪ್ರಭು ನಿನ್ನ ದಿವ್ವದರ್ಶನದಿಂದ 
ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ಪುರುಷಾರ್ಥವು ಈಡೇರಿತು. 
ಇಂದು ನನೆಗೆ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಸೇವೆ. ಮಾಡುವ 
ಶುಭಾವಕಾಶಪು ದೊರೆಯಿತು. ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿ 
ಸಿದವರು.._ಭವಸಾಗರದಿಂದ ಪಾಡಾಗಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ॥ ೫ ॥ 
ನೀನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಭಗವಂತನೂ, ವೇದಾಂತಿಗಳ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಯೋಗಿ 
ಗಳ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಎಧಿನ್ನ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ 
ಮಾಯೆಯು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ' ಶ್ರುತಿಗಳು 
ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸತಿದ್ದೇನೆ. ॥ ೬ ॥ 
ಸ್ವಾಮಿ! ನನ್ನ ಈ ಮೂರ್ಪನಾದ ಸೇವಕನು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯದೆ. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ರೆತಂದಿರುವನು. ಅವನ ಈ ಅಪರಾಧವನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ಕೃಮಿಸಿ 
ಬಿಡು. ॥ ೭ ॥ ಗೋವಿಂದ | ನೀನು ನಿನ್ನತಂದೆಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪ್ರೀತಿಸತ್ತಿರುವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಇದೋ ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯು ಇಲ್ಲಿರುವನು. ಇವನನ್ನು ನೀನು ಕೊಂಡುಹೋಗು. 
ಭೆಗವಂತ | ನೀನು ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ, ಸರ್ವಸಾಕ್ಚಿಯೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ವಿಶ್ವಮೋಹನ ಕೃಷ್ಣಾ! ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ದಾಸನಾದ 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆದೋರು. ॥ ೮ ॥ 

ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಚ್ಛತನೇ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೂ ಈಸ್ಚರನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಲೋಕ. 
ಪಾಲ ವರುಣನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿದನು. ಅನಂತರ: 
ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ನಂದರಾಜನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ವ್ರಜಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲರನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸಿದನು. ॥ ೯ ॥ 
ಲೋಕಪಾಲಕನಾದ ವರುಣನ ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಸುಖಸಂಪತ್ರುಗಳನ್ನೂ, ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಶ್ರೀತೃಃ 
ಅಲ್ಲಿಯ ನಿವಾಸಿಗಳು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ್ದನ್ನೊ ಕಂಡ ನಂದಗೋಪನು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾಗಿ, ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ತಾನು ಕಂಡದ್ದನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. ॥ ೧೦ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ. 
ಗೋಪರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆಂದೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. 
ತಮಗೂ ಕೂಡ ಭಕ್ತಿಪ್ರೇಮಿಯಾದ, ಜಗದೀಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು. 
ಅವನ ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಮಾಯಾಶೀತವಾದ ತನ್ನ ಪರಮಧಾಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿಯಾನೆಂಬ 
ಉತ್ಸುಕತೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ॥ ೧೧ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಸರ್ವದರ್ಶಿ' 
ಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಗೋಪಾಲಕರ ಆಶಯವು ತಿಳದು. 
ಹೋಯಿತು. ದಯಾಮಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಠನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಭಕ್ತರ. 
ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಹೇಗೆ ಈಡೇರಿಸುವುದೆಂದು ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿ. 
ದನು, ॥ ೧೨॥ 
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ಜನೋ ವೈ ಲೋಕ ವಏತಸ್ಥಿನ್ನವಿದ್ಯಾಕಾಮಕರ್ಮಭಿಃ 
ಉಚ್ಚಾವಚಾಸು ಗತಿಷು ನ ವೇದ ಸ್ವಾಂ ಗತಿಂ ಭ್ರಮನ್‌ 
॥ ೧೩॥ 


ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಭಗವಾನ್ನಹಾಕಾರುಣಿಕೋ ಹರಿಃ । 
ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಲೋಕಂಸ್ಟಂ ಗೋಪಾನಾಂತಮಸಃ ಪರಮ್‌. 
॥೧೪॥ 


ಸತ್ಯಂ ಚ್ಲಾನಮನಂತಂ ಯದ್ಭಹ್ಮ ಜ್ಯೋತಿಃ ಸನಾತನಮ್‌ । 
ಯದ್ದಿ ಪಶ್ಕಂತಿ ಮುನಯೋ ಗುಣಾಪಾಯೇ ಸಮಾಹಿತಾಃ 
॥ ೧೫ ॥ 


ತೇತು ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರದಂ ನೀತಾ ಮಗ್ಗಾ! ಕೃಷ್ಣೇನ ಚೋದ್ಹತಾಃ । 
ತಡ್ಯಸ್ವಗ್ಸಕೂ ಲೋಕಂ. ಯತ್ರಾಕ್ರೂರೋಜಧ್ಯಗಾವ್ಟರಾ 
॥೧೬॥ 


ನಂದಾದಯಸ್ತು ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪರಮಾನಂದನಿರ್ವೃತಾಃ | 
ಕೃಷ್ಣಂ ಚ ತತ್ರಚ್ಛಂದೋಭಿಃ ಸ್ತೂಯಮಾನಂ ಸುನಿಸ್ಥಿತಾಃ 
॥ ೧೭॥ 





ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಜೀವರು ಅಜ್ಞಾನವಶದಿಂದ ದೇಹವನ್ನೇ 
ಆತ್ಮನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಕಾಮನೆಗಳಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಆವುಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲರೂಪವಾಗಿ ದೇವ. 
ಮನುಷ್ಯ-ಪಶು-ಪಕ್ಷಿ ಮೊದಲಾದ ಉಚ್ಚ-ನೀಚ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಲೆಯುತ್ತಾ, ತಮ್ಮ ನಿಜನಾದ ಆತ್ಮಕ್ತರೂಪದ ಗತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ ॥ ೧೩॥ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದ ಪರಮ. 
ಕಾರುಣಿಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಭಕ್ತರಾದ ಗೋಪರಿಗೆ 
ಮಾಯಾಂಧಕಾರದಿಂದ ಅತೀತವಾದ ತನ್ನ ದಿವ್ಯ ಪರಂಧಾಮ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ॥ ೧೪ ॥ ಭಗವಂತನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗೆ 
ಸಮಾಧಿನಿಷ್ಠರಾದ, ಗುಣಾತೀತರಾದ ಮಹಾಯೋಗಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಹೃತ್ಯಮಲದಲ್ಲಿ  ಸತ್ಯಸ್ಥರೂಪನೂ,. ಫ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನೂ, 
ಅನಂತನೂ, ಸನಾತನನೂ ಆದ ಪರಂ! ಹೊಯ ಕಂಡು 
ಕೊಳ್ಳುವರೋ, ಅಂತಹ. ದಿವ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಷ್ವರೂಪನಾ: ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಗೋಪರಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿದನು. ॥ ೧೫ ॥ ತಾನು 
ಮುಂದೆ. ಆಕ್ರೂರನಿಗೆ ತನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಲಿರುವ 
ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರದವೆಂದ ದಿವ್ಯ ಜಲಾಶಯಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ: ಗೊಡು 
ಕರೆದೊಯ್ದು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 

ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದದಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತು ಹೋಗಲು, ಅವರನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ 
ತಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಿ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಪರಮಧಾಮದ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದನು. ॥ ೧೬ ॥ ಭಗವತ್ಸ್ವರೂಪ 
ನೋಡಿ ನಂದಗೋಪನೇ ಮುಂತಾದ ಗೆ 
ಭರಿತರಾದರು. ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲ ವೇದಗಳು 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ವುತಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಲ್ಲರೂ ಪರಮವಿಸ್ಥಿತರಾದರು. ॥ ೧೭ ॥ 












ಅಪ್ಪತ್ರೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೨೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸಸ್ಥಂಧೇ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧೆಣಷ್ಟಾವಿಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೮ ॥। 


ಸಾರಾ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ರಾಸಲೀಲೆಯ ಪ್ರಾರಂಭ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಭಗವಾನಪಿ ತಾ. ರಾತ್ರೀಃ ಶರದೋತ್ಸುಲ್ಲಮಲ್ಲಿಕಾಃ | 
ವೀಶ್ವ್ವ ರಂತುಂ ಮನಶ್ಚ್ರೇ ಯೋಗಮಾಯಾಮುಪಾಶ್ರಿತಃ 


॥೧॥ 


ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮು ಭಗವಂತನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ. ಆರಳಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ 
ಹೂವುಗಳಿಂದ ಫಮ-ಘಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶರತ್ಕಾಲದ ರ್ರಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಯೋಗಮಾಯಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಗೋಷಿಕೆಯರೊಡನೆ. 
ರಸಮಯ ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯನ್ನಾಡಲು ಬಯಸಿದನು. ॥ ೧॥ 
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ತದೋಡುರಾಜ: ಕಠುಭ: ಕರೈರ್ಮುಖಂ 
ಪ್ರಾಚ್ಯಾ ``ಎಿಲಿಂಪನ್ನರುಣೇನ ಶಂತಮೈಃ 
ಸಚರ್ಷ! ಮೃಜನ್‌ 
ಪ್ರಿಯಃ ಪ್ರಿಯಾಯಾ ಇವ ದೀರ್ಫದರ್ಶನಃ ॥ ೨ ॥॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕುಮುದ್ದಂತಮಖಂಡಮಂಡಲಂ 
ರಮಾನನಾಭಂ ನವಕುಂಕುಮಾರುಣಮ್‌ । 

ವನಂ ಚ ತತ್ಕೋಮಲಗೋಭಿರಂಜಿತಂ 
ಜಗೌಕಲಂ ವಾಮದೃಶಾಂ ಮನೋಹರಮ್‌ ॥ ೩ ॥ 


ನಿಶಮ್ಮ ಗೀತಂ ತದನಂಗವರ್ಧನಂ 
ಪ್ರಜ್ವಿಯಃ/. ಕೃಷ್ಣಗೃಹೀತಮಾನಸಾಃ । 


ಆಜಗ್ಗುರನ್ಯೋನ್ಯಮಲಕ್ಷಿತೋದ್ಯಮಾಃ 
ಸ ಯತ್ರ ಕಾಂತೋ ಜವಲೋಲಕುಂಡಲಾಃ ॥ ೪ ॥। 


ದುಹಂತ್ಯೋರಭಿಯಯು: ಕಾಶ್ಚಿದ 


ದೋಹಂ ಹಿತ್ವಾ ಸಮುತ್ತುಕಾಃ | 
ಪಯೋಂಧಿಶ್ರಿತ್ಯ ಸಂಯಾವ- 
ಮನುದ್ವಾಸ್ಯಾಪರಾ ಯಯುಃ ॥ ೫ ॥ 


ಪರಿವೇಷಯಂತ್ವಸ್ಥದ್ಧಿತ್ವಾ ಪಾಯಯಂತ್ಯಃ ಶಿಶೂನ್ಹಯಃ । 


ಶುಕ್ರೂುತ್ಯಪ್ಯಾಸಷ್ಫೋಂಸಾಸ್ಯಭೋಣಗನ್‌ 


॥೬॥ 


ಲಿಂಪಂತ್ಯಃ ಪ್ರಮೃಜಂತ್ಯೋರನ್ಯಾ ಅಂಜಂತ್ಯಃ ಕಾಶ್ಚಲೋಚನೇ । 
ವೃತ್ಯಸ್ತವಸ್ವಾಭರಣಾಃ ಶಾಶ್ಚಿತ್‌ ಕೃಷ್ಣಾಂತಿಕಂ ಯಯುಃ 
॥ ೭॥ 





ಬಹು ಕಾಲಾನಂತರ ಆಗಮಿಸಿದ ಪತಿಯು ತನ್ನ ಪಕ್ನಿಯ 
ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವನ್ನು ಕುಂಕುಮ ಕೇಸಂಯಿಂದ 
ಅಲಂಕರಿಸುವಂತೆ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಆಡಬೇಕೆಂದು 
ಸಂಕಲ್ಪೀ-ದೊಡನೆಯೇ, ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಸುಖಕರವಾದ ಕಿರಣಗಳ 
ರೂಪವಾದ ಕೈಗಳಿಂದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕೆಂಬ ಪ್ರೇಯಸಿಯ ಮುಖ 
ಮಂಡಲವನ್ನು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣವೆಂಬ ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಯಿಂದ 
ಲೇಪಿಸುತ್ತಾ ಹಗಲಿನ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಸೊರಗಿಹೋಗಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ 
ಚರಾಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಂತಾಪವನ್ನು ದೂರಗೊಳಿಸಿದನು. ॥ ೨ ॥ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಹ್ಹಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಚಂದ್ರನು ಮೂಡಲ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದ ನಂತರ ಕುಂಕುಮ ಕೇಸರಿಯ ಲೇಪನ 
ದಿಂದ. ಕೆಂಪಾದ ರಮಾದೇವಿಯ ಮುಖಮಂಡಲದಣೆ 
ಎಣ್ಣೆಗುಪಾಗಿದ್ದ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವನ್ನೂ ಆ ಶರಚ್ಛ್ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣ 
ಗಳಿಂದ ನಯನಾಭಿರಾಮನಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ವೃಂದಾವನವನ್ನು 
ನೋಡಿದ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋಪಿಯರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ. 
ಸುಮಧುರವಾದ . ವೇಣುಗಾನವನ್ನು ನುಡಿಸಿದನು. ॥ ೩ ॥ 
ಭೆಗವಂತನ ಈ ವೇಣುಗಾನವು ಭಗವತ್‌ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಅವನನ್ನು 
ಸೇರುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಆತ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಶ್ಯಾಮ. 
ಸುಂದರನು ಮೊದಲಿಂದರೇ ಗೋಪಿಯರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತನ್ನ 
ವಕವಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಈಗಲಾದರೋ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಮಸ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು - ಭಯ, ಸಂಕೋಜೆ, ದೈರ್ಯ, ಮರ್ಯಾದೆ 
ಮುಂತಾದ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ವೇಣುಗಾನವನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಅವರ ಸ್ಥಿತಿ ಚಿತ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪರೂಪ' 
ದಿಂದ ಪಡೆಯಲು 'ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಗೋಪಿ 
ಯರು ಈಗ ಒಬ್ಬಳು ಮತ್ತೊಬ್ಬಳಿಗೆ ತಿಳಿಸದೆಯೇ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಬಳಗೆ ಧಾವಿಸಿದರು. ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಅವರು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ 
ಹೋಗುವಾಗ ಅವರು ಧರಿಸಿದ್ದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳು ತಕ-ತಕನೆ 
ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೪ ॥ 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮನೋಹರವಾದ ವಂಶೀದ್ವನಿಯನ್ನು ಕೆಳಿದ 
ಗೋಪಿಯರು ತಮ್ಮನ್ನುತಾವೇ ಮರತುಬಟ್ಟರು. ಹಾಲುಕರೆಯುತ್ತಿ. 
ದ್ವವಳು. ಅದನ್ನು 'ಬಟ್ಟು ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಹೊರಟುಬಟ್ಟಳು. 
ಒಲೆಯಮೆಲೆ ಹಾಲು ಕಾಯಿಸುತ್ತದ್ದವಳು ಹಾಲು ಉಕ್ಕೆ ಬಂದರೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಬಟ್ಟು ಹೊರುಳು. ಅನ್ನಮಾಡುತ್ತದ್ದರಳು ಅದನ್ನು 
ಒಲೆಯಿಂದ ಇಳಿಸದೆಯೇ ಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿದಳು. ॥ ೫ 
ಊಟ ಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದವಳು ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟಳು. ಮಗು. 
ಏಗೆ ಹಾಲು ಕುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದವಳು ಮಗುವನ್ನು ಲ್ಲೇ ಬಟ್ಟು, 'ಪತಿ 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ತರಳಾಗಿದ್ದವಳು ಪತಿಯನ್ನು ಬಟ್ಟು, ಕೆಲವರು 
ಊಟಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವರು ಊಟವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಿಯತಮನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದರು. ॥ ೬ ॥ ಕೆಲವರು ಅಂಗರಾಗವನ್ನು 
ಶರೀರಕ್ಕೆ ಪೂಸಿಕೊಳ್ಳತ್ತದ್ದರು ಕೆಲವರು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಸೀರೆಗಳನ್ನು ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
ತಲೆಕೆಕಾಗಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ. 
ಓಡಿದರು. ॥ ೭ ॥ 
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ತಾ ವಾರ್ಯಮಾಣಾಃ ಪತಿಭಿಃ ಪಿತೃಭಿರ್ಭ್ರಾತೃಬಂಧುಭಿಃ । 
ಗೋವಿಂದಾಪಹೃತಾತ್ಕಾನೋ ನ ನ್ಯವರ್ತಂತ ಮೋಹಿತಾಃ 
॥೮॥ 


ಅಂತರ್ಗೃಹಗತಾಃ ಕಾಶ್ಮಿದ್ದೋಸ್ಯೋರ ಲಬ್ಧವಿನಿರ್ಗಮಾಃ | | ಆ 
ಕೃಷ್ಣಂ ತದ್ಭಾವನಾಯುಕ್ತಾ ದಧ್ಯುರ್ಮೀಲಿತಲೋಚನಾಃ 


॥೯॥ 
ದುಃಹಹಪ್ರೇಷ್ಠವಿರಹತೀವ್ರತಾಪಧುತಾಶುಭಾಃ 1 
ಧ್ಯಾನಪ್ರಾಪ್ರಾಚ್ಯುತಾಶ್ವೇಜನಿರ್ವತ್ಯಾ ಕ್ಲೀಣಮಂಗಲಾಃ 

॥೧೦॥ 


ತಮೇವ ಪರಮಾತ್ಮಾನಂ ಜಾರಬುದ್ಧ್ಯಾಪಿ ಸಂಗತಾಃ | 
ಜಹುರ್ಗುಣಮಯಂ ದೇಹಂ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಕ್ಷೀಣಬಂಧನಾಃ 
॥೧೧॥ 


ರಾಜೋವಾಚ 


ಕೃಷ್ಣಂ ವಿದುಃ ಪರಂ ಕಾಂತಂ ನ ತು ಬ್ರಹ್ಮತಯಾ ಮುನೇ | 
ಗುಣಪ್ರವಾಹೋಪರಮಸ್ತಾಸಾಂ ಗುಣಧಿಯಾಂ ಕಥಮ್‌ 


॥೧೨॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಉಕ್ತಂ ಪುರಸ್ತಾದೇತತ್ತೇ ಚೈದ್ಯಃ ಸಿದ್ಧಿಂ ಯಥಾ ಗತಃ। 
ದ್ವಿಷನ್ನಷಿಸ| ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಕಿಮುತಾಧೋಕ್ಷಜಪ್ರಿಯಾಃ 
॥೧೩॥ 


ನೃಣಾಂ ನಿಃಶ್ರೇಯಸಾರ್ಥಾಯ ವ್ಯಕ್ತಿರ್ಭಗವತೋ ನೃಪ ॥ 
ಅವ್ಯಯಸ್ಯಾಪ್ರಮೇಯಸ್ಥ ನಿರ್ಗುಣಸ್ಥ ಗುಣಾತೃನ: 


॥೧೪॥ 





ಹೀಗೆ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟ ಗೋಪಿಯರನ್ನು ತಂದೆ. 
ಯಂದಿರು, ಪತಿಗಳು, ಮೈದುನರು, ಬಂಧುಗಳು ತಡೆದೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ ಅವರ ಮಂಗಲಮಯ ಪ್ರೇಮಯಾತ್ರೆ 
ಯಲ್ಲಿ, ಅವರು ಅದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ವಿಶ್ವವಿಮೋಹನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವರ ಮನಸ್ಸು, ಪ್ರಾಣ, 
ಕ ಅಪಹರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ॥ ೮ | ಪರೀಕ್ಮಿತನೇ | 
ಕೆಲವು ಗೋಪಿಯರು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಇದ್ದು, 
ಹೊರಗೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದವರು ತಮ್ಮ ಕಂಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಆತ್ಯಂತ ತನ್ಮಯತೆಯಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸೌಂದರ್ಯ, ಮಾಧುರ್ಯ 
ಹಾಗೂ ಅವನ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಧ್ಯಾನಮಗ್ನ 
ರಾದರು. ॥ ೯ ॥ ದುಹಹವಾದ, ತೀವ್ರವಾದ ವಿರಹವೇದನೆಯ 
ಅನುಭವದಿಂದಾಗಿ ಆ ಗೋಃ ಪಾಪವು ನಿರಸನ 
ವಾಯಿತು. ಅನವರತವಾದ ಧ್ಯಾನದಿಂದಾಗಿ ಹೃತ್ಯಮಲದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಮನೋಹರವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಗಾಢಾಲಿಂಗನದ' 
ಸುಖದಿಂದಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ಪುಣ್ಯವೂ ಕೂಡ ಕ್ಷೀಣಿಸಿತು. ॥ ೧೦ ॥ 
ಪರೀಕ್ಮಿತನೇ। ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರಲ್ಲಿ 'ಜಾರಭಾವವಿದ್ದರೂ 
ಅವರು ದೇವ ದೇವನಾದ ನಿರ್ವಿಕಾರನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ 
ಅಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡ ಕಾರಣ, ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಗಳ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಗುಣಮಯ ದೇಹನನ್ನು ತೊರೆದು ಅಪ್ಭಾಕೃತವಾದ 
ಶರೀರಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ಅಥವಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲೇ ಸೇರಿ. 
ಹೋದರು. ಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯಾಲಿಂಗನವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡೊಡನೇ ಅವರ ಕರ್ಮಬಂಧನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಳಚಿ ಬಿದ್ದು 
ಹೋಗಿದ್ದುವು. ॥ ೧೧ 
ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಶುಕಮುನಿಗಳೇ| ಗೋಪಿಕೆ. 
ಯರಾದರೋ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೇವಲ ತಮ್ಮ ಪರಮ 
ಪ್ರಿಯತಮನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಅವನಲ್ಲಿ ಆವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವ 
ವೇನೋ ಇರಲಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯು ಪ್ರಾಕೃತ ಗುಣ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತವಾದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಗೆ ಗುಣ ಪ್ರವಾಹರೂಪವಾದ ಈ ಸಂಸಾರದ ನಿವ್ಭತ್ತಿ ಹೇಗೆ. 
ಸಂಭವಿಸಿತು? ॥ ೧೨ ॥ 
ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಚೇದಿರಾಜನಾದ ಶಿಶುಪಾಲನು ಹೃಷಿಕೇಶನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ದ್ವೇಷರೂಪವಾದ ಶ್ರೀಕೃತ ದಿಂದ: ಅವನು ಪ್ರಾಕೃತ 
ಶರೀರವನ್ನು ತೊರೆದು ಅಪ್ರಾಕೃತ ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆದು ಭಗವಂತನ 
ಪಾರ್ಷದನಾದನೆಂದು ನಾನು ಮೊದಲೇ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಗೋಪಿಯರ. ಕುರತು. ಹೇಳುವು. 
ದೇನಿದೇ? ॥ ೧೩ ॥ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಭಗವಂತನು ವೃದ್ಧಿ-ವಿನಾಶ, 
ಪ್ರಮಾಣ-ಪ್ರಮೇಯ, ಗುಣ-ಗುಣಿ ಮುಂತಾದ. ಪ್ರಕೃತಿ 
ಸಂಬಂಧೀ ಭಾವಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಅಚಿಂತ್ಯನೂ, 
ಅನಂತನೂ, ಅಪ್ರಾಕೃತನೂ, ಪರಮಕಲ್ಯಾಣ ಸ್ವರೂಪನೂ, 
ತ್ರಿಗುಣಾತೀತನೂ ಆಗಿದ್ದು ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಗೆ ಏಕಮಾತ್ರ ಆಶ್ರಯ 
ವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಭಗವಂತನ ಅವಶಾರವೂ ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯರ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಸಾಧನೆಗಾಗಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ॥ ೧೪॥ 
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ಕಾಮಂ ಕ್ರೋಧಂ ಭಯಂ ಸ್ನೇಹಮೈಕ್ಕಂ ಸೌಹೃದಮೇವ ಚ। | ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಭಗವಂತನೊಂದಿಗೆ ಕೇವಲ ಸಂಬಂಧ ಉಂಟಾಗ 
ನಿತ್ಯಂ ಹರೌ ಎಿದಧತೋ ಯಾಂತಿ ತನ್ಮಯತಾಂ ಹಿ ತೇ | ಬೇಕು. ಆ ಸಂಬಂಧವು ಬೇಕಾದರೆ ಕಾಮದಿಂದಾಗಲೀ, ಕ್ರೋಧ 
॥ ೧೫ ॥। | ದಿಂದಾಗಲೀ, ಈ. ಭಯದಿಂದಾಗಲೀ,. ಸ್ನೇಹದಿಂದಾಗಲಿ, 

ಸೌಹಾರ್ದದ್ವಾಗಲಿ. ಬಯಸಿದ ಯಾವುದೇ. ಭಾವದಿಂದ. 

ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ-ನಿರಂತರ ತದ್ಪು ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದಾಗೆ 

ನ ಚೈವಂ ವಿಸ್ಮಯ: ಕಾರ್ಯೋ ಭವತಾ ಭಗವತ್ಯಜೇ । | ಅವರು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು 


ಯೋಗೇಶ್ವರೇಶ್ವರೇ ಕೃಷ್ಣೇ ಯತ ವಿತದ್ವಿಮುಚ್ಛತೇ 


॥೧೬॥ 


ತಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾತಿಕಮಾಯಾತಾ ಭಗವಾನ್‌ ವ್ರಜಯೋಪಿತಃ 
ಅವದದ್ದದತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ವಾಚಃ ಪೇಶೈರ್ವಿಮೋಹಯನ್‌ 
॥0೭॥ 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಸ್ಟಾಗತಂ ವೋ ಮಹಾಭಾಗಾ: ಪ್ರಿಯಂ ಿಂ ಕರವಾಣಿ ವಃ | 
ದ್ರಜಸ್ಯಾನಾಮಯಂ ಕಚ್ಛಿದ್‌ ಬ್ರೂತಾಗಮನಕಾರಣಮ್‌ 
॥೧೮॥ 


ರಜನ್ಯೇಹಾ ಘೋರರೂಪಾ ಘೋರಸತ್ತ್ವನಿಷೇವಿತಾ । 
ಪ್ರತಿಯಾತ ವ್ರಜಂ ನೇಹ ಸ್ಟೇಯಂ ಸ್ವ್ರಭಿ: ಸುಮಧ್ಯಮಾಃ 
॥೧೯॥ 


ಮಾತರಃ ಪಿತರಃ ಪುತ್ರಾ ಭ್ರಾತರಃ ಪತಯತ್ಚ ವಃ। 
ವಿಚಿನ್ಟಂತಿ ಹೃಪಶ್ಯಂತೋ ಮಾ ಕೃಢ್ಟಂ ಬಂಧುಸಾಧ್ವಮ್‌ 


॥೨೦॥ 


ದೃಷ್ಟನ ವನಂ ಕುಸುಮಿತಂ ದಾಕೇಶಕರರಂಜಿತಮ್‌ । 
ಯಮುನಾನಿಲಲೀಲೈಜತ್ತರುಪಲ್ಲ್ಸವಕೋಭಿತಮ್‌ 
॥೨೧॥ 


ತದ್ಯಾಶ ಮಾ ಚಿರಂ ಗೋಪ್ಫಂ ಶುಶ್ರೂಷದ್ದಂ ಪತೀನ್ನತೀ: 
ಕ್ರಂದಂತಿ ವತ್ಸಾ ಬಾಲಾಶ್ಚ ತಾನ್ಹಾಯಯತ ದುಹ್ಮತ 
॥೨೨॥ 





ಹೋಗುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಆ ಜೀವನಿಗೆ ಭಗವಂತನು 
ದೊರೆಯುತ್ತಾನೆ. ॥ ೧೫ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಪರಮಭಾಗವತನಾದ, 
ಭಗವದ್ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ ಭಕ್ತಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ನಿನ್ನಂತಹವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಸಂದೇಹ ಪಡ 
ಬಾರದು. ಯೋಗೇಶ್ವರರಿಗೂ ಈಶ್ವರನಾದ, ಅಜನ್ಭಾ ಭಗವಂತ 
ನಿಗೆ ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಮಾತಾಗಿದೆಯೇ? ಅಯ್ಯಾ! ಅವನ 
ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದ, ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿನ ಪರಮಕಲ್ಯಾಣವಾಗ 
ಬಲ್ಲದು. ॥ ೧೬ ॥ ವ್ರಜದ ಅನುಪಮ ವಿಭೂತಿಗಳಾದ ಗೋಪಿ 
ಯರು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವರೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನೋಡಿದಾಗ, 
ಅವನು ವಿನೋದದಿಂದ ತುಂಬಿದ ವಾಕ್ಠಾಶುರ್ಯದಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ವಿಮೋಹಗೊಳಸುತ್ತಾ ಇಂತೆಂದನು. ॥ ೧೭ ॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿ 
ಯರಾದ ಗೋಪಿಯರೇ! ನಿಮಗೆ ಸ್ವಾಗತ ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ನಿಮಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಲಿ? ವುಜದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರಲ್ಲ? ನಿಮ್ಮ ಆಗಮನದ ಕಾರಣ 
ವೇನು? ಹೇಳಿರಿ. ॥ ೧೮ ॥ ಸುಂದರಿಯರಾದ ಗೋಪಿಯರೇ। 
ಇದು ಭಯಾನಕ ರಾತ್ರಿಯಾಗಿದೆ. ಭಯಂಕರವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಹೆಂಗಸರಾದ 
ನೀವು ಇಲ್ಲಿರುವುದು ತರವಲ್ಲ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈಗಲೇ ವ್ರಜಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿರಿ. ॥ ೧೯ ॥ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣದೆ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ-ತಾಯಿ 
ಯರು, ಸಹೋದರರು, ಪತಿಗಳು, ಪ್ರತ್ರರು ಎಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ರಬಹುದು. ಅವರಿಗೆ ಭಯವುಂಟಾಗುವಂತೆ ವರ್ತಿಸ 
ಬೇಡಿ. ॥ ೨೦ ॥ ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಚಂದ್ರನ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ವಿಕಸಿತವಾದ ಫಮ-ಘಮಿಸುವ 
ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವೃಂದಾವನನ್ನು ನೋಡಿದಿರಿ. ಯಮುನೆಯ 
ಮೇಲಿನಿಂದ ಬೀಸಿ ಬರುವ ತಂಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಲುಗಾಡುವ ವೃಕ್ಷ. 
ಗಳ ತಳಿರುಗಳಿಂದ ಈ ವೃಂದಾವನದ ವನಸಿರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಆನಂದಿಸಿದಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಆಗಮನವೇನೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ 
ನೀವಿನ್ನು ಹೋಗಬಹುದು. ॥ ೨೧ ॥ ನೀವಿಗಲೇ ತಡಮಾಡದೆ. 
ಪ್ರಜಕ್ಕೆ ಹೊರಡಿರಿ. ಸತೀಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಪತಿಗಳ 
ಸೇವೆ-ಶುಶ್ರೂಷೆ ಮಾಡಿರಿ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು ಹಾಲಿಗಾಗಿ 
ಅಳುತ್ತಿರುವರು. ಕರುಗಳೂ ಕೂಡ "ಹಂಬಾ' ಎಂದು ಕೂಗಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. ಕರುಗಳನ್ನು ಹಾಲುಣಲು ಬಿಟ್ಟು ಹಸುಗಳನ್ನು 
ಕರೆಯಿರಿ ನಿಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹಾಲುಣಿಸಿ ಮಂಗಿಸರಿ. ॥ ೨೨ ॥ 
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ಅಥವಾ ಮದಭಿಸ್ನೇಹಾದ್ದವತ್ಕೋ ಯಂತ್ರಿತಾಶಯಾಃ। 
ಆಗತಾ ಹ್ಯುಪಪನ್ನಂ ವಃ ಪ್ರೀಯಂತೇ ಮಯಿ ಜಂತವಃ 
॥ ೨೩ ॥ 


ಭರ್ತುಃ 
ಪರೋ 

ತದ್ದಂಧೂನಾಂ 
ಪ್ರಜಾನಾಂ 


ಶುಶ್ರೂಷಣಂ ಸ್ವೀಣಾಂ 
ಧರ್ಮೋ ಹೃ್ಯಮಾಯಯಾ । 


ಚ ಕಲ್ಯಾಣ್ಯಃ 
ಚಾನುಪೋಷಣಮ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


ದುಶೀಲೋ ದುರ್ಭಗೋ ವೃದ್ಯೋ 
ಜಡೋ ರೋಗ್ಯಧನೋಠಪಿ 
ಪತಿಃ ಸ್ವ್ರಿಭರ್ನ ಹಾತವ್ಯೋ 


ಲೋಕೇಪ್ಲಭಿರಪಾತಕೀ 


॥ ೨೫ ॥ 


ಅಸ್ಪರ್ಗ್ಯಮಯಶಸ್ಯಂ ಚ ಫಲ್ಲು ಕೃಚ್ಛಂ ಭಯಾವಹಮ್‌ । 
ುಗುಪ್ಪಿತಂ ಚ ಸರ್ವತ್ರ ಔಪಪತೃಂ ಕುಲಸ್ಕಿಯಾಃ 


॥೨೬॥ 


ತ್ರವಣಾದ್ದರ್ಶನಾದ್ವಾನಾನ್ಮಯಿ ಭಾವೋರನುಕೀರ್ತನಾತ್‌ । 
ನ ತಥಾ ಸನ್ನಿಕರ್ಷೇಣ ಪ್ರತಿಯಾತ ತತೋ ಗೃಹಾನ್‌ 
॥ ೨೭॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಇ3 ವಿಪ್ರಿಯಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಗೋಪ್ಯೋ ಗೋವಿಂದಭಾಷಿತಮ್‌ 

ವಿಷಣ್ಣಾಭಗ್ನಸಂಕಲ್ಪಾಶ್ಚಿಂತಾಮಾಪುರ್ದುರತ್ಕಯಾಮ್‌ 
॥೨೮॥ 


ಕೃತ್ವಾಮುಖಾನ್ಯವಶುಚುಶ್ವಸನೇನತುಷ್ಕದ್‌- 
ಬಿಂಬಾಧರಾಣಿ ಚರಣೇನ' ಭುವಂ ಲಿಖಂತ್ಯಃ । 
ಅಸ್ಪೈರುಪಾತ್ತಮಷಿಭಿ ಕುಚಕುಂಕುಮಾನಿ 
ರ್ಭ್ಯಿಜಂತ್ಯ ಉರುದುಜುಭರಾಃಸೃತೂಪ್ಲೀಮ್‌ ॥ ೨೯ ॥ 





ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ನೀವೇ 
ನಾದರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರೆ ಅದೂ ಕೂಡ ಸಮಂಜಸವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತವೆ. 
ರಾಗುತ್ತವೆ. ॥ ೨೩ ॥ ಮಂಗಳಾಂಗಿ: 









ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳ ಸಾಧ್ವಿಯು ಪಾಶಕಿಯಾದವನನ್ನು ಜಿಟ್ಟು 
ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಪತಿಯನ್ನು ಪರಿಶ್ಯಾಗಮಾಡಬಾರದು. 





ವಾಗಿದೆ. ॥ ೨೬ ॥ ಗೋಪಿಯರೇ| 
ಶ್ರವಣದಿಂದ ಕೀರ್ತನದಿಂದ, ನನ್ನ ದಶಃ 
ಶ್ರೀವಿಗ್ರಹದ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಉಂಟಾ! 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ದೊರೆ: 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ-ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಮರ 
ಹೋಗಿರಿ. ॥ ೨೭॥ 
ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇ: 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಇಂತಹ ಆ 
ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ಆಕಾಶವೇ ಕಳಚಿ ಬ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳೆಲ್ಲ ನುಚ್ಚು ಇಕಾಳಾ6 ಡು ದುಃಖಿತರಾದರು. 
ಮುಳುಗಿಹೋದರು. ॥ ೨೮ ॥ 
ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು. 
ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ತ ಿಸಿಯಿಂದಾಗಿ ತೊಂಡೆ. 
ಯಂತೆ ಇದ್ದ ಅವರ ಕೆಂದುಟಿಗಳು ಒಣಗಿಹೋದುವು. ಮುಂದು. 
ಗಾಣದೆ ಕಾಲುಗುರುಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕಂಗಳಿಂದ ದುಃಖಾಶ್ರುಗಳು ಹರಿದು ಕಾಡಿಗೆಯೊಂದಿಗೆ ಕುಚ 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಲೇಪಿತವಾಗಿದ್ದ ಕುಂಕುಮ ಕೇಸರಿಯು ತೊಳೆದು. 
ಹಾಕಿತು. ದುಃಖ ಆವೇಗದಿಂದ ಗಂಟಲು ಕಟ್ಟಿ ಯಾವ ಮಾತನ್ನು 
ಆಡಲಾಗದೆ ಮೌನವಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರು. ॥ ೨೯ ॥ ಗೋಪಿಯರು 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನಿಗಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು, 
ಕೂಗನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟದ್ದರು. ತ್ತ ಆವರಿಗೆ ಅಕ್ಕಂತ. 
ಪರಮಪ್ರೇಮವಿತ್ತು. ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮನಾದ 
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ಪ್ರೇಷ್ಠಂ ಪ್ರಿಯೇತರಮಿವ ಪ್ರತಿಭಾಷಮಾಣಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಇಂತಹ ನಿಷ್ಠುರವಾದ, ಅಪ್ರಿಯದಂತಿರುವ ಮಾತನ್ನು 
ಕೃಷ್ಣಂ ತದರ್ಥವಿನಿವರ್ತಿತಸರ್ವಕಾಮಾಃ । ಕೇಳಿದುಗ ಅನರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖವಾಯಿತು. ಅಳುತ್ತಾ“ 


ನೇತ್ರೇ ವಿಮ್ಮಜ್ಯ ರುಡಿತೋಷಹತೇ ಸ್ಥಕಿಂಚಿತ್‌- 
ಸಂರಂಭಗದ್ಗ್ಧದಗಿರೋಆಬ್ರುವತಾನುರಕ್ತಾಃ 1 ೩೦ ॥ 


ಗೋಪ್ಯ ಊಚುಃ 
ಮೈವಂ ವಿಭೋರರ್ಹತಿ ಭವಾಗ್ಗದಿತುಂ ನೃಶಂಸಂ 
ಸಂತ್ಯದ್ಯ ಸರ್ವವಿಷಯಾಂಸ್ತವ ಪಾಜಮೂಲಮ್‌ । 
ಭಕ್ತಾ ಸ್ಯ ದುಂಸಗ್ರರ ಮಾ ತೃತಾಸ್ಯಾನ್‌ 
'ದೇರೋಯಥಾಂಂದಿಪುದನೋಭುಡೇಮಮಸ್ಸೂನ್‌ ॥ ೩0 ॥ 


ಯತ್ನತ್ರಪತ್ಯಸುಹೃದಾಮನುವ್ಧತ್ತಿರಂಗ 
ಸ್ಟ್ರೀಕಾಂಸ್ಟರರ್ಮ ಇತಿ ಧರ್ಮವಿದಾತ್ಯರೋಕ್ತಮ್‌ । 
ಆಸ್ತೈನಮೇತದುಹದೇಶಪದೇ ತ್ವಯೀಶೆ! 
ಪ್ರೇಷ್ಠೋ ಭವಾಂಸ್ತನುಭ್ಛತಾಂ $ೆಲ ಬಂಧುರಾತ್ಮಾ॥ ೩೨ ॥ 


ಕುರ್ವಂತಿ ಹಿತ್ಯಯಿರತಿಂ ಕುಶಲಾ: ಸ್ವಆತ್ಮನ್‌ 
ನಿತೃಪ್ರಿಯೇ ಹತಿಸುತಾದಿಭಿರಾರ್ತಿದೈಃ ಕಿಮ್‌ । 

ತನ್ನೇ ಪ್ರಸೀದ ಪರಮೇಶ್ವರ ಮಾ ಸ್ಥ ಛಿಂದ್ಯಾ 
ಆಶಾಂ ಭೃತಾಂ ತ್ವಯಿ ಚಿರಾದರವಿಂದನೇತ್ರ ॥ ೩೩ ॥ 


ಚಿತ್ತಂ ಸುಖೇನ ಭವತಾಪಹೃತಂ ಗೃಹೇಷು 
ಯನ್ನಿರ್ದಿಶತ್ಕುತ ಕರಾದಪಿ ಗೃಷ್ಯಕೃತ್ಯೇ । 
ಪಾದೌ ಪದಂ ನ ಚಲತಸ್ತವ ಪಾದಮೂಲಾದ್‌ 





ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪಾದವು ನೀರು ತುಂಬಿ ಮಂಜಾದವು. ಕೊನೆಗೆ 
ಅವರು ಧೈರ್ಯತಂದುಕೊಂಡು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಒರೆಸಿಕೊಂಡು, 
ಪ್ರಣಯಕೋಪದಿಂದ ಗದ್ಗದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹೆಳತೊಡಗಿ 
ದರು,॥೩೦॥ 

ಗೋಪಿಯರು ಹೇಳಿದರು - ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭನೇ । ಇಂತಹ 
ನಿಷ್ಠುರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವುದು. ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ನಮ್ಮದೆಂದು ಭಾವಿಸುವ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 
ನಿನ್ನೆ ನಾದಮೂಲನನ್ನು ಸೇರಿದ್ದೇವೆ. ಸರ್ವತಂತ್ರ ಸ್ವತಂತ್ರನೇ। 
ನಮ್ಮನ್ನು ತೃಜಿಸಬೇಡ. ಆದಿ ಪುರುಷನಾದ ನಾರಾಯಣನು. 
ಮೋಕ್ಟಾಪೇಕ್ಷಿಗಳಾದ ಚ್ರ್ತರನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವಂತೆ ಭಕ್ತರಾದ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಪಾಲಿಸು. / ೩೧॥ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನೆ! ನೀನು 
ಸಮಸ್ತ ಧರ್ಮಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಬಲ್ಲನನಾಗಿರುವೆ. 'ತನ್ನ 
ಪತಿ-ಪುತ್ರ, ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರ ಸೇವೆ ಮಾಡುವುದೇ ಸ್ಕ್ರೀಯರ. 
ಸ್ವಧರ್ಮವಾಗಿದೆ'' ಎಂದು ನೀನು ಹೇಳಿರುವುದು ಆಕ್ಟರಶಃ 
ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರ ನಮಗೆ ನಿನ್ನ 
ಸೇವೆಮಾಡುವುದೇ ಸಃಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ನೀನೇ ಎಲ್ಲ 
ಉಪದೇಶಗಳ ಪರಮ ಲಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುವೆ, ಸಾಕ್ಟಾಶ್‌ ಭಗವಂತನೇ. 
ಆಗಿರುವೆ. ನೀನೇ ಸಮಸ್ತ ಶರೀರಧಾರಿಗಳ ಸುಹೃದನೂ, ಆತ್ಮನೂ 
ಆಗಿರುವೆ ಮತ್ತು ಪರಮ ಪ್ರಿಯತಮನೂ ಆಗಿರುವೆ. 1೩೨ ॥ 
ಆತೃ್ಞುನಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ ಮಹಾಪುರುಷರು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರೇಮಿಸು 
ತರುವರು, ಏಕೆಂದರೆ, ನೀನು ನಿತ್ಯ ಪ್ರಿಯನೂ, ತಮ್ಮ ಆತ್ಮನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. ಆನಿತ್ಯರಾದ, ದುಃಖಕೊಡುವಂತಹ ಪತಿ-ಪ್ರತ್ರರಿಂದ 
ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಪರನೇಶ್ವರಗೇ! ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗು, ಕೃಪೆ ದೋರು. ಕಮಲನಯನಾ | ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ನನ್ನಲಿಟ್ಟಿವುವ. ಸುಕೋಲವಾದ ಆಶಾರತೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಹಾಕಬೇಡ. ॥ ೨೩ ॥ ಮನಮೋಹನ | ಇದುವರೆಗೂ ನಮ್ಮ 
ಚಕ್ರವು ಗೃಹಕೃತ್ತದಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಕೈಗಳು 
ಅದರಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ನಾವು ನೋಡು-ನೋಡುತ್ತಾ ನಮ್ಮ. 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ಸುಖ ಸ್ಥರೂಪನಾದ ನೀನು ಅಪಹರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಯಾವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಗಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಈಗಲಾ 
ದರೋ ನಮ್ಮ ಗತಿ-ಮತಿ ಬೇರೆಯೇ ಆಗಿದಿಟ್ಟಿದೆ. ಸಮ್ಮ ಈ 
ಕಾಲುಗಳು ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯೂ 
ಮುಂದಿಡಲು ಸಿದ್ದರಿಲ್ಲ ಹಾಗಿರುವಾಗ ನಾವು ವೂಸೈೆ ಹೋಗುವು 
ದೆಂತು ? ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಾಡುವುದಾದರೂ ಏನು 9 ॥ ೩೪). 
ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಧ, ಪ್ರಾಣಸಖನೇ | ನಿನ್ನ ಕಿರುನಗೆಯಿಂದಲೂ ಕುಡಿ 
ನೋಟದಿಂದಲೂ, ಮನೋಹರವಾದ, ಮಧುರವಾದ ವೇಣು 
ಗಾನದಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರೇಷು 
ಮತ್ತು ಮಿಲನದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಅಧರಾಮೃತವನ್ನು ಕೆಂದುಟಿಗಳ 


ಯಾವು: ಕಥಂ ಪ್ರಜನುಧೋಕರವಾಮಕಿಂವಾ ॥ ೩೪ || ಮೂಲಕ ಸುರದು. ಅರಿಸಿಬಿಡು. ನೀನೇನಾದರೂ ಹಾಗೆ. 
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ಸಿಂಚಾಂಗ ನಸ್ರ್ರದಧರಾಮೃತಪೂರಕೇಣ 
ಹಾಸಾವಲೋಕಕಲಗೀತಜಹೃಚ್ಛಯಾಗ್ಟಿಮ್‌ 1 

ನೋ ಚೇದ್ದಯಂವಿರಹಜಾಗ್ಹ್ಯುಪಯುಕ್ತದೇಹಾ 
ಧ್ಯಾನೇನ ಯಾಮ ಪದಯೋಃಪದವೀಂಸಖೇತೇ॥ ೩೫ ॥॥ 


ಯರ್ಹ್ಯಂಬುಜಾಕ್ಚತವ ಪಾದತಲಂ ರಮಾಯಾ 
ದತ್ತಕ್ಷಣಂ ಕೃಚಿದರಣ್ಯಜನಪ್ರಿಯಸ್ಕ । 
ಅಸ್ಮಾತ್ರ್ರ್ರ ತತ್ವಚ್ಛತಿ ನಾನ್ಯಸಮಕ್ಚಮಂಗ. 
ಸ್ವಾತುಂತ್ಹಯಾಭಿರಮಿತಾ ಬತ ಪಾರಯಾಮ; ॥ ೩೬ ॥ 


ಶ್ರೀರ್ಯತ್ಪದಾಂಬುಜರಜಶ್ಚಕಮೇ ತುಲಸ್ಕಾ 
ಲಬ್ಬ್ಯಾಪಿ ವಕ್ಚಸಿ ಪದಂ ಕಿಲ ಭೃತ್ಯಜುಷ್ಟಮ್‌ 

ಯಸ್ಯಾಃ ಸ್ವವೀಕ್ಷಣಕೃತೇ5ನ್ಯಸುರಪ್ರಯಾಸ- 
ಸ್ಪದ್ಧದ್ವಯಂ ಚ ತವ ಪಾದರಜಃ ಪ್ರಪನ್ನಾಃ 


॥೩೭॥ 


ತನ್ನು ಪ್ರಸೀದ ವೃಜಿನಾರ್ದನ ತೇರಂಫ್ರಿಮೂಲಂ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾ ವಿಸೃಜ್ಯ ವಸತೀಸ್ತ್ರದುಪಾಸನಾಶಾಃ 

ತ್ವಾಂದರಸ್ಥಿತನಿರೀಕ್ಷಣತೀವ್ರಕಾಮ- 
ತಶ್ತ್‌ತ್ಮನಾಂ ಪುರುಷಭೂಷಣ ದೇಹಿ ದಾಸ್ಯಮ್‌. 


॥೩೮॥ 


ವಿಶ್ವಾಲಕಾದೃತಮುಖಂತವಕುಂಡಲಶ್ರೀ- 
ಗಂಡಸ್ಯಲಾಧರಸುಧಂ ಹಸಿತಾವಲೋಕಮ್‌ 

ಪಶ್ರಾಭಯಂ ಚ ಭುಜದಂಡಯುಗಂ ವಿಲೋಕೈ 
ಪ್‌ ಶ್ರಿಯ್ಳಕರಮಣಂ ಚ ಭವಾಮ ದಾಸ್ಯಃ 


॥೩೯॥ 








ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ವಿರಹಾಗ್ಗಿಗೆ ನಮ್ಮ ಶರೀರವನ್ನು ಬಲಿಗೊಟ್ಟು 
ಧ್ಯಾನದ. ಮೂಲಕ .. ನಿನ್ನ. ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ. 
ಬಿಡುವೆವು. ॥ ೩೫ ॥ 

ಕಮಲಾಕ್ಟನೇ | ನೀನು ವನವಾಸಿಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವೆ. ವನವಾಸಿ 
ಗಳಾದ ನಾವೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ನೀನು ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಯಾರ 
ಪಾದಸೇವೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೂ ಯಾವಾಗಲೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗು. 
ವುದೋ, ಅಂತಹ. ಪಾದತಲವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವ ಸೌಭಾಗ್ಯವು 
ನಮಗೂ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅಂದು ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ದಾಸಿಯರನ್ನಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. ಅಂದಿನಿಂದ ನಾವು ಬೇರೆ. 
ಯವರ ಮುಂದೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ನಿಲ್ಲಲು ಅಸಮರ್ಥ 
ರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಹಾಗಿರುವಾಗ ಪತಿ-ಪುತ್ರರ ಸೇವೆಯಾದರೋ 
ದೂರವೇ ಉಳಯಿತು. ॥ ೩೬ ॥ ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಯಾವ. 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟದ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಇತರ 
ದೇವತೆಗಳು ತಪಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಸಪಡುವರೋ 
ಅಂತಹ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೂ ನಿನ್ನ ಹೃತ್ಯಮಲದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದರೂ 
ಅಲ್ಲಿರುವುದು ಅವಳಿಗೆ ತೃಕ್ರಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಸೇವಕ. 
ರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಿನ್ನ ಪಾದಧೂಳಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಸವತಿಯಾದ 
ತುಳಸಿದೇವಿಯೊಂದಿಗೆ ಸೇವಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಸೆಪಡುತ್ತಿರುವಳು. 
ಅವಳಂತೆ ನಾವೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಆ ಚರಣರಜಕ್ಕೆ ಶರಣು 
ಹೊಂದಿದ್ದೇವೆ. ॥ ೩೭ ॥ ಪಾಪಹರನೇ | ಪರಮೇಶ್ವರನೇ | ನಿನ್ನ 
ಸೇವೆಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ನಾವು ಮನೆ-ಮಠಗಳನ್ನು 
ಪತಿ-ಸುತರನ್ನು ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಸಕಲ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಪರಿತೃಜಿಸಿ 
ನನ್ನ ದಿಷ್ಯಪಾದಗಳ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. 
ಪುರುಷಭೂಷಣನೇ | ನಿನ್ನ ಅಂದವಾದ ಕಿರುನಗೆಯಿಂದಲೂ, 
ಚೇತೋಹಾರಿಯಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟದಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ. 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕಾಮಾಗ್ನಿಯು ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯುತ್ತಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ದಹಿಸುತ್ತಿರುವ ನಮಗೆ ನಿನ್ನ ದಾಸ್ಯವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ಕಾಪಾಡು. ॥ ೩೮ ॥ ಪ್ರಿಯತಮನೇ ನಿನ್ನ ಗುಂಗುರು ಕೂದಲ 
ಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಮುಖಕಮಲವನ್ನೂ ಘಳ-ಘಳಿಸುವ. 
ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ. ಕಪೋಲಗಳನ್ನು ಅಮೃತಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಅಧರಾಮೃತವನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಕೆಂದುಟಿಯನ್ನು 
ನಯನಮನೋಹರವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣನ್ನೂ ಚಿತ್ರಾಪಹಾರಕವಾದ 
ಕಿರುನಗೆಯನ್ನು ಶರಣಾಗತರಿಗೆ ಅಭಯದಾನಮಾಡುವ ಎರಡು 
ದುಂಡಾದ ಭುಜಗಳನ್ನೂ ಅನುಪಮವಾದ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ 
ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ನಿರಂತರ ಕ್ರೀಡಾಸ್ಟಳವಾದ ನಿನ್ನ ವಕ್ಷಸ್ಟಳವನ್ನೂ 
ನೋಡಿ. ನಾವು ದಾಸಿಯರಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. ॥ ೩೯ ॥ ಪ್ರಿಯ 
ಶ್ವಾಮಸುಂದರನೇ! ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ - ಮಧುರ 
ಮಧುರ ಪದ-ಸ್ಹರಪ್ರಸ್ತಾರದ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ಮೂರ್ಛನೆ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿನ್ನ ವಂಶೀದ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ನಿನ್ನ ಒಂದು 
ಬಿಂದುವಿನ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ 
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ಕಾಸ್ಟ್ರೃಂಗತೇಕಲಪದಾ/ 
ಸಮ್ಮೋಹಿತಾವಿ5ರರ್ಯಚೆಿತಾನ್ನಚಲೇಶ್ವಿರೋಕ್ಯಾಮ್‌ | 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಸೌಭಗಮಿದಂ ಚನಿರೀಕ್ಷ್ವ ರೂಪಂ 
ಯದ್ಗೋದ್ವಿಜದ್ರುಮಮೃಗಾಃ ಪುಲಕಾನ್ಯಬಿಭ್ರನ್‌ ॥। ೪೦ ॥ 


ನೃಕ್ರಂ ಭವಾನ್‌ ವ್ರಜಭಯಾರ್ತಿಹರೋಂಭಿಜಾತೋ 
ದೇವೋ ಯಥಾ55ದಿಪುರುಷ; ಸುರಲೋಕಗೋಪ್ತಾ । 
ತನ್ನೋ ನಿಧೇಹಿ. ಕರಪಂಕಜಮಾರ್ತಬಂಧೋ. 
ತಪ್ಪಸ್ತನೇಷು ಚ ಶಿರಸ್ಸು ಚ ಕಿಂಕರೀಣಾಮ್‌ ॥೪೧॥ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತಿ ವಿಶ್ಠವಿತಂ ತಾಸಾಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಯೋಗೇಶ್ವರೇಶ್ವರಃ । 
ಪ್ರಹಸ್ಯಸದಯಂಗೋಪೀರಾತ್ಥಾರಾನೋಕಪ್ಕರೀರಮತ್‌ 
॥೪೨॥ 


ತಾಭಿಃ ಸಮೇತಾಭಿರುದಾರಚೇಷ್ಠಿತಃ 
ಪ್ರಿಯೇಕ್ಷಣೋತ್ಸುಲ್ಲಮುಖೀಭಿರಚ್ಛುತ:. 1 

ಉದಾರಹಾಸದ್ಧಿಜಕುಂದದೀಧಿತಿ- 
ರ್ವ್ಯರೋಚತೈಕಾಂಕ ಇವೋಡುಭಿರ್ವ್ಯತಃ ॥೪೩॥ 


ಉಪಗೀಯಮಾನ ಉದ್ಗಾಯನ್ನನಿತಾಶತಯೂಥಪಃ । 
ಮಾಲಾಂ ಬಿಚ್ಚದ್ದೈಜಯಂತೀಂ ವ್ಯಚರನ್ಯಂಡಯನ್ನನಮ್‌ 
॥೪೪॥ 


ನದ್ಯಾಃ ಪುಲಿನಮಾವಿಶ್ಯ ಗೋಪೀಭಿರ್ಹಿಮವಾಲುಕಮ್‌ । 
ರೇಮೇ ತತ್ತರಲಾನಂದ ಕುಮುದಾಮೋದವಾಯುನಾ 
॥ ೪೫ ॥ 





ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವ ನಿನ್ನ ಮನಮೋಹಕ ಸೌಂದ 
ರ್ಯದ ಗಣಿಯಾದ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಗೋವು, 
ಪಕ್ಷಿಗಳು, ವೃಕ್ಷಗಳೂ ಹಾಗೂ ಜಂಕೆಗಳೂ ರೋಮಾಂಚಿತವಾಗು. 
ಅಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನುನೋಡಿ, ಯಾವ ಸ್ಟ್ರೀಯು ತಾನೆ ಲೋಕ 
ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತಳಾಗದೆ ಇರಬಲ್ಲಳು ? ॥೪೦॥ 
ಭಗವಾನ್‌. ನಾರಾಯಣನು ಡೇವತೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆಯೇ 
ನೀನೇ ವ್ರಜಮಂಡಲದ ಭಯ, ದುಟುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲವಾಗಿಸ 
ಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಪ್ರಕಟನಾಗಿರುವೆ, ಎಂಬ ಮಾತು ನಮ್ಮಿಂದ ಮರೆ. 
ಯಾಗಿಲ್ಲ ದೀನ, ದುಃಖಿತರ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರೇಮವಿದೆ, 
ಕೃಪೆಯಿದೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವೇ ಆಗಿದೆ. ಪ್ರಿಯತಮನೇ | ನಾವೂ 
ಕೂಡ ಬಹಳ ದುಃುತರಾ। ನ್ನ ಸೇರಬೇಕೆಂಬ. 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯ ಅಗ್ನಿಯು ನಮ್ಮ ವೃಕ್ಷಸ್ಥಳವನ್ನು ಸುಡುತ್ತಿದೆ. ನೀನು 
ಈ ದಾಸಿಯರ ವಕ್ಷಣ್ಳಳ ಮತ್ತು. ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ 
ಕೋಮಲವಾದ ಕರಕಮಲವನ್ನಿಂಿಸಿ ಆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಆರಿಸಿಬಿಡು. 
ತನ್ನವರಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಮಗೆ. ಜೀವನದಾನವನ್ನು 
ಕರುಣಿಸು ೪೧॥ 

ಶ್ರೀಕುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ | 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸನಕಾದಿ ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ, ಶಿವನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಯೋಗೇಶ್ವರರಿಗೂ ಈಶ್ವರನು. ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಮಟದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಅವನ ಹೃದಯ 
ದಯಾರಸದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಅವನು ಆತ್ಮಾರಾಮನಾಗಿ 
ಇದ್ದರೂ, ಇತರರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ಆನಂದಪಡುವವನಾಗಿದ್ದರೂ 
ನಸುನಗುತ್ತಾ ಗೋಪಿಕೆಯರೊಡನೆ ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯಾಡಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ॥ ೪೨ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನೊಡನಿದ್ದ 
ಗೋಪಿಯರೊಡನೆ ಉದಾರವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಲು ತೊಡಗಿದನು. 
ಅವನು ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರಿದಾಗ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗಿನಂತಹ 
ಶುಭ್ರವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನ ಕಟಾಕ್ಷವೀಕ್ಷಣ 
ದಿಂದ ಗೋಪಿಕೆಯರ ಮುಖಗಳು ನಿಕಸಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಪರಿವೃತನಾಗಿರುವಂತೆ - ಹಿರಿ ಹಿರಿಹಿಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದ. 
ಗೋಷಿಕೆಯರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವಿರಾಜಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೪೩ ॥ ನೂರಾರು ಗೋಪಿಕೆಯರ ಗುಂಪಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿ 
'ಹಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವೈಜಯಂತೀ ವನಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ವೃಂದಾವನದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿ ಗೋಪಿಯ 
ರೊಡನೆ ಸಂಚಿರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಗೋಪಿಯರು ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಿಯತಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲಾಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋಪಿಕೆಯರ ಪ್ರೇಮ-ಸೌಂದರ್ಯ 
ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೪೪ ॥ ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ' ಗೋಪಿಕೆಯರೊಂದಿಗೆ ಸ್ಫಟಿಕದಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಯಮುನೆಯ ಪಾವನ ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಪದಾರ್ಪಣ ಮಾಡಿದನು. 
ಅದು. ಯಮುನೆಯ ತಣ್ಣನೆಯ ತರಂಗಗಳ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ 
ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಮಲ-ಕನ್ಸೈದಿಲೆಗಳ ಪರಮಳದ ಗಾಳಿಯಿಂದ. 
ಕೂಡಿತ್ತು. ಅಂತಹ ಆನಂದಪ್ರದ ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು. 

ಗೋಪಿಯರೊಡನೆ ರಾಸಲೀಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ॥ ೪೫ ॥ 
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ಬಾಹುಪ್ರಸಾರಪರಿರಂಭಕರಾಲಕೋರು- ತೋಳುಗಳನ್ನು ಅಗಲವಾಗಿ ಚಾಚಿ ಅಪ್ಪಿೊಳ್ಳುವುದರಿಂದಲೂ, 

ನೀವೀಸ್ತನಾಲಭನನರ್ಮನಖಾಗ್ರಪಾತೈಃ 1 ಕೈಗಳಿಂದ ಮುಂಗುರುಳನ್ನು ನೇವರಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಗೋಪಿಕಾ 
ಕ್ಲೈಲ್ಯಾವಲೋಕಹಸಿತೈರ್ವೃಜಸುಂದರೀಣಾ ಸ್ತ್ರೀಯರ: :ದಿನೃ, ಪ್ರೇಮಭಾವವನ್ನು ಕೆರಳಿಸುತ್ತಾ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


ಮುತ್ತಂಭಯನ್ರತಿಪತಿಂ ರಮಯಾಂಚಕಾರ ॥ ೪೬ ॥ 


ಏವಂ ಭಗವತಃ ಕೃಷ್ಣಾಲ್ಲಬ್ಬಮಾನಾ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಆತ್ಮಾನಂ ಮೇನೀರೇಸ್ಟ್ರೀಣಾಂ ಮಾನಿನ್ಯೋರಭ್ಯಧಿಕಂ ಭುವಿ 


॥೪೭॥ 


ತಾಸಾಂ ತತ್ಸೌಭಗಮದಂ ವೀಕ್ಷ ಮಾನಂ ಚ ಕೇಶವಃ । 
ಪ್ರಶಮಾಯ " ಪ್ರಸಾದಾಯ . ತತ್ಕೈವಾಂತರಧೀಯತ 
॥9೮॥ 


ಅವರೊಡನೆ ಕ್ರೀಡೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೪೬॥ ಉದಾರ 
ಶಿರೋಮಣಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಗೋಷಿಕೆಯರನ್ನು 

ಗೋಪಿಕೆಯರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿನ ಸಮಸ್ತ 
ಸಿಳ್ಚಯರಲ್ಲಿ ನಾವೇ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿದ್ದೇವೆ, ನಮ್ಮಂತೆಯ ಬೇರೆ 
ಯಾರು ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವ ಉದಿಸಿತು. ॥ ೪೭ ॥ ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಗೋಪಿಯರ ಸೌಂದರ್ಯಮದವನ್ನೂ ಮತ್ತು ತಾವೇ 
ಅಧಿಕರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಗರ್ವಪಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, 
ಅವರ ಗರ್ವವನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಅವರನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಡನೆಯೇ. ಅವರೆ ನಡುವಿನಿಂದ 
ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. ॥ ೪೮ ॥| 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 1! ೨೯ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 
ಭಗನತೋರಾಸಕ್ರೀಡಾವರ್ಣನಂ ನಾಮೈಕೋನತ್ರಿಂೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೯ ॥| 


ಹಾ ಭಾ 


ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗೋಪಿಯರ ವಿರಹವೇದನೆ. 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಅಂತರ್ಹಿತೇ ಭಗವತಿ ಸಹಸೈವ ವ್ರಜಾಂಗನಾಃ । 
ಅತಪೃಂಸ್ತಮಚಕ್ಬಾಣಾ: ಕರಿಣ್ಯ ಇವ ಯೂಥಪಮ್‌ 
॥೧॥ 


ಗತ್ಯಾನುರಾಗಸ್ಥಿತವಿಭ್ರಮೇಕ್ಷಿತ್ಸೆ- 
ರ್ಮನೋರಮಾಲಾಪವಿಹಾರವಿಭ್ರಮೈಃ 1 
ಆಕ್ಸಿಪ್ರಚಿತ್ತಾಃ ಪ್ರಮದಾ ರಮಾಷತೇಃ 

ಶಾಸ್ತಾ ವಿಚೇಷ್ಟಾ ಜಗೃಹುಸ್ತದಾತ್ಮಿಕಾಃ 


॥೨॥ 


ಗತಿಸಿತಪ್ರೇಕೃಣಭಾಷಣಾದಿಷು 
ಪ್ರಿಯಾ ಪ್ರಿಯಸ್ಯ ಪ್ರತಿರೂಢಮೂರ್ತಯಃ 


ಅಸಾವಹಂ. ತ್ವಿತ್ಯಬಲಾಸ್ತದಾತ್ಮಿಕಾ 
ನೃವೇದಿಷು: ... ಕೃಷ್ಣವಹಾರವಿಭ್ರಮಾಃ 


॥೩॥ 








ಯರು ಆಗಿಬಿಟ್ಟವು. ಅವರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಗತಿ-ಮತಿ ಸಾಕಾರ 
ಗೊಂಡಿತು. ಅವರು ತಮ್ಮನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರೆತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಸ್ವರೂಪರೇ ಆಗಿ, ಅವನ ಲೀಲಾ-ವಿಲಾಸವನ್ನು ಅನುಕರಣ 
ಮಾಡುತ್ತಾ 'ನಾನೇ ಕೃಷ್ಣನಾಗಿದ್ದೆವೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. ॥೩ ॥ 
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ಗಾಯಂತ್ಯ ಉಚ್ಚೆರಮುಮೇಷ ಸಂಹತಾ 
ಎಚಿಕುರುನತ್ತಕವದ್‌ ವನಾದ್‌ ವನಮ್‌ । 
ಪಪ್ರಚ್ಛುರಾಕಾಶವದಂತರಂ ಬಹಿ- 
ರ್ಭೂತೇಷು ಸಂತಂ ಪುರುಷಂ ವನಸ್ಥತೀನ್‌ ॥ ೪ ॥ 


ದೃಷ್ಟೋ ವ; ಕಚ್ಚದಶ್ಚತ್ಟ ಪ್ಲ್ಚ ನ್ಯಗ್ರೋಧ ನೋ ಮನಃ । 
ನಂದಸೂನುರ್ಗರೋ ' ಹೃತ್ವಾ ಪ್ರೇಮಹಾಸಾಪಲೋಕನ್ಟೆಃ 


೫ 


ಕಚ್ಚಿತ್‌ ಕುರಬಕಾಶೋಕನಾಗಪುನ್ನಾಗಚಂಪಕಾಃ ! 
ರಾಮಾನುಜೋ ಮಾನಿನೀನಾಮಿತೋ ವರ್ಹಹರಸ್ಥಿತಃ 
॥೬॥ 


ಸಿ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಗೋವಿಂದಚರಣಪ್ರಿಯೇ॥। 
ಸಹ. ತ್ವಾರಿಕುಲೈರ್ಬಿಭ್ರದ್ದಪ್ಟ್ರೇ5ತಿಪ್ರಿಯೋಂಚ್ಯುತಃ 
॥ ೭॥ 


ಮಾಲತ್ಕರರ್ಶಿ ವ: ಶಚ್ಚಿನ್ನಲ್ಲಿತೇ ಜಾತಿ ಯೂಢಿಕೇ॥ 
ಪ್ರೀತಿಂ ವೋ ಜನಯನ್‌ ಯಾಷು ಕರಸ್ಪ್ಚೇನ ಮಾಧವಃ 
॥೮॥ 


ಚೂತಪ್ರಿಯಾಲಪನಸಾಸನಕೋವದಾರ- 
ಜಂಟ್ವರ್ಕಬಿಲ್ವಬಕುಲಾಮ್ರಕದಂಬನೀಪಾಃ । 

ಯೇಠನ್ಕೇ ಪರಾರ್ಥಭವಕಾ ಯಮುನೋಪಕೂಲಾಃ 
ಶಂಸಂತು ಕೃಷ್ಣಪದವೀಂ ರಹಿತಾತ್ಮನಾಂ ನಃ | ೯ ॥ 





ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಸ್ಪರ ಸೇರಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಗುಣಗಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದರು ಮತ್ತು ಉನ್ನತ್ತರಾಗಿ ಒಂದು ಪನದಿಂದ 
ಇನ್ನೊಂದು ವನಕ್ಥೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತುಡುಕ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಪರೀಕ್ಷಿಕನೇ1 ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದೂರ - 
ವೆಲ್ಸಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದನು? ಅವನಾದರೋ ಸಮಸ್ತ ಜಡ-ಚೇತನ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ ಹೊರಗೂ ಆಕಾಶದಂತೆ 
ಏಕರಸನಾಗಿ ನೆಲಸಯೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಅಲ್ಲೇ ಇದ್ದನು, 

ಅವರಲ್ಲೇ ಇದ್ದನು; ಆದರೆ ಅವನನ್ನು ನೋಡದೆ ಗೋಪಿಯರು 
ವನಸ್ಪಗಳಲ್ಲಿ. ಗಿಡ-ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಅವನೆಲ್ಲಿರುವನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನ 
ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೪॥ 

(ಗೋಪಿಯರು ಮೊದಲಿಗೆ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿದರು) ಎಲೈ ಅರಳೀ ಮರವೇ। ಬಸರಿ 
ಮರವೇ! ಅಲದ ಮರವೇ ನಂದನಂದನ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನು. 
ತನ್ನ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣ ನಸುನಗೆಯಿಂದ ಮತ್ತು ಕಡೆಗಣ್ಣನೋಟ 
ದಿಂದ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವನು. ಅಂತಹ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ನೀವು ನೋಡಿರುವರಾ ? ॥ ೫॥ ಕುರುವಕ ವೃಕ್ಷವೇ। ಅಶೋಕ. 
ವೃಕ್ಷಬೇ। ಸಾಗ-ಪುನ್ನಾಗ ವೃಕ್ಷಗಳೇ ಚಂಪಕ ವೃಕ್ಷಗಳೇ! , 
ನೀವಾದರೂ ಹಿರಿ. ಕೇವಲ ಕಿರುನಗೆಯಿಂದಲೇ ಮಾನಿನಿಯರ 
ಸೊಕ್ಕನ್ನು ಮುರಿಯುವ ಬಲರಾಮನ ತಮ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ನೀವೇನಾದರೂ ನೋಡಿರುವಿರಾ ? ಅವನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು ? 
॥೬॥ (ಈಗ ಅವರು ಹೆಣ್ಣು ಜಾತಿಯ ಗಿಡಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೇಳುತ್ತಾರೆ) ತುಳಸೀದೇವಿ] ನಿನ್ನ ಹೃದಯವಾದರೋ ಬಹಳ 
ಕೋಮಂವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಎಲ್ಲ ಜನರ ಮಂಗಲವನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವೆ. ಭಗವಂತನ ಚರಣಗಳನ್ನು ನೀನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪ್ರೀತಿಸುವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ದುಂಬಿಗಳು ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ಇನಿಯನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಧರಿಸಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ನಿನಗೆ ಅತಿಪ್ರಿಯನೆನಿಸಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ನೀನೇನಾಪರೂ ಕಂಡೆಯಾ ? ॥ ೭॥ ಜಾಜಿಗಿಡವೇ! ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಗಿಡವೇ। ಜಾಜಿ ಸೇವಂತಿಗಳಿರಾ) ತನ್ನ ಕರಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ 
ನಿಮಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಿಯತಮನಾದ ಮಾಧವ 
ನೇನಾದರೂ ಇತ್ತೆಕಡೆಯಿಂದ ಹೋದುದನ್ನು ನೀವೇನಾದರೂ 
ಕಂಡಿರಾ ? ॥ ೮॥ ಪರೋಪಕ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಯಮುನಾನದಿಯ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಮಾವು, ಪ್ರಿಯಾಳು, ಹಲಸು, ಆಸನ, 
ಕುಚವಾಳ, ನೇರಳೆ, ಉಕ್ತ, ಬಲ್ವ, ವಕುಳ, ಹುಳಿಮಾವು, ಕದಂಬ, 
ನೀರಂಜಿ - ಇದೇ ಮುಂತಾದ ವೃಕ್ಷಗಳ ಅಧಿದೇವೆಗಳರಾ | 
ಸಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮನನ್ನು ಕಾಣದೆ. ರಾಗಿರುವ ನಮಗೆ. 
ಅವನು ಹೋದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ದಯಮಾಡಿ 39ಸಿ. ॥ ೯॥ 
ಭಗವಂತನ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದ ಭೂಜೇವಿಯೇ | ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಚರಣ 
ಕಮಲಗಳ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಪಡೆದು ಆನಂದಧರಿತಳಾಗಿ, ತೃಣ 
ಲತಾದಿರೂಪದಲ್ಲಿ ತನಗುಂಟಾದ ರೋಮಾಂಚನವನ್ನು ಪ್ರಕಟ 
ಪಡಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ! ಇದಕ್ಕಾಗಿ - ನೀನು ಎಂತಹ ತಪ್ಪನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿದೆ? ನಿನ್ನ ಈ ಉಲ್ಲಾಸ-ಎಲಸವು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
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ಕಿಂತೇ ಕೃತಂ ಕ್ಲಿತಿ ತಪೋ ಬತ ಕೇಶವಾಂಘ್ರಿ- ಚರಣಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಉಂಟಾಯಿತೇ ? ಅಥವಾ ವಾಮನಾಮಾರ 

ಸ್ಪ್ಕ್ಕೋತ್ಸವೋತ್ಪುಲಕಿತಾಂಗರುಹೈರ್ವಿಭಾಸಿ । ದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಳೆದ ಕಾರಣ 
ಅಪ್ಪಂಫ್ರಿಸಂಭವ ಉರುಕ್ರಮವಿಕ್ರಮಾದ್‌ ವಾ ದಿಂದಾಯಿತೇ ? ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಭಗವಾನ್‌ ವರಾಹನ 


ಆಹೋ ವರಾಹವಪುಷ: ಪರಿರಂಭಣೇನ ॥ ೧೦॥ 


ಅಪ್ಛೇಣಪತ್ಪುಪಗತ: ಪ್ರಿಯಯೇಹಗಾತ್ರೈ- 
ಸ್ವನ್ನನ್‌ ದೃಶಾಂ ಸಖ ಸುನಿರ್ವೃತಿಮಚ್ಕುತೋ ವಃ 

ಕಾಂತಾಂಗಸಂಗಕುಚಕುಂಕುಮರಂಜಿತಾಯಾಃ 
ಕುಂದಸ್ರಜಃ ಕುಲಪತೇರಿಹ ವಾತಿ ಗಂಧಃ 


॥೧೧॥ 


ಬಾಜುಂಪ್ರಿಯಾಂಸಉಪಧಾಯ ಗೃಹೀತಪದ್ದೋ 
ರಾಮಾನುಜಸ್ತುಲಸಿಕಾಲಿಕುಲೈರ್ಮದಾಂಧೈಃ 
ಅನ್ವೀಯಮಾನ ಇಹ ವಸ್ತ್ರರವಃ ಪ್ರಣಾಮಂ 
ಕಿಂ ವಾಭನಂದತಿ. ಚರನ್ಮಣಯಾವಲೋಕ್ಳೆಃ 


॥೧೨॥ 


ಪೃಚ್ಛಕೇಮಾ ಲತಾ ಬಾಹೂನಸ್ಫಾಶಿಿಷ್ಟಾ ವನಸ್ಪತೇ 


ನೂನಂ ತತ್ಕರಜಸ್ಟಪ್ಪಾ ಬಿಚ್ಛತ್ಯುತ್ತುಲಕಾನ್ಕಹೋ 
(೧೩॥ 
ಇತ್ಯುನತ್ತವಚೋಗೋಪ್ಯ: ಕೃಷ್ಣಾನ್ಲೇಷಣಕಾತರಾಃ । 
ಲೀಲಾ | ಭಗವತಸ್ತಾಸ್ತಾ ಹ್ಯನುಚಕುಸ್ತದಾತ್ಮಿಕಾ: 
॥೧೪॥ 


ಕಸ್ಯಕ್ಚತ್ಠತನಾಯಂತ್ಯಾಃ ಕೃಷ್ಣಾಯಂತ್ಯಪಿಬತ್ತನಮ್‌। 
ತೋಕಾಯಿತ್ವಾರುದತ್ಯನ್ಯಾ ಪದಾಹಂಛಕಟಾಯತೀಮ್‌ 
॥೧೫॥ 


ದೈತ್ಯಾಯಿತ್ವಾ ಜಹಾರಾನ್ಯಾಮೇಶಾ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಭಭಾವನಾಮ್‌ । 
ರಿಂಗಯಾಮಾಸ ಕಾಪ್ಯಂಘ್ರೀ ಕರ್ಷಂತೀ ಘೋಷ್‌;ಸ್ಟನೈಃ 
॥೧೬॥ 





ಅಂಗ-ಸಂಗದ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಉಂಟಾಯಿತೇ? 
ದಯಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಇನಿಯನು ಎಲ್ಲಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು. ॥ ೧೦ ॥ ಗೆಳತಿಯಾದ ಹುಲ್ಲೆಯೇ | ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ 


| ತಮನು ತನ್ನ ಬೇರೆಯ ಪ್ರಿಯತಮೆಯೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ 


ಸುಂದರವಾದ ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಹಬ್ಬವನ್ನು. 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಇತ್ತಕಡೆ ಏನಾದರೂ ಬಂದನೇ ? ಸಂಭ್ರಮದ. 
ಆಲಿಂಗನದಿಂದ ಪ್ರೇಯಸಿಯ ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿ 
ಯಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಗೋಕುಲಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವಕ್ಷಸ್ಳಳ 
ದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮಾಲೆಯ ಸುಗಂಧವು ಸರ್ಪತ್ರ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ. ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲೋ 
ಇರಬೇಕು. ಸಖಿಯೇ। ಎಲ್ಲಿರುವನೆಂದು ಹೇಳು. ॥ ೧೧ ॥ 
ವೃಕ್ಬಾಧಿದೇವತೆಗಳಿರಾ। ಬಲರಾಮನ ಸೋದರನಾದ ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಿಯಶಮನು ಧರಿಸಿದ ತುಳಸಿಮಾಲೆಯ ಸುಗಂಧನಿಂದ 
ಆಕರ್ಷಿತನಾದ ದುಂಬಿಗಳ ಗುಂಪು ಅವನನ್ನು ಅನುಸಚಯೇ 
ಹೋಗುತ್ತಾ ಇರುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನು ತನ್ನ ಒಂದು 
ತೊಳನ್ನು ಪ್ರೇಯಸಿಯ ಹೆಗಲಮೇಲಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಿಂದ 
ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಇತ್ತಕಡೆ. ಬಂದನೇ ? ಅವನಿಗೆ. 
ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಲೆಂದೇ ನೀವು ಬಗ್ಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾದ ಕುಡಿನೋಟದಿಂದ ಅವನೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಅಭಿನಂದಿಸಿರಬೇಕು. ॥ ೧೨॥ ಸಖಿಯರೇ। ಈ ಅತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿರಿ. ಇವುಗಳು ತಮ್ಮ ಪತಿಯಾದ ವೃಕ್ಷದ ರೆಂಬೆಗಳೆಂಬ ತೋಳು 
ಗಳಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮನಾದ ಶಿಷ್ಟ 
ನಖಕ್ಷತದಿಂದಲೆ. ರೋಮಾಂಚಿತವಾಗಿವೆ. ಆಹಾ | 
ಸೌಭಾಗ್ಯವೆಂತಹುದು ? ॥ ೧೩ ॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | ಹೀಗೆ ಉನ್ನತ್ತರಾದ ಗೋಪಿಯರು ಪ್ರಲಾಪಿ 
ಸುತ್ತಾ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ - ಹುಡುಕುತ್ತಾ 
ಕಾತರರಾಗಿದ್ದರು. ಹಾಗೇ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದ ಗೋಷಿಯರಿಗೆ ಪುನಃ 
ತನ್ಕಯತೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ತಾವೇ ಕೃಷ್ಣನೆದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು 
ಭಗವಂತನ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಅನುಕರಣೆ ಮಾಡ. 
ತೊಡಗಿದರು. ॥ ೧೪ ॥ ಒಬ್ಬಳು ಪೂತನೆಯಾದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ಅವಳ ಸ್ತನ್ಯಪಾನ ಮಾಡತೊಡಗಿದಳು. 
ಬಂಡಿಯಾದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಬಾಲಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ಆಳುತ್ತಾ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದ್ದುಬಟ್ಟಳು. ॥ ೧೫ ॥ ಓರ್ವಗೋಪಿಯು ಬಾಲ 
ಕೃಷ್ಣನ ಛಾವವನ್ನುಹೊಂದಿ ಕುಳತ್ತಿದ್ದಾಗ ತೃಣಾವರ್ಶನ ಭಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ಗೋಪಿಯು ಆಕೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು. 
ಹೋಗುವಳು. ಕೆಲವು ಗೋಪಿಯರು ಬಾಲಮುಕುಂದನಂತೆ 
ಅಂಬೆಗಾಲಿಕ್ಕುತ್ತಾ ನಡೆಯತೊಡಗಿದ್ದಾಗ ಅವರ ಕಾಲಂದುಗೆಗಳು. 


ಕುಣ-ರುಣ ಶಬ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೧೬ ॥ 
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ಕೃಷ್ಣರಾಮಾಯಿತೇ ದ್ವೇ ತು ಗೋಪಾಯಂತೃಶ್ಚ ಕಾಶ್ಚನ । 
ವತ್ನಾಯತೀಂಹಂತಿ ಚಾನ್ಯಾತತೈಕಾತು ಬಕಾಯತೀಮ್‌ 
॥೧೭॥ 


ಆಹೂಯ ದೂರಗಾ ಯದ್ಭತೃಷ್ಣಸ್ತಮನುಕುರ್ವತೀಮ್‌ | 
ನೇಣುಂ ಕ್ವಣಂತೀಂ ಕ್ರೀಡಂತೀಮನ್ಯಾ: ಶಂಸಂತಿ ಸಾಧ್ವಿತಿ 
॥ ೧೮ ॥ 


ಕಸ್ಯಾಂಚತ್ಸ್ನಭುದಂ ನಸ್ಯ ಚಲಂತ್ಯಾಹಾಪರಾ ನನು। 
ಕೃಷ್ಣೋಂಹಂ ಪಶ್ಯತ ಗತಿಂ ಲಲಿತಾಮಿತಿ ತನ್ಮನಾಃ 
॥ರ೯॥ 


ಮಾ ಚೈಷ್ಟ ವಾತವರ್ಷಾಭ್ಯಾಂ ತತ್ವಾಣಂ ವಿಹಿತಂ ಮಯಾ | 
ಇಷ್ಯುಕ್ತ್ವೈಕೇನ ಹಸ್ತೇನ ಯತಂತ್ಯುನ್ನಿದಧೇ5ಂಬರಮ್‌ 
॥೨೦॥ 


ಆರುಹ್ಯೈಕಾ ಪದಾ55ಕ್ರಮ್ಯ ಶಿರಸ್ಕಾಹಾಪರಾಂ ನೃಪ॥ 
ದುಷ್ಟಾಪೇಗಚ್ಛಜಾತೋರಹಂಖಲಾನಾಂನನುದಂಡದ್ಳಕ್‌ 
॥೨೧॥ 


ತತ್ಸೈಕೋವಾಚ ಹೇ ಗೋಪಾ ದಾವಾಗ್ನಿಂ ಪಶ್ಯತೋಲ್ಮಣಮ್‌ । 


ಚಕ್ಸೂಂಷ್ಯಾಶ್ಚಸಿದದ್ದಂ ವೋ ವಿಧಾಸ್ಯೇ ಕ್ಷೇಮಮಂಜಸಾ 
॥ ೨೨॥ 


ಬದ್ಧಾನ್ಯಯಾ ಸ್ರಜಾ ಕಾಚತ್ತನ್ನೀ ತತ್ರ ಉಲೂಖಲೇ 
ಭೀತಾ ಸುದ್ಧಕ್ಸಿಧಾಯಾಸ್ಕಂ ಭೇಜೇ ಭೀತಿವಿಡಂಬನಮ್‌ 
॥ ೨೩ ॥ 


ಏವಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಪೃಚ್ಛಮಾನಾ ವೃಂದಾವನಲತಾಸ್ತರೂನ್‌ । 
ವೃಚಕ್ಚತ ವನೋದ್ದೇಶೇ ಪದಾನಿ ಪರಮಾತ್ಮನ: 
॥೨೪॥ 


ಪದಾನಿ ವೃಕ್ರಮೇತಾನಿ ನಂದಸೂನೋರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಲಕ್ಷ್ಯಂತೇ ಹಿ. ಧ್ವುಕಾಂಭೋಜವಚ್ರಾಂಕುಶಯವಾದಿಭಿ: 
1೨೫ ॥ 





ಒಬ್ಬಳು. ಕೃಷ್ಣನಾದರೆ,: ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು. ಬಲರಾಮಳಾದಳು. 
ಉಳಿದ ಗೋಪಿಯರು ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರಾದರು. ಒಬ್ಬಳು ವಶ್ಚಾಸುರ 
ನಾದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಬಕಾಸುರಳಾದಳು. ಆಗ ಗೋಪಿಯರು. 
ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕೃಷ್ಣಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಶ್ಚಾಸುರ ಮತ್ತು. 
ಬಕಾಸುರರಾದ ಗೋಪಿಯರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ' ಲೀಲೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ॥ ೧೭ ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವನದಲ್ಲಿ ಕೊಳಲನ್ನೂದ 
ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋದ ಹಸುಗಳನ್ನು ಕರೆಯುವಂತೆ ಓರ್ವಗೋಷಿಯು 
ನಟಿಸತೊಡಗಿದಳು. ಆಗ ಉಳಿದ ಗೋಪಿಯರು ಗೊಲ್ಲರಾಲಕ. 
ರಂತೆ ಭಲೇ[ ಭಲೇ ಕೃಷ್ಣ! ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸಿಸತೊಡಗಿ 
ದರು. ॥ ೧೮॥ ಓರ್ವ ಗೋಪಿಯು ತನ್ನನ್ನ ಕೃಷ್ಣನೆಂದೆ ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಇನ್ನೊಬ್ಬಸಖಿಯ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಕೈಯನ್ನಿಟ್ಟುನಡೆಯುತ್ತಾ 
ಉಳಿದ ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ - 'ಮಿತ್ತರೇ। ನಾನು 
ಕೃಷ್ಣನಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀವೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಮನೋಹರವಾದ ನಡಿಗೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿರಿ.. ॥ ೧೯ ॥ ಯಾರೋ ಓರ್ವ ಗೋಪಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಗಿ 
'ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಜವಾಸಿಗಳೇ। ನೀವೆಲ್ಲ ಬಿರುಗಳಿ - ನೀರಿನಿಂದ 
ಹೆದರಬೇಡಿರಿ. ಅದರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ನಾನು 
ಯೋಚಿಸಿದ್ದೇನೆ". ಹೀಗೆ. ಹೇಳುತ್ತಾ. - ಗೋವರ್ಧನೋ 
ದ್ವರಣವನ್ನು ಅನುಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಮೇಲ್ಭೊದಿಕೆಯನ್ನೇ 
ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವನು. ॥ ೨೦ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಒಬ್ಬಳು ಕಾಲಿಯ 
ನಾಗನಾದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ಆಕೆಯ ತರೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕಾಲನ್ನಟ್ಟು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು - “ಎಲೈ ದಷ್ಟ ಸರ್ಪವೇ। ನೀನು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ' ಹೊರಟುಹೋಗು. ನಾನು ದುಷ್ಟರ ದಮನಣ್ಕಾಗಿ. 
ಹುಟ್ಟಿರುವೆನು' ಎಂದು ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. ॥ ೨೧ ॥ ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ 
ಓರ್ವಗೋಷಿಯು ಹೇಳಿದಳು - ಎಲ್ಫೆ ಗೋಪರೇ | ನೋಡಿ, 
ಕಾಡಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚು ಹತ್ತಿಕೊಂಡಿದೆ. ನೀವೆಲ್ಲ 
ಜೇಗ-ಬೇಗನೇ ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಿ. ನಾನು ನಿರಾ. 
ಯಾಸವಾಗಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವನು. ॥ ೨೨ ॥ ಓರ್ವ ಗೋಪಿಯು 
ಯಶೋದೆಯಾದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಕಾದಳು. ಯಶೋದೆ 
ಯಾದ ಗೋಪಿಯು ಹೂವಿನ ಹಾರದಿಂದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಒರಳಿಗೆ 
ಕಟ್ಟಿದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ನಟಿಸಿದರೆ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾದ. ಗೋಪಿಯು 
ಮುಖವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಭಯಗೊಂಡವಳಂತೆ ಅಣಕವಾಡಿ 
ದಳು. ॥ ೨೩ ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ| ಹೀಗೆ ಗೋಪಿಯರು ನಾನಾ ಭಾವಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲಾವಿನೋದಗಳನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿದ ನಂತರ. 
ಪುನಃ ಮರ - ಗಿಡ - ಬಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರ್ಲಿರುವನು ? ಪ್ರಿಯ 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಂಡಿರಾ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿತೊಡಗಿದರು. ಹೀಗೆ 
ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಚರಣ 
ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಕಂಡರು. ॥ ೨೪ ॥ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಸ್ಪರ ಮಾತನಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು - ಸಖಿಯರೇ| ಈ ಚರಣ ಚಿಹ್ನೆಯು ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಉದಾರಕಿರೋಮಣಿ ನಂದನಂದನ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನದೇ ಆಗಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಧ್ವಜ, ಕಮಲ, ವಜ್ರ, ಅಂಕುಶ ಮತ್ತು 
ಯವಾದಿಗಳ ಚಿಜ್ನೆಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ॥'೨೫ ॥ 
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ತೈಸ್ರೈಃ ಪದ್ದೆಸ್ತತ್ವದವೀಮನ್ವಿಚಚ್ಚಂತ್ಕೋ5ಗ್ರತೋತಬಲಾಃ। 
ಬಧ್ವಾ ಪದೈಃ ಸುಪ್ಫಕ್ತಾನಿ ಎಲೋಕ್ಕಾರ್ತಾಃ ಸಮಬ್ರುವನ್‌ 
॥೨೬॥ 


ಕಸ್ಯಾಃ ಪದಾನಿ ಚೈತಾನಿ ಯಾತಾಯಾ ನಂದಸೂನುನಾ 1 
ಅಂಸನ್ಯಸ್ರಪ್ರಕೋಷ್ಠಾಯಾಃ ಕರೇಣೋಃ 5ರಿಣಾ ಯಥಾ 
॥೨೭॥ 


`ಅನಯಾರತರಾಧಿತೋ ನೂನಂ ಭಗವಾನ್‌ ಹರಿರೀಶ್ವರಃ 
ಯನ್ನೋವಿಹಾಯ ಗೋವಿಂದ! ಪ್ರೀತೋ ಯಾಮನಯದ್ರಹಃ 
1 ೨೮ ॥॥ 


ಧನ್ಯಾ ಅಹೋ ಅಮೀ ಆಲ್ಯೋ ಗೋವಿಂದಾಂಘ್ರ್ಯಬ್ಬರೇಣವಃ | 
ಯಾನೃಹ್ಹೇಕೋ ರಮಾ ಜೀವೀ ದಧುರ್ಮೂರ್ವಘನುತ್ತಯೇ 
॥೨೯॥ 


ತಸ್ಯಾ ಅಮೂನಿನಕ್ಟೋಭಂಕುರ್ವತುಚ್ಚೈ; ಪದಾನಿಯತ್‌ । 
ಯೈಕಾಪಹೃತ್ಯ ಗೋಪೀನಾಂ ರಹೋ ಭುಂತ್ರೇರಚುತಾಧರಮ್‌ 
॥೩೦॥ 


ನ ಲಕ್ಷ್ಯಂತೇ ಪದಾನ್ಯತ್ರ ತಸ್ಯಾ ನೂನಂ ತೃಣಾಂಬುರೈಃ । 
ಖದ್ಯತ್ಸುಜಾತಾಂಪ್ರಿತಲಾಮುನ್ನಿನ್ಯೇ ಪ್ರೇಯಸೀಂ ಪ್ರಿಯ; 
॥೩೧॥ 


ಇಮಾನ್ಯಧಿಕಮಗ್ಗಾನಿ ಪದಾನಿ ವಹತೋ ವಧೂಮ್‌ । | 


ಗೋಪ್ಯ: ಪಶ್ಯತ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಭಾರಾಕ್ರಾಂತಸ್ಯ ಕಾಮಿನಃ 
॥೩೨॥ 


ಅತ್ರಾದರೋಪಿತಾ ಕಾಂತಾ ಪುಷ್ಪಜೇತೋರ್ಮಹಾತ್ಮನಾ । 

ಅತ್ರ ಪ್ರಸೂನಾವಚಯಃಃ ಪ್ರಿಯಾರ್ಥೇ ಪ್ರೇಯಸಾ ಕೃತಃ । 

ಪ್ರಪದಾಕ್ರಮಣೇ ಏತೇ ಪಶ್ಯತಾಸಕಲೇ ಪದೇ 
॥೩೩/ 





ಆ ಚರಣಚಿಣ್ನೆಗಳ ಜಾಡನ್ನೇ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಗೋಕುಲ 
ನಾಥ ಭಗವಂತನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಗೋಪಿಯರು ಮುಂದು 
ವರಿದರು. ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಣ ಚಿಹ್ನೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ 
ಯಾರೋ ಓರ್ವ ವ್ರಜಯುವತಿಯ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಗುರುತೂ 








ಸುಂದರನೊಡನೆ ಅವನ ಹೆಗಲಮೇಲೆ 
ಕೊಂಡು ಹೋದ ಯಾರೋ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿ 
ಇದಾಗಿವೆಯಲ್ಲ! ॥ ೨೭ ॥ ಈಕೆಯು ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆರಾಧಿಕೆಯೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರ 
ಅಗಲಿ ತಣೆಯನ್ನು 


ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರು 
ಏನು. ॥ ೨೮ ॥ ಪ್ರಿಯ ಸಖಿಯರೇ! ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನ 


ಚರಣಕಮಲಕ್ಕೆ ಸೊಂಕಿದ ರಜವು ಧನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅದರ 
ಎಂತಹುದು | ಏಕೆಂದರೆ, ತಮ್ಮ ಅಮಂಗಳವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊ: 
ಬ್ರಹ್ಮ ುದ್ರರೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೂ ಕೂಡ ಆ ರಜ 
ತಮ್ಮ ಶಿರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ॥ ೨೯ ॥ ಸಖೀಯರೇ 
ಗೋಪಿಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸೇರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ನಮ್ಮ 
ಮೃತವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಇವಳೊಬ್ಬಳೇ ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವಳಲ್ಲ! 
ಅಂತಹವಳ ಈ ಪದಚಿಹೈೆಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ 
ಬಹಳವಾಗಿ ತಳಮಂಸುತ್ತಿದೆ. / ೩೦॥ 


ನೋಡಿ, ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ 








ಯನ ಅಧರಾ 












ಇಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಊರಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವಧುವಿನ ಭಾರದಿಂದ ಆಕ್ರಾ 
ದ್ವುದರಿಂದರೇ ಆ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಆಳವಾಗಿ 
॥ ೩೨ ॥ ಗೆಳತಿಯರೇ! ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ. 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನ ದಟ್ಟವಾದ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಗುರುತು 
ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಗೆ ಹೂವುಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಲು ಇಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಹೆಗಲಿನಿಂದ ಇಳಿಸಿರಬಹುದು. ನೋಡಿ, 
ಈ ಹೂಗಿಡದ ಬಳಿ ನೋಡಿರಿ. ಈ ಹೂಗಿಡದ ಕೆಳಗೆ ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಣಕಾಂತನ ತುದಿಕಾಲುಗಳೆ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಹಿಮ್ಮಡಿಗಳ ಗುರುತು ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಬಹುಶಃ ಮೆಟ್ಟಂ 
ಗಾಲಿನ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಗಿಡದ ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹೂವುಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿ ತನ್ನ ಇನಿಯಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರಬಹುದು. ॥ ೩.8 ॥ 








* ಇವಳೇ ರಾಧಾಜೀನಿಯೆಂದು ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಕೇಶಪ್ರಸಾಧನಂ ತತ್ರ ಕಾಮಿನ್ಯಾಃ ಕಾಮಿನಾ ಕೃತಮ್‌ । 
ತಾನಿ ಚೂಡಯತಾ ಕಾಂತಾಮುಪವಿಷ್ಟಮಿಹ ಧ್ರುವಮ್‌ 
॥೩೪॥ 


ರೇಮೇ ತಯಾ ಚಾತ್ಮರತ ಆತ್ಮಾರಾಮೋತಷ್ಯಖಂಡಿತಃ | |, 


ಕಾಮಿನಾಂ ದರ್ಶಯನ್‌ ದೈನ್ಯಂಸ್ಟ'ಣಾಂ ಚೈವ ದುರಾತ್ಮತಾಮ್‌ 
॥೩೫॥ 


ಇತ್ಯೇವಂ ದರ್ಶಯಂತೃಸ್ತಾಶ್ಮೇರುರ್ಗೋಪ್ಕೋ ವಿಚೇತಸಃ | 
ಯಾಂಗೋಪೀಮನಯತ್ಯಷ್ಟೋ ಎಹಾಯಾನ್ಯಾ:ಸ್ತಿಯೋವನೇ 


॥೩೬॥ 


ಸಾ:ಚಮೇನೇತದಾ55ತ್ಕಾನಂ ವರಿಷ್ಠಂ ಸರ್ವಯೋಪಿತಾಮ್‌ | 
ಹಿತ್ಹಾ ಗೋಪೀಃ ಕಾಮಯಾನಾ ಮಾಮಸೌ ಭಜತೇ ಪ್ರಿಯಃ 
8೩೭॥ 


ತತೋ ಗತ್ವಾ ವನೋದ್ದೇಶಂ ದೃಷ್ತಾ ಕೇಶವಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ 
ನ ಪಾರಯೇಶಹಂ ಚಲಿತುಂ ನಯ ಮಾಂ ಯತ್ರ ತೇ ಮನಃ 


॥೩೮॥ 


ಏವಮುಕ್ತ: ಪ್ರಿಯಾಮಾಹ ಸ್ಫಂಧ ಆದುಷ್ಯತಾಮಿತಿ । 


ಶತಶ್ಚಾಂತರ್ದಧೇ ಕೃಷ್ಣ ಸಾ. ವಧೂರನ್ನತಪೈತ 


॥೩೯॥ 


ಹಾ ನಾಥ ರಮಣ ಪ್ರೇಷ್ಠ ಕ್ಲಾಸಿ ಕ್ಯಾಸಿ ಮಹಾಭುಜ | 
ದಾಸ್ಟಾಸ್ತ್ರೇ ಕೃಪಣಾಯಾ ಮೇ ಸಖೇ ದರ್ಶಯ ಸನ್ನಿಧಿಮ್‌ 
॥೪೦॥ 


ಅನ್ವಿಚ್ಳಂತ್ಕೋ ಭಗವತೋ ಮಾರ್ಗಂ ಗೋಪ್ಕೋತವಿದೂರತಃ | 
ದದ್ಧತು: ಪ್ರಿಯವಿಶ್ಲೇಷಮೋಹಿತಾಂ ದುಃಖತಾಂ ಸಖೀಮ್‌ 
॥೪೧॥ 





ಗೆಳತಿಯರೇ! ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನು ತನ್ನ 
ಪ್ರೇಯಸಿಯೊಡನೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಗುರುತುಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. 
ಬಹುಶಃ ಕಾಮುಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ಪ್ರೇಮಿ 
ಯಾದ ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಬಾಚಿ ಹೆರಳನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಹೂವನ್ನು ಮುಡಿಸಿರಬೇಕು. ॥ ೩೪ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತ ಮಹಾರಾಜಾ | 
ಆತ್ಮತ್ಸಪ್ಪನೂ, ಆತ್ಮಾರಾಮನೂ, ಅಖಂಡನೂ ಆದ ಭಗವಾನ್‌ 

ಲ್ಲಿ ಕಾಮದ ಕಲ್ಪನೆಯಾದರೂ ಹೇಗಿದ್ದೀತು ? ಆದರೂ 
ಸರಿಗೆ ವಶನೋ ಎಂಬಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆ ಗೋಪಿಯೊಡನೆ. 
ಬಂದು ಲೀಲೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದರು. ॥ ೩೫ ॥ 

ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಗೋಪಿಯರು ಉನ್ನತ್ತರಂತಾಗಿ, ದೇಹ 
ಭಾವನ್ನು ಮರೆತು ಭಗವಂತನ ಚರಣ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬರು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಕಾಡಿಂದ-ಕಾಡಿಗೆ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇತ್ತ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬೇರೆ ಗೋಷಿಯರನ್ನು ವನದಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಏಕಾಂತಕ್ಕೆ ಕೊಂಡುಹೋದ ಭಾಗೃವತಿಯಾದ ಗೋಷಿಯು 
ನಾನೇ ಸಮಸ್ತ ಗೋಷಿಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನನ್ನನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದು, ಇತರ ಗೋಪಿ 


ಯರನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು, ಕೇವಲ ನನ್ನನ್ನೇ ಆದರಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ1೩೬-೩೭॥ 
ಆ ಗೋಪಿಯ ಅಹಂಕಾರವು ಭಾವನೆಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸೀಮಿತ 


ವಾಗಿರದೆ. ಬ್ರಹ್ಮ-ರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಶಾಸಕನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ 'ಶಾಸನ ಮಾಡತೊಡಗಿತು. ಒಮ್ಮೆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ತಾನೇ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠಕೆಂಬ ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಮದಿಸಿದ 
ಗೋಷಿಯು ಕೇಶವನಿಗೆ ಹೆಳಿದಳು - ಪ್ರಿಯನೇ! ನನಗೆ ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ನಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ ಬಳಲಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ. 
ಬೇರೆಲ್ಲಿಗಾದರೂ ವಿಹರಿಸಲು ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡೇ ಹೋಗಬೇಕು. ॥ ೩೮॥ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯ 
ಇಂತಹ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನು ಹೇಳಿದನು - 
ಪ್ರಿಯೆ! ಸರಿ, ಹಾಗಾದರೆ ಈಗ ನನ್ನ ಹೆಗಲೇರು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಗೋಪಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಏರತೊಡಗುತ್ತಲೇ ಅವನು. 
ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. ಗರ್ವಿಷ್ಯಸಾದ ಗೋಪಿಯು ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದು 
ಪರಿಶಪಿಸಕೊಡಗಿದಳು. ॥ ೩೯ ॥ ಅಯ್ಯೋ! ನಾಥನೇ | ಎಲ್ಲಿರುವೆ ? 
ಪ್ರಾಣನಾಥನೇ | ಮನೋರಮಣನೇ ! ಮಹಾಭುಜನೇ | ನನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆ ? ಗೆಳೆಯನೇ | ನಾನು ನಿನ್ನ ದಾಸಿ. ದೀನ: 
ಇಗಿದ್ದೇನೆ. ' ದರ್ಶನವನ್ನು ನಿನ್ನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ದಯಮಾಡಿ 
ತೋರಿ ಕಾಪಾಡು. ॥ ೪೦ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತ ರಾಜನೇ ಭಗವಂತನ 
ಪಾದಕಮಲಗಳ ಗುರುತನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ 
ಗೋಪಿಯರು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ 'ಸಖಯೊಬ್ಬಳು 
ಪ್ರಿಯತಮನ ವಿಯೋಗದುಚುದಿಂದ ವಿಮೋಹಿತಳಾಗಿ ಆಳುತ್ತಿರು. 
ವವಳನ್ನು ನೋಡಿದರು. ॥ ೪೧॥ ಒಡನೆಯೇ ಗೋಪಿಯ 
ರೆಲ್ಡರೂ ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಸಾರಿ ಆಕೆಯ ದುಃಖವನ್ನುವಿಚಾರಿಸಿದರು. 
ಆಗ ಆಕೆಯು - ಮಾಧವನು ತನ್ನೊಬ್ಬಳನ್ನೇ ಪ್ರೀತಿಸಿ, ಗೌರವಿಸುತ್ತ. 
ಇದ್ದುದರಿಂದ ತಾನು ಗರ್ವಿಷ್ಠಳಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಅವಮಾನಿಸಿದ 
ಪ್ರಸಂಗವನ್ನೂ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನಾದ ಮಾಧವನು ತನ್ನನ್ನು ಪರಿತೃಜಿಸಿ 
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ತಯಾ ಕಥಿತಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಮಾಪಪ್ರಾಪ್ತಿಂ ಚ ಮಾಧವಾತ್‌ । 
ಅವಮಾನಂ ಚ ದೌರಾತ್ವ್ರಾದ್ವಿಸ್ದಯಂ ಪರಮಂ ಯಯುಃ 
॥೪೨॥ 


ತತೋಂವಿಶನ್ವನಂ ಚಂದ್ರಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ ಯಾವದ್ವಿಬಾವೃತೇ । 
ತಮಃ ಪ್ರವಕ್ಟಮಾಲಕ್ಷ್ಯ ತತೋ: ಏವನೃತುಃ' ಸ್ವಿಮಸ 


॥೪೩॥ 


ತನ್ನನಸ್ಯಾಸ್ತದಾಲಾಪಾಸ್ತದ್ವಿಚೇಷ್ಟಾಸ್ಟದಾತ್ಮಿಕಾಃ । 
ತದ್ಗುಣಾನೇವ ಗಾಯಂತ್ಯೋ ನಾತ್ಯಾಗಾರಾಣಿ ಸಸ್ಥರುಃ 


॥೪೪॥ 


ಪುನಃ ಪುಲಿನಮಾಗತ್ಯ ಕಾಲಿಂದ್ಯಾಃ ಕೃಷ್ಣಭಾವನಾಃ | 
ಸಮವೇತಾ ಜಗುಃ ಕೃಷ್ಣಂ ತದಾಗಮನಕಾಂಕ್ಷಿತಾಃ 
॥ ೪೫ ॥ 





ಮಾಯವಾದುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು. ಆಕೆಯ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಗೋಪಿಯರಲ್ಲರೂ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಚಃತರಾದರು/ 1೪೨ 

ಚಂದ್ರನ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಇರುವವರೆಗೂ ಗೋಪಿಕೆಯರು 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದರು." ಆದರೆ ಮುಂದೆ ದಟ್ಟವಾದ ವನದಲ್ಲಿ ಘೋರವಾದ 
ಅಂಧಕಾರವು ಕವಿದಿತ್ತು. ಮುಂದೆ ದಾರಿಗಾಣದೆ ಕೃಷ್ಣನೂ ಕತ್ತಲೆ. 
ಯಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದು ಎಣಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂದಿರು 
ದರು. ॥ ೪೩ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ ! ಗೋಪಿಯರ ಮನನ್ಗು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಮಯವೇ ಆಗಿತ್ತು. ಅವರ ಬಾಯಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹೊರತಾದ 
ಯಾವ ಮಾತೂ ಹೊರಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅವರ ಶರೀರದಿಂದ ಕೇವಲ 
ಶಿಡೃಷ್ಣಗಿ ಮತ್ತು ಕೇವಲ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚೇಷ್ಟೆಗಳೇ ನಡೆಯು 
ತ್ರಿದ್ದವು. ಅವರ ರೋಮ-ರೋಮ, ' ಅವರ ' ಆತ್ಮಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಮಯವಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಅವರು ಕೇವಲ ಅವನ ಗುಣ-ಲೀಲೆ. 
ಗಳನ್ನೇ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರಲ್ಲೇ. ತನ್ನಯರಾಗಿ ತಮ್ಮ ದೇಹ 
ಸ್ಮರಣೆಯೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಮನೆಯ ನೆನಪು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರ 
ಬೇಕು? ॥ ೪೪ ॥ ಗೋಪಿಯರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಶುಭಾಗಮನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತವಗೆುತ್ತಿದ್ದವು. ಕಾಡಿನಿಂದ ಹಿಂದಿರು. 
ಗಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಗೋಪಿ 
ಯರು ಪುನಃ ಯಮುನಾನದಿಯ ಮರಳು ದಿಣ್ಣೆಯ ಬಳಗೆ 
ಬಂದು ಸಾಂಫಿಸವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಗುಣಗಾನವನ್ನು ಮಾಡತೊಡ. 
ಗಿದರು. ॥ ೪೫ ॥ 


ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 1 ೩೦ ॥ 


ಇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಯಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 
ರಾಸಕ್ರೀಡಾಯಾಂಕೃಷ್ಣಾನ್ವೇಷಣಂ ನಾಮತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೩೦ ॥ 


ವಾತಾ. 
ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗೋಪಿಕಾಗೀತೆ 

ಗೋಪ್ಧ ಊಚುಃ ಗೋಪಿಯರು ವಿರಹದಿಂದ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. - ಪ್ರಿಯಕರನೇ | 

ವ್ರ ಸ ಕೃಷ್ಣ! ಮಾಧವ। ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ಯತಿ: ತೇತರಿಕೂ: ಜನ್ಮನಾ ಪ್ರಜ ವೈಕಿಂಠಾದಿ ಉತ್ತಮ ಲೋಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಈ ವ್ರಜದ ಮಹಿಮೆ 
ಶ್ರಯತ ಇಂದಿರಾ ಶಕ್ತದತ್ರ ಹಿ 1 ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಸೌಂದರ್ಯದ ನಿಧಿಯಾದ ಸಂಪದ್ಭ 
ದಯಿತ ದೃಶ್ಯತಾಂ ದಿಕ್ಷು ತಾವಕಾ- ರಿತಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿತ್ಯ 


ಸ್ಪೃಯಿ  ಧೃತಾಸವಸ್ತ್ವಾಂ೨ ವಿಚಿನ್ದತೇ ॥ ೧ ॥ 


ಶರದುದಾಶಯೇ ಸಾಧುಜಾತಸತ್‌- 
ಸರಸಿಜೋದರಶ್ರೀಮುಷಾ ದೃಶಾ । 
ಸುರತನಾಥ ತೇತಶುಲ್ಯದಾಸಿಕಾ 


ವರದ ನಿಘ್ನತೋ ನೇಹ ಕಿಂ ವಧಃ ॥ ೨ 


ನಿರಂತರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಪ್ರಿಯನೇ | ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯ 
ಚರಣಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲೇ ಪ್ರಾಣಾರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿರುವ ಗೋಪಿಯ 
ರಾದ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ವನ-ವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 
ದರ್ಶನವಿತ್ತು ಕಾಪಾಡು ಸ್ವಾಮಿ! ॥ ೧॥ ನಮ್ಮ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣ 
ಹೃದಯದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನಾವು ನಿನ್ನ ನಿಚುಲ್ಯದಾಸಿಯ 
ರಾಗಿದ್ದೇವೆ.. ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ ಸೊಂಪಾಗಿ. 
ಬೆಳೆದಿರುವ ಕಮಲ ಪುಷ್ಪಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸುವ 
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ವಿಷಜಲಾಪ್ಯಯಾದ್ವ್ಯಾಲರಾಕ್ಷಸಾದ್‌ 
ವರ್ಷಮಾರುತಾದ್ವೈದ್ಯುತಾನಲಾತ್‌ | 
ವೃಷಮಯಾತ್ಮಚಾದ್ವಿಶ್ವತೋಭಯಾದ್‌ 
ಖುಹಭ ತೇ ವಯಂ ರಕ್ಷಿತಾ ಮುಹುಃ ॥ 


ನ ಖಲು ಗೋಪಿಕಾನಂದನೋ ಭವಾ- 
ನಖಿಲದೇಓನಾಮಂತರಾತ್ಮದ್ಧಕ್‌ | 
ನಿಖನಸಾರ್ಥಿತೋ.'. ವಿಶ್ವಗುಪ್ತಯೇ 
ಸಖ ಉದೇಯಿವಾನ್‌ ಸಾತ್ವತಾಂ ಕುಲೇ ॥ 


ವಿರಚಿತಾಭಯಂ ವೃಷ್ಟಿಧುರ್ಯ ತೇ 
ಚರಣಮೀಯುಷಾಂ ಸಂಸ್ಫೃತೇರ್ಭಯಾತ್‌ ॥ 
ಕರಸರೋರುಹಂ ಕಾಂತ ಕಾಮದಂ. 
ಶಿರಸಿ ಧೇಹಿ ನು ಶ್ರೀಕರಗ್ರಹಮ್‌ ॥ 


ಪ್ರಜಜನಾರ್ಶಿಹನ್‌ ವೀರ ಯೋಪಿತಾಂ 
ನಿಷಜನಸ್ಥಯದ್ದಂಸನಸ್ಥಿತ 1 

ಭಜ ಸಖೇ ಭವತ್ಮಿಂಕರೀಃ ಸ್ಥ ನೋ 
ಜಲರುಹಾನನಂ ಚಾರು . ದರ್ಶಯ ॥ 


ಪ್ರಣತದೇಹಿನಾಂ ಪಾಪಕರ್ಶನಂ 
ತೃಣಚರಾನುಗಂ ಶ್ರೀನಿಕೇತನಮ್‌ । 
ಫಣಿಫಣಾರ್ಪಿತಂ ತೇ ಪದಾಂಬುಜಂ 


ಕೃಣು ಕುಚೇಷು ನಃ ಕೃಂಧಿ ಹೃಚ್ಛಮಮ್‌ ॥ 


ಮಧುರಯಾ ಗಿರಾ ವಬ್ಯುವಾಕ್ಕಯಾ 
ಬುಧಮನೋಜ್ಯಯಾ ಪುಷ್ಕರೇಕ್ಷಣ । 
ವಿಧಿಕರೀರಿಮಾ | ವೀರ/ ಮುಷ್ಕತೀ- 


ರಥರಸೀಧುನಾಷ್ಯಾಯಯಸ್ವ ನಃ॥ 
ತವ ಕಥಾಮೃತಂ।॥ ತಪ್ಪಜೀವನಂ 
ಕವಿಭಿರೀಡಿತಂ ಕಲ್ಪಷಾಪಹಮ್‌ । 


೩॥ 


೭॥ 


೮॥ 





ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿರುವೆ. ಓ ವರದನೇ | 
ನಿನ್ನ ನೋಟದಿಂದಲೇ ಕೊಲ್ಲುವುದು ವಧೆಯಲ್ಲವೇ? ಆಸ್ಥ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲುವುದು ಮಾತ್ರ ವಧೆಯೇ? ॥ ೨॥ ಪುರುಷ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಯಮುನೆಯ ವಿಷಮಿಕ್ರಿತ ಜಲದಿಂದಾದ ಮೃತ್ಯು 
ವಿನಿಂದಲೂ, ಹೆಬ್ಬಾವಿನ ರೂಪದಿಂದ ಬಂದ ಅಫಾಸುರ 
ನಿಂದಲೂ, ಇಂದ್ರನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಗಾಳಿ-ಮಳೆ. 
ಸಿಡಿಲುಗಳಿಂದಲೂ, ದಾವಾನಲದಿಂದಲೂ, ವೃಷಭಾಸುರ 
ನಿಂದಲೂ, ಮಾಯಾಸುರನ ಮಗನಾದ ತೃಣಾವರ್ತನಿಂದಲೂ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಪದೇ-ಪದೇ ರಕ್ಷಿಸುವ ನೀನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಏಕೆ ದಯೆ 
ತೋರುತ್ತಿಲ್ಲ! ॥ ೩ ॥ ನೀನು ಕೇವಲ ಯಶೋದಾನಂದನನೇ 
ಅಲ್ಲ,  ಸಮಸ್ತ್ರ ದೇಹಧಾರಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ. 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವೆ. ಓ ಸಖನೇ। 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ' ವಿಶ್ವವನ್ನು ರಕ್ಷಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಾತ್ವತವಂತದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವ. ॥ ೪ ॥ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನೇ ವೃಷ್ಠಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ | ಜನನ-ಮರಣರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರಭಯದಿಂದ. 
ಪೀಡಿತರಾದವರು ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಲು ನಿನ್ನ ಚರಣ. 
ಕಮಲಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹವರಿಗೆ ನೀನು ಅಭಯ 
ಹಸ್ತವನ್ನು ನೀಡುವೆ. ಸಮಸ್ತ ಭಕ್ತರ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ಗೊಳಿಸಿಕೊಡುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಿದ ಮತ್ತು. 
ಭಕ್ತರ. ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಭಯಮುದ್ರೆಯನ್ನು ತೋರುವ ನಿನ್ನ 
ದಿವ್ಯವಾದ ಕರಕಮಲವನ್ನು ನಮ್ಮ ತಲೆಯ ಮೇಲಿರಿಸು. ॥ ೫ ॥ 
ವ್ರಜವಾಸಿಗಳ ದುಃಖಗಳನ್ನು ದೊರಮಾಡುವ ವೀರ ಶಿರೋಮಣಿ. 
ತ್ಯಾಮಸುಂದರನೇ! ನಿನ್ನಮಾದ ಗೋಪಿಯರ ಗರ್ವವನ್ನು ಕ್ಷಣ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡುವ ಕಿರುನಗೆಯುಕ್ಳವನೇ। ಸೇವಕ 
ಯರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸು. ದೂರೀಕರಿಸಬೇಡ. ಅಬಲೆ. 
ಯರಾದ ನಮಗೆ ನಿನ್ನ ಮುಖಾರವಿಂದವನ್ನು ತೋರಿಸು. ॥ ೬ ॥ 
ಪ್ರಿಯಕರನೇ | ಶರಣಾಗತರಾದವರ ಪಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
ವಂತಹ, ಹುಲ್ಲನ್ನು ಹಸುಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುವ, 
ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ, ಸೌಂದರ್ಯ, ಮಾಧುರ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ. ಅವಾಸವಾಗಿರುವ, ಕಾಳಿಯನ ಹೆಡೆಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ದಿವ್ಯವಾದ ನಿನ್ನ ಪಾದಪಂಕಜಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ವಕ್ಷ! 
ಸ್ಥಳದ ಮೇಲಿರಿಸಿ ನಮ್ಮಹೃದಯತಾಪವನ್ನುಶಾಂತಗೊಳಿಸು॥೭॥ 
ಕೆಮಲನಯನ | ನಿನ್ನ ಮಾತು ಅದೆಷ್ಟು ಮಧುರವಾಗಿದೆ. 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿರುವ ಒಂದೊಂದು ಶಬ್ದವೂ, ಒಂದೊಂದು ಅಕ್ಷರವೂ, 
ಒಂದೊಂದು ವಾಕ್ಕವೂ ಮಧುರಾತಿ ಮಧುರವಾಗಿದೆ. 'ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ ಕೂಡ ಅವು ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ. 
ನಿನ್ನ ' ಸುಮಧುರವಾದ .ಚೆನ್ನುಡಿಗಳ ರನಾಸ್ವಾದನೆಯಿಂದ 
ಮೋಹಗೊಂಡ ನಿನ್ನ ಸೇವಕಿಯರಾದ ನಮಗೆ ನಿನ್ನ ಅಮೃತ 
ಕೈಿತಲೂ ಮಧುರವಾದ ಅಧರಾಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿಸಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ತೃ್ತಿಗೊಳಸು. ॥ ೮॥ 

ಪ್ರಭುವೇ। ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಯ ಕಥಾಪ್ರಸಂಗಗಳೂ ಅಮೃತ 
ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿವೆ. ವಿರಹದಿಂದ ಪರಿತತಸುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ ಅವು. 
ಜೀವನ ಸರ್ವಸ್ವವೇ ಆಗಿವೆ. ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಸ್ಞಾನಿಗಗೂ ಮಹಾ 
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ಶ್ರವಣಮಂಗಲಂ. ಶ್ರೀಮದಾತತಂ. 
ಭುವಿ ಗೃಣಂತಿ ತೇ ಭೂರಿದಾ ಜನಾಃ ॥ ೯ ॥ 


ಪ್ರಹಸಿತಂ ಪ್ರಿಯ ಪ್ರೇಮವೀಕ್ಷಣಂ 

ವಿಹರಣಂ ಚ ತೇ ಧ್ಯಾನಮಂಗಲಮ್‌ । 
ರಹಸಿ ಸಂವಿದೋ ಯಾ ಹೃದಿಸ್ಟೃಶಃ 

ಕುಹಕ ನೋ ಮನಃ ಕ್ಟೋಭಯಂತಿ ಹ ॥ ೧೦೪ 
ಚಲಸಿ ಯದ್ಯಜಾಚ್ಚಾರಯನ್ಪಶೂನ್‌ 

ನಲಿನಸುಂದರಂ ನಾಥ ತೇ ಪದಮ್‌ । 


ಸೀದತೀತಿ._ ನಃ 
ಮನಃ ಕಾಂತ ಗಚ್ಛತಿ ॥೧೧॥ 


ಶಿಲತೃಣಾಂಕುರೈಃ 


ಕಲಿಲತಾಂ 


ದಿನಪರಿಕ್ಚಯೇ 
ರ್ವನರುಹಾನನಂ. 


ನೀಲಕುಂತಲೈ- 
ಬಿಚ್ಚದಾವೃತಮ್‌ ॥ 


ಘನರಜಸ್ವಲಂ ದರ್ಶಯನ್ನುಹು- 
ರ್ಮನಸಿ ನಃ ಸ್ಫರಂ ವೀರ ಯಚ್ಛಸಿ ॥ ೧೨ ॥ 


ಪ್ರಣತಕಾಮದಂ 
ಧರಣಿಮಂಡನಂ 


ಪದ್ಧಜಾರ್ಚಿತಂ 
ಧ್ಯೇಯಮಾಪದಿ ॥ 


ಚರಣಪಂಕಜಂ ಶಂತಮಂ ಚ ತೇ 
ರಮಣ ನು ಸ್ತನೇಷ್ಟರ್ಪಯಾಧಿಹನ್‌ /! ೧೩ ॥ 
ಸುರತವರ್ಧನಂ ಶೋಕನಾಶನಂ 


ಸ್ವರಿತವೇಣುನಾ ಸುಷ್ಠು ಚುಂಬಿತಮ್‌ । 


ಇತರರಾಗವಿಸ್ಥಾರಣಂ ನೃಣಾಂ. 
ವಿತರ ವೀರ ನಸ್ತೇರಧರಾಮೃತಮ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 





ಭಕ್ಷ ಕವಿಗಳು ನಿನ್ನ ಚಂತಾಮೃತವನ್ನು ಹಾಡಿ ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. 
ತದ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗು 
ದೆ. ಸುಖ-ಸಂಪತ್ತುಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ನಿನ್ನ ಕಥುಮೃತ 
ವನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಾನಮಾಡುವಂತಹವರು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಪುಣ್ಯದಿಂದ. 
ಆವರಿಗೆ ನಿನ್ನ ತವನ್ನು ಈಗ ಸವಿಯುವ ಯೋಗ 
ವುಂಟಾಗಿದೆ. ॥ ೯ ॥ ಮಾಯಾಪತಿಯೇ। ಪ್ರಾಣ ಪ್ರಿಯನೇ! 
ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣವಾದ ನಗು, ಪ್ರೇಮಪೊರ್ಣವಾದ ನೋಟ, 
ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಕ್ರೀಜೆಗಳು - ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ನಾವು 
ಆನಂದಪಡುತ್ತದ್ದೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವುದೇ ಮಂಗಳದಾಯಕ 
ವಾದುದು. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ನೀನೇ ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೆ. ಏಕಾಂತ 
ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಹೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿಯಾದ ವಿನೋದದ ಮಾತುಗಳ 
ನ್ಹಡಿದೆ. ಅದೆಲ್ಲವನ್ನು ಈಗ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡರೆ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸುಕ್ಟೋಭೆ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ॥ ೧೦॥ 
ಪ್ರಾಣನಾಥನೇ। ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳು ಕಮಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ, ಸುಕೋಮಲವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ನೀನು ಹಸು 
ಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ವ್ರಜದಿಂದ ಹೊರಚೊಡನೆಯೇ ನಮಗೆ 
ನಿನ್ನ ಮೃದುವಾದ ಕಾಲುಗಳದೇ ಯೋಜನೆ. 
ನೊರಜುಕಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಹುಲ್ಲಿನ ಕೂಳೆಗಳಿಂದಲು ನಿನ್ನ ಮೃದು 
ಮಾದ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟು ನೋವಾಗುವುದೋ ಎಂದು ನಾವು 
ಪರಿತಪಸುತ್ತೇವೆ. ನಮ್ಮ. ಮನಸ್ಸು ಬಹಳವಾಗಿ ಕಳವಳಸು 
ತ್ತದೆ. ॥ ೧೧ ॥ ವೀರಪ್ರಿಯತಶಮನೇ! ಸಾಯಡಾಲವಾಗುತ್ತಲೇ 
ನೀನು. ಹಸುಗಳೊಡನೆ ವ್ರಜಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುವಾಗ ನಿನ್ನ 
ವಾದ ಮುಖುಕಮಲವು ಕಪ್ಪಾದ ಗುಂಗುರು ಕೂದಲು ಗೌಂದಲೂ, 
ಗೋಧೂಳಿಯಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಶೋಭಾಯಮಾನ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಸುಂದರವಾದ ಆಕಾ 
ತೋರುತ್ತಾ ನೀನು ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ - ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರಬೇಕೆಂಬ. 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು ಉಂಟು ಮಡಿದು. 1ರ $ 
ಪ್ರಿಯತಮನೇ | ನೀನೊಬ್ಬನೇ ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ತವಾದ ಪೀಡೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲ 
ಗಳು ಶರಣಾಗತ ಭಕ್ತರ ಸಮಸ್ತ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸು 
ವಂತಹವುಗಳು. ಸಾಕ್ಟಾಶ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀಯೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಆಲಕಾರ ಪ್ರಾಯವಾಗಿವೆ ಆಪತ್ತಿನ. 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳನ್ನು 
ವಾದ ಆಪತ್ತುಗಳೂ ದೂರವಾಗುತ್ತವೆ. ಇಚಹ ಕಲ್ಯಾಣಸ್ವರೂಪ 
ವಾದ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನುನಮ್ಮವಶ್ಷಣ್ಳಳದಲ್ಲಿಂಸಿ ಹೃದಯದ 
ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸು. ॥ ೧೩ ॥ 
ವೀರತಿರೋಮಣಿಯೇ | ನಿನ್ನ ಅಧರಾಮೃತವು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸೇರುವ ಆಕಾಂಕ್ರೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವಂತಹುದು. ಅದು ವಿರಹಜನೈ. 
ಸಮಸ್ತ ಶೋಕ-ಸಂತಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಆ 
ಮುರಳಿಯು ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತದೆ. ಒಮ್ಮೆ 
ಅದನ್ನು ಕುಡಿದ ಜನರಿಗೆ ಬೇರಾವ ಆಸಕ್ತಿಯೂ ನೆನಪೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ಅಧರಾಮೃತವನ್ನು ನಮಗೆ ದಯ 
ಪಾಲಿಸು. 1 ೧೪ ॥ 
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ಅಟತಿ ಎ ಕಾನನಂ 
ತ್ರುಟಿರ್ಯುಗಾಯತೇ ತ್ವಾಮಪಶ್ಶತಾಮ್‌ ॥ 


ಕುಟಿಲಕುಂತಲಂ ಶ್ರೀಮುಖಂ ಚ ತೇ 
ಜಡ ಉದೀಕ್ಷತಾಂ ಪಕ್ಷಕದ್ಧಶಾಮ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


ಪತಿಸುತಾನ್ಹಯಭ್ರಾತೃಬಾಂಧವಾ- 


ನತಿವಿಲಂಘ್ಯ.. ತೇರಂತ್ಯಚ್ಛುತಾಗತಾಃ । 


ಗತಿನಿದಸ್ತವೋದ್ಗೀತಮೋಹಿತಾಃ 


ಕಿತವ ಯೋಪಿತಃ ಕಸ್ಪೃಜೇನ್ನಿಶಿ ॥ ೧೬ ॥। 
ರಹಸಿ. ಸಂವಿದಂ. ಹೃಚ್ಛ್ಚಮೋದಯಂ 
ಪ್ರಹಸಿತಾನನಂ. ಪ್ರೇಮವೀಕ್ಷಣಮ್‌ । 


ಬೃಹದುರಃ ಶ್ರಿಯೋ ವೀಶ್ವ ಧಾಮ ತೇ 
ಮುಹುರತಿಸ್ಟೃಹಾ ಮುಹ್ಕತೇ ಮನಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಪ್ರಜವನೌಕಸಾಂ. 
ವೃಜಿನಹಂತ್ರ್ಯಲಂ 


ವ್ಯಕ್ತಿರಂಗ. ತೇ 
ವಿಶ್ವಮಂಗಲಮ್‌ । 


ಕೃಜ, ಮನಾಕ್ಚ ಸಕ್ರಪ್ಪ ,ಹಾತ್ಮನಾಂ 
ಸ್ವಜನಹೃದ್ರುಜಾಂ. ಯನ್ನಿಷೂದನಮ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 
ಯತ್ತೇ ಸುಜಾತಚರಣಾಂಬುರುಹಂಸ್ತನೇಷು 
ಭೀತಾಃ ಶನೈಃ ಪ್ರಿಯ ದಧೀಮಹಿ ಕರ್ಕಶೇಷು । 


ತೇನಾಟವೀಮಟಸಿ ತದ್ವೃಥತೇ ನ ಕಿಂಸ್ಟಿತ್‌ 
ಕೂರ್ಪಾದಿಭಿರ್ಭ್ಯಮತಿ ಧೀರ್ಭವದಾಯುಪಾಂನ: ॥ ೧೯ ॥ 





ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನೆ ! ನೀನು ಹಸುಗಳನ್ನು 
ಮೇಯಿಸಲು ವನಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ, ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡದೆ ನಮಗೆ. 
ಒಂದೊಂದು ಕ್ಷಣವು ಯುಗದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸಾಯಂಕಾಲ 
ವಾಗುತ್ತಲೇ ಮರಳಿದಾಗ, ಗುಂಗುರು ಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ. 
ನಿನ್ನ ಪರಮ ಸುಂದರ ಮುಖಾರವಿಂದವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ಇರುವಾಗ ರೆಪ್ಪೆಗಳು ನಮಗೆ ತುಂಬಾ 
ಮುಜುಗರವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಣ್ಣುಗಳ ರೆಪ್ಪೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೂರ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ॥ ೧೫ ॥ ಕಪಟಿ 
ಯಾದ ಅಚ್ಯುತನೇ | ಕಪಟನಾಟಕ ಸೂತ್ರಧಾರಿಯೇ। ನಾವು 
ನಮ್ಮ ಪತಿ-ಪುತ್ತರನ್ನೂ ಸಹೋದರರನ್ನು ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಕುಲ. 
ಪರಿವಾರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ. ಅವರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಯಚ್ಛಸಿ ನಿನ್ನ 
ವೇಣುಗಾನದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ, . ಕೊಳಲಿನ ಧ್ವನಿ. 
ಯಿಂದಲೇ ನೀನಿಲ್ಲಿರುವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಆ ಧ್ವನಿ 
ಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೆವು. ಹೀಗೆ ರಾತ್ರಿಯ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಯುವತಿಯರನ್ನು ನೀನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ. 
ಯಾರು ತ್ಯಜಿಸಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ ? ॥ ೧೬ ॥ ಪ್ರಿಯಕರನೇ! ನೀನು 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರೇಮಪ್ರಚೋದಕವಾದ 
ಸರಸ-ಸಲ್ಲಾಪದ ಮಾತುಗಳನ್ನು, ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾದ ನಿನ್ನ 
ವೀಕ್ಷಣವನ್ನು ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿನ್ನ ಸುಂದರ ವಾದ 
ಮುಖಾರವಿಂದವನ್ನು, ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ನಿವಾಸನ್ಯಾನವಾದ ನಿನ್ನ ವಿಶಾಲ. 
ಸ್‌ *್ಚ ಕು ಮಾದ ನನ್ನು ಮರ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪುನಃ ಸೇರಲೇಬೇಕೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ತವಕಿಸು 
ತ್ತಿದೆ ॥ ೧೭ ॥ ಪ್ರಿಯಕರನೇ ನಿನ್ನ ಈ ಅವತಾರವು ಗೋಕುಲ 
ವಾಸಿಗಳ ದುಃಖವನ್ನೂ ತಾಪವನ್ನೂ ವನಾಶಗೊಳಿಸಲು ಮತ್ತು 
ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ನಮ್ಮ. 
ಹೃದಯವು ನಿನ್ನ ಕುರಿತಾದ ಲಾಲಸೆಯಿಂದ ತುಂಬಿ ಹೋಗಿದೆ. 
ನನ ಸೃಜಸರಾದ ನಮ್ಮಗಳ ಹೃದ್ರೋಸವ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಕ 
ಮಾಡುವಂತಹ ಯಾವುದಾದರೂ ಔಷಧವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಕಾಪಾಡು. ॥ ೧೮ ॥ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನೇ | ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳು ಕಮಲ. 


'ನೋವಾಗಬಹುದೆಂದು ಹೆದರಿಕೊಂಡೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವೆವು. ಇ 
ಅತೆ ನೀನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹಾ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 

ಕಲ್ಲು ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ 
ಸಾ ಸುಕೋಮಲವಾದ ಪಾದಗಳಿಗೆ ದ 9 ಇದನ್ನು 
ನೆನೆದಾಗಲೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ನಮಗೆ. 
ಶ್ಯಾಮಸುಂದರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ! ನಮ್ಮ. 
ಜೀವನವು ನಿನಗಾಗಿಯೇ ಮುಡುವಾಗಿಟ್ಟದೆ ನನ್ನ ಸೇವೆಗಾಗಿಯೇ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. ದರ್ಶನವತ್ತುಕವಾಡು. ॥೧೯॥ 


ಮೂದತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥/ ೩೧ 
ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಯಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 
'ರಾಸಕ್ರೀಡಾಯಾಂ ಗೋಪಿಕಾಗೀತಂನಾಮೈಕತ್ರಿಂತೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೩೧ ॥ 
ಸಂಕರ. 
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ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಗವಂತನು ಪ್ರಕಟನಾಗಿ ಗೋಪಿಯರನ್ನುಸಂತೈಸಿದುದು 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಇತಿ ಗೋಪ್ಯ ಪ್ರಗಾಯಂತ್ಯಃ ಪ್ರಲಪಂತ್ಯಶ್ಚ ಚಿತ್ರಧಾ | 

ರುರುದುಃ ಸುಸ್ಟರಂ ರಾಜನ್‌ ಕೃಷ್ಣದರ್ಶನಲಾಲಸಾಃ 
॥೧॥ 


ತಾಸಾಮಾವಿರಭೂಚ್ಛ್‌ರಿ: ಹಾವ! 
ಪೀತಾಂಬರಥರಸ್ರಗ್ವೀ 
॥೨॥ 


ತಂವಿಲೋಕ್ಕಾಗತಂಪ್ರೇಷ್ಕಂಪ್ರೀತ್ಯುತ್ಫುಲ್ಲದಶೋ5ಬಲಾಃ । 
ಉತ್ತಸ್ಫುರ್ಯುಗಪತ್‌ ಸರ್ವಾಸ್ತಣ್ಟ ಪ್ರಾಣಮಿವಾಗತಮ್‌ 
॥೩॥ 


'` ಕಾಚಿತ್‌ ಕರಾಂಬುಜಂಶೌರೇರ್ಜಗೃಹೇರಂಜಲಿನಾಮುದಾ | 
ಕಾಚಿದ್ದರಾರ ತದ್ದಾಹುಮಂಸೇ ಚಂದನರೂಪಿತಮ್‌ 
॥೪.॥ 


ಕಾಚಿದಂಜಲಿನಾಗೃಹ್ಯಾತ್ರನ್ವೀ ತಾಂಬೂಲಚರ್ವಿತಮ್‌ । 


ಏಕಾ ಭ್ರುಕುಟಿಮಾಬಧ್ಯ ಪ್ರೇಮಸಂರಂಭವಿಷ್ಟರಾ । 
ೀವೈಕ್ಷತ್‌ ಕಟಾಕ್ಷೇಷೈ/ ಸಂದಸ್ಥದಶನಚ್ಚದಾ 


॥೬॥ 


ಅಪರಾನಿಮಿಷದ್ದಗ್ಟ್ರಾಂ ಜುಷಾಣಾತನ್ಮುಖಾಂಬುಜಮ್‌ ॥ 
ಆಪೀತಮಪಿ. ನಾತೃಪ್ಫತ್ಸಂತಸ್ರಚ್ಚಡಣಂ ಯಥಾ 
॥೭॥ 


ತಂ. ಕಾಚಿನ್ನೇತ್ರರಂಥ್ರೇಣ ಹೃದಿಕೃತ್ಯ ನಿಮೀಲ್ಯ ಚ।॥ 
ಪುಲಕಾಂಗ್ಳುಪಗುಹ್ಯಾಸ್ತೇ ಯೋಗೀವಾನಂದಸಂಪೃತಾ 


॥೮॥ 





ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲೈೆ ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ | 
ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದರ್ಶನಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾದ ಗೋಪಿಯರು ಕೆಲವು 
ವೇಳೆ ಅವನ ಲೀಲಾಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಕೆಲವು. ವೇಳೆ. ವಿರಹವೇದನೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಕರುಣಾ 
ಜನಚವಾಗಿಸುಸ್ವರದಿಂದ ಬಗೆ-ಬಗೆಯಾಗಿ ಎಂಸುತ್ತಿದ್ದರು.॥ ೧॥ 
ಒಡನೆಯೇ ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೇ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಪ್ರಕಟನಾದನು.. ಅವನ ಮುಖಾರವಿಂದವು. ಮಂದಹಾಸ 
ದಿಂದ ಪ್ರಫುಲ್ಲವಾಗಿತ್ತು. ವನಮಾಲೆಯನ್ನು ಪೀಠಾಂಬರವನ್ನು 


ಧರಿಸಿದ್ದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಮನ್ಮಥನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೂರೆ: 
ಗೊಳ್ಳುವಂತಹ ಸುಂದರ ರೂಪದಿಂದ ಬೆಳಗಿದನು. ॥ ೨ ॥ 


ಕೋಟಿ-ಕೋಟಿ ಮನ್ನಥರಿಗಿಂತಲೂ ಪರಮಮನೋಹರನಾದ 
ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನನ್ನು ನೋಡಿದ ಗೋಪಿಯರ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಮಲದಂತೆ ಅರಳಿದವು. ಗತಪ್ರಾಣವಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಪುನಃ ದಿವ್ಯ ಪ್ರಾಣವು ಸಂಚಾರವಾದಾಗ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಒಮ್ಮೆಗೆ ಕಾರ್ಯೋನ್ಯುಖವಾಗುವಂತೆ ಗೋಪಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಒಮ್ಮೆಗೆ 
ಎದ್ದು ನಿಂತರು. ರೋಮಾಂಚಿತರಾಗಿ ನವಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದ ಒಡ 
ಗೊಂಡರು. ॥ ೩ ॥ ಒಬ್ಬ ಗೋಪಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೇಮಾನಂದ 
ದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕರಕಮಲವನ್ನು ತನ್ನೆರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡಳು. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಚಂದನಲಿಪ್ರವಾದ ಅವನ ಬಾಹುವನ್ನು 
ತನ್ನೆ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ॥ ೪ ॥ ಒಬ್ಬಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಅಗಿದಿದ್ದ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಪ್ರಸಾದರೂಪವಾಗಿ ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ 
ಗ್ರಹಿಸಿದಳು. ಮದಗೊಬ್ಬ ಗೋಪಿಯು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಎರಹವ್ಯಥೆಯಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ 
ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ॥ ೫ ॥ ಬ್ಬ 





ನೋಡು 


ತ್ರದ್ದಳು. ॥ ೬ ॥ ಒಬ್ಬಳು ಎವೆಯಕ್ಕದ ನೆ: ಲ್‌ 
ಮುಖಾರವಿಂದದ ಮಧುವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಳು. 





ವಾದ ಶ್ರೃಷ್ಣನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ರೋಮಾಂಚಿತಳಾಗಿ. 
ಪರಮಾನಂದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದಳು. ॥ ೮ ॥ 
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ಸರ್ವಾಸ್ತಾಃ ಕೇಶವಾಲೋಕಪರಮೋತ್ಸವನಿರ್ವತಾಃ । 
ಜಹುರ್ವಿರಹಜಂತಾಪಂಪ್ರಾಜ್ನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಯಥಾ ಜನಾಃ 
॥ ೯ ॥ 


ತಾಭಿರ್ವಿಧೂತಶೋಕಾಭಿರಃ ವೃತಃ 
ವ್ಯರೋಚತಾಧಿಕಂ ತಾತ ಪುರುಷ: ಶಕ್ತಿಭಿರ್ಯಥಾ 
॥೧೦॥ 


ತಾಃ ಸಮಾದಾಯ ಕಾಲಿಂದ್ಯಾ ನಿರ್ವಿಶ್ಯ ಪುಲಿನಂ ವಿಭುಃ । | ಚಂದ್ರನು 


ವಿಕಸತ್ಕುಂದಮಂದಾರಸುರಭ್ಯನಿಲಷಟ್ಟದಮ್‌ 
॥೧೧॥ 
ಶರಚ್ಚಂದ್ರಾಂಶುಸಂದೋಹದ್ಯಸ್ತದೋಷಾತಮಃ ಶಿವಮ್‌ । 
ಕೃಷ್ಣಾಯಾಹಸ್ತತರಲಾಚತಕೋಮಲವಾಲುಕಮ್‌ 
॥೧೨॥ 
ತದ್ಧರ್ಶನಾಹ್ಲಾದವಿಧೂತಹೃದ್ರುಜೋ. 
'ಮನೋರಥಾಂತಂತ್ರುತಯೋಯಥಾ ಯಯಃ । 
ಸ್ವೈರುತ್ತರೀಯ್ಯೆಃ ಕುಚಕುಂಕುಮಾಂತಿತೈ- 
ರಚೀಕ್ಸೃಪನ್ನಾಸನಮಾತ್ಮಬಂಧವೇ ॥ ೧೩॥ 


ತತ್ರೋಪವಿಷ್ಟೋ ಭಗವಾನ್‌ ಸ ಈಶ್ವರೋ 
ಯೋಗೇಶ್ವರಾಂತರ್ಹೃದಿ. ಸಲ್ಪಿತಾಸನಃ । 

ಚಕಾಸ ಗೋಪೀಪರಿಷದ್ಗಕೋರರ್ಚಿತ- 
ಸ್ವೈಲೋಕ್ಕಲಕ್ಷ್ಮ್ಯೇಕಪದಂ ವಪುರ್ದಧತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 





ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಮುಮುಕ್ತುಗಳಾದ ಜನರು ಪ್ರಾಜ್ಞತ್ತುರುಷ 
ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಸಯಾರದ ಜಂಜಾಟದಿಂದ 
ಪಡ ಗಂಟೂ ರಾಸ ಶಿ ರ್ಶನ 
ತ್ವವದಿಂದ. ವಿರಹತಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ರಗ ಕ ತ್ತಲಾತೆ 


ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಜ್ಞಾನ, ಬಲ. 
ಮೊದಲಾದ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಈಶ್ವರನಂತೆಯೇ 
ಅತ್ಯಂತ ಶೋಭಾಯಮಾನನವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸದನು. ॥ ೧೦ ॥ 
ಬಳಿಕ ಛಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆ ವ್ರಜದ ಗೋಷಿಯರನ್ನು 


ಭೃಂಗಗಳು ವವ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಶರತ್ಕಾಲದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ 
ಚಂದ್ರನು ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಮೂಡಿಬಂದ ಹೃದಯಾನಂದಕರವಾದ 


ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಂದ ರಾತ್ರಿಯ ಕತ್ತಲೆಯು ತೊಲಗಿಹೋದದ್ದಲ್ಲದೆ. 
ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಮಂಗಳಕರವೂ ಆಯಿತು. 
ಯಮುನೆಯ 


ದಿಷ್ಟವೇದಿಕೆಯನ್ನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿತು. ॥ ೧೨ ॥ ಶ್ರುತಿಗಳು ಕರ್ಮ 
ಕಾಂಡದ ಮೂಲಕ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ, ೦ಡದ 
ಮೂಲಕ ಆತ್ಮರಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರದ ಮನೋರಥವನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಡು 
ವಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಗೋಪಿಯರು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಆಧಿ-ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು ಕಳಕೊಂಡು ಆನಂದ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋದರು. ಬಂದ ಗೋಪಿಯರು ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಲ್ಲಿದ್ದ. 
ಕುಂಕುಮ ಕೇಸರಿಯಿಂದ ಅಂಚತವಾಗಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಅತ್ತರಿಗಳನ್ನು 
ಕಾಸ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಆಸಿವನ್ನು ಕಲ 
ಕೊಟ್ಟರು. ॥ ೧೩ ॥ ಮಹಾ-ಮಹಾಯೋಗಿಗಳು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ 
ಹೃಷಂದರಗಳಲ್ಲ ಕಲ್ಪಿಕೊಂಡ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವಿರಾಜಿಸುವ. 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಪರಮಭಕ್ತೆಯರಾದ ಗೋಪಿ 
ಯರು ಕಲ್ಪಿಸೊಟ್ಟ ಚೀ ಕುಳಿತನು. ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳ ಲಾವಣ್ಯಕ್ಕೂ ಸಾರಭೂತವಾದ, ಅತ್ಯಂತ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋಪಿಕಾ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ॥ ೧೪ ॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ 
ಗೋಪಿಯರ ಮನಸ್ಸನ್ನು 'ಕರಳಸು್ತಿದ್ದವು. ಅವನನ್ನು ಸೇರ 
ಬೇಕೆಂಟ, ಅವನೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯು ಅವರಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ವರ್ಧಿಸುತ್ತತ್ತು. ಅವರು ಮಂದ ಹಾಸದ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ, ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ, ಹುಬ್ಬು ಹಾರಿಸು 
ವುದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವನನ್ನು: ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು. 
ಅವನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳನ್ನು "ತೊಡೆಯ 

ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಅವನ ದುಂಡಾದ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು. 
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32 ಅಧ್ಯಾಯ] 
ಸಭಾಜಯಿತ್ವಾ ತಮನಂಗದೀಪನಂ 
ಸಹಾಸಲೀಲೇಕಣವಿಭ್ರಮಭ್ರುವಾ | 
ಸಂಸ್ಪರ್ಶನೇನಾಂಕಕೃತಾಂಫ್ರಿಹಸ್ತಯೋಃ 
ಸಂಸ್ತುತ್ಯ ಈಷತ್ಯುಪಿತಾ ಬಭಾಷಿರೇ ॥ ೧೫ ॥। 
ಗೋಪ್ಠ ಊಚುಃ 
ಭಜತೋಶನುಭಜಂತ್ಯೇಕ ಏಕ ಏತದ್ದಿಪರ್ಯಯಮ್‌ । 
ನೋಭಯಾಂಶ್ಚಭಜಂತ್ಯೇಕ ಏತನ್ನೋ ಬ್ರೂಹಿಸಾಧುಭೋಃ 
॥೧೬॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 
ಮಿಥೋ ಭಜಂತಿ ಯೇ ಸಖ್ಯ ಸ್ಪಾರ್ಶೈಕಾಂತೋದ್ಯಮಾ ಓಿತೇ॥ 


ನತತ್ರ ಸೌಹೃದಂ ಧರ್ಮಃ ಸ್ಟಾರ್ಥಾರ್ಥಂ ತದ್ವಿನಾನ್ಯಥಾ 
॥ ೧೭ 


ಭಜಂತೃಭಜತೋ ಯೇ ವೈ ಕರುಣಾಃ ಪಿತರೋ ಯಥಾ | 
ಧರ್ಮೋನಿರಪವಾದೋತತ್ರ ಸೌಹೃದಂ ಚಸುಮಧ್ಯಮಾಃ 
॥೧೮॥ 


ಭಜತೋಸಪಿ ನ ವೈ ಕೇಚಿದ್ದನಂತ್ಯಭಜತಃ ಕುತಃ 
ಆತ್ಯಾರಾಮಾ ಹ್ಯಾಸ್ಟಕಾಮಾ ಅಕೃತಜ್ಞಾ ಗುರುದ್ರುಹ: 


॥೧೯॥ 


ನಾಹಂ ತು ಸಖ್ಯೋ ಭಜತೋಶಪಿ ಜಂತೂನ್‌ 
ಭಜಾಮ್ಯಮೀಷಾಮನುವೃತ್ತಿವ್ಛತ್ತಯೇ | 
ಯಥಾಧನೋ ಲಬ್ಬದನೇ ವಿನಪ್ಪೇ 
ತಚ್ಚಿಂತಯಾನ್ಯನಿಭೌತೋ ನ ವೇದ ॥೨೦॥ 


ಏನಂ ಮದರ್ಥೋಜ್ಜಿತಲೋಕವೇದ- 
ಸ್ಟಾನಾಂ ಓ ವೋ ಮಯ್ಯನುನೃತ್ತಯೇನಬರಾಃ । 

ಮಯಾ ಪರೋಕ್ಷಂ ಭಜತಾ ತಿರೋಹಿತಂ 
ಮಾಸೂಯಿತುಂ ಮಾರ್ಹಥ ತತ್ಮಿಯಂ ಪ್ರಿಯಾಃ ॥ ೨೧॥ 





ಒತ್ತುವರು. ಅವರ ಸೇವೆಗೆ ಅವನು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೇ ತೋರ 
ದಿರಲು ಸ್ವಲ್ಪಕೋಪಗೊಂಡು ಗೋಪಿಯರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಕರನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದರು. ॥ ೧೫ ॥ 





ಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಈ. ಮೂವರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ. "ಯಾರು ಒಳ್ಳೆಯ 
ರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ ?॥ ೧೬ ॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದನು - ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಗೆಳತಿ 
ರೇ ತಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವವರ ಉದ್ಯೋಗವು 
ಕೇವಲ ಸ್ವಾರ್ಥ ಸಾಧನೆಯಾಗಿದೆ. ಕೊಟ್ಟು-ಕೊಳ್ಳುವ ವ್ಯವಹಾರ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದರಲ್ಲಿ ಸೌಹಾರ್ದವಾಗಲೀ, ಧರ್ಮವಾಗಲೀ ಇರು 
ವುದಿಲ್ಲ ಅವರ ಪ್ರೀತಿ ಕೇವಲ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇದೆ ; ಇದಲ್ಲದೆ. 
ಬೇರೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲ ॥ ೧೭ ॥ ಸುಂದರಿಯರೇ | ಪ್ರೀತಿಸದೆ. 
ಇರುವದನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವವರು. ಕರಣಾಳುಗಳು. ತಂದೆ-ತಾಯಿ 
ಗಳಂತಿರುವವರು. ಅವರ ಪ್ರೇಮವು ನಿರ್ದುಷ್ಠವೂ ನಿಷ್ಠಳಂಕವೂ 
ಆಗಿದೆ. ಅವರ ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯವೂ, ಧರ್ಮವೂ, 
ಸೌಹಾರ್ದವು ಇರುತ್ತದೆ. ॥ ೧೮ ॥ ಪ್ರೀತಿಸದವರನ್ನೇ ಪ್ರೀತಿಸು. 
ಪುದಿಲ್ಲವೆಂದ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಸದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇ 
ಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ ಪ್ರೀತಿಸಿದವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದವರು ನಾಲ್ಕು 
ಬಗೆಯವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ೧) ಆತ್ಮಾರಾಮರು - ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ 
ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತರಾದ ' ಯೋಗಿಗಳು. ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವದಿಂದ 
ಆನಂದಪಡುತ್ತಿರುವವರು. ೨) ಆಪ್ತಕಾಮರು - ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ 
ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ತೃಜಿಸಿದ್ದ ಪ್ರಪಂಚದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವ, 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತರು. 3) ಅಕ್ಕತಜ್ಞಾ - 
ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸ್ಥರಿಸಿದ ಕೃತಪ್ನರು. ೪) ಗುರುದ್ರಹಃ - 
ಗುರು. ಹಿರಿಯರಿಗೂ ದ್ರೋಹಮಾಡುವವರು. ಈ ನಾಲ್ಕು 
ಬಗೆಯ ಮನುಷ್ಯರು ಪ್ರೀತಿಸಿದವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೧೯ ॥ 
ಗೋಪಿಯರೇ ನಾನಾದರೋ ಪ್ರೇಮಿಸುವವರೊಂದಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ವ್ಯವಹರಿಸಬೆಣೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವೇನೆಂದರೆ. ಅವರ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯು. ನಿರಂತರವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲೇ 
ತೊಡಗಿರಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಇಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ದರಿದ್ರನಾದಮಾಗೆ 
ಎಂದೋ ಬಹಳಷ್ಟು ಹಣ ದೊರೆಯಿತು. ಪತ್ತೆ ಕಳೆದು ಹೋದರೆ 
ಆವನು ಕಳೆದುಹೋದ ಧನವನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾನೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು ಸಿಕ್ಕಿಯೂ ಸಿಕ್ಕದವನಂತೆ ಇರುತ್ತೇನೆ. ॥ ೨೦ ॥ 
ಗೋಪಿಯರೇ! ನೀವೆಲ್ಲ ನನಗಾಗಿ ಲೋಕಮರ್ಯದೆಯನ್ನು 
ಶಾಸ್ತ್ರಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಸ್ವಜನರನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ನನ್ನಲ್ಲೇ 
ಅನುರಕ್ತರಾಗಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರಿ. ನಿಮಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮ್ನ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರೇಮವುಂಟಾಗಲು ಮತ್ತು ನನ್ನನ್ನೇ ಅನುವರ್ತಿಸುವತತೆ. 
ಮಾಡಲು ನಿಮಗೆ ಕಾಣದಂತೆ. ಮರೆಯಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು 
ನಿಮ್ಮನ್ನೇ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಿಯತಮೆ 
ಯರಾದ ನೀವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ದೋಷವೆಣಿಸಬೇಡಿಿ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನಗೆ. 
ಪ್ರಿಯರಾಗಿರುವಿರಿ ಮತ್ತು ನಾನು ನಿಮಗ ಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದೇನೆ ॥ ೨೧ ॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ನ ಪಾರಯೇತಹಂ ನಿರವದ್ಯಸಂಯುಜಾಂ 
ಸ್ವಸಾಧುಕೃತ್ಯಂ ವಿಬುಧಾಯುಸಾಪಿ ವಃ । 


ಯಾಮಾಭಜನ್‌ ದುರ್ಜರಗೇಹತೃಂಖಲಾಃ 


ಪ್ರಿಯಗೋಪಿಯರೇ। ಯುಷಿ-ಮುನಿಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ನಾನು-ನನ್ನದೆಂಬ ಸಂಸಾರದ ಸಂಕೋಲೆಗಳನ್ನು 
ಕತ್ತೂಗೆದು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವಿರಿ. ನನ್ನೊಡನೆ ನಿರ್ದಷ್ಟವಾದ 
ಭ್ರಿಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನಿಮಗೆ ಸರಿಯಾದ 
ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು ದೇವತೆಗಳ ಆಯುರ್ಮಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರೂ ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ನಾನು. 
ನಿಮಗೆ ಜನ್ಮ ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಯಣಿಯಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀವು ಮಾಡುವ ಸತ್ಯಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕಿರಿಸುವುದೇ ನಿಮಗೆ ನಾನು 
ಮಾಡುವ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರಿ. ಇದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ. 


ಸಂವೃಶ್ವ್ಯ ತದ್ಪು ಪ್ರತಿಯಾತು ಸಾಧುನಾ ॥। ೨೨ ॥ | ಮನೋರಥವು ಈಡೇರಲಿ. ॥ ೨೨ ॥ 


ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥/ ೩೨ ॥ 


ಇತಿಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಕಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 
ರಾಸಕ್ರೀಡಾಯಾಂ ಗೋಪೀಸಾಂತ್ರನಂ ನಾಮ ದ್ವಾತ್ರಿಂಕೋ5ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೩೨ ॥ 
ವಾರಾ 


ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಹಾರಾಸ ಕ್ರೀಡೆ 


* ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಇತ್ವಂ ಭಗವತೋ ಗೋಪ್ಯಃ ಶ್ರುತ್ವಾವಾಚಃ ಸುಪೇಶಲಾಃ 
ಜಹುರ್ವಿರಹಜಂ ತಾಪಂ ತದಂಗೋಪಚಿತಾಶಿಷ: 
॥೧॥ 


ತತ್ರಾರಭತ ಗೋವಿಂದೋ ರಾಸಕ್ರೀಡಾಮನುವ್ವತೈಃ। 
ರತ್ತೈರನ್ನಿತ; ಪ್ರೀಕನಕ್ಕೋನ್ಯಾಟದ್ಧವಾಹಸಾ 
॥ 1| 

ರಾಸೋತ್ಸವಃ ಸಂಪ್ರವೃತ್ತೋ ಗೋಪೀಮಂಡಲಮಂಡಿತಃ । 
ಯೋಗೇಶ್ವರೇಣ ಕೃಷ್ಣೇನ ತಾಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ದ್ವಯೋರ್ದ್ವಯೋಃ | 
ಹ್‌ ಗೃಹೀತಾನಾಂ ಕಂಠೇ ಸ್ಪನಿಕಟಂ ಸ್ತ್ರಿಯಃ 


॥೩॥ 


ಯಂ. ಮನ್ಯೇರನ್ನಭಸ್ತಾವದ್ದಿಮಾನಶತಸಂಕುಲಮ್‌ ॥ 
ದಿವೌಕಸಾಂ ಸದಾರಾಣಾಮೌತ್ತುಕ್ಕಾಪಹೃತಾತ್ಮನಾಮ್‌ 


॥೪॥ 


ತತೋ ಮಂದುಭಯೋ ನೇದುರ್ನಿಪೇತು: ಪುಷ್ಟವೃಷ್ಟಯಃ । 
ಇಗುರ್ಗಂಧರ್ವಪತಯಃ ಸಸ್ಟ್ರೀಕಾಸ್ತದ್ಧಶೋಂಮಲಮ್‌ 
॥೫॥ 





ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ -ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ | 
ಗೋಪಿಯರು ಭಗವಂತನ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣವಾದ, ಸುಮಧುರ. 
ವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿರಹತಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾದರು. 
ಸೌಂದರ್ಯನಿಧಿಯಾದ, ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಂಗ 
ಸಂಗದಿಂದ ಸಫಲ ಮನೋರಥರಾದರು. ॥ ೧॥ ಆನಂದ 
ತುಂದಿಲರಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನನ್ನು 
ಆನುಸರಿಸಿ ನಿಂತಿರುವ ಸ್ವೀರತ್ನಗಳೊಡನೆ ಯಮುನಾ ನದಿಯ 
ಮರಳುದಿಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು 
ಆಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ॥ ೨ ॥ ಯೋಗೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಇಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಗೋಪಿಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿರುವಂತೆ 
ಪ್ರಕಟನಾಗಿ ಆ ಇಬ್ಬರೂ ಗೋಪಿಯರ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ತನ್ನ ತೋಳು. 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಇದರಂದ ಪ್ರತಿಯೋರ್ವ ಗೋಪಿಯು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಇರುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡರು. ೩ ॥ 
ಹೀಗೆ ಸಾವಿರ-ಸಾವಿರ ಗೋಪಿಯರಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನನಾದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದಿವ್ಯ ರಾಸೋತ್ಸವವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ವಿಮಾನಗಳು ನೆರೆದವು. 
ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ತವಕದಿಂದ ಸಕಲದೇವತೆ. 
ಗಳೂ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಮಿಸಿ. 
ದ್ವರು.॥ ೪ ॥ ಆಗ ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ರಾಸ 
ಮಂಡಲದ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಗಳಾದವು. ಗಂಧರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠರು 
ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರೊಂದಿಗೆ. ಭಗವಂತನ ನಿರ್ಮಲವಾದ 
ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಗಾನಮಾಡಿದರು. ॥ ೫ ॥ 
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ವಲಯಾನಾಂನೂಪುರಾಣಾಂಕಿಂಕಿಣೀನಾಂ ಚಯೋಪಿತಾಮ್‌ । 
ಸಪ್ರಿಯಾಣಾಮಭೂಚ್ಛಬ್ಟಸ್ತುಮುಲೋ ರಾಸಮಂಡಲೇ 


1 ೬॥ 


ತತ್ರಾತಿಶುಶುಭೇ ತಾಭಿರ್ಭಗವಾನ್‌ ದೇವಕೀಸುತಃ । 
ಮಧ್ಯೇ ಮಣೀನಾಂ ಹೈಮಾನಾಂ ಮಹಾಮರಕತೋ ಯಥಾ. 
॥೭॥ 


ಡನ್ಯಾಸ್ಪರ್ಭಜವಿಧುಭ ಸುತ್ತರ್ಲೂವಲಾಸ್ಯ- 

ರ್ಭಜ್ಯನೃಧ್ಯೈಶ್ಚಲಕುಚಪಟ್ಟೆ: ಕುಂಡಲೈರ್ಗಂಡಲೋಲೈ: । 

ಗಾಯಂತ್ಯಸ್ತಂ ತಡಿತ ಇವ ತಾ ಮೇಘಚಕ್ರೇ ವಿರೇಜುಃ 
॥೮॥ 


ಉಚ್ಚೈರ್ಜಗುರ್ನ್ಯತ್ಯಮಾನಾ ರಕ್ತಕಂಠ್ಯೋ ರತಿಪ್ರಿಯಾಃ । 
ಕೃಷ್ಣಾಭಿಮರ್ಷಮುದಿತಾ ಯದ್ಗೀತೇನೇದಮಾವೃತಮ್‌ 


॥೯॥ 


ಕಾಚಿತ್ತಮಂ ಮುಕುಂದೇನ ಸ್ವರಜಾತೀರಮಿತ್ರಿತಾಃ । 
ಉನ್ನಿನ್ಯೇ ಪೂಜಿತಾ ತೇನ ಪ್ರೀಯತಾ ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತಿ । 
ತದೇವ ಧ್ರುವಮುನ್ನಿನ್ಶೇ ತಸ್ಕೈ ಮಾನಂ ಚ ಬಹ್ಹದಾತ್‌ 


॥೧೦॥ 


ಕಾಚಿದ್ರಾಸಪರಿಶ್ರಾಂತಾ ಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಥಸ್ಥ ಗದಾಬೃತಃ। 





ರಾಸಮಂಡಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಗೋಪಿಯರು ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಿಯತಮ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನೊಂದಿಗೆ ನೃತ್ಯವಾಡತೊಡಗಿದರು. 
ಅವರ ಕೈಗಡಗಗಳು, ಕಾಲಂದುಗೆಗಳು, ಓಡ್ಯಾಣದ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಉಲಿಯತೊಡಗಿದವು. ಆಸಂಖ್ಯಗೋಪಿಯರಿದ್ದ ಕಾರಣ 
ಆ ಮಧುರ ಧ್ವನಿಯು ಸರ್ವತ್ರ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ॥ ೬॥ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮಣಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ 
ಮಹಾಮರಕತಮಣಿಯು ವಿರಾಜಿಸುವಂತೆಯೇ ಕಡು ಚೆಲುವೆ 
ಯರಾದ ಗೋಪಿಯರ ನಡುವೆ ನೀಲಮೇಘಶ್ಯಾಮನಾದ ದೇವಕೀ 
ಕಂದನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಾರಾಜಿಸಿದನು. ॥ ೭ ॥ ರಾಸನೃತ್ಯವನ್ನು 
ಆಡುವಾಗ ಗೋಪಿಕೆಯರು ತಾಕಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು 
ಹಾಕುತ್ತಾ, ಪಾದವಿನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಮುದ್ರೆ. 
ಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು ಎಡ-ಬಲಕ್ಕೂ 
ಹಿಂದೆ-ಮುಂದೆಯೂ ಅಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ತಾಳಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ ನಿಧಾನವಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವು ವೇಳೆ ವೇಗವಾಗಿಯೂ 
ಹೆಜ್ಜಗಳ್ನು ಜಾಕುತ್ತಾ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಆಡಿಸುವರು. 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಭಾವಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಗುವರು, ಹುಬ್ಬಹಾರಿಸುವರು. 
ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟದಿಂದ ನೋಡುವರು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕಿಲಕಿಲನೆ. 
ನಗುವರು. ಸೊಂಟವನ್ನು ಬಳುಕಿಸುವರು. ನರ್ತನವಾಡುತ್ತಾ 
ಕುಳಿತಾಗ, ಎದ್ದಾಗ, ಬಾಗಿದಾಗ ಅವರ ಸ್ತನಗಳು ಕುಲಕಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದವು. ಕುಂಡಲಗಳು ಕಪೋಲಗಳಲ್ಲಿ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಮುಖವು ಬೆವರಿತ್ತು. ತುರುಬುಗಳು ಬಿಚ್ಚಿಹೋಗಿದ್ದವು. ಓಡ್ಕಾಣ 
ಗಳು ಸಡಿಲವಾಗಿದ್ದವು. ಹೀಗೆ: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರಿಯೆಯರಾದ 
ಗೋಪಿಕೆಯರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಉಲ್ಲಾಸವಾಗುವಂತೆ ನಾನಾಧಂಗಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯವಾಡುತ್ತಾ ಅವನ ಲೀಲಾಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಕರ್ಣಾನಂದ 
ಕರವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಾ ಮೇಘಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಮಿಂಚುಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. ॥ ೮ ॥ ರಾಸಪ್ರಿಯರಾದ ಗೋಪಿ. 
ಯರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದ ಆನಂದ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ, ಆತನೊಡನೆ ರಾಸನೃತ್ಯವನ್ನು ಆಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ 
ಸುಮಧುರ ಕಂಠಮಾಧುರ್ಯದಿಂದ ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ವ್ಯಾಪಿಸುವಷ್ಟು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಾಡತೊಡಗಿದರು. ಅದು ವಿಶ್ವದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಈಗಲೂ. 
ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ. ॥ ೯ ॥ ಓರ್ವ ಗೋಪಿಯು ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ 
ಧ್ವನಿಗೂಡಿಸಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯ ಧ್ವನಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಸ್ವರಕ್ಕಿಂತ ತಾರಕದಲ್ಲಿತ್ತು. ಅದನ್ನೇ ಕೃಷ್ಣನು ಭಲೇ! ಭಲೇ! 
ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾಗಿದೆ. ಎಂದು ಹೆಳುತ್ತಾ ಅವಳ ಹಾಡಿಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಧ್ರುವವೆಂಬ ತಾಳವನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಾ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದನು. ॥ ೧೦ ॥ ಒಬ್ಬ ಗೋಪಿಯು ರಾಸನೃತ್ಯದಿಂದ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿದಳು. ಮುಂಗೈಗಳಿಗೂ, ತೋಳುಗಳಿಗೂ 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ದಂಡೆಗಳು ಕಣಚಿಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು. ತತ್ತರಿಸಿ 
ರಾಷ್ಟ ಆಕೆಯು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಭುಜವನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. ॥ ೧೧ ॥ 
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ತತೈಕಾಂಸಗತಂ ಬಾಹುಂ ಕೃಷ್ಣಸ್ಕೋತ್ಟಲಸೌರಭಮ್‌ । 
ಚಂದನಾಲಿಪ್ರಮಾಘ್ರಾಯ ಹೃಷ್ಣರೋಮಾ ಚುಚುಂಬಹ 
॥೧೨॥ 


ಕಸ್ಯಾಶ್ಚನ್ನಟಿಕ್ರಪ್ತಕುಂಡಲತ್ತಿಷಮಂಡಿತಮ್‌ । 
ಗಂಡಂ ಗಂಡೇ ಸಂದಧತ್ಯಾ ಆದಾತ್ತಾಂಬೂಲಚರ್ವಿತಮ್‌ 
॥ ೧೩ 


ನೃತ್ಯಂತೀ ಗಾಯತೀ ಕಾಚಿತ್ಕೂಜನ್ನೂಪುರಮೇಖಲಾ (| 


ಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಯಾಚ್ಯುತಹಸ್ತಾಬ್ಬಂ ಶ್ರಾಂತಾಧಾತ್ವನಯೋಃ ಶಿನಮ್‌ 
॥ ೧೪॥ 


ಗೋಪ್ರೋ ಲಚ್ಮ್ಯ್ಯೃತಂ ಕಾಂತ ಶ್ರಿಯ ವಕಾಂತವಲ್ಲಭಮ್‌ । 
ಸೃಹೀತಕಂಕ್ಯಸ್ರದ್ದೋರ್ಭ್ಯಾಂ ಗಾಯಂತ್ರಸ್ತಂ ವಿಜಸ್ರಿರೇ 


॥ ೧೫ ॥ 


ಕರ್ಣೋತ್ಪಲಾಲ್ಪಕವಿಟಂಕಕಪೋಲಘರ್ಮ- 
ವಕ್ಚ್ರ್ರಿಯೋ ವಲಯನೂಪುರಘೋಷವಾದ್ವೈಃ | 
ಗೋಪ್ಯ: ಸಮಂ ಭಗವತಾ ನನ್ನತ: ಸ್ಟೇಶ- 
ಸಸ್ತೆಸಜೋ ಭ್ರಮರಗಾಯಕರಾಸಗೋಷ್ಟ್ಯಾಮ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


ಏನಂ ಪರಿಷ್ಪಃಗಳರಾಭಿಮರ್ಶ- 

ಸ್ನಿಗ್ಬೇಕ್ಷಣೋದ್ವಾಮವಿಲಾಸಹಾಸ್ಯೆಃ | 

ರೇಮೇ ರಮೇಶೋ ವುಜಸುಂದರೀಭಿ- 
ರ್ಯಥಾರ್ಭಕ: ಸ್ಪಸ್ರತಿಬಿಂಬವಿಭ್ರಮಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ತದಂಗಸಂಗಪ್ರಮುದಾಕುಲೇಂದ್ರಿಯಾಃ 
ಕೇಶಾನ್‌ದುಕೂಲಂ ಕುಚಪಟ್ಟಿಕಾಂ ವಾ । 

ನಾಂಜಃ ಪ್ರತಿವ್ಯೋಢುಮಲಂ ವ್ರಜಿಯೋ 
ವಿಸ್ರಸ್ತಮಾಲಾಭರಣಾಃ ಕುರೂದ್ವಹ ॥ ೧೮ ॥ 


ಕೃಷ್ಣನಿಕೀಡಿತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಮುಮುಹುಃ ಖೇಚರಸ್ವಿಯಃ । 
ಕಾಮಾರ್ದಿತಾಃ ಶಶಾಂಕಶ್ಚಸಗಣೋ ವಿಸಿತೋ5ಭವತ್‌ 
॥೧೯॥ 





ಆವಾ ಶ್ರಿೃಷ್ಣನುಕನ್ನಒಂದು ತೋಳನ್ನು ಬ್ಟುಗೋಪಿಯ 
ಹೆಗಲಮೇಲಿಟ್ಟದ್ದನು. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತೋಳು 
ಕಮಲದ ಸುಗಂಧದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿಮಳದ ಗಂಧವು 
ಲೇಪತವಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಮೂಸಿ ನೋಡಿದ ಆ ಗೋಪಿಯು. 
`ರೋಮಾಂಚಿತಳಾಗಿ ಆ ತೋಳನ್ನು ಮುತ್ತಿಟ್ಟಳು. ॥ ೧೨॥ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗೋಪಿಯು ನಾಟ್ಕವಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಕುಂಡಲದಿಂದ 
ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಕಪೋಲವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕಪೋಲದ 
ಮೇಲಿಡಲು ಆಕೆಯ ಆಶಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನು ಆಕೆಗೆ 
ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ನೀಡಿದನು. ॥ ೧೩ ॥ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ `ಗೋಪಿಯು ಕಾಲಂದುಗೆ-ಡಾಬುಗಳ ಶಬ್ದದೊಡನ 


ರರ್ಶಸುತ್ತಾ ಹಾಡುತ್ತಾ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ. 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ಕರಕಮಲವನ್ನು ತನ್ನ ವಕ್ಕಸ್ತಳದ ಮೇಲೆ 
ಇರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ॥ ೧೪ ॥ 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಗೋಪಿಯರ ಸೌಭಾಗ್ಯವು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ 
ಸೌಭಾಗ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದುದು. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯ 
ನಾದ, ಏಕಾಂತಭಕ್ತರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಿಯತಮನನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವನಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ, 
ಅವನ ಲೀಲಾ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಸುಮಧುರವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ 
ಆ ಗೋಷಿಯರು ರಾರಾಜಿಸಿದರು. ॥ ೧೫ ॥ ಅವರ ೬ಎಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಮಲದ ಕುಂಡಲಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಗುಂಗುರು ಕೂದಲು 
ಗಳು ಕೆನ್ನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದನ್ನ. ಮುತ್ತಿನಂತಹ ಬೆನರಿನ 
ಹನಿಗಳಿಂದ ಮುಖವು ಅಲಂಕೃತವಾಗಿತ್ತು. ಅವರು ರಾಸಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ನರ್ತನಮಾಡುವಾಗ ಅವರ ಕಡಗ ಕಂಕಣ 
ಗಳು ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವರ ಸ್ವರ-ತಾಳಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ದುಂಬಿಗಳು ರೋಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವರ ಮುಡಿಗಳಿಂದ ಹೂವು. 
ಗಳು ಉದುರುತ್ತಿದ್ದವು. ॥ ೧೬ ॥ ಪರೀಕ್ಷತನೇ | ಬಾಲಕನು. 
ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದೊಡನೆ ನಿರ್ವಿಕಾರ 
ಭಾವದಿಂದ ಆಡುವಂತೆ ರಮಾರಮಣ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ 
ಪ್ರತಿವಿಂಬರೂಪರಾದ ಗೋಪಿಯರೊಡನೆ. ನಿರ್ವಿಕಾರಭಾವ 
ದಿಂದ ಆಲಿಂಗನ, ಹಸ್ತಸ್ಪರ್ಶ, ಪ್ರೇಮಾವಲೋಕನ, ಕಿರುನಗೆ, 
ಕುಡಿನೋಟ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕ್ರೇಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೧೭ ॥ ಪರೀಕ್ಷಿತ 
ರಾಜನೇ! ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಂಗಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಪಡೆದ. 
ಗೋಪಿಕೆಯರು. ಪ್ರೇಮಾನಂದದಿಂದ ವಿಹ್ವಲರಾಗಿದ್ದರು. 
ಕೂದಲು ಕೆದರಿದ್ದವು. ಹೂವಿನ ಹಾರಗಳು ಹರಿದಿದ್ದವು. 
ಒಡವೆಗಳು ಆಸ್ತ-ವೃಸ್ತವಾಗಿದ್ದವು. ಇವುಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲೂ ಕೂಡ ಅವರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೧೮ ॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಈ ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ದೇವತು 
ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಈ ಗೋಪಿಯರಂತೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಕೆಂಬ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತರಾದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಗ್ರಹ-ನಕ್ಷತ್ರ 
ತಾರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಂದ್ರನೂ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡನು. ॥ ೧೯ ॥ 
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ಕೃತ್ವಾ ಯಾವತೀರ್ಗೋಪಯೋಪಿತಃ । 
ರೇಮೇ ಭಗವಾಂಸ್ತಾಭಿರಾತ್ಮಾರಾಮೋಸಪಿ ಲೀಲಯಾ 
॥೨೦॥ 


ತಾಸಾಮತಿವಿಹಾರೇಣ ಶ್ರಾಂತಾನಾಂ ವದನಾನಿ ಸಃ॥ 
ಪ್ರಾಮೃಜತ್ಯರುಣಃ ಪ್ರೇಮ್ಲಾ ಶಂತಮೇನಾಂಗಪಾಣಿನಾ 
॥೨೧॥ 


ಗೋಷ್ಯಃ ಸ್ಫುರತ್ಪುರಟಕುಂಡಲಕುಂತಲತ್ಚಿಡ್‌ 

ಗಂಡಶ್ರಿಯಾ' ಸುಧಿತಹಾಸನಿರೀಕ್ಟಣೇನ 1 
ಮಾನಂ ದಧತ್ಯ ಚುಷಭಸ್ಯ ಜಗು: ಕೃತಾನಿ 

ಪುಣ್ಯಾನಿ ತತ್ಯರರುಹಸ್ಪರ್ಶಪ್ರಮೋದಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ತಾಭಿರ್ಯತಃ ಶ್ರಮಮಪೋಹಿತುನುಂಗಸಂಗ- 
ಫೃಷ್ಟಪ್ರಜಃ ಸ ಕುಚಕುಂಕುಮರಂಜಿತಾಯಾಃ । 
ಗಂಧರ್ವಪಾಲಿಭಿರನುದ್ರುತ ಅವಿಕದ್ವಾ 


ಶ್ರಾಂತೋ ಗಜೀಭಿರಿಭರಾಡಿವ ಭಿನ್ನಸೇತು: ॥ ೨೩ ॥ 


ಸೋರಂಭಸ್ಕಲಂ ಯುವಿ: ಪರಿಷಿಚ್ಯಮಾನ: 
ಪ್ರೇಮ್ಗೇಕ್ಷಿತ ಪ್ರಹಸತೀಭಿರಿತಪ್ರತೋರಂಗ 

ವೈಮಾನಿಕ್ಕೆ ಬಸುಮವರ್ಷಿಭಿೀಡ್ಯಮಾನೋ 
ರೇಮೇ ಸ್ವಯಂ ಸ್ಪರತಿರತ್ರ ಗಜೇಂದ್ರಲೀಲ 


॥ ೨೪॥ 


ತತಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣೋಪವನೇ/. ಜಲಸ್ಕಲ್ಲ 
ಪ್ರಸೂನಗಂಧಾನಿಲಜುಪ್ಪದಿಕ್ತಟೇ 

ಚಚಾರ ಭೃಂಗ ಪ್ರಮದಾಗಣಾವೃತೋ 
ಯಥಾ. ಮದಚ್ಕುದ್ದಿರದು ಕರೇಣುಭಿಃ 


॥ ೨೫ ॥॥ 
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ಪರೀಕ್ವಿತೇ | ಭಗವಾನ್‌ ್ರೀಕೃ್ಣಸು ಆತ್ಮಾರಾಮನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಗೋಪಿಯರಿದ್ದರೋ ಅಶ್ಟೆ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ತನ್ನೆ ಪ್ರತಿರೂಪಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ: ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬಳೂಡನೆಯೂ ಲೀಲಾ 
ವಿನೋದದಿಂದ ವಿಹರಿಸಿದನು. ॥ ೨೦ ॥ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ 
ನೃತ್ಯ-ಗಾನ-ಏಹಾರದಿಂದ ಬಳಲಿದ ಗೋಪಿಯರ: ಮುಖ 
ಕಮಲಗಳನ್ನು ಕರುಣಾಮಯನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಸುಖಕರ ಕರಕಮ೦ದಿಂದ ನೇವರಿಸಿ 
ವನು. ॥ ೨೧ ॥ ಪರೀಕ್ಛತನೇ। ಭಗವಂತನ ಕರಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ 
ಗೋಸಿಕೆಯರಿಗೆ ಪರಮಾನಂದವಾಯಿತು. ಅವರು. ಸ್ವರ್ಣ 
ಕುಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಂಗುರುಳುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ. 
ಕಪೋಲಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದಲೂ ಕಡೆಗಣ್ಣ 
ನೋಟದಿಂದಲೂ, ಅಮೃತಪ್ರಾಯವಾದ ಮಂದಹಾಸದಿಂದಲೂ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ ಪರಮ ಪವಿತ್ರವಾದ ಅವನ 
ಲೀಲಾಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಹಾಡತೊಡಗಿದರು. ॥ ೨೨ ॥ ಅನಂತರ 
ಆಯಾಸಗೊಂಡಿರುವ ಸಲಗವು ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳೊಡನೆ ಆಣೆಕಟ್ಟನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ನೀರಿನೊಳಗೆ ನುಗ್ಗುವಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಾಸ: 
ಕ್ರೀಡೆಯ ಆಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಗೋಪಿ. 
'ಯರೊಡನೆ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡಲು ಯಮುನೆಯ ನೀರನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿದನು. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಧರಿಸಿದ್ದ ವನಮಾಲೆಯು ಗೋಪಿ 
ಯರ ಅಂಗಸಂಗದಿಂದ ಬಾಡಿಹೋಗಿದ್ದರೂ ಅವರ ಪಕ್ಷ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಲೇಪಿತವಾಗಿದ್ದ ಕುಂಕುಮ ಕೇಸರಿಯಿಂದ ರಂಜಿತವಾ?ತ್ತು. ವನ 
ಮಾಲೆಯ ಸುಗಂಧದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತವಾದ ದುಂಬಿಗಳು 
ಯುಂಂಕರಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಗಂಧರ್ವರಾಜನೇನಾದರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಗುಣಗಾನ. 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಅವನ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ. 
ಇತ್ತು. ॥ ೨೩॥ ಪರಿಶ್ಛಿತನೇ! ಯಮುನಾನದಿಯ ಶುಭಜಲದಲ್ಲಿ 
ಜಲಕ್ರೀಡೆಯನ್ನಾಡುವಾಗ ಗೋಪಿಯರು ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣ ನೋಟ 
ದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ನಗು-ನಗುತ್ತಾ ಅವನ ಮೇಲೆ 
ನೀರನ್ಗರೆಚುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅವನೂ ನೀರನ್ನರೆಸತ್ತಿ! 
ಹೀಗೆ ಆನಂದಪರವಶರಾಗಿ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ 
ದೇವತೆಗಳು ಅವರ ಮೆಲೆ ಪ್ರಷ್ಟವೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಪರಿ-ಪರಿಯಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಸಾಕ್ಸಾಶ್‌ ಆತ್ಮಾರಾಮನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು. ಗಜರಾಜನಂತೆ ಯಮುನೆಯಲ್ಲಿ ನೀರಾಟವನ್ನು 
ಆಡಿದನು. ॥ ೨೪ ॥ ಇದಾದ ಬಳಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೋಷಿಯ 
ರೊಡನೆ. ಯಮುನೆಯ ತೀರದ ಉಪವನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ಆ ಉಪವನವು ರಮಃ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲ 
ಜಲಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರ-ಸುಗಂಧಿತ ಹೂವುಗಳು ಅರಳಿ 
ದವು. ಅದರ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಮಂದ ಮಾರುತವು 
ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. ಮತ್ತ ಗಜವು ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳೊಂದಿಗೆ ವಿಹರಿಸುವಂತೆ. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದುಂಬಿಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಮದೆ ಯರಿಂದಲೂ ಸಮಾವೃತ 
ಸಾಗಿ ಆ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥ ೨೫ ॥ 
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ಏವಂ ಶಶಾಂಕಾಂಶುವಿರಾಜಿತಾ ನಿಶಾಃ। 

ಸ. ಸತ್ಯಕಾಮೋತನುರತಾ ಬಲಾಗಣಃ । 
ಸಿಷೇವ ಆತ್ಮನ್ಯವರುದ್ದಸೌರತಃ 

ಸರ್ವಾಃ ಶರತ್ಕಾವ್ಯಕಥಾರಸಾಶ್ರಯಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ರಾಜೋವಾಚ 


ಸಂಸ್ಥಾಪನಾಯ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಪ್ರಶಮಾಯೇತರಸ್ಯ ಚ। 
ಅವತೀರ್ಣೋ ಹಿ. ಭಗವಾನಂಶೇನ ಜಗದೀಶ್ವರಃ 
॥೨೭॥ 


ಸ. ಕಥಂ ಧರ್ಮಸೇತೂನಾಂ ವಕ್ತಾ ಕರ್ತಾಭಿರಟಾ | 
ಪ್ರತೀಪಮಾಚರದೃಹೃನ್ಪರದಾರಾಭಿಮರ್ಶನಮ್‌ 
ತ ॥ ೨೮॥ 


ಆಪ್ತಕಾಮೋ ಯದುಪತಿ ಕೃತವಾನ್‌ ವೈ ಜುಗುಪ್ಪಿತಮ್‌ । 
ಕಿಮಭಿಪ್ರಾಯ ಏತಂ ನಃ ಸಂಶಯಂ ಭಿಂದಿ ಸುವ್ರತ 
॥೨೯॥ 


ತ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಧರ್ಮವೃತಿಕ್ರಮೋ ದೃಷ್ಟ ಈಶ್ವರಾಣಾಂ ಚ ಸಾಹಸಮ್‌ । 
ತೇಜೀಯಸಾಂನದೋಷಾಯವಷ್ಟೇ; ಸರ್ವಭುಜೋ ಯಥಾ 
॥೩೦॥ 


ನೈತತ್ತಮಾಚರೇಜ್ಜಾತು ಮನಸಾಪಿ ಹ್ಯನೀಶ್ವರಃ । 
ವಿನಶೃತ್ಯಾಚರನ್ಮೌಢ್ಯಾದ್ಯಥಾರುದ್ರೋಠಬ್ಬಿದಂ ವಿಷಮ್‌ 
॥೩೧॥ 
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ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನೇ! ಆನೇಕ ಶರದ್ರಾತ್ರಿಗಳು ಕೂಡಿಕೊಂಥಿ 
ವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಶೋಭಾಯಮಾನ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚಂದ್ರನ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಹಾಲು 
ಚೆಲ್ಲಿದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿತ್ತು. ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಶರದ್ರುತುನಿನ 
ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯಾದ ವರ್ಣನೆ ಇದೆಯೋ ಆ ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ 
ಅದು ಕೂಡಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಅಂತಹ ಮಂಗಳಮಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯರಾದ ಗೋಜಿಕೆ 
ಹಾಗೂ ತೀರದ ಉಪವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ವಿಹರಿಸಿ 
ದನು. ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತೋರಿದ ಈ 
ಲೀಲೆಯು ಚಿನ್ಮಯವಾದುದು. ॥ ೨೬ ॥ ಹ 

ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು - ಪೂಜ್ಯರೇ] ಭಗಮನ್‌ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಮಸ್ತ ಜಗಿಗೆ ಏಕಮಾತ್ರ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಅವನು ತನ್ನ 
ಅಂಶನಾದ ಬಲರಾಮನೊಂದಿಗೆ ಪೂರ್ಣರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿ 
ದ್ವನು. ಅವನ ಅವತಾರದ ಉದ್ದೇಶವು ಧರ್ಮದ ಸ್ಥಾಪನೆ ಮತ್ತು 
ಅಧರ್ಮದನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆಗಿತ್ತು. ॥ ೨೭ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ತ್ರಮರೇ | ಅವನು ಧರ್ಮದ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸು 
ವವನೂ, ರಕ್ಷಿಸುವವನೂ, ಪಾಲಿಸುವವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಹಾಗಿರು. 
ವಾಗ ಅವನು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾದ ಪರಸ್ವ್ರೀಯರನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದನು ? ॥ ೨೮ ॥ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪೂರ್ಣಕಾಮ 
ನಾಗಿದ್ದು ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುವಿನ ಕಾಮನೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ವೆಂಬುದು ನಾನು ಬಳ್ಗೆನು. ಹೀಗಿರುವಾಗಲೂ ಅವನು ಯಾವ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಈ ನಿಂದನೀಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು? ಸುವ್ರತರೇ। ಈ ನನ್ನ ಸಂದೇಹವನ್ನು ದಯಮಾಡಿ 
ಪರಿಹರಿಸಿರಿ. ॥ ೨೯ ॥ 

ಶ್ರೀತುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು - ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ನಿ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳವರು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಧರ್ಮದ 
ಉಲ್ಲಂಘನೆ ಮತ್ತು ಸಾಹಸದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಆ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಅಂತಹ ತೇಜಸ್ವಿ 
ಪುರುಷರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ದೋಷವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಗ್ನಿಯು ಸರ್ವಭಕ್ಷಕ್ಷನಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಪದಾರ್ಥಗಳ ದೋಷ 
ಗಳಿಂದ ಲಿಪ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ॥೩೦॥ ಇಂತಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದವರು ಅಂತಹ ಧರ್ಮೊಲ್ಲಂಘನೆಯ ಮಾತನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಚಿಸಬಾರದು; ಶರೀರದಿಂದ ಮಾಡುವುದು 
ದೂರವುಳಿಯಿತು. ಮೂರ್ಯತೆಯಿಂದ ಹಾಗೇನಾದರೂ ಮಾಡಿ. 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಅವರ ನಾಶವು ನಿಶ್ವಯವು. ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಹಾಲಾ 
ಹಲವನ್ನು ಕುಡಿದಿದ್ದನು. ಎಂದು ಬೇರೆಯಾರಾದರೂ ಕುಡಿದರೆ. 
ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮರಾಗಿ ಹೋದಾರು. ॥ ೩೧ ॥ 
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ಈಶ್ವರಾಣಾಂ ವಚಃ ಸತ್ಯಂ ತಥೈವಾಚರಿತಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ತೇಷಾಂ ಯತ್ನ್ನನಚೋಯುಕ್ತಂ ಬುದ್ಧಿಮಾಂಸ್ತತ್ತಮಾಚರೇತ್‌ 
॥೩೨॥ 


ಕುಶಲಾಚರಿತೇನೈಷಾಮಿಹ ಸ್ಟಾರ್ಥೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ। 
ವಿಷರ್ಯಯೇಣ ವಾನರ್ಥೋ ನಿರಹಂಕಾರಿಣಾಂ ಪ್ರಭೋ 
॥೩೩॥ 


ಕಿಮುತಾಖಿಲಸತ್ತ್ವಾನಾಂ ತಿರ್ಯಜ್ಜರ್ತ್ವದಿವೌಕಸಾಮ್‌ । 
ತಖಿತುತ್ಬೇಶಿತವ್ಯಾನಾಂ ಕುಶಲಾಕುಶಲಾನ್ಹಯ: 


॥೩೪॥ 


ಯತ್ಪಾದಪಂಕಜಪರಾಗನಿಷೇವತ್ಥಪ್ಪಾ 
ಯೋಗಪ್ರಭಾವವಿಧುತಾಖಿಲಕರ್ಮಬಂಧಾಃ । 

ಸ್ವೈರಂ ಚರಂತಿ ಮುನಯೋಜಪಿನನಹ್ಮಮಾನಾ- 
ಸ್ಪಸ್ಕೇಚ್ಛಯಾ5 ತತ್ತವಪುಷಃ ಕುತ ಏವ ಬಂಧಃ ॥೩೫। 


ಗೋಪೀನಾಂ ತತ್ಪತೀನಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ದೇಹಿನಾಮ್‌ । 
ಯೋತಂತಶ್ಚರತಿ ಸೋರಧ್ಯಕ್ಷು 'ಕ್ರೀಡನೇನೇಹ ದೇಹಭಾಕ್‌ 
॥೩೬॥ 


ಅನುಗ್ರಹಾಯ ಭೂತಾನಾಂ ಮಾನುಷಂ ದೇಹಮಾಸ್ಥಿತಃ । 
ಭಜತೇತಾದೃಶೀಃಕ್ರೀಡಾ ಯಾಃ ಶ್ರುತ್ವಾತತ್ವರೋ ಭವೇತ್‌ 
॥೩೭॥ 


ನಾಸೂಯನ್ನಲು ಕೃಷ್ಣಾಯ ಮೋಹಿತಾಸ್ತಸ್ಯ ಮಾಯಯಾ 1 
ವಸ್ಕಮಾನಾ/ಸಾಶಸ್ವಾ ಸ್ವಾನ ಸ್ವಾನದಾರಾನ್‌ ಪೌಳಿ 


॥೩೮॥ 


ಬ್ರಹ್ಮರಾತ್ರ ಉಪಾವೃತ್ತೇ ವಾಸುದೇವಾನುಮೋದಿತಾಃ । 
ಅನಿಚ್ಛತ್ಯೋ ಯಯುರ್ಗೊಪ್ಯಃಸ್ವಸ್ರಹಾನ್‌ ಭಗವತ್ಛಿಯಾಃ 


॥೩೯॥ 
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ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಶಂಕರರಂತಹ ಜಗದೀಶ್ವರ ವಚನಗಳನ್ನು ಸತ್ಯ 
ವೆಂದು ತಿಂದು ಗಿ. ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಅವರ 
ಆಚರಣೆಗಳು ಅನುಕರಣೆಗಳನ್ನು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮಾತ್ರ ಮಾಡಲಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ದವರು. ಅವರ ಆಚ 
`ರಣೆಯು ಅವರ ಉಪದೇಶಕ್ಕನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಜೀವನ 
ದಲ್ಲಿ ತರಬೇಕು. ॥ ೩೨॥. 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ ! ಅಂತಹ ಸರ್ವಸಮರ್ಥ ಪುರುಷರು ಅಹಂಕಾರ 
ರಹಿತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ.. ಶುಭಕರ್ಮಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ 
ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಸ್ವಾರ್ಥ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗೂ ಅಶುಭ 
ಕರ್ಮಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅನರ್ಥವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು. 
ಸ್ವಾರ್ಥ ಮತ್ತು ಆನರ್ಥಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ಇರುತ್ತಾರೆ. ॥ ೩೩ ॥ 
ಇಂತಹವರ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲೇ ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಪಶು, ಪಕ್ಷಿ ಮನುಷ್ಯರು, 
ದೇವತೆಗಳು ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತ ಚರಾಚರ ಜೀವರ ಏಕಮಾತ್ರ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಭಗವಂತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾನವೀಯ ಶುಭ-ಅಶುಭಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಗೆ ಜೋಡಿಸ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ ? ॥ ೩೪ ॥ ಭಕ್ತ ಜನರು ಪರಮಾತ್ಮನ ಪಾದಪಂಕಜ 
ಗಳೆ ಧೂಳಿನ ಸೇವನೆಯಿಂದ ತೃಪ್ಪರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಯೋಗಿಗಳು 
ಅವನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಯೋಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸಮಸ್ತವಾದ 
ಕರ್ಮಬಂಧನಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಜ್ಞಾನಿಗಾದ 
ಮುನಿಗಳೂ ಕೂಡ ಪರಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನೇ' ವಿಜಾರಮಾಡುತ್ತಾ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಮಸ್ತೆ' ಕರ್ಮ ಬಂಧನಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಭಗವಂತನೇ 
ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಚಿನ್ನಯ ಶ್ರೀವಿಗ್ರಹವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸುವನು. ಅಂತಹ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಾತ್ಥಾಗೆ ಕರ್ಮ, 
ಬಂಧನದ. ಪ ನ ೩೫ ॥ ಗೋಪಿ 





ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣಸಿ ಮನುಷ್ಯನು 
ಭಗವಶ್ಚಾರಾಯಣನಾಗಲೆಂದೇ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ತೋರುವನು. ॥೩೭॥ 
ಪ್ರಜವಾಸಿಗಳಾದ ಗೋಪರು ಭಗವಾನ 





ದೋಷಬುದ್ಧಿ ತಳೆದಿರಲಿಲ್ಲ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅವನ ಯೋಗಮಾಯೆ. 
ಹ ಮೋಹಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪಶ್ನಿಯರು ತಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ 

ಇದ್ದರೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ॥ ೩೮ ॥ ಹೀಗೆ ರಾಸಕ್ರೀಡೆ 
ಜಲಕ್ರೀಡೆಗಳಿಂದ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲವೂ ಕಳೆದು ಬ್ರಾಹ್ಮಮುಹೂರ್ತವು. 
ಉದಯಿಸಿತು. ಗೋಪಿಯರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಮರಳಲು ಇಚ್ಛೆ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರಕಷನ ಅಜ್ಟೆಯಂದ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಏಕೆಂದರೆ, ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ವರ್ತನೆಯಿಂದ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಕೇವಲ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸುವುದನ್ನೇ ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೩೯ ॥ 
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ವಿಕ್ರೀಡಿತಂ ವ್ರಜವಧೂಭಿರಿದಂ ಚವಿಷ್ಣೋ: ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ। ಯಾವ ಧೀರರು ವ್ರಜಯುವತಿಯರೊಂದಿಗೆ. 
ದ್ವಾನ್ವಿತೋ5ನುಶೃಣುಯಾದಥ ವರ್ಣಯೇದ್ಯಃ । ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಡೆಸಿದ ಈ ಚಿನ್ನಯ ರಾಸ-ವಿಲಾಸವನ್ನು 


ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪದೇ-ಪದೇ ಕೇಳುವನೋ, ಕೀರ್ತಿಸುವನೋ. 
ಅವರಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪರಾಭಕ್ತಿಯು ಉಂಟಾಗಿ, 
ಭಕ್ತಿಂ ಪರಾಂ ಭಗವತಿ ಪ್ರತಿಲಭ್ಯ ಕಾಮಂ ಆವರು ಆತ್ಯಂತ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಹೃದಯದ ರೋಗದಿಂದ, 
ಹೃದ್ರೋಗಮಾಶ್ಯಪಹಿನೋತ್ಕಚಿರೇಣ ಧೀರಃ ॥ ೪೦ ॥ | ಉಮವಿಕಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವರು. ॥ ೪೦ ॥ 
ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥! ೩೩ | 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಥಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 
ಶಾಸಕ್ರೀಡಾವರ್ಣನಂನಾಮ ತ್ರಯಸ್ವಿಂತೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ ೩೩ ॥। 


ಹಾ 
ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸುದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಶಂಖಚೂಡರ ಉದ್ದಾರ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 

ಏಕದಾ ದೇವಯಾತ್ರಾಯಾಂ ಗೋಪಾಲಾ ಜಾತಕೌತುಕಾಃ । 
ಅನೋಭಿರನಡುದ್ಳುಕ್ತೈ: ಪ್ರಯಯುಸ್ತೇರಂಬಿಕಾವನಮ್‌ 

॥0॥ 

ಸತ್ತಾ ಸರಸ್ಥ್ಯಾಂ ದೇವಂ ಪಶುಪತಿಂ ಎಭುಮ್‌ । 
ಹಾರುತ್ತ ದೇವೀಂ ಚ ನೃಪತೇರಂಬಿಕಾಮ್‌ 

॥೨॥ 

ಗಾವೋ ಹಿರಣ್ಯಂ ವಾಸಾಂಸಿ ಮಧು ಮಧ್ಯನ್ನಮಾದೃತಾಃ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ದದುಃ ಸರ್ವೇ ದೇವೋ ನಃ ಪ್ರೀಯತಾಮಿತಿ 

1೩॥ 

ಊಷುಃ ಸರಸ್ವತೀತೀರೇ ಜಲಂ ಪ್ರಾಶ್ಯ ಧೃತವ್ರತಾಃ । 
ರಜನೀಂ ತಾಂ ಮಹಾಭಾಗಾ ನಂದಸುನಂದಕಾದಯಃ 

॥೪॥ 

ಕಶ್ಚಿನಹಾನಹಿಸ್ಪಸ್ಥಿನ್‌ ವಿಪಿನೇರತಿಬುಭುಕ್ತಿತಃ | 
ಯದೃಚ್ಛಯಾ55ಗತೋ ನಂದಂ ಶಯಾನಮುರಗೋಂಗ್ರಸೀತ್‌ 

॥೫॥ 

ಸ ಚುಕ್ರೋಶಾಹಿನಾ ಗ್ರಸ್ತ! ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣ ಮಹಾನಯಮ್‌ । 
ಸರ್ಪೋ ಮಾಂ ಗ್ರಸತೇ ತಾತ ಪ್ರಪನ್ನಂ ಪರಿಮೋಚಯ 

॥೬॥ 

ತಸ್ಯ ಚಾಕ್ರಂದಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗೋಪಾಲಾಃ ಸಹಸೋತ್ಠಿತಾಃ । 
ಗ್ರಸ್ತಂ ಚ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಭ್ರಾಂತಾಃ ಸರ್ಪಂ ವಿವೃಧುರುಲ್ವಕ: 

॥೭॥ 
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ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ 
ಒಮ್ಮೆನಂದಗೋಪನೇ ಮೊದಲಾದ ಗೋಪಾಲಕರು ಶಿವರಾತ್ರಿಯ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆತ್ಯುತ್ತಾಹದಿಂದ, ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿ ಎತ್ತಿನ ಗಾಡಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕುಂತು ಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋದರು. ॥ ೧॥ 
ರಾಜನೇ | ಅಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ. 
ಪಶುಪತಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನೂ, ಭಗವತಿ 'ಅಂಬಿಕೆಯನ್ನು 
ಆನೇಕ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ತಿಗಳಿಂದ ಭ್ರಕ್ಷಪೂರ್ವಹಾಗಿ ಪೂಜಸಿದರು.॥೨॥ 
ದೇವಾಧಿದೇವ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಸುಪ್ರೀತ 
ನಾಗಲೆಂದು ಅವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಗೋವುಗಳನ್ನು ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು, 
ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಜೇನು ತುಪ್ಪವನ್ನು ಆದರದಿಂದ ದಾನವಾಗಿ. 
ಕುವ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದರು. ॥ ೩ ॥ ಅಂದು 

ನಂದ-ಸುನಂದರೇ ಮೊದಲಾದ 
ಮಾತರೆ ಆಗನ ಕವ 
ದಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತೀನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ಚಿತರಾಗಿ ಮಲಗಿದರು. ॥ ೪ ॥ 

ಆ. ಅಂಬಿಕಾವನದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದಾದೊಂದು ಹೆಬ್ಬನಿದ್ದಿಕು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಧು ಬಹಳವಾಗಿ ಹುತ್ತು. ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸರ್ಪವು ಮಲಗಿದ್ದ ನಂದಗೋಪನನ್ನು ನುಂಗ 
ತೊಡಗಿತು. ॥ ೫ ॥ ಅಜಗರನಿಂದ ನುಂಗಳಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ನಂದ. 
ಗೋಷನು 'ಮಗು | -ಕೃಷ್ಣಾ! ಕೃಷ್ಣಾ ಬೇಗ ಓಡಿ ಬಾ. ನೋಡು, 
ಈ ಹೆಬ್ಬಾವು ನನ್ನನ್ನು ನುಂಗುತ್ತದೆ. ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 
ಈ ಸರ್ವದಿಂದ ಬಡಿಸು' ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. ॥೬ ॥ 
ನಂದಗೋಪನ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೋಪರೆಲ್ಲರೂ ಗಡಿಬಿಡಿಯಿಂದ 
ಎದ್ದು ನೋಡುತ್ತಾರೆ - ನಂದರಾಜನು ಹೆಬ್ಬಾರಿನ ಬಾಯಿಗೆ. 
ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಇದರಿಂದ ಭ್ರಾಂತರಾದ ಅವರು ಕೊಳ್ಳಿ 
ಗಳಿಂದ ಆ ಸರ್ಪವನ್ನು ಹೊಡೆಯತೊಡಗಿದರು. ॥ ೭ ॥ 
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ಅಲಾತೈರ್ದಹ್ಯಮಾನೋತಪಿ ನಾಮುಂಚತ್ತಮುರಂಗಮಃ | 
ತಮಸ್ಪೃತತ್ವದಾಭ್ಯೇತೃ ಭಗವಾನ್‌ ಸಾತ್ವತಾಂ ಪತಿಃ 


॥1೮॥ 


ಸ. ವೈ ಭಗವತಃ ಶ್ರೀಮತ್ಪಾದಸ್ಫರ್ಶಹತಾಶುಭ: | 
ಭೇಜೇ ಸರ್ಪವಪುರ್ಹಿತ್ಹಾರೂಪಂ ವಿದ್ಯಾಧರಾರ್ಚಿತಮ್‌ 
॥೯॥ 


ತಮಪೃಚ್ಛದ್ದ ದೃೃಷೀಕೇಶಃ | ಪ್ರಣತಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಮ್‌ 
ದೀಪ್ಯಮಾನೇನ ವಪುಷಾ ಪುರುಷಂ ಹೇಮಮಾಲಿನಮ್‌ 
॥೧೦॥ 


ಕೋ ಭವಾನ್‌ ಪರಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಾ ರೋಚತೇತದೃತದರ್ಶನ: । 
ಕಥಂ ಜುಗುಪ್ಪಿತಾಮೇತಾಂ ಗತಿಂ ವಾ ಪ್ರಾಪಿತೋಂವಶಃ 
॥೧೦॥ 


ಸರ್ಪ ಉನಾಚ 


ಅಹಂ ಎದ್ಯಾಧರಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಸುದರ್ಶನ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ । 
ಶ್ರಿಯಾ ಸ್ವರೂಪಸಂಪತ್ತ್ಯಾ ವಿಮಾನೇನಾಚರಂ ದಿಶಃ 
॥೧೨॥ 


ಜುಷೀನ್ವಿರೂಪಾನಂಗಿರಸಃ ಪ್ರಾಹಸಂ ರೂಪದರ್ಸಿತಃ । 
ತೈರಿಮಾಂ ಪ್ರಾಪಿತೋ ಯೋನಿಂ ಪ್ರಲಬ್ಜೈಃ ಸ್ವೇನ ಪಾಪ್ಠನಾ 
॥ ೧೩ 


ಶಾಪೋ ಮೇರನುಗ್ರಹಾಯ್ಕೆವ ಕೃತಸ್ತೈಃ ಕರುಣಾತ್ಮಳಿಃ | 
ಯದಹಂಲೋಕಗುರುಣಾ ಪದಾಸ್ಪೃಷ್ಟೋ ಹತಾಶುಭಃ 
10೪॥ 


ತಂತ್ವಾಹಂ ಭವಭೀತಾನಾಂ ಪ್ರಪನ್ನಾನಾಂ ಭಯಾಪಹಮ್‌ । 
ಆಪೃಚ್ಛೇ ಶಾಸನಿರ್ಮುಕ್ತ! ಪಾದಸ್ಪರ್ಶಾದಮೀನಹನ್‌ 
॥೧೫॥ 


ಪ್ರಪನ್ನೋಲಸ್ಥಿಮಹಾಯೋಗಿನ್‌ ಮಹಾಪುರುಷ ಸತ್ವತೇ। 
ಅನುಜಾನೀಹಿ ಮಾಂ ದೇವ ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವರೇಶ್ವರ 





ಆದರೆ ಕೊಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಬೆಂಕಿಯಿಂದ 
ಸುಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆ ಅಜಗರವು ನಂದನನ್ನು ಬಿಡಲೇ ಇಲ್ವ ಆಗ 
ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮುಂಜೆ ಬಂದು ತನ್ನ 
ಕಾಲಿನಿಂದ ಅದನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದನು.॥ ೮॥ ಭಗವಂತನ 
ಶ್ರೀ ಚರಣಸ್ಪರ್ಶ ವಾಗುತ್ತಲೇ ಸರ್ಪದ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳು ಸುಟ್ಟು 
ಬೂದಿ ಯಾದುವು. ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಅದಕ್ಕೆ ಸರ್ಪರೂಪವು ಹೋಗಿ. 
ಎದ್ಯಾಧರರಿಂದ. ಆರ್ಚಿಸಲ್ಪಡುವ. ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರವಾದ 
ರೂಪವುಂಟಾಯಿತು. ॥ ೯॥ ಸುಂದರವಾದ ಶರೀರದಿಂದ 
ದೇದೀಷ್ಟನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಹಾರಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದ ಅವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣುಗೆ ದೀರ್ಫದಂಡ ಸ್ನ ಮಾಡಿ: 
ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತನು. ಆ. ಹೃಷಿಕೆಜನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ॥ ೧೦ ॥ ದಿವೃಪುರುಷನೇ | ನೀನಾರು? ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಅದ್ಭುತರೂಪನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ಈ 
ಆತ್ಮಂತ ನಿಂದನೀಯವಾದ ಅಜಗರಯೋನಿಯು ಹೇಗೆ ದೊರೆ. 
ಯಿತು? ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಈ ಜನ್ಮವನ್ನು ನೀನು ಹೊಂದಿರ 
ಜೇಕು॥ ೧೧॥ 

ಸರ್ಪಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಬಂದ ದಿವೃಪುರುಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಭಗವಂತ ಹಿಂದೆ ನಾನು ಸುದರ್ಶನಸಂಬ ವಿಖ್ಯಾತ ವಿದ್ಯಾಧರ 
ವಾಗಿದೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ರೂಪಸಂಸತ್ತೂ, ಧನಸಂಪತ್ತೂ ಅಪಾರವಾಗಿತ್ತು. 
ಇದರಿಂದ ನಾನು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು. ಎಲ್ಲಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಂಚಂರಸುತ್ತಿದ್ದೆ ॥ ೧೨ ॥ ಹೀಗೆ. 
ಒಮ್ಮೆ ನಾನು ಅಂಗಿರಸ ಗೋತ್ರದ ಅತೃಂತ ಕುರೂಪಿಗಳಾದ 
ಖಷಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಸೌಂದರ್ಯಮದದಿಂದ ನಾನು 
ಆ. ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅಪಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದೆ. ನನ್ನ ಈ 
ಅಪರಾಧದಿಂದ ಕುಪಿತರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅಜಗರ ಸರ್ಪದ 
ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಶಪಿಸಿದರು. ಅದು ನನ್ನ ಪಾಪದ 
ಫಲವೇ ಆಗಿತ್ತು. ॥ ೧೩ ॥ ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ದಯಾಳು. 
ಗಳಾದ ಅ ಯಸಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಅಮುಗ್ರಹಿಸಲೆಂದೇ ಆ ಶಾಪ 
ವನ್ನತ್ವರು. ಅದರಿಂದ ಇಂದು ಸಾನು ಲೋಕಗುರುವಾದ ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯ 
ಪಾದಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಪಡೆದು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದೆನಲ್ಲ. ಸೆ 
॥೧೪  ॥ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವಂತಹ ಸ್ವಾಮಿಯ! 
ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳ ರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಭಯಗೊಂಡು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಶರಣಾಗತರಾದರೆ ನೀನು ಎಲ್ಲ ಭಯಗಳಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುವ. 
ಈಗ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಚರಣಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೆ ಶಾಪಮುಕ್ತನಾಗಿರು. 
ವೆನು, ॥ ೧೫ ॥ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೇ ! ಮಹಾಯೋಗೇಶ್ವರ ಪುರುಷೋ 
ತ್ರಮನೇ। ನಾನು ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತ 
ಲೋಕೇಶ್ವರುಗೂ ಪರಮೇಶ್ವರನಾದವನೇ! ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕಾಶ 
ನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ! ನನಗೆ ನನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅನುಮತಿ 
ಯನ್ನು ದಯನಾಲಿಸು, ॥ ೧೬ ॥ ಅಚ್ಯುತನೇ | ನಿನ್ನ ದರ್ಶನ: 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತವಾದನು. 
ಇದು ಅಶ್ಚರ್ಯದ ಸಂಗತಿಯೇನಲ್ವ ಎಕೆಂದರೆ, ನಿನ್ನ ನಾಮೋ 


॥ ೧೬ ॥ | ಚ್ಚಾರಗ್ಗೆದವನು ತನ್ನನ್ನು ಮತ್ತು ಶ್ರೋತೃಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ರರಾಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
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ಬ್ರಹ್ಮದಂಡಾದ್ವಿಮುಕ್ತೋರಹಂಸದ್ದಸ್ತೇತಚ್ಛುತ ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ 

ಯನ್ನಾಮ ಸೃಷ್ಟನ್ನಭಲಾನ್‌ ಶ್ರೋತೃನಾತ್ಮಾನಮೇವ ಚ। 

ಸದ್ಯಃ ಪುನಾತಿ 30 ಭೂಯಸ್ವಸ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪದಾ ಹಿ ತೇ 
॥ ೧೬॥ 


ಇತ್ಯನುಜ್ನಾಪ್ಯ ದಾಶಾರ್ಹಂ ಪರಿಕ್ರಮ್ಯಾಭಿವಂದ್ಯ ಚ। 
ಸುದರ್ಶನೋ ದಿನಂ ಯಾತಃ ಕೃಚ್ಛಾನ್ನಂದತ್ವ ಮೋಚಿ: 
॥ ೧೮॥ 


ನತಾಮ್ಯ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ. ತದಾತೃವೈಭವಂ 
ಪ್ರಜೌಕೋ .... ಮ್ಮತಚೇತಸ್ತತ। ॥ 
ಸಮಾಪ್ಕ ತಸ್ಮಿನ್ನಿಯಮಂ ಪುನರ್ವಜಂ 
ನೃಪಾಯಯುಸ್ತತ್ಕಥಯಂತ ಆದೃತಾಃ ॥೧೯॥ 


ಕದಾಚಿದಥ ಗೋವಿಂದೋ ರಾಮತ್ವಾದ್ಭುತವಿಕ್ರಮಃ । 
ವಿಜಪ್ರತುರ್ವನೇ ರಾತ್ರ್ಯಾಂ ಮಧ್ಯಗೌ ವ್ರಜಯೋಸಿತಾಮ್‌ 
॥೨೦॥ 


ಉಪಗೀಯಮಾನ್‌ ಲಲಿತಂ ಸ್ವ್ರಿಜನೈರ್ಬದ್ವಸೌಹೃದ್ಯೇ॥ 
ಸ್ವಬಂಕೃತಾನುಲಿಪ್ತಾಂಗೌ ಸ್ತಗ್ಧಿಣೌ ವಿರಜೋನಂಬರೌ 
॥೨೧॥ 


ನಿಶಾಮುಖಂ ಮಾನಯಂತಾವುದಿತೋಡುಪತಾರಕಮ್‌ | 
ಮಲ್ಲಿಕಾಗಂಧಮತ್ತಾಲಿಜುಷ್ಳು ಕುಮುದವಾಯುನಾ 
॥|೨೨॥ 


ಜಗತುಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಮನಃ್ರವಣಮಂಗಲಮ್‌ ॥ 
ತೌಕಲ್ಪಯಂತೌ ಯುಗಪತ್‌ ಸ್ವರಮಂಡಲಮೂಃ 
॥ ೨೩ 


ಸೋಪಸ್ತದ್ಧೀತಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಮೂಚರ್ಚ್ಚಿತಾ ನಾವಿದನ್ಸೃಪ | 
ಸ್ರಂಸದ್ಮುಕೂಲಮಾತ್ಮಾನಂ. ಸ್ರಸ್ತಕೇಶಸ್ರಜಂ. ತತಃ 
॥| ೨೪ 1 


ಏನಂವಿಕ್ರೀಡತೋ:ಸ್ಟೈರಂ ಗಾಯತೋಃ ಸಂಪ್ರಮತ್ತವತ್‌ । 
ಶಂಖಚೂಡ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಧನದಾನುಃಚರೋಂಭ್ಯಗಾತ್‌ 
॥ ೨೫ ॥ 





ಹಾಗಿರುವಾಗ ನನಗಾದರೋ ನೀನು ಸಾಕ್ಟಾಶ್‌ ನಿನ್ನಚರಣ ಕಮಲ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿರುವೆ. ಎಂದಾಗ ನನ್ನ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ಏದೆಯೇ ? ॥ ೧೭ ॥ ಹೀಗೆ ಸುದರ್ಶನನು ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ, ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಬಂದು ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಮತ್ತೆ ಅವನಿಂದ ಬಳ್ಳೊಂಡು ತನ್ನ ಲೋಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಡನು. ಇತ್ತ. ನಂದಗೋಪನೂ ದೊಡ್ಡದಾದ 'ಆಸತ್ತಿನಿಂದ. 
ಪಾರಾದನು.॥ ೧೮ ॥ ರಾಜೇಂದ್ರ! ಪ್ರಜವಾಸಿಗಳಿಲ್ಲರೂ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಇಂತಹ ಅದ್ಭುತ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. 
ದಾಗ್ಗ ಅವರು. ಭಾರೀ ವಸ್ಕಯಗೊಂಡರು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕೈಗೊಂಡ ವ್ರತ-ನಿಯಮವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ. 
ಪ್ರೇಮಾದರಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾ 
ಮತ್ತೆ ಪ್ರಜಕ್ಕೆ ಮರಂದರು. ॥ ೧೯ ॥ 

'ಪರಿಣ್ಮಿತ ಮಹಾರಾಜ | ಒಂದು ದಿನ ಅದ್ಭುತ ವಿಕ್ರಮನಾದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ, ಬಲರಾಮನೂ ಸೇರಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಗೋಪಿಕೆಯರೊಂದಿಗೆ ವೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ವಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.॥೨೦॥ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಿರ್ಮಲವಾದ ಪೀಠಾಯರವನ್ನೂ 
ಬಲರಾಮನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಇಬ್ಬರ 
ಕೊರಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೂವುಗಳ ಸುಂದರ ಮಾಲೆಗಂದ್ದು ತರಕ್ಕೆ. 
ಅಂಗರಾಗವನ್ನು ಸುಂಗಧಿತ ಚಂದನವನ್ನೂ 
ಅಂದವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಗೋಪಿಯರು ಪ್ರೇಮಾ 
ನಂದದಿಂದ ಮಧುರಪಾದ ಸ್ವರಗಳಿಂದ ಬಲರಾಮ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರ 
ಗುಣಗಳನ್ನು. ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೨೧॥ . ಆಗತಾನೇ 
ಸಾಯಕಕಾಲವಾಗಿಸ್ತು. ಆಕಾಶರಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ-ತಾರೆಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸ 
ತೊಡಗಿದವು. ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಸುಗಂಧದಿಂದ ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿ 
ಗಳು ರೋಂಕೆರಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಮುರಪುಷ್ಪ 


ಗಳ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ತಂಗಾಳಿಯು ಮಂದ 
ಮಂದವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಾ ಇದ. ಅಂತಹ ವಾತಾವರಣವನ್ನು 
ಶ್ಲಾಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಬಲರಾಮರು ಜೊತೆಗೂಡಿ ಆರೋಹಣ 
ಅವರೋಹಣ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ರಾಗಾಲಾಪನೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 
ಅವರ ದೈವಗಾನವು ಜಗತ್ತಿನ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಆನಂದ. 
ದಾಯಕವಾಗಿತ್ತು. ॥ ೨೨-೨೩ ॥ ಅವರ ದಿವ್ಯಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಗೋಪಿಕೆಯರು ಮೈಮರೆತು ಹೋದರು. ಅವರಿಗೆ ಉಟ್ಟ 
ಸೀರೆಯು ಜಾರಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದರ ಕಡೆಗೆ, ಮುಡಿಯು 
ಬಿಚ್ಚಿಹೋಗಿ, ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಗಳು ಹರಿದು ಬೀಳುವುದರ ಕೆಗೆ 
ಪರಿವೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ॥ ೨೪ ॥ 

ಹೀಗೆ. ಬಲರಾಮ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರು ಸೆಚ್ಛೆಯಿಂದ ಉನ್ಪತ್ತರತೆ. 
ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಶಯಚೂಡನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ. 
ುಜೇರನ ಅನುಚರನಾದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು ೨೫ ॥ 
ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ | ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರಿಬ್ಬರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಆ 
ಶೆಂಖಚೂಡ ಯಕ್ಷನ್ನ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಏಕಮಾತ್ರ ಸ್ವಾಮಿಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದ ಗೋಪಿಯರನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ನಿಃಶಂಕನಾಗಿ ಉತ್ತರ. 
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ದಶಮಸ್ಥಂಢ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ). 





ತಯೋರ್ನಿರೀಕ್ಷತೋ ರಾಜಂಸ್ತನ್ನಾಥಂ ಪ್ರಮದಾಜನಮ್‌ । 
ಕ್ರೋಶಂತಂ ಕಾಲಯಾಮಾಸ ದಿಶ್ಯುದೀಚ್ಛಾಮಶಂಕಿತಃ 
॥೨೬॥ 
ಕ್ರೋಶಂತಂ ಕೃಷ್ಣ ರಾಮೇತಿ ವಿಲೋಕ್ಕ ಸ್ವಪರಿಗ್ರಹಮ್‌ । 
ಯಥಾ ಗಾ ದಸ್ಕುನಾ ಗ್ರಸ್ತಾ ಭ್ರಾತರಾವನ್ಷಧಾವತಾಮ್‌ 
॥ ೨೭1 
ಮಾ. ಭ್ಯೇಪ್ಟೇತ್ಯಭಯಾರಾವೌ ಶಾಲಹಸ್ತೌ ತರಸ್ಸಿನೌ 
ಆಸೇದತುಸ್ತಂ ತರಸಾ ತ್ವರಿತಂ ಗುಹೃಕಾಧಮಮ್‌ 
॥೨೮॥ 
ಸ ವೀಕ್ಷ್ಯ ತಾವನುಪ್ರಾಪ್ತೌಕಾಲಮೃತ್ಯೂ ಇವೋದ್ವಿಜನ್‌ । 
ವಿಸೃಜ್ಯ ಸ್ಟ್ರೀಜನಂ ಮೂಢಃ ಪ್ರಾದ್ರವಜ್ಜೀವಿತೇಚ್ಛಯಾ 
॥೨೯॥ 
ತಮನ್ಹಧಾವದ್ದೋವಿಂದೋ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಸ ಧಾವತಿ | 
ಜಿಹೀರ್ಷುಸ್ತಚ್ಛಿರೋರತ್ನಂ ತಸ್ಕೌ ರಕ್ಷಣ್‌ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಬಲಃ 
॥೩೦॥ 


ಅವಿದೂರ ಇವಾಭ್ಯೇತ್ಯ ಶಿರಸ್ತೆಸ್ಕ ದುರಾತ್ಮನಃ । 
ಜಹಾರ ಮುಷ್ಟಿನೈವಾಂಗ ಸಹಚೂಡಾಮಣಿಂ ವಿಭುಃ 


॥೩೧॥ 
ಶಂಖಚೂಡನಿಹತ್ಯೈವಂ ಮಣಿಮಾದಾಯ ಭಾಸ್ಟರಮ್‌ ॥ 
ಅಗ್ರಜಾಯಾದದಾತ್‌ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪಶ್ಯಂತೀನಾಂಚಯೋಷಿತಾಮ್‌ 

॥೩೨॥ 





ದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಹೋದನು. ಆ ಗೋಪಿಯರು ಆಳುತ್ತಾ 
ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೨೬ ॥ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕಳ್ಳರು. ಅಪಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು. ಹೋಗುವಂತೆಯೇ ಆ ಯಕ್ಷನ ತಮ್ಮ ಪ್ರೇಯಸಿ 
ಯರನ್ನುಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ತ್ತು ಅವರುಹಾ ಕೃಷ್ಣ! 
ಬಲರಾಮ | * ರಕ್ಷಿಸು, ರಕ್ಷಿಸು. ಎಂದು ' ಕೂಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಸಹೋದರರಿಬ್ಬರೂ ಅವನೆಡೆಗೆ ಓಡಿದರು. ॥ ೨೭ ॥ 
ಹೆದರ: ಬೇಡಿರಿ, ಹೆದರ ಬೇಡಿರಿ ಎಂದು ಅಭಯ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಾಲವೃಕ್ಷಗಳನ್ನತ್ರಿಕೊಂಡು ವೇಗವಾಗಿ 
ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಆ ನೀಚನಾದ ಯಕ್ಷನ ಬಳಿಗೆ ತಲುಪಿ 
ದರು. ॥ ೨೮ ॥ ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣರಿಬ್ಬರೂ ಕಾಲ ಮತ್ತು ಮೃತ್ಯುವಿನಂತೆ 
ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೂಢನಾದ ಶಂಖ 
ಜಚೊಡನು ಭಯಗೊಂಡನು. ಅವನು ಗೋಪಿಯರನ್ನು ಅಲ್ಲೇ 
ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಲ್ಲಿಂದ. ಓಡಿ. 
ಹೋದನು. ॥ ೨೯ ॥ ಆಗ ಗೋಪಿಕಾಸ್ಟ್ರೀಯರನ್ನು ರಕ್ನಲಿಕ್ಕಗಿ 
ಬಲರಾಮನು ಅಲ್ಲೇ ನಿಂತನು. ಆದರೆ ಭಗವಾನ" ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಶಂಖಚೂಡನು ಓಡಿದಲ್ಲಿಗೆ ಓಡುತ್ತಾ ಹೋಗಿ ಅವನ ಶಿರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಜೊಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸಿದನು. ॥ ೩೦ ॥ ಸ್ವಲ್ಪ 
ದೂರಹೋಗುತ್ತಲೇ ಭಗವಂತನು ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಆ ದುಷ್ಟನ ಶಿರದ ಮೇಲೆ ಬಲವಾಗಿ ಒಂದು ಗುದ್ದಿದನು ಮತ್ತು 
ಚೂಡಾಮಣಿಯೊಂದಿಗೆ ಅವನ ರುಂಡ-ಮುಂಡಗಳನ್ನು ಬೇರ್ಪ 
ಡಿಸದನು. ॥೩೧॥ ಹೀಗೆ. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು. ಶಂಖ 
ಚೊಡನನ್ನು ಕೊಂದು, ಆ ಹೊಳೆಯುವ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಮರಳಿದನು. ಎಲ್ಲ ಗೋಪಿಕೆಯರೂ ನೋಡುತ್ತಿರು. 
ವಂತೆಯೇ ಆ ಮಣಿಯನ್ನು ಅಣ್ಣನಾದ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ದನು. ॥೩೨ ॥ 


ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥! ೩೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ದಶಮಸ್ಯಂಧೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 
ಶಂಖಚೂಡವಧೋನಾಮ ಚತುಸ್ವಿಂಕೋರಧ್ಯಾಯಃ ೩೪ ॥ 


ರಾಚ 
ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಯುಗಳ ಗೀತೆ 
ತ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳ ಹೇಳುತಾರೆ - ಎಲೈ ಪರೀಕ್ಚಿತನೇ 
ಗೋಷ್ಯಃ ಕೃಷ್ಣೇ ವನಂ ಯಾತೇ ತಮನುದ್ರುತಚೇತಸಃ। ಸು 
ಕೃಷ್ಣರೀಲಾಃ ಪ್ರಗಾಯಂತ್ಯೋನಿನ್ಯುರ್ದುಜನೇನ ವಾಸರಾನ್‌ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಗೋಪಿಯರ ಮನಸ್ಸೂ ಅವನೊಂದಿಗೇ ಹೊರಟು 


॥೧॥ 


ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ, ಅವನ 
ಲೀಲಾಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಹಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದರು. ಹೀಗೆ 
ಅವರು ಹಗಲನ್ನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ॥ ೧॥ 
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ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
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ಗೋಷ್ಠ ಊಡುಃ 

ವಾಮಬಾಹುಕೃತವಾಮಕಪೋಲೋ. 
ವಲ್ಲಿತಭ್ರುರಧರಾರ್ಷಿತವೇಣುಮ್‌ | 

ಕೋಮಲಾಂಗುಲಿಭಿರಾಶ್ರಿತಮಾರ್ಗಂ 
ಗೋಷ್ಠ ಈರಯತಿ ಯತ್ರ ಮುಕುಂದ: ॥। 


ವ್ಯೋಮಯಾನವನಿತಾಃ ಸಹ ಸಿದ್ಧೈ- 


ರ್ವಿಸ್ಥಿತಾಸ್ಪದುಪಧಾರ್ಯ ಸಲಜ್ಜಾ । 


ಕಾಮಮಾರ್ಗಣಸಮರ್ಪಿತಚಿತ್ತಾಃ 


ಕತ್ಳಲಂ ಯಯುರಪಸ್ವೃತನೀವ್ಯಃ ॥ 


ಹಂತ ಚಿತ್ರಮಬಲಾಃ ಶೃಣುತೇದಂ 
ಹಾರಹಾಸಉರಸಿ.. ಸ್ಥಿರವಿದ್ಯುತ್‌ ॥ 
ನಂದಸೂನುರಯಮಾರ್ತಜನಾನಾಂ 
ನರ್ಮದೋ.. ಯರ್ಹಿ ಕೂಜಿತವೇಣುಃ ॥ 


ವೃಂದಶೋ ವ್ರಜವೃಹಾ ಮೃಗಗಾವೋ 
ವೇಣುವಾದ್ಯಹ್ಟತಚೇತಸ ಆರಾತ್‌ ॥ 

ದಂತದಷ್ಟಕವಲಾ ಧೃತಕರ್ಣಾ 
ನಿದ್ರಿತಾ ಲಿಖಿತಚಿತ್ರಮಿವಾಸನ್‌ ॥ 


ಬರ್ಹಿಣಸ್ತಬಕಥಾತುಪಲಾಶೈ- 
ಬ್ಲಪರಿಬರ್ಹವಿಡಂಬಃ | 
ಕರ್ಜಿಚಿತ್‌ ಸಬಲ ಆಲಿ ಸ ಗೋಪೈ- 
ರ್ಗಾಃ ಸಮಾಹ್ಹಯತಿ ಯತ್ರ ಮುಕುಂದಃ ॥ 


ತರ್ಹಿ ಭಗ್ಗಗಗಯಃ ಸರಿತೋ ವೈ 
ತತ್ಪದಾಂಬುಜರಜೋ5ನಿಲನೀತಮ್‌. 1 
ಸ್ಪೃಹಯತೀರ್ವಯಮಿವಾಬಹುಪುಣ್ಯಾಃ 
ಪ್ರೇಮವೇಪಿತಭುಜಾಃ ಸ್ತಿಮಿತಾಪಃ ॥ 


೨ 


೩ 


೪ 


೬ 





ಗೋಷಿಯರು ಪರಸ್ಪರ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಎಲ್ಫೆ ಸಖಿಯೇ। 
ನಮ್ಮ ಮುಕುಂದನು ಕೊಳಲನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಎಡತೋಳನ್ನು 
ಎಡಕಕನ್ಸಗೆ ತಾಗಿಸಿ, ಕೊಳಲನ್ನು ತುಟಿಗೆ ತಗುಲಿಸಿ ಆರೋಹಣ 
ಅವರೋಹಣ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹುಬ್ಬನ್ನು ಹಾರಿಸುತ್ತಾ. 
ಮೃದುವಾದ. ಬೆರಳುಗಳ ಚಾಲನೆಯಿಂದ ಕೊಳಲನ್ನು 
ನುಡಿಸುವನು. ವಿಮಾನ ಸಂಚಾರಿಗಳಾದ ಸಿದ್ಧಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ 
ಪತಿಗಳೊಡನೆ ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾದ ಆ ವೇಣುಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ 

ವರು. ವೇಣುಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳ 

ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸೊಡ್ಡಿದ ಅವರು ಲಜ್ಜೆಗೊಳ್ಳುವರು. ವೇಣುಗಾನ 
ಶ್ರವಣದಿಂದ ಮೈಮರೆತ ಅವರಿಗೆ ಸೀರೆಯ ಉಡಿಗಂಟು ಬಿಚ್ಚಿ 
ಹೋಗಿರುವುದೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ಇನಿಯನ ವೇಣು 
ಗಾನವು ನಮ್ಮನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಆಕಾಶಸಂಚಾರಿಗಳಾದ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ॥ ೨-೩ ॥ 

ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗೋಪಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ - ಸಖಿಯರೇ | ನಾನು. 
ಮತ್ತೊಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುನೆನು, 
ಕೇಳಿರಿ. ಮುತ್ತಿನಹಾರದಂತೆ ಶುಭ್ರವಾದ ನಗೆಯುಳ್ಳ, ವಕ್ಷಣ್ಥಳ 
ದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ. 
ರುವ, ಆರ್ತರಾದ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ನಂದ 
ಗೋಪನ ಮಗನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕೊಳಲನ್ನು ನುಡಿಸಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೆ, ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ ಮೇಯುತ್ತಿದ್ದ ವ್ರಜದ 
ಎತ್ತುಗಳು, ಮೃಗಗಳೂ, ಹಸುಗಳು ಆ ವೇಣುಗಾನದಿಂದ 
ಮ ಮೇಯುವುದನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಬುತ್ತಿದ್ದವು. 

ಹಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಆಗಿಯದೆ, ನುಂಗದೆ ಹಾಗೇ 

ನಿಂತಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ಕಿವಿಗಳನ್ನು ನಿಮಿಸಿಕೊಂಡು ಗಾನಸುಧೆಯನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಚಿತ್ತಾರದಂತೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲು 
ತ್ತಮ ಅವರ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಈ 
ಮುರಲಿಗಾನವು ಅವರ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಅಪತರಿಸುತ್ತದೆ. ॥ ೪-೫ ॥ 

ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗೋಷಿಯು ಹೆಳುತ್ತಾಳೆ - ಗೆಳತಿಯರೇ | 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನಮ್ಮ ಮುದ್ದು ಇನಿಯನು ನವಿಲಗರಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಹೂವಿನ ಗೊಂಚೆಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಹರಿದಳವೇ ಮುಂತಾದ ಬಣ್ಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿಗುರೆಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಶರೀರವನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು. 
ಜಟ್ಟಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾ, ಬಲರಾಮನೊಂದಿಗೆ ಕೊಳಲನ್ನೂದುತ್ತಾ 
ಗೋಪಾಲಕರೊಡನೆ ಆಕಳುಗಳನ್ನು ಅವರ ಹೆಸರೆ ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೇಣುಗಾನದ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ನದಿಗಳು ಸ್ವಬ್ಧರಾಗುತ್ತವೆ. ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹರಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ 
ವಾಯುವು ನಮ್ಮ ಇನಿಯನ ಪಾದಧೂಳಿಯನ್ನು ತಂದು ತಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ ಹಾಕುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಆ. 
ನದಿಗಳು ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ಭಾಗ್ಯಹೀನರು. ತೆರೆಗಳೆಂಬ ತೋಳು. 
ಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕಾರುಬಾರಿ ಚಾಚಿದರೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಭಗವಂತನ 
ಪಾದಧೂಳಿಯು ಸಿಗದೆ ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರೇಮಾವೇಶದಿಂದ ತಟಸ್ಥರಾಗಿ. 
ನಿಂತು ಬಿಡುತ್ತವೆ. ॥ ೬-೭ ॥ 
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ಅನುಚರೈಃ ಸಮನುವರ್ಣಿತವೀರ್ಯ 
ಆದಿಪೂರುಷ ಇವಾಚಲಭೂತಿಃ । 

ವನಚರೋ ಗಿರಿತಟೇಷು. ಚರಂತೀ- 
ರ್ವೇಣುನಾರರಹ್ವಯತಿ ಗಾಃ ಸ ಯದಾಹಿ ॥ ೮ ॥ 


ವನಲತಾಸ್ತರವ. ಆತ್ಮನಿ ವಿಷ್ಣುಂ 
ವ್ಯಂಜಯಂತ್ಯ ಇವ ಪುಷ್ಪ ಫಲಾಢ್ಛಾಃ । 

ಪ್ರಣತಭಾರವಿಟಟಾ _ಮಧುಧಾರಾಃ 
ಪ್ರೇಮಹೃಷ್ಟ ತನವಃ ಸಸ್ಫಜುಃ ಸ್ಥ॥ ೯ ॥ 


ದರ್ಶನೀಯತಿಲಕೋ. ವನಮಾಲಾ- 
ದಿವ್ಯಗಂಧತುಲಸೀಮಧುಮತ್ತೈಃ | 
ಅಲಿಕುಲೈರಲಘುಗೀತಮಭೀಷ್ಟ- 
ಮಾದ್ರಿಯನ್‌ ಯರ್ಹಿ ಸಂಧಿತವೇಣುಃ ॥ ೧೦॥ 


ಸರಸಿ ಸಾರಸಹಂಸವಿಹಂಗಾ- 
ಶ್ವಾರುಗೀತಹೃತಚೇತಸ ಏತ್ಯ | 
ಹರಿಮುಪಾಸತ ತೇ ಯಚಚಿತ್ತಾ 
ಹಂತ ಮೀಲಿತದೃಶೋ ಧೃತಮೌನಾಃ ॥ ೧೧॥ 


ಸಹಬಲಃ ಸ್ರಗವತಂಸವಿಲಾಸಃ 
ಸಾನುಷು ಕ್ಲಿತಿಚ್ಷತೋ ವ್ರಜದೇವ್ಯಃ 
ಹರ್ಷಯನ್‌ ಯರ್ಹಿ ವೇಣುರವೇಣ 
ಜಾತಹರ್ಷ  ಉಪರಂಭತಿ ವಿಶ್ವಮ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 


ಮಹದತಿಕ್ರಮಣಶಂಕಿತಚೇತಾ 
ಮಂದಮಂದಮನುಗರ್ಜತಿ 

ಸುಹೃದಮಭ್ಯವರ್ಷತ್ಸುಮನೋಭಿ- 
ಶ್ಥಾಯಯಾ ಚ ವಿದಧತ್‌ ಪ್ರತಪತ್ರಮ್‌ 


ಮೇಘ 


॥೧೩॥ 


ದಶಮಸ್ಥಂಧ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) 





285 


ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಗೋಪಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ - ಸಖಿಯೇ | ಅನಂತ 
ವಾದ ಮತ್ತು ಅಚಿಂತ್ಯವಾದ ಪಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಅಪಾರಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಗಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವಂತೆಯೇ ಗೊಲ್ಲಬಾಲಕರು ಕಡುಚೆಲುವನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲೀಲಾ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಅಂತಹ ಅಚಿಂತ್ಯ ಐಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ವೃಂದಾವನ 
ದಲ್ಲಿವಿಹರಿಸುವಾಗ, ಕೊಳಲನ್ನೂದುತ್ತಾ ಗೋವರ್ಧನದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ 
ಮೇಯುತ್ತಿದ್ದ ಹಸುಗಳ ಹೆಸರಿಡಿದು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವನು. ಆ 
ವನದ ಮರ-ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿಗಳು ಹೂವೂ-ಹಣ್ಮುಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧ 
ವಾಗಿದ್ದು, ಅವುಗಳ ಕೊಂಬೆಗಳು ಫಲಭಾರದಿಂದ ನೆಲದವರೆಗೂ 
ಬಗ್ಗಿ ್ರಕೃಷ್ಣಾಗೆ ನಮಸ್ಕಂಸುವಂಚಿದೆ. ಆ ಲತಾ-ವ್ಯಕ್ಷಗಳು 
ತನ್ನೊಳಗೆ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವು ಇರುವೆನಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ತ್ರವೋ ಎಂಬಂತೆ ಉಲ್ಲತವಾಗುತ್ತವೆ. ವೃಕ್ಷಗಳು ಪ್ರಚೃ್ತವಾದ 
ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ರೋಮಾಂಚನವಾದಂತೆ ಮಕರಂದದ 
ಧಾರೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತವೆ. ॥ ೮-೯ ॥ 

ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗೋಷಿಯು ಹೆಳುತ್ತಾಳೆ - ಸಖಿಯರೇ | ನಮ್ಮ 
ಇನಿಯನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ದರ್ಶನೀಯವಾದ ಕಸ್ತೂರಿ ತಿಲಕವಿದೆ. 
ಕಂಠದಲ್ಲಿ ತುಲಸೀದಳಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವನಮಾಲೆಯಿದೆ. ಇದರ 
ಸುಗಂಧವನ್ನು ಆಫ್ರಾಣಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳು ಮತ್ತರಾಗಿ ರಂಕರಿ 
ಸುತ್ತವ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದುಂಬಿಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ವೇಣು 
ವನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮುನಿಜನ ಮೋಹನ ವೇಣುಗಾನವನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಸರೋವರದಲ್ಲಿದ್ದ ಹಂಸ, ಕಾರಂಡವ ಮೊದಲಾದ. 
ಜಲಪಕ್ಷಿಗಳ ಮನಸ್ಸೂ ಕೂಡ ಪರವಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳು 
ವಿವಶರಾಗಿ ಪ್ರಿಯ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಮೌನವಾಗಿ 
ಕೂತು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಏಕಗ್ರಚತದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸುವವೋ ಎಂಬಂತಿರುತ್ತದೆ. ಎಂತಹ ಆಶ್ಚರ್ಯದ 
ಮಾತಾಗಿದೆ! ॥ ೧೦-೧೧ ॥ 

ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಗೋಪಿಯು ಹೇಳಿದಳು - ಗೆಳತಿಯರೇ! ನಮ್ಮ 
ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನು ಹೂಗಳ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಲರಾಮನೊಂದಿಗೆ ಗೋವರ್ಧನದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನು ಹರ್ಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಕೊಳಲನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಿರು. 
ತ್ತಾನೆ. ಕೇವಲ ನುಡಿಸುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಆನಂದತುಂದಿಲನಾಗಿ 
ವೇಣುಗಾನದ ಮೂಲಕ ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಅಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೇಘವು ಕೊಳಲಿನ ಧ್ವನಿಯೊಂದಿಗೆ ಮೆಲ್ಲ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವೇಣುನಾದವು ಕೇಳದಂತೆ 
ನಾವು ಜೋರಾಗಿ ಸುಡುಗಿದರೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಪರಾಧವೆಸಗಿ 
ದಂತಾದೀಕೆಂದು ಶಂಕಿಸಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಗುಡುಗುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ. 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಕರನ ಮೇಲೆ ಹೂಮಳೆಗರೆಯುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಸಲ 
ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಉಂಟಾದ ಬೇಗೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು 
ಛತ್ರಿಯಂತೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ಆವರಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತವೆ. ॥ ೧೨-೧೩ ॥ 


